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Қөйүмчан дадам Уйғур Ж елилахун оғли 
Арзиевниң ярқин хатирисигә беғишлай- 
мән.



КИРИШ СӨЗ ОРНИДА

Миллий мәдәнийитимизни тәрәққий әткүзүш үчүн алди бй- 
лән биз мәдәнийитимизниң тарихини пухта үгинишимиз вә үги- 
тишимиз керәк. һ а з и р  бу мәсилигә биз дегәндәк көңүл бөлмәй 
келиватимиз. Ш у сәвәплик бизниң бай мәдәний мираслиримиз 
унтулуп келиватиду, бәзилириниң пәқәт наминила билимиз, 
маһийитини билмәймиз. Б аш қи л ар ға  тонутуш бир яқта  қелип, 
өзимиз тоналмайдиған дәриж.игә келип қалдуқ . Өтмүшимизни 
яхши үгәнмәй туруп, келәчәккә ишәшлик қәдәм ташлишимиз 
тәс болидиғини ениқ. Ш уңлаш қа  XI әсирдә яш ап  и ж ат  әткән 
улуқ мутэпәккүримиз Йүсүп Хас һаж и п н и ц  «Қутадғу билик» 
намлиқ әсәри һәқкидә йезилған бу китапниң йоруқ керишигә 
һамийлиқ қилишни тоғра кердүм. Мшілий мәдәнийитимизнин, 
шаһ әсәрн болған бу ядикарликни һазир пүткүл дуния хәлқи 
билиду дәп ейтсам артуқ  болмайду. Чүнки «Қутадғу билик» 
инглиз, немис, хитай, түрк, қазак ,  өзбәк, рус, кирғиз тиллириға 
тәржимә қилинған. Әгәр йоруқ керүватқан  китап бу улуқ  әсә- 
римизни үгиништә, тонутушта зәрричилик бир әһмийити болса, 
у чағда нәширгә кәткән һәр қ а н д а қ  чиқим ахланған  болиду дәп 
һесаплаймән. Мәдәнийитимизни үгиниш, үгитиш ахча билән 
елчәнмисиму, амма бу иіцлар һазир ахчисиз һәл болмайдиған  
бир заман кәлди. Мошу мәсилиләрни һесапқа алған һалда, мән 
тағамнин, оғли Р усланға китапни сетип, чикнмини толтуруш 
шәртини қоймидим (чүшкән ахча өз ихтиярида), бирақ  бирла 
шәртим — бу китап сетилип болғичә, тилимиз яки әдәбиятимиз 
тарихиға мунасивәтлик йәнә бир китап йезиш һәм чүшкән ах- 
чиға нәшир қилиш. Б у  шәрт илим адәмлирини миллий мәдәни- 
йитимизниң тарихини техиму қизғинлиқ һәм ж,авапкәрлик би- 
лән үгинишкә дәвәт  қилиду дәп ойлаймән.
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Мошу тапта маддий мүмкинчиликлири бар, Йүсүп Хас һ а-  
Ж.ЙПНИҢ «Өзәцниң, пайдисини ойлима, хәлқиңниң пайдисини ой- 
ла. Хәлқиң пайдиси ичидә сениңму пайдаң бар» принципини 
һәммидин әла билгән милләтпәрвәр иш адэмлири бу хил вэ 
баш қиму мәсилиләрдә пидакарлиқ көрситишини үмүт килип, 
этаж -этаж  өйләр, қош-қош машинилар вакитлйқ, илим-билим 
вә йезилған китаплар мәңгүлүк дәп ейтқан болар едим. Тама- 
там а көл болар дегәндәк, кейин бу көлләрдин кеңлимиз бағли- 
ри су ичип қайтидин кекләп яшнайдиған заманимиз келидиғи- 
ниға ишинимән.

Магилан Исмаил оғли ШӘРИПОВ



I Б А П

«ҚУТА ДҒУ Б И Л И Қ »  ҺӘ Қ Қ И Д Ә  УМУМИЙ БАЯН

1. Әсэр йезилған дэвир.

Б аят  аты бирлә сөзүг баш лады м төрүтгән, игидкән, ләчүргән 
идим *. М элумки, 840-жили Қ арабалғасунда  мәркәзләштүрүл- 
гон Уйғур-Орхон дөлити қирғизлар  билән болған жәндә йеци- 
лііп қалғандин кейин, Азиядә йүз ж ил  (Турғун Алмас бойичә 
200 жил) һөкүм сүргән қудрәтлик дөләт парчилинишқа баш- 
лидн. Нәтшқидә бу дөләт егилнгән зимиида Уйғур-Идиқут 
(850— 1335), Уйғур-Қәңсу (870— 1125) вә Қ араханилар  (850— 
1212) охшаш уйғур деләтлири мәйданға кәлди. «Әждатлири- 
миз тәшкил қилған  һәр қ аи д ақ  дәләткә уларниң тәркивидики 
бир қәбилә яки бир уруқтіш чиққан  ханлар  һәкүм ранлиқ  кил- 
ран еди» (Турғун Алмас 1993, 4). Мосилән, Уйғур-Орхон қа- 
ғ а н л и ғ и ғ а — яғлиқар, Уйғур-Идиқут ханлиғнға — адиз, Уйғур- 
Қәдсу ханлиғнға — яғлиқарлар , Уйғур:Қ араханилар  делитигә 
болса, яғмилар һөкүмранлиқ қилған. Яғмилар уйғурларнин, 
наһайити жәдгивар қәбилиләрнид бири болуп, 850-жили уйғур 
қәбилилири қар лу қл ар  билән чигилларни бирләштүрүп, Уйғур- 
Қараханилар дәлитини қурди. Бу дөләтнид дасләпки қағани 
Қөл Билгә Қ арахап  30 жил давам и да  (850— 880) һөкүм ранлиқ 
қилған. У Уйғур-Орхон дөлитиниц һөкүм ранлар тәбиқисидин 
болуи, уйғурларнид яғма қәбилисини баш қуратти  (Исиев 1995, 
135).

Уйғур-Қараханилар дөлити күчийип, территорияси кәдәй- 
гән чағда (миладш ш ц 1010-жиллири), унид шәрқи Кәшмиргә, 
ғәрби Харазимгә, шимали Б ал қ аш  көли, Арал деиизиға, жәиу- 
би Мәрви Ш аһ >Қаһанға туташ қан болуп, йәр мәйдани 3 мил­
лион кв. километрға йоткәи (Турғун Алмас 1993, 10).

Қ араханилар  дөлитиниң иухралири дәсләп будда диниға 
етиқат қилған. 920-жили Көл Билғә Қ араханииң  чод оғли Ба- 
зирхаиннң оғли Сутуқ Б уғрахан  тэхткә чиққандин кейин, ис­
лам дини дөләт дини сүиитидә күчигә киришкә башлайду. Тур- 
рун Алмас Сутуқ Буғраханнид ислам дннини таллап  елишиниң 
төвәндики сәвәплирини көрситиду:
1) Уйғурлар будда диииға етиқат килғандин кейин, бурунқи 
жәңгиварлиғини йокитиідка башлиған. Чүики будда дини' тәрки 
дуниячилиқни тәрғип қилии, күрәш қилишни тәшәббус қил-

* ҚБшщ әслп тексти, йони ііазмин, нәсрий ыуқэддимнлиридіін кейин, 
мошу қурлар 'билән башлиниду. Тәржимиси: Худа ети бирлә сөзүм башлн- 

төрәлткән, өстүргән, кәчүргэн егәм. Б у  «Бисмиллаһпррәһманиррәһим»- 
ниц (Рахмаи вә Рәһим болғаи Аллаһииң ети билан) қедимий ' уйғурчиға 
Иүсүп Хас һаж,ип бойичэ тәріқимиси^
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матти. Уйғурлар ислам дининиң будда диниға қариғанда гқәң- 
гивар роһқа егә екәнлигини байқап  қалди. Бунин, нәтижисидә, 
уйғурларда ислам диниға кириш туйғуси ойғанди;
2) Уйғур һөкүмранлири шаман, будда, зорастр, мани, христиан 
қа т ар л и қ  динларға  ишинидиған уйғурларни диний етиқат ж,ә- ! 
һәттин бирла динға ишинидиған қилғанда, уларниң арисидики j 
диний айримчилиқ асасида дәйда болған зиддийәтни түгитип, і 
бирликкә кәлгән, күчлүк деләт  қуруш қа болидиғанлиғиниму 
чоңқур һис қилған; I
3) Әрәпләр ислам динини Азиядики хәлиқләр арисида умум- | 
йүзлүк, чоңқур йилтиз тартқузуш  үчүн, қурал  күчи ишлитиштин j 
көрә дипломатия тәдбирлирини қоллинишқиму алаһидә көңүл | 
бөлгән. (Ш у ишлар түпәйли Сутуқ Буғрахан  тәхткә чиқмастин | 
бурунла мусулман болған — P. А.) ; |
4) X әсәрниң баш лириға кәлгәндә, ислам диһи дуниявий динға | 
айлинип, Азия, Африка, Европида наһайити чоң тәсир вә аб- 
ройға егә болған еди (Турғун Алмас 1993, 15— 16).
Алмасбәг буларға қошумчә Сутуқ Буғраханниң Саманий вә 
әрәп аббасийлар хәлипилигиниң һамийлиғиға еришишниму 
мәхсәт қилған  дәп язиду (Алмасбәг 1995, 26).
Бу Сутуқ Буғраханниң жирақни  көрәләйдиған, талантлиқ дө- 
ләт әрбаби екәнлигиниң бир дәлили болса керәк.
Уйғур тарихидила әмәс, б.әлки пүтүн түрк тарихида йеңи сә- j 
һипә ачқан Сутуқ Б уғрахан  956-жили вапат болиду. Униң >қә- і 
сиди Қ әш қәр йенидики Атуш шәһиригә дәпнә қилинған (Арат I 
1991, X). !

XI әсирдә Қ араханилар  дөлити хошна дөләтләр (Ғәзнәвий- 
ләр) билән болған уруш лар вә тәхт үчүн йүз бәргән өз ара кү- 
рәшләр нәтижисидә иккигә белүнүп кәтти. Шәрқий Қарахани- 
лар  делитигә Иәттису, Или вадиси, Қ әш қәр^ Иәркәнт, Хотән, 
Пәрғаниниң шәркий қисми кирди. Асасий пайтәхти Қәшқәр, | 
иккинчи пайтәхти Б аласағун  һесапланди. Ғәрбий Қараханилар 1 
территориясигә Мәвәрәуннәһр вә Пәрғаниниң ғәрбий қисми ! 
кирди. Пайтәхти Б ухара  болди. Бу хил бөлүнүп кетишкэ Тур- ; 
ғуи Алмас төвәндикичә баһа бериду: «Шуни ейтиш керәкки, ! 
бирләшкән, күчлүк, мәдәнийәтлик болған Қ араханилар делити [ 
милади 1040-жили Ш әрқий вә Ғәрбий қараханилардин ибарәт I 
иккигә бөлүнүп кәтмигән болса, кейин ез тарихида һәргизму 
бәзидә қитанларға, бәзидә салж уқларға  беқинди болуп қал-  ! 
миған болатти. Б әлки  әсирләр бойи яшап, наһайити күчлүк бир 
дөләт һалитидә, Оттура Азия вә Ш әриқ билән Ғәрипниң тари- 
хий тэрәққиятиға чоң тәсир көрситип, әвлатлар өз зиминиға 
өзи егә болуп яшап, бәхитлик һаят  кәчүргән, хәлқидин техиму 
көп Иүсүп Хас һ а ж и п л а р  вә Мәһмут Қәшқәрииләр мәйданға 
чйққан болатти» (1993, 87). «Қутадғу билик» (Қ Б ) Тоғрул 
Қ арахан  дәвридэ (1058— 1074) йезилған. Иүсүп бу әсәрини
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ханға әмәс, бәлки униң орунбасари Обулһәсән Буғраханға  тәғ- 
дим қилди. У Тоғрул Қ ар ах анға  16 ж ил  орунбасар қаған  
(1059— 1074) болуп хизмәт қилған. Тоғрул вапат  болғандин 
кейин Обулһәсән һ ар у н  Буғрахан  д£>п атилип Ш әрқий қара- 
ханилар дөлитини 27 жил башқуриду.

Иүсүп Хас һаж и п н и ң  ш аһлар  үчүн әң муһим дәрислик сү- 
питидә язған  әсәрини ка ғаи  Тоғрулға һәдийә қилмай, униң 
орунбасариға тәғдим қилишиниц сәвәплирини Турғун А л­
мас: «Обулһәсәнниң илим әһлини сөйидиған, һөрмәтләйдиған, 
адил, әқиллиқ, қабилийәтлик һөкүмран болғанлиғи, Тоғрул Қа- 
раханнин, болса, бепәрва, раһәтпәрәс, илим әһлигә анчә етивар 
бәрмәйдиған һөкүмдар болғанлиғидин» дәп чүшәндүриду (1993, 
120 ).

Бәзи алимлар Қ Б  йезилған дәвирдә Қ араханилар  дөлити 
анчә чүшкүнлүккә учримиған, бәлки шәһәрлири сода-сетиқ, һү- 
нәрвәнчиликнид тәрәққий етиши билән әц гүлләнгән дәврини 
баштин кәчүргән дәп қарай ду  (Қляш торный 1988, 48). Амма 
қан д ақ ла  болмисун, 'һәр қ а н д ақ  әсәр тарихий вәзийәткэ, йәни 
у мәиданға кәлгән дөләтниң гүллинйши яки әксинчә һаләткә 
чүшүп қелиш иға анчә мунасивәтлик әмәс (Грюнебаум 1981, 
95).

2. Муәллип һэққкдә

Йүсүп Хас һ а ж и п  һәққидә мәлумат наһайити аз. Амма униң 
1019-жили Б аласағун да  туғулғанлиғи ениқ. Оттура әсирләрди- 
ки шәриқ дуниясиниң тәрәққийпәрвәр билимлик зиялиси сүпц- 
тидә у әрәп, паре т-иллирини, шу дәвирниң һәр хил илим саһа- 
лирини мукәммәл үгәнгән. Кеплигән алимлар Иүхүп эсәрини 
Б аласағунда башлап, Қ әш қәрдә пүтәргән дәп карайду. Сәвәви 
улар асасий тексттин кейинәрәк йезилған нәсрий муқәддими- 
дики «Китабни Қаш ғәр әлиндә түкәл килип» яки нәзмий му- 
қәддимидики: «Бу Қаш ғәр әлиндә қош улмыш  тәмам» дегән 
қурларға асасланған. Б у  үзүндиләрдики «түкәл қилмақ», «та- 
мам қилм ақ» сезлирини «язм ақ» дәп чүшәнгән тоғра. Д емәк 
«ҚБ» Қ әш қәрдә йезилди, униң йезилиши Б аласағун д а  баш лан- 
ған дегән пикиргә асас йоқ. Әсәрни муәллип Б аласағун да  баш- 
лиған дегүчиләр шаирниң 50 яш лиридила, йәни китавини язған  
вақтидила Қәш қәргә кәлгән дәп хуласә чиқириду. Амма Йүсүп 
Хас һаж.ип дәршқисидә инсанийәт яратқан  һәр қ а н д ақ  илим са- 
һалиридин йүксәк мәлум атқа  еришиш үчүн Б аласағун да  оқуп 
билим елиш азлиқ қилатти. Шуниң үчүн РІүсүп мәктәп йеши- 
дин башлап, шу дәвирдики жуқури мәдәнийәткә егә, илим-пән 
тәрәкқий әткән, ижтимаий-ихтисадий жәһоттии чоң утуқларға 
еришкән,. түрк дуниясиниңла әмәс һәм ислам дуниясинийму бир 
муһим мәркизи болған Қ арахани лар  дөлитиниң пайтәхти Қәш-
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кәрдә билим алған дәп ейтсақ хаталаш маймиз. Әгәр В. В. Б а р ­
тольд, А. Н. Бернш тамлар пикри раст болуп, Баласағун һазир- 
қи Қирғизстанниц Тоқм ақ шәһири әтрапидики Ақбешим, Б у ­
ран ада болған болса, y чағда йүсүпни атиси шунчә узақ йолни 
бесип өтүп, оғлини яхши билим алсун дәп Қәшқәрго елип кәл- 
диму? Бу мәсилини ениқлаш үчүн, Баласағунниц 'һәқиқий  орни 
қәйзр болған дегән мәсилә оттуриға чиқиду. Бәзи алимларниң 
Б аласағун  һазирқи Қирғизстандики Тоқмак әтрапида болған 
дегән пикри, һәр хил археологиялик, тарихин тэткиқатлири би­
лэн дәлилләнмигәнликтин көпчиликни қанаәтләндүрәлмиди. 
Ш уңлаш қиму А. Н. Кононов Қ Б  һәққидә язған чоц мақалисида 
Баласағунниң орниниң техичә ениқ болмай келиватканлиғини 
йәнә бир қетим тәкитлигән еди (1983, 499).

Қ а з а қ  тарихчиси У. Ш әлекенов езиниң 1993-жили нәшир 
қилинған «Қум баскан кала»  намлиқ китавида һазирқи Қ азак- 
станниң Ж„амбул вилайити Чу наһийәси Калинин намидики 
колхозға қараш ли к  Ақтәбе дәп атилидиған бир' харабиларни 
бурунқи Баласағунниң орни дәп қараи , бу пикрини һәр хил 
мәлуматлар арқилиқ дәлилләш кә интилиду. Амма бу пикирму 
көпчилик тәрипидин техи етирап қилинмиди. М.. К. Байпақов 
вә А. Н үрж ановлар  Шәлекеновниц бу тәхминигә қошулмайду, 
уларниң пикричә қедимий шәЪәр Суяб — Ақ бешимда, Баласа- 
ғун болса Б уранада  болған. Тарихий мәлуматларда Суяб би­
лэн Б аласағун  арилиғи 5 чақирим дейилгән. Ақ бешим — Суяб- 
ниң гүллиниши X әсирдә там ам ланған  болса, Бурана-Баласа- 
ғунниң гүллиниш дәври X— XIII әсирләргә тоғра кәлгән (1992, 
163). Аддий мәнтиқигә реайә қилғандиму бнр дөләтниң асасий 
пайтәхти * (Қәш қәр) билән ханларниц язлиқ резиденцияси 
(Баласағун) арилиғи шу дәвирдики транспорт васитилирини, 
аридики егиз Тәдри Тағлирини һесаиқа алғанда> бири биридіш 
анчә узақта болмаслиғи керәк еди. Демәк Баласағуини Қәш- 
қәр әтрапидин издәш керәк. Баласағунни Қәшқәр әтрапида 
екәнлиги тоғрисида дәсләп бүйүк алим, мәрипәтчи, вәтәнпәрвэр 
шаирлиримиз Абдукадир Д ам о л л а  (1862— 1924), Қутлуқ ІІІәв- 
ки (1876— 1937) өз пикирлирини оттуриға койған. Атақлиқ та- 
рихчи, әдәбиятшунас алимимиз й ү сү п  бәг Мухлисиму 1970- 
жили нәшир килған  бир мақалисида Б аласағун  Қәшқәр әтра- 
иидики тәбиити гөзәл ж ай  Суғуи болуши керәк, һазир бу йәрдә 
чоң шәһәр харабиси калғаи , вақитнин, өтүши билән Баласағун

* Бу йәрдә Қәшқәр һәққидә төвәндики пикирләрни берип өтүшни тогра 
көрдуқ: «Қараханилар киш күнлири Қашғәрдә яз күнлирц Баласағунда ол- 
турур идиләр. Амма һәқиқий пайтәхт Кашғәр иди. Бу сәбаб бплән Каілгәр 
Ордукәнт дейилур еди (Буғра 1987, 179). «XI век — век наивысшего рас­
цвета Карахп.нидов. Их столица древний Кашгар — родина многих выдаю­
щихся ученых и поэтов, колыбель науки, литературы и просвешения той 
?лохи (Хамраев 1969, 8).
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Суғун болуп қисқарған  дэп язиду (1970). Ш әрқий Түркстанлиқ 
алим Абдушүкүр М уһәммәт иминму 1995-жили нәшир қилин- 
ған «Б аласағунш щ  орші һәққидэ» намлиқ м ақалисида чәт 
әлләрдә илгири-кейин болуп бу шәһәр һәққидә мәлумат бәргән 
мәнбәләрни һэм Қәшқэр әтрапидики йәр намлирини, хараби- 
ларни, хәлиқ еғизида сақлпнип қалған  һәр хил тарихий вақиә- 
ләр, ривайәтләрни тәпсилий үгиниш арқилиқ Баласағунниң  ор- 
ни Қәш қәр әтрапидики Сутуқ Б уғрахан  дзпнә қилинған ж ай  
Атушта дсгән хуласигә келиду.

Турғун Алмасниң йезишичә, Иүсүп әрәп-парс әдәбиятини, 
ислам еқидилирнгә даир билимлэрни, хәлиқ еғиз әдәбиятини, 
әпсанә вә ривайәтләрни, дөләт тоғрисидикн тәлиматларни, пәл- 
сәиә, буддизм эхлақнамилирини, математика, астрономия, ти- 
бабәтчилик, тәбирнамә, оқ-я етиш, овчилиқ, қуш чилиқ қатар л и қ  
билим вә һүнәр, сәнъәтни үгәнди. Булардин таш қири ш аһмат 
ойнаш, тәнтәрбийә катар л и қ  оюнларииму чәттә қоймиди. Иү- 
сүп, болупму пәлсәиә билән әх л аққа  дайр билимлэрни наһайи-' 
т и ч о ң қ у р  үгәнди. У улуқ пәйласуп Фараби, Әбу-әли Синаниң 
идеялиригә варислиқ қилди вэ уни иуқури кетәрди.

Йүсүп ғәрипниц классик билимлириниму, уйғурларниң ис­
лам диниға етиқат қилиштин бурунқи мәдәнийитигә даир би­
лимлириниму чоңқур үгәнди (Турғун Алмас 1988, 294—295).

й ү сү п  Хас һ а ж и п  китавини Обул Ьәсэнгә тәғдим- қилғандин 
кейин бир аз вақит Қ арахани лар  делитидики мупим вәзипиләр- 
ниң бири Хас һаж иплиқ  вәзиписини * атқурун, бу деләтниң 
йүксилишигэ өзиниң бар билими билэн хизмэт килди.

Улуқ әдииниң качан  вапат болғанлиғи тоғрисида мэлумат 
йоқ. Әһмәд Зияи Қ Б  ахиридики қзсидилзр мэзмуниға асасли- 
нии шаир 70—80 яш лирида вапат болған болса керәк дэи тэх- 

'мин қилиду (1986, 11). Турғун Алмас болса, Йүсүп Хас һ а ж и п  
67 йешида Қ эш қэрдэ  аләмдин еткэн дэи язиду. А тақлиқ  али- 
мимизниң йезишичә, шаирниң жәсиди дэслэп Түмэн дэриясиниң 
бойиға ж ай л аш қан  Б ари гаһ  йезисиға дэпнэ қилинған. Уйғур 
Яркәнт ханлиғиш щ  хани Султан Абдурэшитханниң вақтида  
(1533— 1556) Түмэн дәриясиға кэлкүн кэлгәндэ, ханниң буйру- 
?и билэн шаирниң жәсиди әсли қәбиргаһидин көчүрүлүп һазир- 
қи П айнаи  йезисиға дәпнә қилннған (1988, 297). И үсүп Хас

* Улуг хасс-хаджип — это высокое придворное звание, обладатель его 
был главой всего придворного ш тата. В современном понимании это звание ' 
примерно соответствует «министру двора».

Улуг хасс-хаджип — всевидящее око правителя; он наблюдает исполне­
нием законов и обычаев, входит в сношение с казначеем, писцами, ремес­
ленниками, принимает и проваж ает послов, наблюдает за  правильной орга_ 
’газацией официальных церемоний, выслушивает просьбы и ж алобы бедня­
ков, вдов и сирот, доклады вает о них элику правителю, т. е. Табгач-К ара- 
Бограхану (Фомкин 1990, 1 Г),
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һаж и п н и ң  мазари  «мәдәний инқилап» дәвридә вәйран қилинған 
еди. 1986-жили август ейида Қәшқәрдә өткүзүлгән мәмликәтлик 
биринчи қетимлиқ Қ Б  илмий муһакимә жиғинида бу қәбиргаһ- 
ни қайта  тикләш қарари  елиниду вә тәнтәнилик рэвиштә униң 
һулини қоюш мәрасими өткүзүлиду. Қәбиргаһ ,1961-жили чү- 
ширилгән фото сүрити асасида тикләшниң төвәндикичә плани 
түзилиду: Б у  қәбиргаһниң умумий мәйдани 1600 кв. метр әтра- 
пида болуп, мәқрәбә, тилавәтхана, етикапхана, мәсжиттин 
тәркип тапиду. М әқбәрә гүмбизиниң егизлиги 18 метр болиду. 
Қәбиргаһ  ичигә гүлзарлиқ, фонтан ясалғандин ташқири, 300 
кв. метр әтрапида хатирә сарай һәм 35 м. егизликтә хатирә 
мунариси ясилиду. Әслидики шәкли асас қилинип ясилидиған 
бу қәбиргаһ  курулушиға пүтүнләй заманивий қурулуш мате- 
риаллири вә техника ишлитилип тәхминән 1988-жилиниң ахи- 
рида толуқ пүтиду.

Амма қәбиргаһ 1989-жили тамамлинип, 1990-жили ҚБниң 
йезилғшшға 920 ж ил  толуши мунасивити билән уюштурулған 
мәмликәтлик илмий конференциядә тәнтәнилик рәвиштә ечилди.

Қ Б  Йүсүп Хас һаж и п н и ң  әң чоң әсәри болуши мүмкин, 
амма у ялғуз әсәри әмәс. Әпсус шаирниң баш қа әсәрлири биз- 
гә йетип кәлмигән.

3. Әсәр һәққидә

'а. Характери. Б у  йәрдә биз Қ Б ға  түрлүк дэвирләрдә һәр хил 
алимларниц бәргән кисқичә баһалирини кәлтүрүп өтмәкчимиз. 
Төвәндики Вамбери, Альберте, Көпрүлү, Бомбачи, Садри Мак- 
суди Ареал охшаш алимларниң пикирлири Кафесоғлуниң ки- 
тавидин кисқартилип елинди (1980, 5— 10).

ҚБни тунжи қетим тәтқиқ қилған алимларнцң бири Вамбе­
ри «ҚБ дәсләпки болуп бизгә түркләрниң ижтимаий вә идарә 
қилиш әһвалини үгиниш имканийитини бәргән әсәр-дәп  язса, 
Альберте Қ Бни бир философиялик осәр сүпитидә тонуп, униңда 
Аристотель вә Ибн Сина пикирлириниң бесимлиғини тәкитләй- 
ду, һәтта й ү сү п  Хас Һажипни Ибн Синаниң шагирти болуши 
мүмкин дәп қарайду. М. Ф. Көпрүлүму Ибн Синаниң тәсири 
наһайити чоң болған дәп чүшәнгән.

Атақлиқ итальян алими А. Бомба)чи ҚБдин бурун яки шу 
дәвирләрдә йезилған әрәп вә паре әдәбиятидики әсәрләрни 
мәзкүр дастан билән селиштуруп, сәясәт, әхлақ  вә пәлсәпәни 
Қ Б  охшаш әзидә биллә жуғуруп сиңәргән әсәрни учритиш мүм- 
кин болмиғандәк, диалог шәклидә йезилған әсәрләрниму тепиш 
тәс. Демәк, Қ Б  өзиниң мәзмуни вә түзүлүши жәһәттин ориги­
нал бир әсәр дәп язған.

ҚБниң һоқуқий тәрипини кеп үгәнгән алим Садри Максуди 
Арсал бу әсәрни XI әсир түрк мәдәнийитиниң бир ядикарлиғи
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дәп тонуп, Қ Б  бир мәдәний түрк муһитида әсирләрдин бери 
топланған әхлак, сәясәт, һоқуқка  даир пикирләрниң бир хула- 
сисидур. Ш у нәрсә алаһндә диққәткә .сазавәрки , әгәр Фирдәвси 
әисанивий И ран -тарихини тәсвирлисә, түрк мутәппәкүри Иүсүп 
дәвләт идариси, һоқуқ, ижтимаий әх л ақ  һәққидә сөзләйду дәп 
бу әсәрни ж уқури  баһалиған .

Қ Бни дунияға тонутушта әң көп күч чиқарған, әсәр тексти- 
ни мукәммәл дәрижидә үгәнгән атақлиқ  алим Решит Рәһмити 
Арат бу әсәрни төвәндикичә баһалайду: «ҚБ намидин көрүнүп 
турғандәк, инсанға 'һәр икки дунияда әйни мәнасида бәхитлик 
болуш үчүн лазим болған йолни көрситиш мәхситидә йезилған 
бир әсәрдур. Бир-бири билән зич бағлиқ  болған шәхс, жәми- 
йәт вә дөләт ‘һаятиниң идеал бир шәкилдә түзүлүш и үчүн л а ­
зим болған зиһнийәт, билим вә пәзиләтләрниқ немиләр екән- 
лигини вә уларниң қ ан д ақ  шәкилдә қолға кәлтүрш шдиғанли- 
ғини вә қ ан д ақ  қоллинилидиғанлиғини ейтқан шаир-мутәпәк- 
күр, буниң билән өз дәвридә күндилик һаятниң үстидә йүк- 
сәлгән чүшәнчиләрниң тәрж им ани болған... Иүсүп бу әсәри 
билән инсан һаятиниң мәнасини тәһлил қилған  вә униң жәми- 
йәт, демәк дөләт ичидики вәзиписини бәлгүлигән бир пәлсәпә, 
бир һаят  пәлсәпәси системисини курған (1991, 25).

П аре вә түрк тиллиқ әдәбиятларниң чоң мутәхәссиси 
Е. Э. Бертельс болса, «ҚБ буниңдин көп илгири өткән уйғур 
хәлқиниң турмуш қурулушиниң пүткүл 'мәнзирисини көз алди- 
мизға кәлтүрүшкә бизгә чоң ярдәм бериду» дәп язиду (1969).

А. Н. Конбновму Аратниң жуқуридики пикригә кошулиду: 
Это — философское произведение в котором анализируется 
смысл и значение человеческой жизни определяются обязан­
ности и нормы поведения человека в обществе: при этом Юсуф 
не страшится критиковать общество, в котором он сам живет 
(1983,507).  ;

Бу пикирләрниц хуласиси орнида Қ Бни вәтинимиздә нәшир 
қилишта, үгиништә чоң үлүш қош қан бүйүк әдип Абдуреһим 
Өткүр алим, шаир, язғучи сүпити бплән Қ Б ға  бәргән.төвәндики 
баһасини кәлтүрүп отмәкчимиз: «ҚБ мәзмун жәһәттин пүтүн 
бир тарихий дәвирниң ижтимаип идеологиясини, йәни Қ араха- 
нилар сулалисн дәвридики сәясии вә ижтимаий түзүм, қанун 
вә әхлақ әлчәмлири, пәлсәпә вә дин, илим-пән вә маарип, әдә- 
бият вә. сәнъәт қ атар л и қ  саһаларни  езидә мүжәссәмләштүргән 
бир қамус» (1988, 94).

Алимларниң бу баһалириға қар ап  ҚБни оқимиғанлар уни 
нәсирдә йезилған бир илмий әсәр дәп ойлап қелиши мүмкин. 
Иүсүп Хас һ а ж и п  тәһлил қилған  бу хил мәсилиләрни шеир 
тили билән йәткүзүш наһайити тәс. Амма бир қа р и м ақ қ а  мүм- 
КИН әмәс нәрсини әдип мүмкин қилған. Демәк, г.әп мавзуда, 
шәкилдә әмәс, гәп маһарәттә. М аһарәт  философиялик пикир-
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ләрни капийәләргә қачилаштин ибарәт әмәс, бәлки қапийәләр- 
ни сәздүрмәйдиған дәри>қидә абстракт пикирләрни жанланду- 
руштин, уларни адәм көңлигә, қәлбигә йеқимлиқ һәм йеқин 
қилнп тәсвирләштин ибарәт.

һ ә р  қ ан д ақ  дөләтш щ  нхтисадий, шқтимаий тәрәққияти шу 
дөлоттики инсанларниң билим, мәдәнийәт сәвийәсигә бағлиқ 
екәнлигини чодқур чүшәнгән Йүсүп Хас һ а ж и п  дөләтни идарә 
қилиш дегән абстракт чүшэнчини конкретлаштурған, башқу- 
руш аппарата  дәп аталмиш  механизмнид һәр бир детали әқил, 
билим вә мәдәнийәт дәри>қисн билән өлчинидиған инсанлардин 
ибарәт болидиғанлиғини уйғур тилиниң йүксәк бәдиий мүм- 
кинчиликлиридин, өзиниң әжайип бәдиий маһаритидин пайди- 
ланған  һалда  тәсвирләп беришкә муйәссәр болалиған. Д емәк 
Қ Б  һәм бәдипй әсәр. Ш уцлаш қа бу йәрдә биз әдипниң кишилик 
хусусийити, ижтимаий-сәясий мәснлиләрни йорутуштики бәдиий 
маһарити тоғрилиқ Әһмәд Зияи билән Абдуреһим Өткүрләрниң 
аталған  мақалилирида ейтқан пикирлирини кәлтүрүп өтүшни 
тоғра керүватимиз: «У, дәвир ханлиридин нлтипат күтмигән, 
шану-шөһроткә қизпқмиған, зиянға учраштин қорқмиған, шаһ- 
лардин тәп тартмиған, б.айлиққа қпзиқмиған, бәлки кишиләр- 
ниң яхши өтүшини көзләп сөзлигән вә шу яхши нийәт биләи өз 
арзусиға йетишни көзлигән һәмдә шу мәхсәттә тәпәккүр чимән- 
лигидин әдәп-әхлақ гүллирини үзгән, бүйүк әдәбий маһарәт 
билән гүлдәстиләр түзгән, илһам деңизиниқ қайнамлирида чө- 
мүп ж үрүп ижтимаий һ аятқа  пайдилиқ һидайәт үнчилирини 
сүзүп чиққан. Бу үнчиләрни нэзмә жипиға тизип чиқип, баһа- 
сиз гөзәл зуннар ясап, заманә қизиниң боиниға асқан. Бу гүл- 
дәстә вә зуннарлар дуниявий миқияста шөһрәт қазанған, жа- 
һан алимлири тәрипидин чәксиз һөрмәт билән қаралған» (Әһ- 
'ләд Зияи 1986, 3).

«Шаирниң фонтандәк етнліш чиқкан лиризми тосирндо өзи- 
мизни унтуп, гезәл тәбиәт тәсвирлириниң әжайип жәзибдар 
мәнзирилиригә ғәриқ болимиз. Шеирийәтниц әвиршимдзк йум- 
шак, таң солкшшд'зк йешгк вззинлири, тнлладзк ж,арақлап 
турған қашійәлор. Әжайип мпжазлар бнлэн чоңқур полсәпәлик 
топәккүр дурданилирнға толгаи һекмотләр дэрияснға чемүлүп, 
қанчэ-қанчэ мисра вэ бабларниц оқулун болғанлиғинн туймай 
калнмнз» (Абдуреһпм Өткүр 1988, 97). М. С. Фомкинму бу эсэр- 
ни оттура зснрлор дупия здзбиятиннн зц чоц осәрлири қатари- 
да коюлушқа һэқлнқ  түрк тиллиқ шеирийотниц улуқ ядикарли- 
ғндур д ә і і  б аһалайду (1990, 9).

Ж укурида кәлтүрүлгон пикирләрни хуласилэп шуии ейтиши- 
мизға болнду, мәзмунн жәһоттнн бир миллот, бир дөләт һәтта 
бир дәвир миқпяспға сиғмайдиған осэр һесаплинидиған Қ Б  
уйғурниң кэңирәк ейтканда барлиқ  түркниң узун әсирләр да- 
вамида миллий тэжрибиси асасида шэкиллэнгән ижтимаий-
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сзясий, қануний, әхлақий тәпәккүриниң инсанийәт тәпәккүри 
мәйданиға орнатқан бир мәшъәлидур. Инсан көңлини, әқлинИ 
в э - дөләт йолини йоритпшқа каритилған  бу : мәшъәл, аридин 
миң ж илға йеқин вақит өтсиму, өз йоруғини азайтмиған, бәлки 
вақит өткәнсири, үгәнгәнсири техиму нурлири улғийидиған бир 
мэшъәл әсәрдур.

ә. Нами.

350
Китаб аты урдум Қутадғу билик,
Қутадсу оқы ғлы қа тутсу әлиг.
( Китап нами қойдум Қутадғу билик,
Қутатсун оқучиға тутсун илик (қол  — P. А.).

«Қутадғу» сөзиниң томури «кут» болуп, унидға турғун сөз- 
дин пеил ясиғучи қошумчә -ад һазирқи -ай (аз-ай, көп-әй) вә 
исимдаш қошумчиси -ғу уланған. Б у  йәрдики -ад қошумчиси 
этимологиялик жәһзттин «әт» пеилиға мунасивәтлик болғини 
үүн Әһмәд Зияи «қут а*гқу» дәп тәһлил қилип, P. Р . Аратниң 
изи билән әсәр намини «Бәхит бәргүчи билим» дәп тәрж.имә 
қилиду (1986, 11 — 12).

«Қут» сези алтай тил аилисигә ортақ  сөз болуп, униң эти- 
мологияси та һазирғичә ениқ әмәс. Бәзи алимлар уни дәсләп 
физиологиялиқ категория болғанлиғини, андин мәнасиниң кә- 
ңийиши арқилиқ-қедим ий түрк тиллиридики һәм һазирқи түрк 
тиллиридики мәналириға егә болуп қалған  дәп қарайду. «Түрк 
дилинин етимоложи сөзлүгү»ниң муәллипи Исмет Зеки Ейубоғ- 
лу болса, бу сөз дәсләп бир тәхлидий сез болуп,- «Тәбиәт тәси- 
рини өзидә сиңирип, кейин мәнасиниң кәңийиши билән һәр хил 
чүшәнчиләрни ипадилигән. Қедимий түрк тиллирида «бәхит, 
тәләй; >қан; қәсәм» мәңалирини бнлдүргән. Қейинирәк бу мә- 
наларға «тириклик, һаят; йүксәклик; улуқлук; муқәддәс күч; 
орк; тоғдир» мәналириму қош улған  дәп язиду (1991,, 452—453).

3 и я Гөкалп бу сөзниц әң кона мәнаси «роһ» болуп, шама- 
низмға мунасивотлнк болған. У иптидаий жәмийәтләрдики «мә- 
на» сөзигә тоғра келип, шу >қәмнйәт адәмлириниң ишәнчлнри 
бойнчо, бир тилсим қувәткә era болған. Ігәм тәккән нәрсили- 
риго муқоддослик, қутлуқ хусусийәт беғншлиғаи дегән пикирни 
ейтқан (И нан 1970, 117).

И. Кафесоғлу «кут» 'сезиниң мубарәк, мукәддәс мәналири 
тоңри биләи мунасивәтлик болған дәп карай ду  (1980, 33— 34). 
Ш уңлаш қа болса керәк бу сөз һун императорлириніщ унван- 
лнрида көп учраш қан (Инан 1970, 117).

Мәзкүр сез қедимий уйғур язм а ядикарликлирида кеп уч­
ришиду. М., «Дивану луғәти т• түрктә» бу сөзниң төвәндики мә-
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налирини бай қаш қа  болиду (Контекстқа бағлиқ тәржимә қи- 
линди): I

1. Бәхит, амәт, тәләй: қон ақ  кәлсә, кут келиду. Бу мақал  һәр 
хил вариантларда  үч қетим тәкрарлиниду (1. 85; 92; 384).

2. Ж,ан * яки берикәт: униң кути учти (1, 164); Униң қути 
өчти (1. 200; 11. 229).

3. Аброй, һөрмәт: Чоңни һермәтлисә кут тапиду (1. 320).
4. Байлиқ, дәвләт: нәрсә,, кут тепип һакавур болуп йәнә кут> 

рима (1. 508).
«Қут» сезиниң «баһа, маһийәт» мәналири Арат нәшир кил- 

ран қедимий уйғур шеирлирида учришиду: «Әр қуты бәлиң, сув 
куты тәриң» «Әрниң баһаси (маһийити) қорққан  чеғида, суниң 
баһаси (маһийити) чоңқурлуғида» — P. А. (1986, 274).

Мани диниға аит «>Қәһәннәм тәсвиридә» учришидиған бу 
сөзни һәзрәт дәп тәржимә қилиш қа болиду:

Йир суб куты иринур тиюр,
Ығач қуты улыюр тиюр,
От суб қуты ығлаюр тиюр.
( Йәр су һәзрити рәнж,ийду дәйду,
Яғач һәзрити һувлайду дәйду,
От су һәзрити жиғлайду дәйду).

Қ Б д а  болса, бу сөзниң бәхит, дәвләт, байлиқ мәналири иш- 
литилгән. Л аң  Ииңниң пикричә, әсәрдә бу, сөз «һәм маддий 
жәһәттики, баяшәтликни, һәм мәнивий жәһәттики раһат-пара- 
ғәтни билдүриду» (1994, 133). Р. Р. Арат «Ески түрк шиири» 
намлиқ китавида «кут» сөзини «кут, саадәт, баһа, дәрижә, роһ; 
элемент» дәп тәржимә қилған  (1986, 307). «Шуәюқаңниң тәр- 
жимә һалиниң уйғурчә шәрһиниц» ПетербургТики парчилири- 
ни нәшнр килған  Л . Ю. Тугушева бу сөзни «счастье, благодать; ' 
счастливый удел; успех, удача; величие, могущество» дэп рус- 
чилайду (1991, 357).

Ж укурида биз мәзкүр сөзни алтай тил аилисигә ортақ қе- 
димий сөз дәп токитлигән едук. Энди шу тил аилисигэ кириди- 

'ған хәлиқләр мифологиясидики «кут» һәққидә «Мифологичес­
кий словарь»да берилгәнлприго қисқичә тохтилип өтүшни тоғ- 
ра көрдуқ. Чукки булар мәзкүр сөзни башқиму қирлири би- . 
лән тонушқа ярдәм ' бернду. М., Корей мифологиясидә кут «об­
щее название шаманского обряда камлания, компонентами, 
которого являются песеннии сказ (понихури) под аккомпане­
мент барабана пли колокольчиков и представление (нори) с 
плясками и молениями». Буниң орунлиниш ж айиға бола бир

* Абулғази Баһадурхаи «қут» сөзи «жан> мэнасини ипадиләйду дәп яз- 
ған (1992, 33). Бу мәна к азақ  тнлидиму учришиду (Сьіздықова 1994,‘ 122).
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нәччә түри болған. Орунлиниш мәхситигә бола төвәндики түр- 
лири ажритилған: «мом-кут (для освобождения человека от 
вселившегося в него злого д у х а ) ,  антхэк-кут (о ниспослании 
благополучия в доме), наксон-кут (ради счастливой жизни в 
новом доме), мама-кут (для изгнания духа натуральной оспы), 
йотхам-кут (для оповещения духов предков о счастливом се­
мейном событии, например женитьбе),  чиногви-кут (о ниспос­
лании счастья душе в загробной ж и зн и ) , и т. д.

Қут яқут мифологиясидэ: «сверхъестественная жизненная 
сила, зародыш, (Мифологический словарь 1991, 304—305).

Умумэн «кут» сези қедимий дәвирдики түрк дуния тонушнда 
адәмни һәр қ ан д ақ  ховуп-хәтәрдин, балаю-апәттин қоғдайди- 
ған, адәмгә һәр жәһәттин яр-йеләк болидиған, инсан утуқлнрл- 
нин капалитини тәмин қилидиған, адәмниң роһий һаятаишң 
мәзмунини тәшкил қилидиған илаһий бир күчкә, тилсим хусу- 
сийәткә егә бир чүшәнчиниц нами.

Д емәк әдип ез әсәригә нам қойғанда, инсан үчүн (инсан 
демәк жәмийәт, дөләт демәктур) әң муһим болған чүшәнчигә 
муражиәт қилған. «Қут» сөзиниң мәнасиға яриш а «Қутадғу 
бнлик» әсәриму мәзмуни жэһәттин ш ундақла йүксәк һәм кәң 
болғини үчүн алнмлар бу әсәрниң нам и н и ' тәрж им ә қилғанда 
һәр хил пикирләрдә болған. Көплигән алимлар бу  әсәр намини 
«Бәхит бәргучн билим» дәп тәрж имә қилған  болса, С. Е. М а ­
лов «бил» сезиниң «баш курмақ» мәнасиниму һесапқа елип, «Бә- 
хит боргүчи башқуруш» шәклидиму тәрж им ә қилищ қа болиду 
дегән. «Қут» сәзиниң мәнаси жәһоттнн кәңлигигә асаслинип, 
Бартольд «Ш аһлар билими», А. А. Валитова «Баш қуруш  би- 
лими» дәп тәрж имә қилиш му мүмкин дәп йезишқан (Кононов 
1983, 496—497). А. Н. Кононов езиму кейинки тәржимиләрниң- 
му әсәрниң ички мәзмуниға, мәхситигә, ж анриға  толуқ ж авап  
берәләйду дәп қарайду.

Атақлиқ түрк алимлири С. М. Ерсал вә II. Кафесоғлулар 
ҚБниң мошу кейинки ' тәржимисигә ян басиду. Арсалниң пик- 
ричә «қут» әслидә «сәясий һакимийәт» мәнасиға егә. Тәләй, 
саадәт, бәхит нккинчи' пландики м ә н а л и р и ' болуп, кейинирәк 
ислам муһитиниц тәсиридин хелә күчәйгэн (Кафесоғлу 1980, 
33). Ибраһим Кафесоғлу бүйүк түркшунас Д өрферниц «кут> 
сәзигә бәргән изаһиға (Инсанниң бир хил роһий кудритидурки, 
('■о^упму Іюкүмдар үчүн Көк во йәр тәрипидин ярдәмго муһ- 
таж дур), М. Қәшқәрийниң бу сөзгә дәсләп: «дәвләт» мәнасини 
бәргинигә, Чицгизханниң сөзлири топланған Чицгизханниң 
«Қутадғу билиги» асасән һокук каиднлири еконлигигә һәм XI 
әсирдә «бәхит, саадәт» сөзлири толарақ  «қыв» яки «қувығ» 
сөзлири билән ипадиләнгәнлигигә асаслинип ҚБни «һөкүмран- 
лиқ билгиси», «Сәясий Һакимийәт билгиси» яки «ДөлӘт болуш 
яки деләтлик болуш билгиси» охшаш тәржимә қилған  тоғра
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дэп язиду (1980, 34). «Қ Б вэ канун» намлиқ чон, монография- 
кин, муәллипи й ү сү п ж ан  Эли Исламиму бу әсәр намини «Дөләт 
баш қуруш  билими» дэп тәржимә килғучиларниң аргументли- 
риға кошулиду (1993, 3).

Қ Б  намини мундак чүшңнишкэ әсэрниң муқәддимилириму 
чоң асас яритиду дәп ойлаймиз. Нәсрий муқәддимидә мундақ 
дейилгән: «Пүтүн Түркистанда Боғрахан  тилида, түрк луғитидә 
бу китаптин яхш ирақ һеч ким язғини йоқ. Бу китап қайси’ иа- 
д иш аһқа  яки қайси әлгә йәтсә ғайәт яхшилиғидин, наһайити 
гөзәллигидин у әлләрниң һакимлири, алимлири қобул қилип, 
һәр бири униңға һәр түрлүк ат бәргән: Чинлиқлар «шаһларниң 
әдәп-қаидилири», Мачин дөлитиниң һакимлири «Мәмликәтниң 
дәстүри», шәриқ әллири «Әмирләр зенити», И ранлиқлар «Түрк 
шаһлириниң китави», Туранлиқлар «Қутадғу билик» дәгі атат- 
ти. Әсәрниң бу намлири «Бәхит бәргүчи бплкмгә» қариғанда, 
«Дөләт баш куруш  билим»гә йеқинлиғи очуқ көрүнүп туриду. 
Қ Бниң бу намлири әсәрниң һәқикий маһийитиниму толуқ ечип 
берәләйдиғанлиғини алаһидә тәкитлисәк артук болмайду дәп 
ойлаймиз. Чүнки д ел әт  тоғра башқурулғандила. инсанлар бә- 
хитлик болиду.

б. Қәһриманлири. Иүсүп Хас һаж ипниц  дөләтни идарә қи- 
лиш қа мунасивәтлик ейтқан сәясий, пәлсәпәвий, ижтимаий, ка- 
нуний көз қарашлири, 'һәм буларға муһим таянч сүпитидә чү- 
шинилгән этикилик вә эстетикилиқ принциплири бәдиий әсәр- 
ниң әмәс, бәлки илмий әсәрниң мавзуси, мәзмуни екәнлиги 
ениқ. Әдип бу мәсилиләрни илмий рисалә сүпитидә йезиши 
мүмкин еди. Амма Иүсүп Хас һ а ж и п  һәр қачанла можут болуп 
туридиған идаричиләр вә илим әһли билон пухра арисидики 
чоң мусапини қискартиш, йәни дөлэт башкуруш, қанун түзүш, 
илим иән йеңилиқлирини, маһийитнни кәц аммиға чүшинишлик 
килип шәрһиләш мәхсити билән көпчиликницму бу ишлардин 
хәвәрдар болушини, ән муһими бу мәсилиләргә арилишишини 
көзләп, өз әсәрини бәдиий шәкилдә язди һәм ейтмақчи болган 
пикирлирини ж ан л и қ  қәһрим анларш щ  қизғин сөһбәтлири, мә- 
лум бир символик мәнтиқигә асасланған  сюжети, ихчам компо- 
зицияси, йүксәк бәдиий тәпэккүри аркилиқ окуғучиларға йәт- 
күзүшкә тиришти. Абстракт чүшәнчиләр образлиқ өзләштүрүл- 
гэндин кейин һәзим қи л м ақ  онай болидиғини'тәбиий. Әсәрдә 
көтирилгән-барлиқ мәсилиләр төрт кәһриман арқилиқ берилгэн. 
Биринчидин, улар тирик инсанға хас хошаллиқлардии, ғәм- 
қайғулардин хали әмәс адәмләр, иккинчидин, улар дөләттә бир 
муһим мәнсәпкә егэ *, үчинчидйн, улар бир идеяниң, ишәнч- 
чүшәнчиниң символлири. Буларниң нчидә әң муһими символлук ]

* Буй йәрдә Одғурмиш бир монсәп егиси болмисиму, деләттикі! бир 
диний екимниң, диний тәбәкиниң вәкили сүпитидә баһалшшватиду.
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чүшәнчиләр. Чүнки уларниң инсан сүпитидики ой-пикирлири, 
мәлум дәриж идә мәнсәплири, һатта исимлири бу чүшәнчиләргә 
маслаштурулған. Қәһриманлар ипадиләватқан  чүшәнчиләр һәқ- 
кидә әсәрнид үч жайида, йәни асасий ‘текстта, униңдин кейин 
йезилған дәп тәхмин қилиниватқан  нәзмий вә нәсрйй муқәдди- 
миләрдә ейтилиду. Нәсрий муқәддимидә мундақ дейилгән: «Бу 
әзиз киТап төрт ул у қ  вә муһим һул үстигә бена қвлинған: би ­
р и нчи — әдил (адаләт) ;  иккинчиси— дәвләт; үчинчиси — әқил; 
тертинчиси— қанаәт  болуп, йәнә уларниң һәр биригә түркчә бир 
ат қоюлған; А даләткә «Күнтуғди әлиг» ети берилип,: иадиша 
орниға коюлған, дәвләткә «Айтолди» дәи ат қоюлуп, вәзир ор- 
ниға қоюлған, әқилгә «Өгдүлмиш» дәп ат қоюлуи, вәзирниң 
оғли орииға қоюлған *, қанаәткә «Одғурмиш» ети берилип, 
вәзирниң қериндиши дәп елинған.

Нәзмий муқәддимә нәсрий муқәддимидин анчә пәриқлинип 
кәтмәйду. Б и р ак  һәр бир символлаш туриливатқан чүшәнчини 
техиму айдинлаштуруп бәргәи: әдил ол көнилик өзә «тоғрилик- 
қа  асасланған  адиллиқ», дәвләт кут иқбал түзә «дәвләт, кут, 
иқбал түзүп», һирәд ол улуғлуқ билә' «әқилдур улуғлук би­
лэн», қанаәт  вә афийәт (сақлик, сағлам, саламәтлик; бәхит) 
билән.

Асасий текстниң 355— 357 бәйтлиридә мундақ дейилгән:
Бу Күн тоғды тәгли төрү ол көни,
Бу Ай толды тәгли қут ол кер аны.
( Бу Күнтуғди дегән қанундур тоғра,
Бу Айтолди дегән қуттур көр уни — P. А.)

Б аса айдым әмди кер Өгдүлмишиг,
Уқуш аты ол бу бөдүтүр кишиг.
(Алаһидә ейттим әмди көр Өгдүлмишни,
Әқил етидур бу бүйүклитәр кишини — Р, А.) 
Аныңда басасы бу Одғурмыш ол,
Муны ақибәт тәп өзүм йормыш ол.
(Униңдин кейинкиси Одғурмиштур,
Буни ақивәт дәп өзәм шәрһилидим — P. А.)

Бу үзүндиләргә асаслинии әсәрдпки терт қәһриман төвәнди- 
кичә чүшәнчиләрни ииадилигән дәп ейталаймиз: Күнтуғди — 
адаләт, тоғра канун; Айтолди — дәвләг, қут, иқбал; Өгдүл- 
миш — әқил, улуқлук; Одғурмиш — қанаәт, афийәт, ақивәт.

Әнди гсәрдики һәр бир қәһрим анға алаһидә тохтилип ке- 
рәйли:

1) Күнтуғди. У осәрдики мәркизий образ һесаплиниду. Қал- 
ғанлириниң паалийити униң бнлән зич бағлиқ. Чүнки Қүнтуғ-

* Өгдүлмиш атиси Лйтолди вапат болғапдші копии, униц орниға возир 
болиду.
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•да кәр заман һәр қандак. жәмийәттә әң муһим һесаплинидиған 
адалзт, адил канун символидур. Шуңлашқа у хизмити жәһәт- 
тинму деләттики әң чоң лавазим — падиша вәзигіисини аткури- 
ду. Мундақ болушиму тәсадипи әмәс, һәр қандақ, һазирқи ти- 
.ниішз билән ейтқанда, демократиялик, йәни хәлиқ мәнпийити- 
ки қоғдайдиған түзүм, адаләтлик принциплири 'асасида мәй- 
данға 2ӘЛГӘН қанунға тайиниш керәк. Әсәрдә бу қанунни түзи- 
диған һәм униң паалийитини назарәт қилидиған символлуқ 
шәхс —  падиша. Падишаниң адил яки залим болуши чөчәкләр- 
дики мәсилә. Уларда бирәр шәхсниң (падишаниң пәқәт езигә 
хас тәбний хусусийитигә чоң әһмийәт берилгән. Шуңлашқа чө- 
чәкләрдә бир пгдишаниң адил,, иккинчи бириниң залим болуп 
қелишиниң ижтимаий сәвәви йоқ. ҚБда болса, падиша өзиниң 
адил қанунлири йүзисидин адаләтлик жәмийәтниң символи, 
сапалити һәм һули (төвәндики 3463-бәйткә қараң). Бу йәрдә 
падишаниң езигә хас тәбиий хусусийити адаләтлик қанунларға 
бекиниду, әксинчә әмәс. Падиша билән адил қанун мунасивити 
һәккидә бир мисал кәлтүрүп өтәйли! Өгдүлмиш Одғурмишқа 
Күнтуғди һәққидә мундак дәйду:

Қанунлуқ адил бәг чиндин бэхит ерур,
3461

У бәхиттин һәммигә нәсибә тегүр.

Адил бәг ети қайда болса мәшһур,
Ш 2

Аңа барғулуқ, бәхит униңдин тегүр.

Адил қанун көккә бир түврүк ерур,
3463

Бузулса у  қанун асман йиқилур.

Йоқ әрсә қанунлуқ бәгләр мубада,
3464

Йәттә қат З.ИМИННИ б узатти  худа.

•Падиша символлуқ чүшәнчә болғини охшаш, униң исми — 
Күнтуғдиму символлуқ исим. Әсәрдә Күнтуғди Айтолдиниң со- 
алиға жавабән өз исминиң мәнасини төвәндикичә чүшәндүриду:

Әлиг деди: Алим бу қилиғим көрүп,
824

Қойди бу етимни күнгә охшитип.

Қара, күн увулмас — һемишәм пүтүн,
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825
Йоруғи бирдәкла вә парлақ толун.

Меннңму қилиғим аңа охшидп,
826

Адаләт билэн толди, кам болмиди

Иккинчи, туғар күн, йорур бу ждһан,
827

Умумға чачар нур, кемәймәс һаман.

Мениңму қанунум шу, йоқалмас өзүм,
828

Пүтүн хәлиққә бардәк қилиғим, свзүм.
Үчиичи, нсситиду йәр, туққанда күн,

829
Чечәк ечилур анда түман миң түсүн.

Қайу әлгә кирсә, меииң қанунум,
830

У әл түзиләр болса таш яки қурум.

Күн — инсанийәткә йоруклуқ вә исснқлиқ бернши арқилиқ 
уларнид һаят мәнбәсини тәминлигүчи тилсим күчкә егә нәрсэ 
сүпнтидо, қедимий дәвирләрдин тартип улуқлинип мәдһийли- 
нип кәлмәктә. Инсанийәт күнни асман жисимлириниң ичидикп 
оң чоңи, әц улуғи дәп һесаплап, униңға зор етиқат бнлдүргән.

Бнзкиң әждатлиримизму Күн, Ай, Юлтуз охшаш асман жн- 
симлириниң илаһий кудритигә қаттиқ сиғинған. Хитай жилна- 
милирида һун тәңриқути әтигәндә қараргаһидин чиқип, көтүрү- 
ливатқан қуяшқа чоқунған. Кәчтә айға чоқунған. Ш ундақла 
һун тәцриқутлири чәт әл хақанлириға язған хәтлиридә өзиниң 
«Күн' тоцри билән ай тәңри тәрипидин тәхткә чиқнрилғанлиғини 
әслитип еткән. Түрк хақанлириму шәриқтин чиққан қуяшқа 
чоқунуш үчүн баргаһиниң ишигини шәриққә қаритип ачқан 
(Ғәйрәтжан Осман 1986, 341).

«һун» сезини болса бәзи алимлар «күн» сези билән мунаси* 
вәтлик, бир томурлуқ дәп һесаплайду.

Уйғурларниң һеч бир ят әллик тәсири йоқ, пәқәт миллий 
чүшәнчә, миллий фольклор, миллий тарихимизға асасланған 
«Оғузнамә» дастаниниң ахирида Оғузниң чоң ғалибийзтлири- 
Дин кейин өткүзүлгән мзрасимда мәйданниң икки тәрипигә 40 
ғулачлиқ хадалар орнитилип, уларниң бириниң учиға алтун 
тоху иккинчисиниң учиға күмүч, тоху қоюшини Ғәйрәтжан О с­
ман пәқәт шаманизмниң тәсирила әмәс, һәм қедимий уйғурлар- 
ниң асман жисимлириға, йәни күн вә айға чоқунуш әқидисиниң
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бир ипадиси дэп язиду. Униң пикричэ кун чикиш тэрэп, йэни 
ш әриқ алтун тоху аркилиқ, күн петиш тәрәп, йәни ғәрип күмүч 
тоху арқилиқ символлаштурулған (1986, 342—343).

Күнниң каинатниң. мәркизи һәм уни башқурғучи һәккидә 
чүшәнчә баш қиму қедимий хәлиқләр мифологиясидә можут 
болған. Мәсилән, қедимий Египетниң күн худаси — Ра, баш 
худа болуп, дунияни, адәмзатни яратқучи, худалар һәм пади- 
ш алар  атиси һесапланған: «Ра  правит миром подобно царю. 
Со своей барки он видит все, что делается на земле, разбирает 
ж алобы ,'через  бога божественного слова Ху и богиню мудрости 
Сиа отдает распоряжения, а Тот (Ай худаси — Р. А.) являю ­
щийся его верховным сановником, пишет указы и запечатывает 
письма» (Мифологический словарь 1991, 460). Бу йәрдики Күн 
худасиниң хизмити Күнтуғдиниң, Ай худасиниң хизмити Айтол- 
динин, далиш м энлик худаси Сианин, хизмити Өгдүлмишниң 
хизмәтлиригә мәлум дәрижддә охшап кәлгән.

Инсанийәт мәдәнийитиниң тәрәққиятиға чоң үлүш қошқан, 
дәсләпки йезиқни и ж ат  қилған  һәм бәзи алимларниң пикричә 
түрк хәлиқлиринин. беваситә әждатлири болған шумерлар * 
мифологиясидиму Күн худаси — Уту қази  һәм адаләт, һәқиқәт- 
ни қоғдиғучи һесапланған. Утуниц хизмитиму Күнтуғдиниң хиз- 
митигә йекинлиғинп бу йәрдә алаһидә тәкитләп өткән артук

■ болмиса керәк:
В. Мәхпиров Күнтуғди исмида будда мәдәнийитиниңму тә- 

сири бар дәп карайду. Чүнки күнниц обризи буддистлиқ көз~ 
қ ар аш қ а  бенаән тәбиәт һадисилирини башқурғучини ипадиләй- 
ду һәм падишани билдүриду (1994, 152).

Күн каинатниң мэркизи, асаси болғинидәк Күнтуғди ҚБниң, 
өзи. символлаш туриватқан  адаләт, тоғра қа-нун арқилиқ һәр 
қандақ . жәмийәтниң асаси, һули болуп һесаплиниду.

Мәлумки, Күнтуғди исми икки сөздин туриду: күн вә туғди. 
«Күн туғмақ» ибариси Қ Б д а  күн чиқмак мәнасида ишлитилиду: 
тоғар күн ярур бу ажун (827) «чиқиду күн йорийду жаһан»,

* Бизниң эрамиздин ішгәрки 4 вә 3-мвджиллиқларда Тигр вә Евфра^ 
бойида (һазирқи И ракта) яшиған. Ш умерларниң түрк хәлиқлиригә мунаси- 
вити тоғрисида дәсләп тәпсилий тәтқиқат елип.барған алим вә шаир О. Су- 
лейменов, түркләр билэн шумерлар мәдәний қериндашлиқ мунасивәттә бол­
тан дәп қарап тилдики вә урпи-адәтләрдики көплигән охшашлиқларни көр- 
сәткән болса, қумуқ алими Қ. Қ адирһажиев түрк тиллирини шумер тилиға 
қиясий тәтқиқ қилиш нәтижисидә мундақ хуласигә ^келиду: «По нашему 
мнению, это (шумер тили демэкчи — Р. А.) древнейший тюркский язык, 
документированный письменными источниками. Шумерский язык _ сохранил 
исконно тюркскую лексику и отдельные элементы морфологии. Н о в целом 
грамматика шумерского языка отличается от грамматики современных тю рк­
ских языков, это объясняется тем обстоятельством, что основная морфоло. 
гия. шумерского языка позднего происхождения, т. е. она образовалась в 
период, когда шумерский язык уже отделился от прототюркского языка — 
основы» (1992, 36),
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күн тоғса йәркә исиғ (829) «күн чиқса йәргә иссиқ». Күнтуғди 
исмиға мунасивәтлик «туғмақ» пеилиниң һазирқи тилимиздики- 
гә охшаш уддул мзнасида чүш әнсәкму• анчә хаталаш маймиз. 
Сэвәви тәңридин, күндин болған, яралған  дегән эпитетлар түрк 
ханлири исми алдида учришип туридиған әһвал. Д ем әк «Күн- 
туғди олиг» ибарисини күн туққан, яратқан  әлиг, йәни падиша 
дзп тәржимә қилиш қиму болиду. Бу ибарә Күнтуғди шәклидә 
кисқирап хас исим сүпитидә ишлитилгинидә күн оғли, йәни 
күнниң вәзиписини, мәхситини йзрдә әмәлгә ашурғучи мәнаси- 
ни бериду дәи тәхмин қилиш мүмкин.

2) . Айтолди. Күнтуғдиниң вәзири, Дәвләт, бәхит символи. 
Шуни алаһидә тзкитләи өтүш керәкки, бу йәрдә Иүсүп Хас 
Һажигі дзвләт сезиниң, «мәмликәт, деләт» мәналирини әмәс, 
болкн «байлнқ» мәнаснни нәзәрдә тутқан.

Бәзи муоллипләр «дәвләт» сөзини мәмликәт мәнасида чү- 
шинип, Айтолдини әсәрдики асасий образ дәп карайду. «Ай­
толди әлигкә өзиниң дзвләт  екәнлигини баян  қилиду» намлиқ 
байта, у өзи символлаш туриватқан  б у -м ә н а  жәһәттин йеқин 
чүшәнчиләрниң (бәхит, байлиқ, қут, амәт) маһийитини төвән- 
дикнчэ счии бериду: Довләттә тураклиқ йоқ, у домулап жү- 
риду; у қарғу  охшаш қолиға иемә илинса шуни тутиду; қутму 
ишэнчсиз во вапасиз; хошал болма бу қутқа келур һәм барур, 
ишәнмо бу дәвләт берур һәм алур; улар турақсиз болмиғанда, 
кан д ақ .я х ш и  болатти; әгәр улар  келип кәтмос болған болса, 
бу йоруқ күн түиәрмәс еди.

Хуласилэп ейтқаида, «бэхит баш қа қонған куш, байлиқ 
қолднки муз». Амма уларни турақли к  қилищ му мүмкин. Униң 
үчүн яхшп хулуқлуқ, пак нийәтлик, оқиллик, билимлик болуши 
керәк. * .

Бәхит-саадзт аддий, һәр кимгә чүшинншлик һәм йеқин чү- 
шәнчиләр, лекии уларнии капалити, асаси адил канун. Адил 
канун сәвәп болса, бәхит-саадәт унид нәтижиси. Күнтуғди сим- 
воллаштурған чүшзнчә умуминсанлик, кәң масш таблиқ харак- 
терға егә. Айтолди ипадилигән чүшәнчә мәлум дәрижидә тар 
даирилик мәзмунға егә.

Айтолди исмиму өзи ипадилигән чүшәнчигә маслаш қан. 
Күнтуғдиниң соалиға ж авабән  Айтолди ез исминиң мәнасини 
төвәндикичо чүшзндүриду; Ай дәслэп кичик туғулуп, андин то- 
лун болғанда, пүткүл ж аһ ан ға  йоруқлуқ бериду; хәлиқ униң- 
днн бэһир алнду; лекин бир аз вакит өткәндин кейин, униң 
норуғи азийиду. Мән өзәмму айға охшаш: бирдә бар, бирдо 
йоқ; Һәр қ ан д ақ  аж изға  йүз урсам, униң даңқи  артиду, бай 
болиду; униңдин' кәтсэм атак, абройи, байлиғи йоқайду.

Л аң  Ииң бу образ қедимий дәвирдики уйғурларниң бәхит- 
саадәт көз қаришнни әкис әттүргән, шаир Айтолди обризи ар- 
қилиқ һөкүм ранларға иесиһәт бериду, агаһландуриду һәм уни
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диалектик м атериализмға эц бай образ дэп қарап, Айтолди һәқ- 
қидики пикрини төвәндикичә түгүнләйду: «У өзиниң һаятлиқ 
мусаписн арқилик. бәхитниң мәңгү давамлаш майдиғанлиғинила 
әмәс,' бэлки ж аһаидики  барлиқ  мәвжудатларниң һәммисиниң 
әбәдий болмай, бәлки өзгиришчан болидиғанлиғини, терәлгән 
нәрсиләрниң һәммисиниң йоқшшдиғанлиғидин ибарәт көз қа- 
ришини дәлиллиди» (1994, 293—294). Алимлар «Айтолди» ис- 
мидпму һәр хил динларниң тәсири б ар .д ә п  қарайду. Мәсилән, 
Е. Мэхпиров буддизмда Айнин. аяллар  қуввити жиңниниң ипа- 
диси вә императорниң аялн, беқинда бәгләр, министрлар үчүн 
символ екәнлигигә асаслинип, уни Айтолди обризи билэн се- 
лиштуруш мүмкин дәп тәкитләйду (1994, 152). Л а ң  Ииңму Ай- 
толдиниң ағрип қелип әлиг Күнтуғдиға, оғли Өгдүлмишкә ейт- 
кан  несиһәтлиридә буддизмниң тәсири байқилиду дәп язған 
(1994, 293—294).

Өзкан Изгиниң Ай мани динида муһим чүшәичиләрниң би­
ри, у худди Көк (асман) охш ашла әһмийәтлик, ш уңлаш қа уй- 
ғурлар бу динни қобул қилғанда, унванлириға «Ай» сөзиниму 
қош қаи (Мәсилән, Ай Тәңридә Қут булмыш Күлүг Билгә К а ­
ран «Ай тәңридин бәхит тапқан, даң ли қ  Билгә Қағаи») дәп 
язғиниға қариғанда  (1989, 21), Айтолди обризида әдипниң 
әждатлири. етиқат қилған  мани дининиңму аз-тола тәсири б-л- 
ған болуши мүмкин. Чүнки шаир миллитиниң тарихини, мәдә- 
нийитини, урпи-адәтлирини яхши билгән, уларни һөрмәтлигән. 
Ш ундақла көплигән хәлиқләрниң иптидаий чүшәнчилиридә Ай 
билән Күн қар аң ғу лу қ  билән йоруқлуқни билдүрүи бири ик- 
кинчисйгә қарш и қоюлған. Мани дининиңму асаси йоруқлуқ 
билән қараңғулуқниң, яхш илиқ билән яманлиқниң күришидин 
ибарәт. Қ Бдики Күнтуғди билэн Айтолди образлирида бу мә- 
си л ә .аз  дәрижидә болсиму әкис әткән дейишимиз мүмкин, чүн- 
ки бу образлар  адаләт, адил қанунниң мәңгүлүгини вә бәхит, 
байлиқниң вақитлиқлиғини билдүргән һалда бири иккинчисигә 
қарш и коюлған. Адил қанун бәхит-саадәтниң турақсизлиқ, ал- 
дамчилиқ охшаш сәлбий хусусийәтлирини йәигәндә, мани дини 
бойичә ейтқанда, йоруқлуқ қараңғулуқни, яхшилиқ яманлиқни 
йәңгәидә, инсанийәт мәңгү хош аллиққа, паравәнликкә ери- 
шиду. - ‘

Р. Р. Арат Айтолдиник Күнтуғди падиш аға хизмәт қилиш 
үчүн пайтәхткә келиши, бу йәрдә өзиииң елип кәлгән байли- 
ғини н ам ратларға  тарқитип бериши, ят  шәһәрдики дәсләпки 
күнлириниң тәсвирлинишиниң худди шаир ези баштин өткүз- 
гәндэк берилгәнлигигә һәм шаир һәккидики мәлуматларниң 
бәзнлиригә ейтилған фактларниң бәзилириииң. у й ғ у н ‘келиди- 
ғанлиғиға асаслинип, Айтолди обризида мәлум дәриж идә муә- 
лип һаяти  әкис етилгән дәп қарайду  (1991, XXXIII). Аратнин 
бу пикрини А. Инанму қоллайду. У өзиниң бу хуласисини Ай-
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толдиннқ 684—690-бәйтләрдә ейтқан пикирлиригә һәм униң 
зиялилар тәбәқисигә аит болғанлиғиға бағлайду. (1970, 122). 
Л а ң  Ииңниц шаир Айтолдиниң сәкратта туруватқан  вақтидики 
кәйпиятини баян  қиливатқанда, тәбиий һалда  өзиниң Һиссият- 
лириниму қошувәткән, сәвәви әдип әсәрини язған  чағда хелә 
яш ларға келип қалған  еди дегән пикриму (1994, 192— 193) 
әсәрдики Айтолди обризини муәллипниң обризи дәп қ ар аш қ а  
толуқ асас берәләйду. Чүнки Айтолди Иүсүп Хас һ аж ип н иң  
асасий ой-пикирлири мужәссәмләшкән образ әмәс. Қ Б д а  бу 
образға анчә чоң орун белүнмигән. Әсәрдә униң Күнтуғдиға 
дөлот, байлиқ, амәт, сөз пайдиси вә зийини, яхш иликка еришиш 
йоллири тоғрисидила пикир ейтиду. Ш ундақла  униң умумий 
мәзмундики бир вәсийәтнамисиму дастанда орун алған.

3) Өгдүлмиш. У Айтолдиниң оғли. Өгдүлмиш атисидин ки- 
чик айрилип қелип, Күнтуғдиниң қолида тәрбийә алиду һәм 
чон, болғанда, атиси Айтолдишщ орнида вэзир б о л /п  хизмәт 
қилиду. Әсәрдә Өгдүлмиш әқил, парасәт символи. «Өг» сөзи 
қедимий уйғур тилида «әқил, махташ, чоң»' мәналирида иш- 
литилгән. Бу  кәһриманниң исмида мәзкүр сөзниң биринчи мә- 
наси нәзәрдә тутулған. Амм-а Өгдүлмишниң әсәрдә муәллип 
пикирлири әң көп мужәссәмләшкән образ екәнлигини һесапқа 
алсақ *, у чағда «өг» сөзиниң ж укурида кәлтүрүлгән иккинчи 
мәнасиму бу образ маһийитигә тоғра келидиғанлиғини тәкит- 
ләшкә тоғра келиду. А тақлиқ түрк алимәси Саадәт Чағатайму 
Өгдүлмиш исмиға Йүсүп Хас һ а ж и п  бәргән «әқил» мәнаси 
пәқәт символикилиқ болуши керәк, «өгдүлмиш» сүоәт пеилида 
(ег-ү-т-үл-миш) өг-әқил мәнасиниң болуши сезниң түзүлүшигә 
тоғра кәлмәйду, ш уңлаш қа бу исимни махталған, мәдһийлән- 
гән дәп тәрж имә қилған  дурус дәп карайду  һәм Өгдүлмиш 
исминиң мәнасини (махталған, мәдһийләнгән) М уһәммәд пәй- 
ғәмбәр исминиң мәнасиға (һәмд етилгән, йәни махталған, мәд- 
һийләнгән) йеқинлаштурушта тил нәзәри жәһәттин һеч тосалғу 
йоқ дәп йезип, пикрини төвәндикичә давамлаш туриду: «көрүл- 
гән иш вә һәрикәтму һәзрити М уһәммәткә лайиқтур. Мениц бу 
пикримгә бирла етиразим бар, у Өгдүлмишниң ахирқи пәйтләр- 
Дә пессимистик роһқа берилип Одғурмиш қа берип сиғиниши 
мәсилисидур. Амма биз мусулманлар һәзрити Муһәммәдниң 
сопиликқа мәйли болғанлиғини вә дунияға рәнжигинини бил- 
мәймиз. - Бензин, ** достимизниң буни әскә селиши, йәнә йеңи 
бир пикиргә зәмин һазирлайду. Бәлким исламлишишнии, дәс- 
ләпки дәвирлиридә буддизмниң тәсири қуввәтлик болуп, кона 
Динни там ам ән  йоқатмаслик нийитидә ислам дини ичидә бу-

* Л аң  йинніщ  Һесавк бойнчә Өгдулмншкэ — 5108 мира, Күнтуғдиға — 
1440, А йтолдиға— 1678, Одғурмишқа — 2418 мисра аит (1994, 197).

** А тақлиқ түркшунас.
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ларға йеқин тәриқатлар  қурулднму? Одғурмиш пүтүнләй бу- 
л арға  мәнсуп, Өгдүлмиш болса пәқәт бу йөнилишни қоллап, 
исламийәт үчүн йеңи бир топни қолға кәлтүрушни халидиму?» 
(1970 ,107).

Е. Мәхпировму Өгдүлмиш обризини йеңичә ислам көз қа- 
ришиниң гәвдилиниши дәп һесаплап, униң атиси орниға вәзир 
болуп келишини, Одғурмишниң вапат болуп, әсәр ахирида Күн- 
туғди билән Өгдүлмишниц қелишини йеди дәвир символиниң 
Өгдүлмишкә йөткилиши дәп еіітсақ болиду дәп язиду (1994, 
153).

Өгдүлмиш әқил, парасәттин баш қа исламийәтниму, йәни 
йеңи дәвирниму римволлащтурғини үчүнла әмос, шундақла 
эсәрдики асасий образ болғини үчүн һаят  қалди. Әдипниц дө- 
лот башқуруш, адил қанунға асасланған жәмийәт қуруш, а с а ­
сий этикилик вә эстетикилиқ көз қараш лири Өгдүлмишниң 
ағзидин ейтилиду. Көплигән алимлар бу кәһриманни моркизий 
образ дәп һесаплайду (Ч ағатай  1970; Талнпов 1988; Қасым- 
жанов 1990 в. б .). Л а ң  Йиң Өгдүлмишниң әсәрдә тутқан орни 
вә роли Күнтуғдиниңкидинму һалқип кәткән дәп қарайду 
(1994, 193).

Өгдүлмишниң зсәрдики асасий вэзиписи исмиға яриша үги- 
тиштин ибарәт. Д астандики  көплигән чүшәнчиләр, вэзипиләр, 
хизмәтләр Өгдүлмиш тәрипидин шәрһилиниду. У Күнтуғдиниң 
соаллириға ж авабән  кишигә пайдилиқ вә пайдпснз нәрсиләр 
һәққидә, билим, әқил тәбиитн һәққидо, бәгниң (падишаниц), 
вәзирниң, ишик ағисиниң, әлчиниң, катипниц, ғәзнидаршщ, аш- 
пәзниц, ичимлик бешиниң қ ан д ақ  болуши керәклигп һәққидә, 
андин хизмәтчиләрниң бәгләргә нисбәтән қ ан д ақ  һәқлири бар- 
лиги һәкқидә, әсәр ахиридарақ мәмликәтни идарә қилиш қаи- 
дисн тоғрисида ейтиду. Әсәр ахиридики Күнтуғди билән Өг- 
дүлмпш муназирилири толуқ сақланмиғанлиқтин, уларда йәнә 
қ ан д ак  мавзулар һгққидә сөз болғанлиғи бизгә намәлум.

Әнди О дғурмиш қа болса, Өгдүлмиш дуния васитиси бплон, 
йәни бу дунияға хизмәт қилиш арқилик ахнрәтни тепиш мүм- 
кинлиги һәққидә, орда әһли, хәлиқ, пәйғәмбәрләр әвлади, 
алимлар, тевиплар,. әпсунчилар, чүш өригүчиләр юлтузчилар, 
ш аирлар, деханлар, содигәрләр, чарвичилар, 'һүнәрвзнләр, кәм- 
бәғәлләр билән к ан д ақ  мунасивәттә болуш керәк екәнлигини, 
йәни һәр бириниц әвзәлликлирини, маһийәтлирини ейтип бери­
ду. Ш ундақла  у Одғурмиш қа аялни қандақ  таллап  елиш ке- 
рәклигини, балини қ ан д ақ  тәрбийәләш керәклигинн, әгәр ор- 
диға берип хизмәт қилип қалғудәк  болса, хизмотчиләр’ билән 
қ а н д а қ  мунасивәттә болуш керәклигини, меһманға бериш вә 
меһман чакириш каидилириниму ейтиду.

Өгдүлмишниң Айтолдиниң оғли болушиму символикилиқ. 
Өгдүлмишни (әқилни) Айтолдиниң (бәхит, байлик, амэтниң)



яхши-яман тәрәплирини тоғра чүшинишниц, уларни қолда узақ  
тутушни билишниц нәтюқиси, капалити. яки мәһсули дәп қа- 
раш мүмкин. Д ем әк  Өгдүлмиш билән Айтолдиниң қериндаш- 
лиқ мунасивитидин көрә, мәнтиқилиқ мунасивити бесим. Шун- 
дақла, Өгдүлмишниң атиси Айтолдидин әтигән айрилип, андин 
Күнтуғди (адаләт, адил қанун) қолида тәрбийә елишиму тәса- 
дипи әмәс. һәқиқий , тоғра әқил егиси болуш үчүн ж уқурида 
ейтқандәк яхши-яманни пәриқләшла әмәс, шаир сөзи билән 
ейтқанда, әқил тизгинини адаләткә тутқузушму муһим.

4) Одғурмиш. Бу  сезни һазирқи уйғур тилиға тәрж,имә кил- 
сак, «ойғанған, ойғақ;, сәгәк» мәналирини билдүриду. Д ем әк  у 
қанаәт, сағлам  пикир, ойғақлиқ символи. Одғурмиш бу дуния- 
дин үз өрүп тәркидуниячилиққа берилип, тағда еңкүрдә яшай- 
ду. Униң йәйдиғиңи от көки, ичидиғини ямғур сүйи. Б у  образ- 
ниң бар әмэли худаға ибадәт қилиш. Әсәрдә уни заһяд  дәпму 
атайду. Ислам бойичэ мәлуматнамиләрдә тәркидуниячилиқ яки 
заһидлиқ һәққидә төвәндикиләрни язиду: Суфизмға мунасивәт- 
лик чүшәнчә. Униңда жәмийәт вә аилидин, умумән, адәмләрдин 
бөләк, ялғуз яш аш  көздә тутилиду. М ундақ яш аштики асасий 
мәхсәт — дин йолида риязәт чекиш. Тәркидуниячилиққа берил- 
гән адәмләр ж и р ақ  йәрләрдә, ғар л ар д а  'һаят кәчүриду. Ач-яли- 
цач яшиған. Өйлинишкә, әвлад  қалдуруш қа, күндилик турмуш- 
аиң қизиқчилиқлириға, тәшвиш-әндишилиригә сәлбий қариған.

һәқиқәтәнму бәзи алимлар Қ Б д а  шу дәвирниң ижтимаий- 
философиялик һаятида муһим роль ойңиған суфизмниң хелә 
нзлири бар дәп қарап, уларни Одғурмиш обризиға бағлашту- 
риду. Сәвәви шаир, Е. Э. Бертельсниң пикричә самани әдәбия- 
ти билән яхши тонуш болған, мәлум дәрижидә шуларниң изи 
билән маңған (1965, 181).

Ислам ' динида суфизм (сопилиқ еқими) М уһәммәт пәйғәм- 
бәр заманисидила шәкиллинишкә башланған. Сопилар пәқәт 
шәриәт қаидилирини үгиниш биланла чәкләнмәй һәм мәрипәт- 
ни тәрғип килған, һәқиқәткә, йәни һәққә (худаға) еришишко 
тиришқан. Сопилар зуһд вә тәқваға  көп кеңүл бөлгән. Булар 
кеңүлни паний дуния гуйалиридин, ғәрәз, тамалиридин тази- 
лашни вә худа буйриғиниға қанаәт  һасил килип, аллаһ  мәнъий 
килған ишлардин сақлинишни нәзәрдә тутиду. Шундақла- су- 
Физмда кәмбәғәлликкә тән бериш, азап тартиш пикирлириму 
болған.

Суфизм әдәбиятида мәркизий образ — Аллаһ. Илаһий ишқ 
(Аллаһни сөйүш, униңға чин көңлидин етиқат қилиш) адәмдин 
мутләқ көңүл паклиғини вә нәпис еһтияяуіиридин азат  болуш- 
ни тәләп қилиду. Суфизмда нәпскә қарш и күрәшкә алаһндә 
Диққәт бөлиду. Нәпскэ мәғлуп болған шаһ — қул, нәпсни йәң* 
гән кул — шаһ. Худани .тонумаслик, залимлиқ, тәкәббурлуқ, ач 
көзлүк, ялғанчилиқ охшаш һәр қ а н д ак  сәлбий хусусийәтләр
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нәпсниң қилмишидур. Б у  хил көз қараш  Одғурмишниң бәзи 
пикирлиридин анчә пәриқлннип кәтмәйду. Мәзкүр образда әх- 
лақий  жәһәттин йүксәклик болғини билән, әмәлий иш жәһәт- 
тин, йәни дөләт ишлириға арилишиш жзһәттин пассивлиқ бар. 
Ш уңлаш қиму Аблимит Рози, әдип бу образ арқилиқ дөләт 
үчүн ховуплуқ болуватқан  тәркидуниячилиқни рәт килиду дәп 
қарайду. Униң пикричә, Қ араханилар, Сәлжуқлар, Ғәзнәвиләр, 
Төмүрийләр, Сәидийә двләтлириниң завалли ққа  учрлшиға «че- 
кәткидәк питрап кәткән» тәркидуниячиларницму үлүши чоң 
болған. Иүсүп Хас һ а ж и п  болса, миң жил бурунла заһитлиқ- 
ниң еғир ақивәтлирини билип, агаһландурған (1986, 268).

Суфизм пәқәт ислам зиминидила мәйданға кәлгән еқнм 
змәс. У наһайити мурәккәп һәм, көи қатлам л и қ  бир еқим. Униң- 
да һәм илғар һәм әксийәтчи пикирләр бирлишип кәткән. Су- 
физмниц идеявий мәнбәлири сүпитидә пантеизм, неоплатонизм, 
ііинд теософиялик системиси, исламниң һәр хил сектантлиқ нө- 
нилишлири хизмәт қилған  (Қ асым жанов 1990, 65—66).

Е. Э. Бертельс «Изречение И брахима ибн Адхама в поэме 
«Қу.тадғу билик» намлиқ маақалисида Одғурмишниң «Өйлән- 
сәп кемә билән суға кирисән, бала  туғулғанда, кемә сунди дәп 
һесапла» дегән пикриниң суфизмдин ж и р ақ  екәнлигини, буниц 
будда, мани динлириға йеқинлиғини ейтип, суфизм әдәбиятида 
мани дининиц тәсири хелә сезиләрлик болғанлиғини тәкитләй- 
ду. һәқиқәттәнм у бу образ һәққидә кейинки вақитларда ейтил- 
ған пикирләрдә униң суфизмдики риязәт чәккән дәрвиштин 
көрә, будда динидпки м аш ақәт  тартқучи раһипларға йеқинлпғн 
алаһидә тәкитләнмәктә (Л аң  Йиң 1994, 200). Саадәт Чағатай  
һәтта Одғурмиш исминиң Будда исми билән мәна жәһәттин бир 
дәп язған  (1970, 107)*. В. Мэхпировму бу образни буддизмниң 
вокнлп дәп қарайду. Униң пикричә, бу образ буддистлиқ ас- 
трологияниц үчинчи әқ му’һим символи Сатурнға интайин й&- 
қпн. Чүнки бу сәйярэ күн билән айниң оттурисида чегиләйди- 
ған, адәттә, тәркидуния болуп, йәккә-йеганә яшайдиған дәр- 
вишниц кияпитигә сгә. У қолиға һаса тутқан бовайниң обризи- 
ни ипадилигән (1994, 152— 153).

Одғурмишниң адәмләр арисидин кетип, тақ қ а  берип яши- 
шиниң сәвәви пәқәтла худаға ибадәт қилиш, униңға техиму 
йекин болуш билән чәкләнмәйду. Одғурмиш үчүн адәмләр ари- 
сида яш аш  демәк, шулар охшаш Һәр күни тирикликниң ғемини 
қилиш демәктур. Адом тирикчиликниң ғемини қилиш үчүн би- 
ригә ялған  ейтип, биригә баш  егип, биридин азап көрүп, ду- 
нияниң қизиқчилиқлириға һәвәс бағлаймән дәп һәр хйл яман 
йолларға чүшүп яш аш қа  мәжбур болиду. Ш уңлаш ка у адәм-

* «Будда» сөзи санскрит тилидин тор;қ'>мэ қилинғанда, «ойғанған» мә- 
насини бериду.
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ләр арисида яш аш  — азап  чекиш дегән хуласигә келиду. Буд- 
дизмму һаят  билән азапниң бирлигигә асасланған, йәни һаяг  

[ кәчүриваткан инсаи азап  тартиш қа мэжбур. Буддизм бу азап- 
нид сәвәвини адәмниң һ ая тқа  болған ач кезлүгидин, дуния қи* 
зиқчилиқлириға болған интилишидин дәп һесаплайду. Б у  азап- 
тии кутулуш үчүн адәм өзидики һаят  тәшналиғини, нәпс ава- 

; рнгәрчилигини һәр қ а н д а қ  күчлүк һиссиятни бесиши керәк, йә- 
! ни Одғурмиш охшаш яш аш  керәк. Л а ң  Инң Одғурмишнид һа- 
I ят тәрзи вә пикирлирини будда дининиң һинаяна мәзһибигә 
I йеқин дәп қарайду. Чүнки бу мәзһәбтә панйй дунияни тәрк 
[ етиш, кишиләрдин айрилип тәркидуния болуп ибадәт қилиш, 
I пэпсни жиғиш, өзини халасландуруш  тәшәббус килинаття 
} (1994,211).
! Р. Деверониң пикричә Қ Бниң идеявий йөнилиши .хәлиқнид 
; роһини һаятий күчини аж излаш туридиған элементлар гүпитидә 
j гонулған аскетизм вә мистицизмға қарш и қоюлған. Мәркизий 
: Азиядә буддизмниң нирвана кондепцияси у зак  вакит түркләр- 
; нид ижтимаий паалийэтчанлиғи вә деләт  түзүми билән конф- 
[ ликтта болған. Әдип суфизмни маІшйити жәһәттин һиндниң 
! мистнкилиқ иәлсәпәсиниң, болупму буддизмнид сүнъий вә үс- 
! түнла исламлаш турулған  шәрһи дэп билип, бир мусулман тур­

ки сүпити билән унид түркләр арисиға тарқилишидин әндишә 
қилған, Одғурмишнид елүми билән суфизмнид түркләр ариси- 
лнки мэғлубийитини көрсәтмәкчи болған (Қ асым ж анов  1990, 

; 6 3 - 6 4 ) .
S Умумән Одғурмиш Коммунар Та<липов язғинидәк әд ғува, 

әд сирлиқ образ. Л а д  И ид  бу образда һәм суфизм, һәм буд- 
! дизм элементлири мужәссәмләшкән десә, Бертельс жуқурида 
j аталған мақалисида бу образда һәм христиан-мани көз қараш - 
і :ириму өз ипадисини тапқан  дәйду.
і Демәк Одғурмиш һәр хил кез қараш ларни  өзидә бирләш- 
j түргэн синкретик бир образ. Унид һаят  тәрзи бир хил болған 
; бнлән .пикирлири һәр хил. У езинид көз қариш ида паний дуния 
і билэн баки дунияни, йәни адәм зат  билән худаға бирдәк хизмәт 
; қилишни бирләштүрүшкә тиришқан. У Күнтуғди вә Өгдүлмиш- 
I лзрго: «Силәрнид иш идларға арилашмаймән. Силәр мени дөлэт 
I ишиға чақирип аварә болмацлар. Иш қилип қанаотчан болуп,
! худани унутмисацлар б о л д и » — деғән мәвқиәдә турған. образ 
I әмзс. Д өләт ишлири, хәлиқ мәнпийити Одғурмиш үчүнму му- 

. І1ИМ. Унид бу кез қараш лирн  Күнтуғдиға ейтқан мәслиһәтли- 
ридин еник көрүниду: Б у  дуния вакитлик, турақсиз; сениндин 

і буруh талай  падиша болған, улар  кәтти, унтулди; байлиғидға,
I күчидгә, падишалиғинға .мәз болма; тоғра бол, тоғрилиқ билән 
I канун түз, шу чағдо бәглик (дөләт, мәмликәт) у зак  яшайду;

худа фэзли билэн падиша болдуд; хәлиқ сада муһтаж, барлиқ 
Î ишлириңни әқил билим билэн қил; ямандин л<ирақ бол, әқил-
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лнк, билимлик, яхши хулқлуқ  адәмләрни өзәңгә йеқин кил; 
ғапил болма, һ ар ақ  ичмә, тоғра йолдин азма; кәмбәғәл тул жи- 
тнмға ғәмхорлуқ қил; оюнға қетилма, һөзүр-һалавәткә берил- 
мә; ач кез болма, мәрт бол; аз сөзлә көп ишлә; уш ш ақ сөзлүк 
иитнихор кишидин ж и р ақ  бол;

Өзүң асғы қолма, бодун асғы қол,
5353

Бодун асғы ичрә өзүң асғы ол.

(Өзәңниң пайдисини ойлима, хәлиқниң пайдисини ойла, хә- 
лик пайдиси ичидә сениңму пайдан, бар).

Б у х и л  пикирләрни Одғурмиш Өгдүлмишкиму бериду. Өгдүл- 
миш Одғурмиш билән болған сөһбәттин кейин, езиниң һ аят  тәрзи- 
гә, қилған, қиливатқан ишлириға рази болмай, худаға ибадәт қи- 
лишни мәхсәт қилиду. һ з м  бу һәқтә Одғурмиштин мәслиһәт елиш 
үчүн униңға бариду. Әгәр Одғурмиш пәқәт тәркидуниячилиқни 
тәрғип килидиған, шунила, улуғлап, баш ка һаят  тәрзини етирап 
килмайдиған қәһриман болған болса, Өгдүлмишнин, кәлгинигә 
хошал болуп, уни өзи тәрәпкә тартиши сөзсиз еди. Лекин Од- 
ғурмиш ундак қилмайду. У тевәндиішчә мәслиһәт бериду: сән 
'яхши нийәт қилипсән, б ирақ  хизмәт бирла түрлүк болмайду; 
сениң әлгә пайдаң көп сән шу яқта  бол, мән мунда болай; сән 
өз ишицни яхши билисән, хәлик сени һөрмәтл-әйду; әнди бу 
якка  кәлсәң, сениң орнуңға бир билимсиз, карам  адәм олтарса 
әлни кахшитиду; падишани яман йолға башлайду; сән өз пай- 
даңни ойлап бу яққа  кәпсән; сән падиша қилған яхшиликлар- 
ни унтидицму; яхш илиққа яхшилик, адәмгәрчиликкә адәмгәр- 
чилик килиш керәк. -

Одғурмишниң бу несиһәтлиридин шу нәрсә еннқ көрүнүп 
туридуки, у, бир қар им акка ,  баш қа қәһриманларға карши қо- 
юлғандэк билинсиму, униң пикирлири умумий әсәр роһиға, 
әсордики асасий мәхсәт-муддиаға қарш и кәлмәйду, бәлки улар- 
пң толуқлайду һәм бәзидә күчәйтиду. Амма буниңдин Одғур- 
миш езиго хас алаһидиликләргә егә әмәс дегән пикир пәйда 
полмас керәк. Одғурмишниц әсәрдики асасий вэзиписи исмиға 
мунасивәтлик, баш киларни ойғитиштин ибарәт, йәни худани 
унтуп келиштин агаһландуруш. Сәвәви Одғурмишниң пикричә, 
дунияниц тзц-пуңлуғи худа яди билән зич бағлик.

Әсәрдики һәр бир кәһриман өзигә хас алаһидилнклирчгә 
бола муназмрэ жүргүзсиму, уларниц һәммиси ҚБннм. умуммн 
роһиға, асасий мәзмуниға маслаштурулған. Дастанниң 'ахирида 
төрт кәһримандин пәқәт Күнтуғди билән Өгдүлмишниң һаят 
қелиши биринчидин, улар  ипадилигән чүшәнчиләргә муиаси- 
вәтлик болса, иккинчидин, адил қачунға асаслинип қурулған
ж.әмийәттила әқил, билим ез мүмкинчңликлирини толуқ ж.арий

30



килнп, һөрмәткә сазавәр болиду. Ш ундақла  әқил, билимни асас 
қилғандила адил қанунлуқ, жәмийәтниц, дөләтниң бәрпа болу­
ши мүмкин дегән пикирни тәкитләш болса керәк.

Пәлсәпә К. Талипов Қ Б  йезилған дәвирдики уйғурларниң 
ижтимаий-сәясий вә идео.логиялик һаятини һесапка алған  һал- 
да, бу әсәрни вәтәнпәрвәрлик вә хәлиқпәрвәрлик роһта йезил- 
ғаи әсәр дәп қарап , Қ Бдики  терт қәһриманға башқичә, йеңичә 
баһа бериду. Алимниң пикричә, Күнтуғди шу дәвирдики ислам 
динини, идеологиясини билдүрсә, Айтолди Қ араханилар  дөли- 
тиниң ислам динини қобул килған  һөкүмдарлириниң жәмлигү- 
чи обризи. Одғурмиш шу дәвирдә ислам динини тарқитиватқан  
Қ арахани  делитиниң уйғурлириға қарш илиқ  'билдүриватқан 
Уйғур-Идиқут дөлитидики буддист уйғурларни ипадиләйду. Бу 
образларниң ез ара мунасивити әсәр тексти вә шу дәвирниң 
тарихий, мәдәний вә сәясий контексти асасида тәпсилий тәһлил 
қилинған.

Әсәр қәһриманлириниң йүксәк дәрижидә символлаштурул- 
ғанлиғини һәм дастанниң хәлиқпәрвәрлик, вәтәнпәрвәрлик роһ- 
та йезилип идеологиялик, сәясий жәһәттин тарқақлиш иватқан , 
бөлүңиватқан уйғурларни бирләштүрүшкә қаритилғанлиғиға 
асаслансақ, Қ Б  коһриманлирини бу хил шәрһилиниши дәвир 
мәнтиқисигә уйғун келиду. Эдип уйғурлар бирләшкән деләт 
курғандила (Қ Б  — «Дөләт башқуруш билими») бәхиткә ери- 
шәләйдиғанлиғини ( Қ Б — «Бәхит бәргүчн билим») китави на- 
мидиму ипадилигәндәк керүниду.

в. Мәнбәлири.
ҚБни, Турғун Алмасниң ибариси билән ейтқанда, «сүйи 

мәңгү өркәшләп еқип туридиған’ сүп-сүзүк дәрияға» охшатсақ, 
бу дәрияниц техиму; улук, техиму сүзүк болуши үчүн һәр яқтин 
еқип келип қош улған булақларниңму үлүши чоц болди. Инса- 
нийәт дуниясида һәр кан д ақ  йүксэк модәнийәтниң мәйданға 
келишидә хошна мэдәнийәтләрниц улар васитиси билән баш қа 
модәнийәтлорниц тосири болушм тобиий һадисә. Уйғур мәдәни- 
йитиниц йүксилишигә хошна һинд, хитай, паре, әрәп вә кейинки 
иккисшшң васитиси арқилиқ грек, рим. мәдәнийәтлиринин, тә- 
сирн чоң болди. Уйғур мәдәнийитиниң әц илғар үлгилиридин 
һесаплинидиған Қ Бдиму жукурида аталған  хошна мәдәнийәт- 
ләрииң изи болуши мүмкнн. Бу мәснлә һәққидә досләп сез ач- 
кан алнмларннн бири Е. Э. Бертельс 1945-жили йезилған бир 
мақалисида мундақ доп язған еди: «Одной из важнейших з а ­
дач изучение поэмы «Кутадгу билик» является установление 
тех источников, которыми пользовался Юсуф Хас Хаджип, сос­
тавляя свой свод политической и житейской мудрости» (1965, 
181).

Бүйүк әдип иж ат  қилған кутлук  диярнмиз һәқиқәттәнму 
дунияда баш ка мисали йоқ бир алаһидиликкә егэ. Бу  диярда
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бир нәччә қедимий мәдәнийәтләр қийилишип, қою қ мунасивәт- 
тә болған. Ш уңлаш қиму Абдуреһим Өткүр бу диярни дуния 
мәдәнийитиниц «төрт коча ағзиға» айланған дәп язған  еди 
(1988, 99). Улуқ сода йоли — Ипэк йолиниң (бу дәвирләрдә 
«Уйғур йоли» дәп аталған  (Восточный Туркестан... 1988, 380) 
бу йәрдә шәкиллинип тарқилишиму чоң әһмийәткә егә болди. 
Сода арқилиқ уйғурлар хошна дөләтләрдинму баш қа деләтләр 
билән мунасивәт бағлиди. Тщқарәтчиләрниц пүтүн дунияни 
арилап, жнрақни  йеқин килип, намиңни, даңқиңни дунияға 
яйидиған алаһидилиги тоғрисида шаирму тәкитлигән еди 
(4419— 4438-бәйтләр).

Ш әрқий Түркстанға бир нәччә қетим илмий экспедицияләрдә 
болған атақлиқ  археолог, тарихчи А. Стейн бу диярниң дуния 
тарихнда һәр хил мәдәнийәтләр ез ара мунасивәттә болған ко­
ридор ролини атқурған  дәп тәкитлисә (Зотов 1991, 30), атақ- 
лиқ түркшунас Л азло  Расонйи уйғур мәдәнийитиниң қуввәтлик 
бир шәкилдә синкретнк характерға егә екәнлигини вә шәрик,- 
ғәрип, жәнуп мәдәнийәтлири бу йәрдә арилаш қандәк дунияниң 
һеч йеридә арилашмиғанлиғини язиду (1993, 109). Л аң  Йиң 
болса, «Уйғурларниң мәдәнийити ечиветиш характериға егә 
болди, ш уңлаш қа шәриқ вә ғәрип мәдәнийитини бир гәвдә к и ­
лип жуғуруш тарйхий борч сүпитидә уйғур миллитигә жүклән- 
ди» дәйду (1994, 270).

Тарихчи С. Г. Кляшторный ҚБниң кеп қатлам ли қ  характе- 
риға бола мундақ дегән еди: «Несколько литературных тради­
ций сплетаются в «Кутадгу билик» в строфах поэмы звучит то 
патетика древнетюркских эпитафий, то дидактика персидских 
«зерцал», то отголоски степной лирики, то мистическая симво­
лика суфиев» (1988 ,43) .  t

1) Әрәп элементлири. Қ Б  уйғурлар ислам динини кобул к и ­
лип, бир әсирдин артук вакит өткәндин кейин йезилған әсәр. 
Тарихта бир осир анчә көп вакит болмисиму, мәдәний һаятта 
ундак, омәс. Дәсләпіш чағларда  ислам диниға қаттиқ қарш илиқ 
билдүргон уйғурлар кейин ислам дининиң әң садик тәрғибат- 
чилириға айландн. Бу тәрғибат һәм қилич һәм қәләм биләк 
елнп берилған. Әзизанә Қәшкәр Мәркизий Азиядики будда ди- 
шшиа мәркизидин, ислам дининиң мәркизигә айланди" Адәттә 
мәдәнийәт билән дишшң чегарңлирини ениқ пәриқләш тәс. Бу 
иәрпқ оттура осирлэрдә техиму аз болған. Әрәп дуниясида мәй- 
дакға  кэлгэн ислам диннда әрәп мәдәиийитиниң үлүши чоң 
болғанлиғи тобиийдур. Биз ислам динини өзләштүрүш арқилиқ 
әрәп мәдәнийитшш өзләштүрүшкә башлидуқ. Әрәп мәдәнийити 
бизгә. йетии кәлгичэ грек, парс, һинд, рим мәдәнийәтлири билән 
тонушуп, улардин ижадин үгүнүп хелә риваж ланған  шәкилгә 
кэлгән едн. Қ Б  мәйданға кәлгән Қ араханилар делитидә ислам 
дипи дөләт дини сүпитидә тонулған, мәдрисләрдэ әрәп тили,



әдәбияти, ислам әқидилири үгитилгән. Бу  мәдрисләрдә билим 
елип, илмий утуқлири йүзисидин пүтүн ислам дуниясиға тонул- 

j ған уйғур вә баш қа түрк  тиллиқ хәлиқләрдин йетишип чиққан 
} илим адәмлириму хелә көпәйди. Бу  йәрдә әмгәклирини дин, 

нлим тили һесаплинидиған әрәп тилида йезип дунияға тонул- 
ған мәшһур пәлсәпә Ф араби билән атақлиқ  тилчи М ахмут 
Қәшқәрийләрнин, исимлирини атисақла купайә болиду.

Д өләт дини ислам дини болуи турған чағда йезилған бу 
әсәрдә ислам дининиң дөләт дини, дөләт  идеологиясиниң асаси 
сүпитидики тәсири болуши тәбиий. Амма шаир динниң қули 
эмәс, у әқил парасити вә билиминиң үстүнлүги түпәйли динға 
сағлам қарап, униңдин иж,адий пайдиланған. Б у  һәқтә ҚБшу- 
нас хитай алими Л аң  Йиң мундақ язиду. «Әсәрниң мәзмунидин 
қариғанда, ислам дининиң әқидилирини тәш виқ килип, ислам 
дини муритлириниң диний кәйпиятини қозғаш, шаир Й \сүп н иң  
ҚБни. йезиштики муддиаси әмәс» (1995, 280— 281). Әгәр әсәр 
дөләт башқуруш билими тоғрисида екән, ÿ чағда бу билимдә, 
бу ншта дин адәмлиригә наһайити аз вәзипә ажритилған. Ш аир 
дөлити демократик принциплар (адил қанун) асасида түзүл- 
гән зиялий дөләт. Ш аир пикричә дин көңүлниң иши, дөләт баш- 

j қуруш әқил-парасәтниқ иши. Б и р ақ  әсәр муәллипиниңму, 
* қәһриманлириниңму мусулманлар екәнлигини һеч қачад  әстин 
j чиқармаслиғимиз керәк. Әсәр қәһриманлири намаз оқуйду, ро­

за тутиду.
[ Ш ундақла Қ Бдики кирмә сөзләр ичидә әң көпи әрәп сөзли*
I ридин тәркип тепип, уларниң асасий кнсми диний аталғулар  
) екәнлиги һәм дастанниң әрәп әдәбиятида мәйданғаі кәлгән аруз 
[ ■ вәзнидә йезилиши әсәрдики әрәп элементлириниң ярқин дәли- 
! лири болуп һесаплиниду.

2. Паре мәдәнийитиниң элементлири

Биз паре мәдәнийитиниң тәсири дегинимиздә, уйғурлар ези- 
ниң тарихида беваситә мунасивәт бағлиғаң  иран тиллиқ хә- 

I лиқләрниң барлиғини (соғдиларни, тохарларни, в. б.) нәзәрдә 
j тутимиз. Уйғурлар қедимий дәвирләрдин баш лап  бу хәлиқләр 
j билэн қою қ сода-сетиқ һәм мәдәний мунасивәттә болуп кәлгән. 
j Уларниң аз қисми шәһәр, йезилиримизда биз билән биллә яши- 
! ған. П арслар  миллий мәдәнийитимизииң тәрәққий етишигә мә- 
і лум дәриж,идә өз үлүшини қош алиди дәп ейталаймиз. Д. И. Ти- 
; хоновму парслар билән уйғурлар мунасивитини жукури баһа- 
I л айду. У соғда устилири шәһәрлиримизниң қурулушиға ари- 
I лашқанлиғини, уйғур йезиғиниң соғда йезиғи асасида мәйданға 
: кәлгәнлигини, мани дининиң соғдилардин елинғанлиғини ала- 
j һидә^ тәкитлигән (1983, 187). Уйғурларниң пикир дуниясиниң 

кәдийищигә мани дининиң тәсири хелә чоң болди. .Чүнки бу
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дин синкретикилиқ дин болуп, йәһуди, христиан, зәрдүшт, буд­
да динлири элементлириии өзичә өзләштүрүп, бир мәнтиқий 
системиға кәлтүргән. М әзкүр динниң асасини Мани исимлиқ 
бир иранлиқ (216— 276) салған  еди. М ани өзи тонуш болған 
барлик динларни бирләштүрүп, уларниң һәммисиниң орнини 
басалайдиған , б ар л и қ  хәлиқләр үчүн һәр заман о р т а қ б и р  ду­
ния динини яритишни мәхсәт қилған  еди. Амма Маниниң бу 
дини у һаят  вақтидиму вә кейинму бирәр деләт тәрипидин рәс- 
мин етирап қилинмайду. П әқәт  Баянчорниң кичик оғли атиси 
вапатидин кейин тәхт бешиға чиқип 3 жил өткәндин кейин, 
йәни 762-жили умумпнсанлиқ хусусийәткә егә, дуния дини бо- 
луш мәхситидэ мәйданға кәлгән бу динни дөләт дини сүпитидә 
кобул қилиду. Тарихчиларниң тәкитлишичә бу қаған  дәвридә 
Уйғур-Орхон дөлити езиниң қудритиниң әң жуқури пәллисигә 
ерншкән. Зор кудрәткә егә болған бу дөләт йерини кәңәйтиш- 
ниң баш қа дөләтләрни беқинда қилишниң иккинчи бир йоли — 
пикир егиси болушниң муһимлиғини нәзәрдә тутқан болса ке­
рэк. Дуния динини дөләт дини дәрижисигә көтәргән Уйғур-Орхон 
дөлити хелә жирақни  көзлигәндәк көриниду. Тарихтин уйғур- 
ларниң мани динини хитайларға тарқатқини мәлум. Мани уй- 
ғурлири өзлириниң дөлитиниң вәкиллири сүпитидә хитай хан- 
лириниң сарийида яшиған, бу уйғур мани раһиплириға уйғур 
дөлити ғәмхорлуқ қилған, Хитайниң бәзи шәһәрлиригә мани 
ибадәтханилири салдурулған  (Лигети 1986, 252; Изги 1987, 
18— 19; Исиев 1995, 152). Мани дини 762-жили уйғурлар тәри- 
пидин рәсмий дөләт дини дәп етирап қилинғанлиғи билән, 
униңдин бурунму бу динни уйғурлар яхши билгән. Мәсилән 
«Хуастуанифт», йәни «маниларниң товва дугаси» уйғур алим- 
лири тәрипидин бәшинчи әсирниң өзидила- тәржимә қилинип, 
кәң тарқитилған. һ а зи р  бу әсәрниң үч қол язмиси Берлин, Лон­
дон вә Санкт-Петербургта сақланмақта.

Мани дини милләтниң жәнгиварлиқ роһини ажизлаштури- 
ду дегән пикирму можут. Амма бу дин йүксәк әхлақ, музыка 
вз рәссамчнлиқни кәң тәш виқ қилған. Болупму рәссам чилш да 
кеп көцүл белгән. Ш уңлаш қа оттура әсирләр уйғур әдәбияти- 
дики д аңлиқ  рәссам исми — Мани. У «Пәрһад-Ширин» даста- 
нидики П әрһадни рәссамчилиққа үгәткән. А тақлиқ алим Лаз- 
ло Расонйи езиниң «Тарихта түрклүк» намлиқ китавида мун- 
д а к  язиду. «Сап вә зоқ  билән ясалған уйғур мани миниатюр 
рәсимлири мәшһур И ран вә һи нд  миниатюр сәнъитиниңму әж- 
дади болған» (1993, 110). • ,

Ислам муһитида техиму йүксэк дәрижидә тәрәвдий' әткән j 
парс әдзбияти уйғур-ислам әдәбиятиниң шәкиллинишигә вә ри- j 
важлиниш иға яхши асас яратқан . Иүсүп Хас һадқипниң парс I 
әдәбияти билән йекиндин тонуш болғанлиғи ҚБдин ениқ керү- ! 
нүп туриду.- Қ Б ш унаслар  әсәрдә пәлсәпәвий-дидактикилиқ мәз- j



мунниң бесим болушини (Л аң  Ийң 1994, 282— 283), суфизм 
злементлириниң әкис етилишини Рудакиниң тәсйри десә, әсәр- 
дики тәбиәт тәсвирлириниң, паре мифологиясинин. қәһриманли- 
ри . Ануширван, Зәһһак, Фәридун, Рустәмләрниң исимлирйниң 
орун елишини Фирдәвсиниң тәсиридин дәп қарайду. ҚБниң әх- 
лақ мәсилилири паре әдәбиятиниң әхлақ  мәсилилири билән мә- 
лум дәршқидә умумлиққа егә болсиму, әдипниң дөләт түзүми, 
ясәмийәт тәрәққияти охшаш мәсилиләргә болған пәлсәпәвий 

j көз қараш лири  парсларниц көз қариш идин там ам ән  пәриқли- 
; нәтти. Бу һәқтә Кафесоглу атақлиқ  түрк алими Иналж,иқниң:
! «Иран дөләт әнъәнисидә һәр нәрсиниң үстидә 'һекүмдарниң 
j мутләқ авторитети бар еди. һ әт т а  бу авторитет қанунниңму 
[ үстидә туратти. Адаләтниң әмәлгә ешиши һөкүмдарниң бир 
j кәчүрүм бериши һәққи еди. Пәнднамиләр муәллиплири адаләт- 
5 ниң капалити сүпитидә һөкүмдарниң адил болуши, инсап вә 
і юмшақлиқ егиси болуши охшаш әхлақий принциплириға тайи- 
I ништин баш қа йол тапалмиған . Қ Б д а  болса, наһайити ениқ 
j көрситилгән нәрсә, һакимийәтниң төрүдин (қанундин) айрил- 

маелиғи, һәтта һакимийәтниң беваситә төрүдин ибарәт дәп қа- 
[ ришидур. Иәни һөкүмдарниң, бир кәчүрүм бериш һәрикити әмәс 
і қануңниң тоғра вә бетәрәп шәкилдә ишлитилишидур» дегән 
[ пикрини кәлтүрүп, Қ Бдин  Иран, һ и н д  тәсирини издәш бош ава- 
[ ригәрчилик, Қ Б д а  «Ш аһнамә» қэһриманлириниң бир-икки қе- 
[ тим атилип етүши болса, пәқәт әдипниң бу әсәрни яхши бил- 
I гәнлигидинла дәрәк  бериду. Сәясәт китави болмиған «Ш аһна- 
> мә» болса, мәхсәт вә мәзмуни жәһәттин Қ Бдин  тамамән пәриқ- 
I линиду дәп тәкитләйду (1980, 35— 36).

I 3. һинд мэдәнийитиниң элементлири
j Дуниядики әң қедимий мәдәнийәт очақлириниң бири бол- 
I ған һиндистан билән уйғурлар бурунқи дәвирләрдин б аш лапла 
I яхши хошнидарчилиқ мунасивәттә болған. Бизниң эрамизниң 
і Дәсләпки әсирлиридила һиндистандин будда дини уйғурлар 
! арисиға кирип кәлди. Бу  дин кәң зиминни егиләп турған  уйғур- 
j лар Һәммисигә бирдәк таралди. У Қәшқәр, Турпан, Хотән, Дун- 
[ хуан, Қ арабалғасун  қатар л и қ  ж,айларға мәркәзләшти, 7— 13- 

әсирләр арилиғида1 уйғурлар будда диниға аит б ар л и қ  муһим 
әмгәкләрни өз ана тилиға тәрж,,имә қилип болған еди (М алов 
Г951, 142). Бу  әмгәкләр' санскрит (әнәткәк), тохар, хитай, тибәт 

j Тйллиридин тәрж имә килинған. Бу  тәржимә әсәрләрдин сирт 
} будда динини тәш виқ килиш мәхситидә уйғур шаирлири тәри- 
j пидин йезилған көплигән оригинал әсәрләрму һазирғичә сақли- 
I нип кәлгән *. Будда еқидилириниң абстракт чүшәнчилирини

: * Бу дәвирдики әдәбият Исмайил Төмүриниц китавида бираз тәгісилий 
j °ерилгән. _  , j
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көпчиликкә аддий вә чүшинишлик қилип йәткүзүш мәхситидә 
тәрж иманлар, ш аирлар  бәзидә әсәрлйрини хәлиқ шеир шәкли- 
дә язған. А лимлар будда дини мәзмунидики. әсәрләрниң наһа- 
йити көп тепилғиниға асаслинип, уйғурлар арисида бу дин хелә 
аммибап болған дегән хуласигә келиду. һәқиқәтәнму Турпан 
вә Дунхуан әтрапида тепилған он миңлиған парчиларниң аса- 
снй қисми будда дш ш ға  аиттур. Уйғур-Идиқут дөлити моцғул- 
лар тзрипидин ишғал қилинғандин кейин, уйғурлар бу динни 
модғулларға тарқатқан . Сднскрит, тохар, хитай тиллирини, 
будда тәлиматини мукәммәл егилигән уйғур алимлири Чицгиз- 
хан ордисиға берип, уларға  устазлиқ  қилди. Дәсләпки дәвир- 
лэрдә, будда номлирини моңғул тилиға тәржимә қилиш мүм- 
кіш әмәс дегән чүшәнчә асасида, моңғуллар будда дпниға уй­
гур тилида етиқат қилған. Б у  дэвирләрдә «уйғур буддизми вә 
уйғур тили моңғулларниң роһий һаятида муһим роль ойниди» 
" (К ар а '1981, 53).* А лимларниң һесаплишичә оттура моңғул ти­
лида минға йеқин уйғур сөзлири болған. Д е м ә к ■уйғурлар бу 
дшшнң пәқәт үгәнгүчилирила әмәс 'һәм үгәткүчилириму болған. 
Узун әснрләр д авам и да етиқат қилиш нәтижисидә бу дин биз- 
ниц мәнивий һаятимизниң аж р ал м ас  бир кисмиға айлинип кәт- 
кон. А лимлар Қ Бдики  баш  қәһриман намлириниң символлук 
характерға егә болушини (Мәхпиров 1995, 152; Л а ц  Йиң 1994, 
297), Одғурмиш обризини яки әсәрдики бәзи охлақий принцип- 
ларни (Ч ағатай  1970, 99— 100; Л а ң  Йиң 1994, 292—296; Мәхпи- 
ров 1995, 152), әсәрниң д р ам а  характерға егә болушини (Л ан  
И ң 1994, 298— 299) будда диниға, йәни һиндистан мәдәнийи- 
тигә мунасивәтлик дәп һесаплайду. М. С. Фомкин болса, ҚБдики 
бәзи пикирләрниң онинчи әсирдә яш ап ижа-т әткән улук адим, 
тәрж иман Ш инқо Ш әли Тутуң тәрипидин *тәржимә қилинған 
«Сәккиз йүкмәк» әсәридики бәзи пикирләргә охшап кетидиған- 
лиғиға асаслинип, Иүсүп Хас һ а ж и п  уйғур тилидики будда 
здәбияти билән . яхши тонуш болған дегән хуласигә келиду 
(1990 ,38—39).

һ и н д  мэдәнийитиниң рәссамчилиқта, һәйкәлтараш лиқта, ме- 
марчилиқта уйғурларға болған тәсириму хелә сезиләрлик дәри- 
жидә болған.

4. Хитай мәдәнийитиниң элементлири.

Ибраһнм Кафесоглу «Қутадғу билик» вә «Күлтүр тариһимиз- 
деки йери» намлиқ китавида Бартольд  вә С. .М. Арсалларннн 
уйғурларға, умумән түркләргә хитайларнин, мәдәний тәсири 
тоғрисида жүргүзүлгән тәтқиқатларға  тохтилип, Арсалниң Кун- 
зшіид (Қонфужиус, Конфуций): «Инсанларнид һаят вә һәри- 
кәтлири өзгәргән әһвалға көрә әмәс, бәлки әбәдий әх л ақ  қа- 
нуниға, аммибап низамға көрә түзүлүши керәк. Әхлақий вә



роһий тәрәКқйятниң йолй илимдур. Тәңринйң әң йүксәк әмрй 
башқа инсанларға болған сейгү вә мәрһәмәттур. Вәзипә кану- 
ни нә қәдәр йүксәк, но қәдәр муқәддәс бир қанундур! Бу к а ­
нун көкко кәдәр йүксилиду. Вәзипә қануни 'һәммә үчүн бирдур: 
Әң йүксәк лавазим  саһиби охшаш әң аддий инсанму вәзипә 
билән жүкләнгәндур. һакимийотниц ғайиси хәлиқниң раһат 
турмуши вә саадитидур. Дөләтни баш қурм ақ  хәлиқ үчүн иш- 
лимәктур» дегән пикирлирини кәлтүрүп, буларниң түркләрпкң 
миллий әхлақидин у зақ  бир пәлсәпә әмәс дәп язғанлиғини тә- 
кнтләйду. Андин Кафесоглу Куизи пәлсәпәсидә кекниң (асман 
яки тәңриниң) наһайити муһим роль ойниғанлиғи тоғрисида 
мисаллар кәлтүрүп (һ а к и м д а р  деләт  беши һәм көкниң оғли, 
көк кануиийлиқниң асаси в. б ) ,  уларниң Қ Бдики  бәзи пикир- 
ләргә йеқин екәнлигини, һөкүмдар вә тәңри мунасивитиниң түрк 
топәккүригә параллеллиғи  барлиғини язиду һәм бу йеқинлиқ- 
ниң сирини түрк дини билән хитай мәдәнийитиниң шәкиллиниш 
тарихидин издәш керәк дәйду. Қафесоглуниң пикричә, қедимий 
дәвирләрдики түркләр дини шаман, тотемчйлиқ әмәс, бәлки 
Көк — Тәңри дини еди. Улар Қекниң чәксиз кудритигә ишән- 
гән. Ш уңлаш қа Көк Тәңри қедимий түрк жәмийәт канунида 
чоң роль ойниған. Ц аң  дәвридә (б. э. и. 1450— 1050) Хитайдики 
топрақ вә берикәт тәңрилири йенида түркләрниң тәсири нәти- 
вдісидә Көк диниму пәйда болиду, һ әқ и қ и й  хитай тарихи баш- 
ланған >Коулар дәвридә (б. э. и. 1050—247) йәрлик мәдәнийәт- 
кә ш им алий-ғәрбий , мәдәнийәт бесим рәвишта тәсир қилған. 
Бәзи тәхминләргә көрә келип чиқиши түркләр болған Ж оулар- 
да күн, ай, юлтуз культи болған. Қөк (асман) диниға ишәнгән. 
Ш уңлашқа бу дәвирдә яшиған Күңзи (б. э. и. 5-әсир) тәлима- 
тиниң асасини Қ ек  дини әкидилири тәшкил қилған  еди. Кунзи 
Қөк вә Тәңри чүшәнчилирини атиғанда, уларниң қедимий хи- 
тайчә сезләр билән атимастин келип чиқиши түркчә болған 
«Тиән» сөзини ишлитишиму хитайларда тәңрини улуқлаш  түрк- 
ләрниң тәсири екәнлигиниң бир дәлилндур. Әсли Тәңри тағли- 
ри дәп түркчә аталған  тағлар  кейин хитайчиға «Тизн шан» дәп 
тәр>қимә қилинған * (Кафесоглу 1980, 45—48). Л а ң  Ииц Қ Б- 
Дики падиш аларға  садиқ болуш, адил сәясәт жүргүзүш  һәққи- 
Дики пикирләр, бәзи этикилиқ принциплар Кудзи пәлсәпәсиниң 
тәсири дәп қарайду.

Әнди бәзи алимлар уйғурларға хитай мәдәнийитиниң•тәси- 
рини тамамән инкар қилиду. Мәсилән, Д. И. Тихонов бу мәсило 
һәққидә мундақ язиду: «Китайские императоры проводили ак ­
тивную политику в отношении уйгуроз, обеспечить политичес­
кое культурное господство. К итайская  культура не выходила

* Бу һэқто тэпсилин мәлумат үчүи Қурбан Вәли китавига қарац  (1988, 
2 6 -32 ).
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■àà пределы дворцовой половины Китайских принцесс, выдовай- 
щихся зам уж  за каганов» (1983, 187).

5. Грек вә ғәрип мәдәнийитиниң элементлири

Б у мэсилидэ алимлар, адәттә, Иүсүп Хас һ а ж и п  пикирлири 
билэн Платон, Аристотель иикирлирини селиштуриду. Буниц- 
дин тэбиийки эдип беваситэ грек тилида бу пәлсәпә билэн то- 
нуш болған, йэни уларни оригиналида оқуған дегэн пикир чиқ- 
миса керэк. М элумки, эрэп дунияси ислам динини қобул қилип 
бнрләшкән шәклигә кәлгәндин кейин, илим пәнниң тәрәққияти 
үчүн барлиқ ш әрт-шараит яритилди. Әрәпстанда қедимий Грек 
дәвридә мәйданға кәлгән барлиқ дегүдәк илим-пәнниң саһали- 
риға аит болупму пәлсәпәгә мунасивәтлик әсәрләр тәрж имә қи- 
линип, пухта үгинилди, уларға  изаһлар йезилди. Буниң нәти- 
жисидә әрәп дунияси илим-пән мәркизигә айлинип қалмастин 
'һэм униң паал тәрғибатчилириға айланди. Ш әриқ Аристотели, 
иккинчи устаз дәп дунияға тонулған Ф араби (873—950) қеди- 
мий Грек пәлсәпәсини жиддий үгәнгән. Ривайәтләргә көрә, у 
Аристотельниң «Роһ һәққидә» намлиқ китавини йүз қетим, 
«Риторик» әсәрини 200 қетим оқуған (Хайруллаев 1982, 46). 
Иүсүп Хас һ а ж и п  дәвриниң даңлиқ алими, дөләт әрбаби сүпи- 
тидә Грек мәдәнийити билән әрәпчә тәржимиләр арқилиқ, Ф а­
раби, Ибн Сина әсәрлири арқилиқ йеқиндин тонушқан. ҚБнин, 
грек мәдәнийитигә мунасивитини кейинки жиллири Қафесоглу 
(1980, 37— 44), Мәмтимин Йүсүп (1988, 124), Қасымжанов 
(1990), Л а ң  Ииң (1994, 335—351) қатарлиқ  алимлар өзлириниң 
әмгәклиридә мәлум дәриижидә йорутушқа тиришқан. Буларда 
асасән қанун билән жәмийәт арисидики мунасивәт һәққидә сез 
болиду. Мәлумки, қанун һәр қ ан д ақ  дөләтніед характерини бәл- 
гүләйдиған муһим амилларниң бири. Демократии қанун дөләт 
мәнпиитини (идарә қилғучи бир топни) әмәс, бәлки көпчилик- 
ниң йәни пухраларниң мәнпиитини нәзәрдә тутқан һ ал д а  йези- 
лиши керәк. Бир қ ар и м аққ а  аддийла керүнгән бу мәсилә та 
һазирғичә, өзиниң толуқ әмәлий йешимини тацти дәп ейтпы 
тәс. Қедимий дәвирләрдин тартип пәйласоплар қ-шун түзүилшн. 
принцип жәһәттики мәсилилири тоғрисііда һәр хил пикирләрдә 
болған. һ ә р  қ а н д а қ  қанун деләтниц, баравәрликниц каналити 
болуши керэк еди, амма Платон: «Тәц болмиғанларға тәц муа- 
милә қилиш тәңсизликтур. Адаләтсизлик қилиш һур адәмгә 
техиму яришиду, буниң билэн у техиму күчлүк, техиму һермәт- 
лик  болиду, адаләтсизликни ахирқи чекигә йәткүзәлигәнләр 
жәмийәтни қолға  алалайду  вә әң әқиллиқ кищиләр һесаплини- 
ду» десә, Аристотель «Қ уллар әһли һайванға охшайду, һәр нк- 
кисиниң пәқәт жисманий күчинила пайдилиниду. 'Қ уллар  мал- 
мүлүкниң бир қисми болуп, гожайннниң мүлки һесавиға кири-
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ду. К я іш л ә р  арисида тодсизлнкшіц болуиш тәбиий нәрсә. Бә- 
зиләр һөкүм қилиш үчүн, бәзиләр һөкүмгә бойсунуш үчүн яри- 
тилған» дәп чүшәнгән. Әнди Қ Бдики  падиша Күнтуғди болса, 
адаләт, адил канун символи сүпити билән һәммә ишни адаләт  
билән қилимән, бәг вә қул дәп айримаймән (809-бәйт), һәтта 
оғлум болсун, йеқин туққиним яки бирәр йолувчи қониғим бол- 
сун маңа һәммиси канун алдида бирдәк, чүнки бәгликниң (дө- 
ләт башқурушниң) һулн тоғрилиқтур, тоғрш ш қ болса тириклик 
болиду (817—819) дәйду. Д ем әк  әдип үчүн һәммидин улуғн 
тоғра вә адил канун. Ш у дәвирдә «Қанун алдида һәммә адәм 
баравәр» дегән һөкүмни оттуриға кою лғанлиғи муһим тарнхий 
әһмийиткә вә йүксәк илмий қнммәткә егә» (Мәмтимин Иүсүп 
1988, 3). Әдипниң өз заманисидин озған бу қиммәтлик пикри 
һәқкидә М. С. Фомкин мундақ дәйду: «Нельзя не удивлятся 
прозрениям поэта древности, правота которого подтверждена 
временем. Б лагодаря  Юсуфу Баласагунском у в тюркоязычной 
культуре уж е в 11 веке закреплено четко вы раж ен н ое 'п он им а­
ние того, что одно из главных условий нормального существо­
вания человеческого общества — это верховенство в нем зак о ­
на» (1990, 19).

Бу Һәм уйғурларниң кәңирәк ейтсақ түрк хәликлириниң д у ­
ния қаришидин келип чиққан пикир. В. В. Б артольд  түрк вэ 
моңғул тарихи бойичә китап язған  Каен исимлиқ алимнин тө- 
вәндики пикирини наһайити орунлуқ дәп билгән. Каенниң, пик- 
ричә, баш қа хәлиқләрдин пәриқләнгән һалда, түркләр падиша- 
си ез хәлкини бақиду. Түрк падиш адири пәкәт хәлқинн йегү- 
зүш вә кийгүзүш үчүнла әмәс, һәм. түрк намини улуклаш  үчүн, 
даңқини техиму ашуруш үчүн түн ухлимай, күндүз олтурмай 
ишләйду, күришиду. Египет фараонлири, парс яки ассурий па- 
Дишалири өзлириниң шәхсий даңқини чикириш үчүн яки өзли- 
риниң бир худасини улуқлаш  үчүн миңлиған хәликни азапли- 
ған болса, түрк қағани  пәқәт хәлқиниң даңқини ойлайду (Б а р ­
тольд соч. т. 5. с. 78).

Б аш қа мәдәнийәтләрниң бу хил Қ Б д а  орун елиши тэбиий 
әһвал, чүнки ят мәдәнийәтләр тәсирисиз өз алдиға мустәқил 
тәрәққий әткән мәдәнийәт аз учришиду. Ж у к у р и д а  ейтилған- 
лардин шуни ениқ көрүшкә болидуки, Қ Б д а  баш қа мәдәнийәт- 
ләрниң тәсири, үзә характерға  егә болуп, улар  әсәрниң маһи- 
йитигә, идеявий йөнилишигә, бәдиий алаһидилигигә анчә тәсир 
йәткүзмигән. Қ Бниң  асасий һули  һесаплинидиған дөләт башқу- 
Руш системисидики асасий идея, әсәрдә һимайә килинған  әдәп- 
әхлақ мәсилилири беваситә уйғур зиминигә аит. Ят мәдәнийәт- 
ләр мошу зимннниң һосулдарлиғини ашуруш үчүнла хизмәт 
Қилған.

ҚБдики көплигән м ақал-тәмсилләр, қанатли қ  ибариләр, 
Фразеологиялик бирикмиләр һазирқи  уйғур тилидиму кәң иш-
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лйтилиду. Ш уңлаш қиму À. A. Валитова: «Шаир өзиниң сәясйй вэ 
этикилиқ көз қараш лирини техиму салм ақлиқ ипадә қилиш 
үчүн хәлиқ данишмәнлигидин үнүмлүк пайдиланған» дәп язи- 
ду (1958, 91). Қ Бниң  түрк тиллиқ язма әдәбиятиниң дәсләпки 
үлгилири болған мәдгү таш  ядикарлиқлири билән мәлум дәри- 
ж лдә мунасивити болған. И. В. Стеблева Қ Б д а  һәр хил пикир- 
ләрни хуласиләп келидиған һәм мисал сүпитидә ейтилидиған 
төртлүкләрниң учришишини Тоңюқуқ мәңгү тешиниң түзүлү- 
шигә охшашлиғини тәкитләп, мундақ язиду: «Можно предпо­
ложить, что поместив в свою пространную поэму, созданную 
по новым для тюрков правилам арабо-персидской поэтики! 
более двухсот четверостиший Юсуф Баласагунский тем самым 
отдал дань  домусульманской литературной традиции» (1970). 
Ш ундақла  бу алимә ҚБниң пәнд-несиһәт мотивлирини мәңгү 
таш  ядикарлиқлири һәм «Дивану луғәтит түрк»тики 
шеирий парчилар билән селиштуруп, бу алаһидиликни әрәп- 
парс әдәбиятиниң тәсири дәп қар аш  натоғра дәп һесаллайду 
(1971, 104). М әзкүр китавимизшщ 2- вә 3-баплирида қаралған  
ҚБниң лексика-стилистикилиқ алаһидиликлири уйғур әдәбия- 
тиға хас алаһидиликтур. У баплардики мисаллар 'һазирқи һеч 
бир түрк  хәлиқлири үчүн ят сезилмәйду.

Б у  мәсилиниң хуласиси сүпитидә түркшунаслиқниң бүйүк 
симаси P. Р. Аратниң қедимий.уйғур әдәбияти тоғрисида ейт- 
қан  төвәндики пикрини кәлтүрүп етүшни дурус көрдуқ: «Уйғур 
әдәбияти түрк роһинйн тәржимани сүпитидә өз қуввитини бар- 
лик ят чүшәнчиләргә қарш и һимайә қилған. Бу әдәбият күнди- 
лик һ ая тқа  алақиси аз болуп көрүнгән тәржимә әсәрлиридиму 
кейинки дәвирдики ят мәдәнийәткә тутқунчә бағлиқлиғиға се­
лиштуруп болмиғудәк қәдәр йүксәктур. Уйғур дәврпдә пәқәт 
сөз әмәс, чүшәнчиму түрк роһиға уйғун бирлпәкилгә кәлтүрүл- 
гән» (1987, 398). һәқиқәтәнму, ҚБниң һәр бир мисрасидин уй- 
ғурлуқ пурап туридкған әсәрдур. Уйғурлар шу дәвирниц ән 
мәдәнийәтлик, билимлик түрк хәлиқлириниң бири болуш сүпи- 
ти билән бу әсәридә түрклүк идеологиясини, түрклүк кез  ка- 
рашни, түрклүк һаят  тәрзини, түрклүк дөләт башқурушнгі ези- 
дә әкис әттүргән.

г) Тили.
Түрк тиллиқ- хәлиқләр арисида қедимий дәвиргә аит (5— 14- 

әсирләр) әң кеп язм а ядикарлиқлар қалдурған  уйғурлар бол­
ди. Ш уңлаш қиму қедимий вә заманивий түрк тиллиринид чон 
мутәхәссиси Арат уйғур тилиңи барлиқ түрк тиллириниң ана 
тили дәп һесаплиған (1987, 398). У һазирқи түрк тиллиринин 
шәкиллиниш тарихини, уларниң алаһидиликлирини үгиниш 
үчүн «түрк шевилириниң ана мәнбәси уйғур дәвригәз» муражиәт 
қ і і л и ш  керәклигинн б и р  нәччә қетим тәкитлигән еди ( 1992, 1).
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һ а з и р ғ а  мәлум язм а ядикарлиқлиримизниң әң қедимийлири 
5-әсиргә аит. «Хуастуанифт»ни С. М алов 5-әсирдә уйғур тили- 
да һәм уйғур йезиғида йезилған дәп қарай ду  (1951, 108). К е­
йинки жиллири Ш әрқий Түркстанда елип берилған археология- 
лик издинишләр иәтиж,исидә бу дәвиргә аит баш қиму ядикар- 
лиқлар тепилди. Уларниң бири һәққидә Қ урбан  Вәли өзиниқ 
1976-жили йезилған «Туриандин тепилған милади 5-әсирдики 
уйғур йезиғи» намлиқ м ақалисида мәлумат бериду (1986, 3— 
9). Д ем әк мошу дәвирдила уйғур тили язм а әдәбий тил сүпи- 
тидә м әйданға кәлгән дәп ейтишқа толук асас бар *. Бу әдәбий 
тил ядикарлиқлириниң асасий қисми уйғур йезиғида, бираз 
қисми түрк руна йезиғида ** йезилған. Ш ундақла  мани, браһ- 
ми, соғда йезиқлирида йезилған яди карли қларм у  мож,ут.
А. Н. Б асқақовниң  пикричә: «Древнеуйгурский язы к оказал  
значительное влияние на формирование литературных языков 
более позднего времени и в первую очередь на язы к караханид- 
ского государства (11 — 12 вв.), а затем на огузо-кипчакский 
литературный язы к Хорезма (12— 13 вв.), чагатайский (13— 14 
вв.), а так ж е  на староузбекский (15— 16 вв.), язы к  Золотой 
Орды (13— 14 вв.) и т. д. (1988, 48—49).

Қедимий түрк тиллириниң мутәхәссис.и А. Фон Габайн бу 
әдәбий тилни һазирқи Ш әрқий Түркстандики Яркәнт, таранчи, 
Или вадиси шевилиригә наһайити йеқин дәп язса (1981, 1), 
Э. Р. Тенишев қедимий уйғур тилини Турпан шевисигә йеқин 
дәп қарайду. Имин Турсун «Дивану луғәтит түрк»тики пар- 
чилар тилини фонетикилиқ, лексикилиқ вә грамм атикилиқ жә- 
һәттин Хотән диалектиға йеқин дегон хуласигә келиду (1983).

Бу дәвирдә язм а мәдәнийәткә мунасивәтлик қәғәз чиқириш, 
мәтбәәтчилик, өз дәвридин озуп чиққан һ ал д а  тәрәққий әткән 
еди. Б у  саһани мәхсус үгәнгән алим М. Е рзинниқ пикричә, уй- 
ғурлар китап бесип чиқиришниң ксилограф иялик усулини 9- 
әсирдин илгири, яғач  һәрипләрдин пайдилинишни 10-әсирниң 
өзидила кәң қолланған  (1980, 20).

Ж укурида  ейтилған М алов вә Қ урбан  Вәлиләрниң пикригә 
асаслансақ, уйғур язм а әдәбий ти л и н и ң 'м әй д ан ға  келип, 600 
жиллиқ тәрәққиятидин кейин Қ Б  йезилди. Б у  узун вақит дава-  
Мида уйғур тили техиму бейиди, мукәммөлләштн, нәтижидә 
уйғур әдәбий тилиниц йүксәк бәдиий мүмкинчиликлирини ду-

* В. В. Радлов уйғур тили V III— IX әсәрләрдила әдәбий тил супитидә 
толуқ шәкиллинип, еғизчә тилниқ өзгиришигә 'қарим ай  узақ вақит ишлитил- 
гэн дэп язиду (1913, 15).

** Бу йезиқни дәсләп оқуған алим Томсен, уни алди билән уйғурларда 
мәйданға келип, кейин баш қа турк хәлиқлириго тарқалған  дәп қарайду
(1993/54).. ................................
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нияға намайиш қилип Иүсүп Хас һ а ж и п  өзишщ өлмәс әсәринн 
яратти. Төвәндә биз атақлиқ  түркшунасларниң бәзилиринйң 
Қ Б  тили бойичә ейтқан пикирлирини кәлтүрүр өтмакчимйй:

В. В. Радлов ҚБни уйғур мәдэнийитиниң мэһсули дәп қа- 
райду, чүнки уйғурлар 11-әсирдә пүткүл Шәрқий Түркстан тә- 
вәсидә яшиған, улар бурунла жукури мәдәнийәт басқучиға 
еришкән йеганә түркий хәлиқ болған. Ш уңлаш қа уларниң кона 
дәвирдила түркий әдәбнятниц асасини яритиши әжәплинәрлик 
әмәс»*. С. Е. М аловму өзиниң устазиниц пикригә қошулған 
һалда  мундақ дәйду: «Арабские редакции (т. е. написанные 
арабским алфавитом) этого сочинения КБ, конечно, яснее пе­
редают нам звуки уйгурской речи 11 в., т. е. языка нашего ав­
тора — Ю суфа Хас Хаджиба» (1951, 299).

Н. А. Баскаков Қ Б  тилини уйғур-қарлуқ тили дэп атап, 
ӨЗИНИҢ пикрини төвәндикичә асаслайду: «Квалифицируя к а ж ­
дый вариант «тюрки» по его отношению к тому или иному го­
сударственному объединению, с одной стороны, а с другой, к 
определенной этнической его принадлежности, мы можем н а з ­
вать этот язык по первому признаку — языком караханидско- 
го государства, или языком караханидов, наконец караханид- 
ским языком, а по отношению его к этнической принадлежности 
уйгурско-карлукским языком, поскольку он отраж ает язы к пле­
мен карлуков одного из племени уйгуров (1988, 53—54).

Э. Н. Н әжипму Қ Б  тилни қарлуқ-уйғур тили дәп һесаплап, 
уницға қедимий уйғур тилниң тәсири тоғрисида төвәндикичә 
язиду: «На уйгурском языке к этому времени имелась литера­
тура различного содержания. Поэтому этот язык не мог не о к а ­
зать сильного влияния на письменный тюркский язык периода 
караханидов. В дальнейшим карлукские и некоторые из огуз- 
ских племен слились с уйгурами, создав общий письменный 
язы к и общую культуру» (1989, 6).

Э. Р. Тенишев Қ Б  тилини қарахани уйғур тили дэп атап униц 
қедимий уйғур тилиға мунасивити тоғрисида мундақ дәйду: 
«В процессе сложения язык данных произведений (ҚБ, Д ивану 
луғәтит түрк. Атабәтул һэқайиқ, Әсхәб әл кәһф әсәрлири де- 
мэкчи — Р. А.) впитал в себя традиционную огузо-уйгурскую 
основу престижного древнеуйгурского языка, которая, несом­
ненно воспринималась как  уйгурская в целом (1979, 83).

А. М /Щ е р б а к  болса,,, бу мэсилини техиму кәц елип қарайду. 
Алим Орхон-Енисейдики түрк руна йезиғидики язма ядикар- 
лиқларниц Турпан вэ Д унхуанда теиилған текстларниц вэ Қа- 
раханилар дәвридики язма ядикарлиқларниң фонетикисини се* 
лиштуруп төвәндикичә хуласигэ келиду: «Письменная традиция 
сущ ествовавшая на берегах Орхона и в Турфане и К аш гаре в

* Радловниц бу пикри С. Моллаудов мақалисңдин (1990, 57) елинди.
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Период с 8 в. по 11 в. была традицией одного тюрского языка 
или одной группы тюркских языков» (1970).

Умумэн бу ейтилган пикирлэр бири биридин анчә пәриқли- 
нип кәтмәйду, уларниң бири иккинчисини толуклайду халас. 
«Уйғур тили» сөзигә кош улған «Қарахани» яки «қарлук» сөз- 
лири иәқәт бу әсәрниң уйғурларниң қайси дөлитидә мәйданға 
кәлгәнлигини, қайси* қәбилиниң азду-тола тәсири барлиғини 
билдүриду. Б улар  әсәр тилиниң фонетикилиқ, лексикилиқ вә 
грамматикилиқ пәрқиниң яки алаһидилигиниц нами әмәс. Қе- 
димий уйғур тилиниң мутәхәссиси Турсун Аюп Турпанда тепил- 
ған ядикарлиқлардики «уйғур тили», «түрк-уйғур тили», Иүсүп 
Хас һ аж и п т а  «буғрахан тили», М ахмут Қәшқәрийдә «хақанийә 
тили», Әхмәт Йүгнәкийдә «қәшқәр тили» дегән аталғуларниң 
әмәлиятта бир әдәбий тилниң нами екәнлигини, уларниң фоне­
тика, лексика вә грамм атика жәһәттин охшашлиғинй һәтта 
уларда һеч қ ан д ақ  йәрлик шевиләрниң тәсири йоқлуғини ми- 
саллар арқилиқ дәлилләйду (1990). Аһмед Ж,афероглУму өзи- 
ниң түрк тиллири тарихи һәққидә язған  китавиниң 2-қисмида 
ҚБ, «Атабәтул һәкаиқ» тили мусулман әмәс уйғур тилдин анчә 
пәриқләнмәйдиғанлиғини тәкитлигән (1984, 41— 42).

ІІ-БАП

«ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» БӘДИИЙ ВАСИТИЛӘРНИҢ 
л и н г в о с т и л и с т и к и л и қ  АЛАҺИДИЛИКЛИРИ

Иүсүп Хас һ а ж и п  өз әсәридә һазир тилш унаслиқ һәм әдә- 
биятшунаслиқта қарилидиған  көплигән тропларни иШләткән. 
Биз уларниң арисида пәқәт наһайити кәң таралған  бәдиий ва- 
ситиләр — охшитиш, метафора вә эпитетка тохталмақчимиз.

Троплар һәр қ а н д а қ  бәдиий әсәргә хас хусусийәт болғачқа, 
нәзәрий жәһәттин елип қариғанда ,  қайси тилдики әдәбият бол- 
■мисун, уларниң өз ара пәрқи аз. Умумән, бәдиий тәпәккүрниіі' 
аж ралмас қисми болған троплар барлиқ тиллардики әдәбият^ 
ларда асасән бирдәк екәнлиги кейинки ж иллири елип берилған 
тәтқиқатлар дәлиллимәктә. Қедимий дәвирләрдә вә оттура 
әсирләрдә мәзкүр васитиләр поэтика вә риторика пәнлиридә 
қаралған. Поэтика болса, әдәбият өз алдиға мустәқил тәрәққий 
етишқа башлиғандин кейинла мәйданға келиду. Демәк, һәр 
Кандақ әдәбият қанчә қедимий болса, уни үгинишму шунчә 
Қедимий болуп Һесаплиниду.

Бу йәрдә биз «Қутадғу биликкә»-мунасивити бар әдәбият- 
ларға қисқичә тохтилип өтәйли. Мәлумки, «Қ утадғу билик» 
грек„ рим поэтикиси асасида шәкилләнгән әрәп-парис поэтики- 
синиц нормилири бойнчә йезилған әсәр. Ш ундақла  «Қутадғу
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биликкә» уйғурлар билән узун жиллар беваситә мэдәний һәм 
ихтисадий мунасивәттә болған һиндларниң поэтикисиму тәсир 
әтмәй қалмиди. Поэтика бойичэ әң дәсләпки әмгәкләрниң бири 
Аристотель (б. э. илгәрки 435—355 жж.) кәлимигә мәнсуп. 
Униң «Поэтикиси» (Аристотель 1957) та йеқинқи дәвирләргичә 
әң муһим қолланм а болуи кәлди. Ж уқурида. ейтқинимиздәк, 
әрәи поэтикиси асасән грек поэтикисиға асасланған. Мәсилән, 
Аристотельниң аталғаи  әсәриниң дәсләпки латиичә иәшри әрәп 
тилидин тәржимә қилинип, 1481-жили йоруқ көргән екәи. Әрәп 
тилидики дәсләпки поэтика бойичэ әсәр Ибн әл-Мутәззииң 
887/888-жиллири йезилған «Китаб әл-бәди» (Крачковский 1960) 
намлиқ әмгиги. Әнди һинд поэтикиси бизииң эрамизниц бирин- 
чи әсирлнрндин баш лап  шәкиллииип, дәсләпки чоң әмгәк VII 
әсирдә йезилған (Гриицер 1987, 9). Парис тилидики дәсләпки 
поэтика бойичэ әсәрләр болса, дэсләп XI— XII эсирлэрдэ мэй- 
данға келишкә башлиди (Чалисова 1985, 18). Демәк, XI эсир- 
гичэ, йәни «Қутадғу билик» йезилғичэ, Иүсүп Хас һ а ж и п  му- 
раж иэт  қилиши мүмкин болған поэтикилар асасэн шәкиллинип 
болған. М эзкүр поэтикиларниң шэкиллиииш дэври, шараити, 
ж айлири һәр хил болсиму, ж уқурида ейтқинимиздэк, улардики 
бэдиий васитилэр асасән бир-биридин пэриқлэнмәйду. Мэсилэн, 
һинд поэтикисиниц тарихи вэ униң асасий категориялири бойи­
чэ йезилған мэхсус әмгәкниң муәллипи Гринцер грек, рим, 
әрәп-гіарис, һиид, һэтта хитай поэтикисидиму охшашлиқларниң 
барлиғини тэкитлэйду (Гриндер 1987, 135— 136). Түрк тиллиқ 
әдәбият ж уқурида аталғаи  эдэбиятлардин хелэ кейин тәрәққий 
етишкэ башлиғанлиқтии, һэм эрэп-парис поэтикисиниц наһайи- 
ти бесим болғанлиғи * еәвәвидин, шундақла өзиниң бурунқи 
эдэбият энъэнилиридин (Орхон-Енисей язма ядикарлиқлири) 
қол үзүп қалғанлиқтин  миллий хусусийәткә егэ поэтикисини, 
йэни эдэбият тоғрисидики илмини яриталмидй яки шу дэвир- 
лэрдэ  түрк тиллиқ эдэбиятлар поэтикиси бойичэ йезилған эм- 
гөклэр дәвримизғичә йетип кэлмиди.

И энә шуни эскэртип өтүш керэкки, биз эсэрниң һәр қан д ақ  
бәдиий яки лексикилиқ васитилирини тэһлил қилғанда, униң 
һэр қачан  шаир мәхситигә лайиқ, шаир көздә тутқан дәрижидә 
ечип берэлидуқ. дәп ейталмаймиз. Униң сэвәви-, Б. А. Ларинниң 
тэкитлиши бойичэ, биз һеч қачан  қедимий эдэбиятни толуқ чү- 
шинэлмэймиз, чүики уииң ачқучи биздә сақланмиған: «Смысл 
и выразительные средства нам доступны только отчасти, имен­
но в их трафаретной части, а индивидуальная окраска исчезает 
в перспективе веков» (Л арин  1974). Ш ундақла, автор тэрипи* 
дин сөзни мэнаси бойичэ эмэс, бэлки өз хаһишиға бола қол*

* A. Бомбачиниң йезишичэ: «Эстетические идеалы тюркской мусульман­
ской литературы были те же, что в арабской и персидской традициях» (Б ом . 
бачи 1986, 220).
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линишиму, йэни Ахмет Байтурсынов ибариси билән ейтканда 
«жылуынан гөрі сулу болуы» (Байтурсынов 1989, 137) әһмн- 
йәткә егә болушиму, қедимий әсәрләрни ениқ чүшинишкә н а ­
шила болса керәк.

1. «ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» ОХШ ИТИШ ЛАР

«Қутадғу биликтики» охшитишлар өзлириниң мәнаси, түзү- 
лүши жәһәттин хилму-хиллиғи вә кеплиги билән алаһидә пә- 
риқлинип туриду. Охшитишлар пәқәт әдәбияттики бәдиий ва- 
ситила болуп қалм ай , ш ундакла дунияни тонуп-билишниң әң 
аммибап шәклидур (Қоңыров 1985, 4). А. А. Потебняниң ейти- 
ши бойичә: «Самый процесс познания есть процесс сравнения» 
(ГТотебня 1976, 540). М әзкур бәдиий васитә эрэп-парис поэти- 
кисида образлик поэтикилиқ фигура «тәшбих» аталғуси билэн 
кәң үгинилип, әрәп вә иарис тиллиридики б ар л и қ  илмий әмгәк- 
ләрдә учришиду (М усульманкулов 1989, 61) һ әм  уларда  охши- 
тишларниц бир нәччә түри көрситилгән (М усульманкулов 1989, 
62—63). һ и н д  поэтикисида охшитиш (упама) әң асасий бэдиий 
васитә һесаплинип, қалғанлири  шуниңға бағлиқ  пәйда болған 
дәп қарилиду (Гринцер 1987, 72)*. Умумән, нәзәрий жәһәттин 
елип қариғанда  бу пикир тоғра. Мәсилән, А. Квятковский өзи- 
ниң луғитидә мундақ язиду: «Сравнение является начальной 
стадией, откуда в порядке градации и разветвления вытекает 
почти все остальные тропы-параллелизм, метафора, метонимия, 
синекдоха, гипербола, литота и пр. В сравнении — истоки поэ­
тического образа» (Квятковский 1966, 280). Грек вэ эрэп поэ­
тикисида болса, асасий поэтиқилиқ фигура метафора (истиарэ) 
һесапланған.

«ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» ОХШ ИТИШ ЛАРНИҢ  
СТРУКТУР ИЛ ИҚ А Л АҺ И ДИ Л И К Л И РИ

Охшитишларни структуриси жәһэттин бөлүп қар аш та  эрэп- 
парис иоэтикиси билэн рус поэтикисиниц арисида анчэ иэрик 
йоқ. Р. М усульманкулов ж укурида аталған  әмгигидә охшитиш- 
ларниң бэш элементини көрситиду: мушэббэп, мушәббәһун би- 
һи, адәт-и тэшбих, вэжһ-и шэбаһ вә ғәрәзи тәшбих (М усуль­
манкулов 1989, 62). Рус поэтикисида охшитиш әлементлириниң 
нами һэр хил болуп, мошу күнгичә көпчилик етирап қилған  
аталғулар йоқ. Б у  һәқтә Т. Қ. Қоңыров аталған  китавида тэп- 
силий тохтилип, андин һәр хил алимлар тәрипидин тэклип қи- 
линған намлар асасида өзиниц аталғулирини бериду. Биз мэз-

* Улардики ениқлима бойичә. «Охшитиш — пэриқлэрдикн бир хиллиқ 
(Гринцер 1987, 75),
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күр әмгигимиздә асасән Т. Қ. Қоңыров аталғулирини қобул 
қилдуқ *. Улар төвәндикичә:

Охшитиш субъекта (А), охшитиш обризи (В), охшитиш аса­
си (С) 'һәм охшитиш көрсәткүчи (Т) (Қоңыров 1986, 8—9). Бу 
йәрдики охшитиш субъекти әрәп-парис поэтикисидики мушәб- 
бәһқә, охшитиш обризи мушәббәһун биһиға, охшитиш асаси — 
вәжһ-и ш абаһқа ,  охшитиш көрсәткүчиси — адәт-и тәш биһқа 
тоғра келиду. Әнди ғәрәз-и тәшбиһни (охшитиш мәхсити) бол­
са, рус поэтикисида бөлүи кәрсәтмәйду. һинд  иоэтикисидиму, 
асасән, рус поэтикисидикигә' охшаш, 4 элемент а>қритилиду 
(Гринцер 1987, 74; Н евелева 1979,38).

Лекин барлиқ  охшитишларда бу терт элементниң биллә бо­
луши шзрт әмәс. Бәзидә һәр қайси элементларниң чүшүп қели- 
ши мүмкин. Б и р ақ  улар контекстта һәр качан нәзәрдә тутили- 
ду. Умумән, охшитишларда толарақ  С элемента (охшитиш аса­
си) чүшүп қалиду. «Қутадғу биликтики» охшитишларму мәзкүр 
қанунийәттин истисна әмәс:

Киши кирмәдук әлкә кирсә қалы,
494

Кәлин тәг болур әр ағын тәг тили.
(Киши кирмигән әлгэ кирсэ әгэр,
Келин йэ кекәчкә охшап қалур әр **).

М әзкүр бәйттики охшитишта силик, сипайо, һетиқаш (ке- 
линдәк) һәм сезләлмәс (кекәчтәк) охшитиш асаслири чүширил- 
гән. Бу хил охшитишлар әсәрдә наһайити кеп учришиду: бодун 
қой саны бәги қойчысы (хәлиқ қой охшаш, беги қойчиси) 
(1412), қылыч балду болды бу әл сақчысы (қилич, палта бол­
ди бу әл сақчиси) (2140) көңүлсиз кишиләр қуруғ кәп болур 
(көңүлсиз кишиләр куруқ қап  болур) (2472). ^

Биликсиз киши көңли қум тәг турур,
975

Өгүз кирсә толмаз ап от еңүр.
(Биликсиз киши көңли қумдәк ерур,
Дәрия кирсә толмас, от үнмәс болур).
Көңүл бәг турур йәти әндам өзә,

2785
Бәги башласа бодны йүгрүр түзэ.
(Кеңүл бәг турур йәттә әзаға,
Бэг нәгә башлиса хәлқи жүгрәр шу яққа) в. б.

* П әқәт охшитиш предмети орниға — охшитиш субъекти дәп елишнй 
тоғра көрдуқ.

** М исаллар торж.имиси оригиыалға йсқии болған тәғдирдә, Бсй>қиң нәш- 
ридин өзгиришсиз елииип, әксиичә һаләттә сөзму сөз тәрж,имә қилинди. Рә- 
қәмләр бәйтләрниц тәртип санини к.ерситидуа
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Ш ундақла , «Қутадғу биликтә» турақли қ  охшитишларму уч­
ришиду *. Улар фразеологиялик бирикмиләргә йеқин болуп, 
метафорилиқ (уларни А. Кайдаров «Сравнительно-метафори­
ческие выражения» дәп атайду) характерға  һәм пүтүнләй тик- 
линиш қабилийитигә егә. М орфологиялик жәһәттин улар — 
тэг, — ләйү қошумчилири арқилиқ  ясалған:

Бодум әрди оқ тәг, көңүл әрди йа,
371

Көңүл қылғу оқ тэг, бодум болды йа.
(Боюм еди оқтәк, кеңүл еди я,
Кеңүлни қилғунчә оқ, боюм болди я).

Бу түш тэг тириглик кечәр бәлгүсүз,
1396

Кэрәк бәг кәрәк қул барыр кәлгүсүз.
(Б у чүштәк тириглик өтәр бәлгүсиз,
Бәг олсун яки қул, кетәр кәлгүсүз).

М әзкүр бәйтләрдики «оқтәг» вә «түш тәг» турақли қ  охши- 
тишлири әсәрдә көп қайтилиниду. Б у  хил охшитишлар Иүсүп 
Хас һаж,ип әскәр башчисиниң (сү баш лар  әр) хисләтлирини 
тәсвирлигәндә нурғун ишлитиду:

Тоңуз тәг тэтимлиг бөри тәг күчи,
2311

Адығлайу азғыр қутуз тәг өчи.
(Тоңғуз кәби тәрса, бөридәк күчи.
Ейиқтәк етилған, қотаздәк өчи).

Иана алчи болса қызыл түлкү тәг,
2312

Титир буғрасы тәг кер өч сүрсә, кәк.
(У  болсун һелигәр қизил түлкидәк,
Адавәтчи болсун буғра төгидәк).

Сағизғанда сақрак, кәрәк тутса өз,
2313

Қайа қузғуны тәг йырақ тутса көз.

* Уйғур тилидики бу хил охшитишлар тоғрисида А. Т. Қайдаров мәх- 
сус мақалә йезип, униңда мәзкүр охшитишларниц грамматикилик тәбиитигә 
һәм стилистикилиқ қоллинилишиға тәпсилни тохтилиду (Кайдаров 1961). 
Қазақ тилидики турақлик охшитишлар тоғрисида Т. Қоцыров аталған әмги- 
підз қисқичә тохталған болса (Коньіров 1985, 8— 11) кейинирәк алим улар- 
ниң луғитнни түзүп (Қоңыров 1990) һәм униқға мәзкүр охшитишлар тоғри- 
сида чоц киришмә бәрди (шу йәрдә, 3—26).
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Сеғизғандин сақирақ болсун өзи,
Көрсә қня қузғунидәк йирақни көзи).

Улуғ тутса һәмйәт көр арсланлайу,
2314

Үки тәг усуз болса түнлә сайу.
(Қ ара, болсун һиммәттә у арслан,
Кечиси һуқуштэк ойғақ һәр заман).

Бу бәйтләрдики тоңғуздәк, тәрса, бөридәк күчлүк, ейиқтәк 
етилғақ, түлкидәк һелигәр, буғридәк өчмән, сеғизғандәк сақ, 
қузғундәк өткүр, үкидәк уйқисиз, арсландәк Ішммәтлик охшаш 
турақли қ  охшитишларниң бәзилири түрк фольклориға хас бол­
симу (түлкидәк һелигәр, сеғизғандәк сақ ) ,  асасий қисми әрәп 
әдәбиятидин елинған. Б у  һәқтә америка алими Роберт Дан- 
кофф мәхсус м ақалә  йезип (Данкофф, 1977), жуқурида атал- 
ған турақли қ  охшитишларниң мәнбәсини тәпсилий үгиниш нә- 
тижисидә, уларниң асасий қисми әрәп әдәбияти әнъәнисигә му- 
насивәтлик екәнлигини конкрет фактлар асасида дәллилиди. 
Әрәп әдәбиятидики бу әнъәнини алим униң башламчиси шаир 
Н аср ибн Сәййәр нами билән (842-жили вапат болған) атай- 
ду (шу йәрдә, 97). Р. Д анкоффниң пикричә, мәзкүр мавзулар 
түрк фольклорида можут болған болсиму, й ү сү п  Хас һ аж и п  
уларниң асасән әрәп-парис әд&бияти әнъәнисидин алған дәп 
һесаплайду.

«ҚУТАДҒУ БИЛИҚТИКИ» ОХШ ИТИШ ЛАРНИҢ  
ЯСИЛИШ  ЙОЛЛИРИ

Әсәрдики охшитиш керсәткүчисигә бағлиқ асасән икки тур- 
лук  йол билән ясилиду: морфологиялик вә синтаксислиқ.

а) Синтаксислиқ усул. «Қутадғу биликтики» охшитишлар аса- 
сән мәзкүр усул билән ясалған. Охшитишлар синтаксислик 
усул билән ясалғанда охшитиш көрсәткүчиси болуп һәр хил 
тиркәлмиләр, сәзләр қоллинилиду;

1. Тәг. һ а зи р қ и  зам ан  уйғур тилида рәвиш ясиғучи дәк//тәк - 
қошумчиси сүпитидә қарилидиған мәзкүр сөз қарахани-уйғур 
тилида тиркәлмә сүпитидә ишлитилгән. Униң этимологияси тоғ- 
рисида һәр хил пикирләр можут. Мәсилән, Ж . Дени дәң «тәң, 
баравәр» сезидин келип чиққан десә, К- Броккельман тә «де- 
мәк» пзилиға мунасивәтлик дәп һесаилайду. (Ш ербак 1987, 88). 
А. Н. Кононов (Кононов 1960, 285) вә Т. Қоңыровлар (К о п и ­
ров 1985, 47) Ж . Дени пикригә қош.улиду.

М әзкүр тйркәлмә арқилиқ ипадиләнгән охшитишлар наһа- 
йити кеи болуп, бизниң һесавимиз бойичә 120гә йеқин бәйттә 
учришиду. «Қутадғу биликтә» тәг, асасән, исимлар билэн бил-
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лэ келиду. Уларниң толиси конкрет мәнадики исимлар: ай, ти- 
тир «әркәк төгә», тәңиз «деңиз дәрия», ок, қы з «киз», кәйик 
«кейик», чәчәк «гүл, чечәк», нәң «нәрсә тавар», йәк (Д ТС та 

'йек — демон), булыт «булут» чадан  «чайан», көчүт «көчәт», 
аш, шекәр, қум, көмүр, таш  тиши «аял», кәвәл «жүгрүк ат», 
күн вә униң синоними йашық, йүз «үз», уд «уй», тилкү  «түлкә», 
яңан «пил», киш «сүсәр», буқа, йула «чирақ» в. б.

Абстракт исимлардик төвәндикиләр учришиду: үн (77), ағын 
«кекәч» (775), түш «чүш» (231, 1132, 1396, 1399, 5146, 5848), 
кимйа «химия» (310), көликә «көләцгә» (1499), йәл «йәл, ш а­
мал» (693, 1274), от (2687, 3107), у «уйқа» (1424), ялын «ял- 
қун, от» (2289, 5679), ж ан  (4120, 6537), түс «рәқ» (5639, 5643), 
бәлгү (6356), яз (6531). Уларниң қайтилиниш дәриж,иси һәр 
хил. Мәсилән, түш «чүш» 6 бәйттә қайтиланса, яз, үн, у «уйқа» 
кимйа «химия» охшаш сөзләр билән тәг тиркәлмиси бирла бәйт- 
тә учришиду. «Тәг» тиркәлмиси "һәм адәм исимлири биләнму 
келип, охшитишлар ясайду. М әзкүр исимлар асасән шәрчқ ри- 
вайити вә ислам диниға бағлиқ шәхсләрниң намлиридур: Шәд- 
дад-и ад тәг (6547), Н уш ираван  тәг (6550), Әсһаб-у рәс тәг 
(6551).

Әсәрдә мәзкүр тиркәлмә, ш ундакла, бир нәччә пеил билән- 
му биллә келиду. Улар асасән сүпәт пеиллардур: күләр тәг 
(5826, 5953), кәчәр тәг «көчидиғандәк» (1214, 1175, 3796, 6554), 
ачар тәг (3839), чықар тәг (1381), оқыр тәг «чакирғандәк» 
(75), кермәдук тәг «көрмигәндәк» (4216). Пәқәт бирла бәйттә 
тәг һәрикәт нами билән биллә келиду:

Бу әдгү ағыш тәг ағыр ағғуқа,
903

Явуз нэң иниш ол учуз булғуқа.
(Ерур яхшилиқ өрләштәк еғир,
Яман иш чүшүштәк, асандур ахир).

Ж уқуридики мисаллардин кәрүнүп туридики,.тәг тиркәлмиси 
асасән исимлар, қисмән сүпәт пенл во һәрикәт намлири билән 
кәлгән. Бу алаһидилик 'һазирки зам ан  уйғур тилидиму байқл- 
лиду. Бу һәқтә А. Қайдаров ж укурида аталған  мақалисида 
мундақ язиду: «К ак показывает анализ, данный аффикс-дәк 
(-тәк Р. А.) присоединяется в основном к именам (в нулевой и 
притяжательных формах), именам действия и глаголам (в лич­
ной и причастной формах)»  (К айдаров 1961, 33).

2. Саны. М әзкүр тиркәлмә арқнлик, ясалган  охшитишлар әсәр- 
Дә анчә көп әмәс. Улар 20 гә йекин бәйттә учришиду. Саны мә- 
наси жәһәттин «мәсәл», «охшар» сөзлири билән ясалған  охши- 
тишларға йеқин, һазирқи санимақ, йәни бир нәрсә яки һадисә 
тәркивигә киргүзмәк сөзи билән томурдаш. М исалларға  мура- 
>қиәт қилайли:
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Билишмэз кишиләр қарағу саны,

Қарағу йорық язса сөкмә аны.
(Тонушсиз кишини бир қарғу сана,
Йол азса әгәр қарғу, сөкмә йана).

яки
Сөзүг сөзләмәсә сав алтун саны,

1916
Бақыр болды тилдин чықарса аны.
(Демәктә сөзүңни алтун һесапла,
Еғиздин чиқса, сән уни мис сана).

Бу сөзниң «санур» шәклиму учришиду: кези тоқ чығай әрсә 
байка  санур «көзи т о қ  гадай болса бай санилур» (2612).

3. Мәсәл. М әзкүр сөз әрәп тилидин киргон болуп мақал 
мәнасини бериду. Лекин «Қутадғу биликтә» у сез уддул мә- 
насидин сирт ' саны, охшар, сөзлиригә синоним сүиитидә 
кәлгәндә, охшитиш көрсәткүчиси болуп хизмәт қилиду. һазир- 
ки уйғур тилидики охшитишлар элемента болуп келидиған ми- 
салй сези билэн томурдаш. Бу  хил охшитишлар эсэрд'о бэш 
бэйттэ учришиду.

Пүтүн чын бағырсақ көзи кеңли тоқ,
2885

Кени болса қылқы мәсәл атғу оқ.
(Ишәнчлик, көйүмчан көаи-көңли ток,,
Түз олсун хулқи һэм мисали бир оқ) в. б.

4. Тушы. Мәнаси жәһәттин жуқурида көрситилгән сөзләргэ 
йеқин. У сезниң томури туш н и дД Т С та  тевәндикичә икки мәна- 
си берилгән: (м исаллар елинмиди) TU Sï время момент; II. I. 
противолежаший, противолежащее место: напротив, наоборот, 
взамен, в противовес, 2. замена, возмещение, отплата. Лекин бу 
мәналарниц бириму төвәндики мисалға тоғра кәлмәйду:

Биликлиг, уқушлуғ киши ол киши,
3165

Анывда нару барча йылқы тушы.
(Билимлик әқиллиқ кишидур киши,
Униңдин бвлә-кләр йилқа тәң туши).

Мәзкүр сөзни «Қутадғу биликнид» -уйғурчә нәзмий йәшмиси- 
нид муәллиплири тәд-тушп дәп тоғра тэржимә қилған. Сәвәви 
һазирқи  уйғур тилидики тод-туш қош сөзи синонимлиқ болуп, 
униц иккинчи компоненти тола ишлитилмәйду. С. И. Иванов 
тәржимисиму контекстка йеқин:

4 9 3
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И знанья и ум — человечьи отличья 
А если их нет, люди — в скотском обличье,

Бу сөз билэн ясалған  охшитишлар төртла бәйттә учришиду.
5. Ол. Мәзкүр сөз билэн ясалған  охшитишлар «тэг» тиркэлми- 

си арқилиқ ясалған  охшитишлар охшаш кеп ишлитилгэн. Улар 
бизниң һесавимиз бойичә, П О ға  йеқин бәйттә учришиду. Қеди- 
мий уйғур тилида мәзкүр сез арқилиқ һәр хил типтики жүмли- 
ләр ясаш наһайити үнүмлүк болған. Бу мәсилигә мәхсус тох- 
талған алимә Л. Ю. Тугушева (униң аталғуси бойичә «ранне 
средневековый уйгурский литературный язык») у хил жүмли- 
ләрниң бир нәччә схемисини кәлтүриду (Тугушева, 1986, 277— 
283). Лекин уларда  «ол» сезиниң охшитиш конструкциялэр 
ясайдиған хизмитини кврсәтмигән. «Ол» арқилиқ ясалған  ох- 
шитишларниң ' бир нәччисини кәлтүрәйли: уқуш ол бурундук 
«әқил у еғиздуруқ» (159), эсизлик от ол «әссизлик) (яманлиқ) 
от у» (249), билик байлы қ ол чығай болғусуз «билим байлық 
У гадай болғусиз» (313), укуш ол саңа әдгү андлиғ адаш  «әқил 
У сана яхши қәсәм лик адаш (317), түшүн ол бу дунйа «чүш- 
•гур у бу дуния» (1202), укушсиз киши ол- йәмишсиз йығач 
«әқилсиз киши у йемишсиз яғач  (дәрәқ)», оғул. кы з яғы ол яғы 
нә кәрәк «оғул-қиз дүш мән у дүшмән-нә керәк?» (3380) в. б.

6. «Тэгу» сези арқилиқ охшитиш бирла бәйттэ учришиду. Мәз- 
күр сез «тәг» тиркәлмиси арқилиқ ясалған  болуши мүмкин. 
Сәвәви у шәкли һәм мәнаси ж,әһәттинму «тәг» тиркәлмисигә 
йеқин:

Әди йақшы аймыш биликлиг бегу,
Биликлиг сөзи йинчү йақут тәгү.
(Б илимлик һеким яхши ейтипту бәк,
Билимлик сөзидур яқут, үнчидәк).

5142

7. «Сақыши» сөзиму бирла бэйттз учришип, мәнаси ж,әһәттин 
саны, мәсәл, тушы сезлиригә йеқин:

Байат мән тәгүчи кишидә һәши,
3526

Ажун қолды барды ол ыт сақыши.
(«Худа мән» — дегүчи у тәлвә киши,
Бу дунйани дәп кәтти ит охшиши).

Шундақла, «Қутадғу биликтә» охшитиш көрсәткү.чиси орни- 
Да пеилларниң келишиму кеп учришиду.

8. «Бол» пеилиниң hop хил шэкиллири арқилик. ясалған охши­
тишлар әсәрдә 50 кә йеқин бәйттә учришиду, Улар ичидә «бо-

51

ك

ب

ww
w.u

yg
hu
rki
tap

.co
m

تور بېكىتى
يغۇر كىتاب 

ئۇ

 ئادرېسى
ڭ يېڭى

 كىتابلارنى
غۇرچه

ئۇي



лур» шәклидә 23 бәйттики охшитишта «болды» — 18, «болса», 
«болға», «болар», «болсу» шәкиллири бир-биридин бәйтләрдә 
ишлитилгән. Ипадилиниш алаһидилиги ениқ болуши үчүн мәз- 
күр шәкилләргә бир нәчяә мисал кәлтүрүп өтәйли: биликсиз 
киши барча иглик болур «билимсиз кишиләр барчиси ағрик 
болур» (157), йәсә„ тодса қылқы болур буғрағу «йесә, той- 
са қилиғи болур буғридәк (1126), өрүглүк амуллуқ болур бәг- 
кә көрк, «еғир бесиқлик, сәвирлик болур бәгкә көрк (1988), бу 
ялған  кишиләр вәфасыз болур «бу ялғанчи кишиләр вапасиз 
болур» (2039), йүрәклик тәгүчи увутлуғ болур «жүрәклик де- 
гиниң уятлиқ (номуслуқ) болур» (2293), чәрик көрсә алп әр 
көр арслан болур «черик көрсә алп эр көр арслан болур» 
(2383), сөзүг сезләмәсә саңа кул болур «сөзни сөзлимисә саңа 
кул  болур» (3880), кәчүрмиш тириглик түпи болды йәл «өтүват- 
қан  һаятниң 'һули болди шамал» (1439), кара  борчы болды, 
нәңи болды йәл «кара (аддий пухра яки кәмбәғәл) һаракхор 
болди, дунияси болди шамал» (2097), кылыч балду болды бу 
әл сақчысы» қилич палта болди бу әл сақчиси» (2140), әр ат 
болды бәгләр канати  түги» қошун болди бәгләр қанити, «түки» j 
(3005), йана ма бу арзу маңа болды иг «йәнила. бу арзу маңа 
болди ағрик» (3871), олар илми болды бодунка йула» улар 
(алимлар Р. А.) илми болди хәликкә чирақ» (4347).

Биликлик учуз болды тутнур өзин,
6452

Уқушлуғ ағын болды ачмаз сөзин.
(Биликлиг хар  болди чәтләтти өзин,
Әқиллиқ гача болди, ачмас тилин).

Қылыч сақчы болса бәг инчлик болур «қилич сақчи болса 
бәг тинчлиқ тапур» (2143), кәчүрмиш тириглик саңа болға 
түш «кәчүрмиш һаятиң саңа болар чүш» (3571), пушар өдтә 
бәгләр болар от ағу «аччиғи кәлгәндә бәгләр болар от, оға» 
(779) в. б.

9. «Турур» ярдәмчи пеили арқилиқ ясалган охшитишлар 30 ға 
йекин бәйттә учришиду. Улар мәнаси жәһәттин «охшар», «мә- 
сәл», «тәг» арқилиқ ясалған  охшитишларға йеқин. Турур пеи­
ли алдидин кәлгән исим баш келиштә туриду: тил арслан ту­
рур көр ишиктә ятур (164), биликсиз карағу  турур бәл гүлүк  
«билимсиз (субстантивлашқан исим) карғу турур бәлгүлүк» 
(179), бәгләр көйәр от турур (654), көңүл бәг турур йәти эн- 
дам  езә «көңүл бәг турур йәттә (адәм) әзалири үстидә» (2795), 
сырынчға сакишы турур бу көңүл «әйнәк охшаш турур бу кө- 
ңүл» (3394), бу дунйа ичи бир тарығлағ турур «бу дуния ичи 
бир етиз турур» (4733), көликә турур дунйа «көләңкә туруР 
дуния» (6134).
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V

Көйәр от турур күч йағуса көйәр,
2032

Төрү сув турур ақса  нимәт өнәр.

(Кенәр. от турур күч йеқинлиса көйдирәр, канун су турур ақса 
немәтләр үнэр). І іазирқи уйғур тилида бу сез  -дур, -тур ко- 
шумчилириға айлинип кәткән. Бәзидә исим орнида сүпәтләр- 
ниңму келиши мүмкин: ынанчсыз турур куш «ишәнчсиз турур 
қуш» (670), түкол қыз қылынчлығ турур бу ажун «түгәл қиз 
килиқлнқ турур бу дунмя» (614).

10. «Қылды» пеили арқилиқ ясалған  охшитишлар аз учри­
шиду: ағу қылды аш (3995), бу дунйа түнәк қылды әрклиг иди 
«бу дунияни зиндан қилди әрклиг егә» (3520).

11. «Көр» пеили охшитиш көрсәткүчиси сүпитидә бирла 
бәйттә учришиду:

Увутсиз үз көрсә әтсиз сө ң ү к , .
2206

Увутсиз ези керсә пүтмәз әрүк.

(Уятсиз үзин көрсә, әтсиз сүйәк, уятсиз өзин көрсә, пүтмәс 
төщүк).

12. «Тут» пеилиму бирла бәйттә охшитиш ясайду.

Билик тәгмисә кимгә әргә үлүг,
Тириг тэсә болмаз. аны түт елүг.

2450
[
1 (Билпмдин тәгмисә кимгә үлүш, тирик дссә болмас, уни тут 

өлүк).
13. Әрдн (зрур) (һазирки уйғур тилида «еди») пеили арки- 

лик ясалған охшитишлар бәш бәйттә учришиду. Мәнаси жәһәт- 
тин «турурға» йеқин. Ш уңлаш қиму, 3394-бәйттә бу дунйа ичи 
бир тарығлағ турур дейилгән болса, 1393-бәйттэ тары ғлағ  әрур 
Дунйа «етизлиқ. ерур дуния» дэп «турур» орнида «ерур» ишли- 
тилгэн. Ш ундакла , мәзкүр сөз билән ясалған  тевәндики охши- 
тишларни көрситиш мүмкин: йула әрди һ әл ққ а  қар аң қу  түни, 
«шола (йоруқлуқ) еди хәлиқкә қарацғу  түни» (35).

Биликлиг бәг әрди укуш луғ одуғ
408

I Әсизкә от эрди яғы қа  йодуғ.
|

(Билимлик бәг еди әқиллиқ ойғак, ям анға от еди, дүшмән*
j го апәт).
s 14. «Бу» алмиши арқилиқму бәзидә охшитишлар ипадили-
I ниду: уқуш қа, билйккә бу тилмачи тил «әқилгә билимгә бу
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тэрж,имандур тил» (162), оғул қыз сақынчи бу түпсүз тәңиз 
«оғул қиз ғеми бу түпсүз деңиз» (1164), сүчиг бу тириглик, 
ачығ б у -ө л ү м  (1170) в. б. Мәзкүр сөз арқилиқ ипадиләнгән 
охшитишлар 10 бәйткә йеқин. Ш ундақла, «Қутадғу биликтә» 
«тән», «охшар», сөзлири арқилик ясалған охшитишларму учри­
шиду. Бөри тоқлы бирлә қозы болды тәң '(3096), чуз ол бу 
өрүң тон ағылар тәңи «бу ақ тон. ипәкниң теңи» (4768)*, көр 
арсланқа оқш ар бу бәгләр өзи (784), куруқ қум қа  оқш ар бу 
йалнуқ өзи «қуруқ қумға охшар бу адәм өзи».

ә) .  М орфологиялик усул. Мәзкүр йол билән ясалған охши- 
тиш ларда охшитиш көрсәткүчиси болуп һәр хил қошумчилар 
хизмәт килиду.

1. - р а қ / / - р ә к  қошумчиси барлиқ түркий тилларға хас. «Қу- 
тадғу  билик» йезилған дәвирдики. мәзкүр қошумчиниң алаһи- 
диликлири тоғрисида А. М. Щ ербак мундақ язиду: «Особое 
место среди форм интенсива занимает форма на -рак, -рэк, ко­
торая вы раж ает  небольшую недостаточность или, наоборот, не­
большую избыточность признака. Часто она используется для 
сравнительной качественной характеристики предметов или 
явлений и выступает при этом в сочетании с именем в исходном 
падеже» (Ш ербак 1961, 115). Бу қошумчә арқилиқ ипадилән- 
гэн охшитишлар әсәрдэ анчә көп әмәс, сағызғанда са қр ак  кө- 
рәк тутса ез «сеғизғандин сақирақ  тутуш керәк өзини» (2313), 
қам уғда  катиғрақ  өлүм у ф ирақ «һәммидин қаттиғирак  өлүм 
у пирак» (6208), қылычта йитигрәк буларниң тили «қиличтин 
иштигирәк буларниң (шаирларниң Р. А.) тили» (4393).

2. -лайу — II -ләйу қошумчиси «Қутадғу биликтә» рәвиш 
ясиғучи қошумчә болуп, у охшитиш-селиштуруш мәналириға 
егә. Мәзкүр қошумчиниң келип чикиши тоғрисида һәр хил пи- 
кирләр можут. Мәсилән, «Сравнительно-историческая грамма­
тика тюркских языков. Морфология» М., Г988 китапта В. Бан- 
нид мәзкүр қошумчә һәққидә ейтқан пикрини кәлтүриду. Алим- 
ниң пикричә у -ла қошумчисн арқилиқ ясалған .пеилға сүпәі 
пеилниң у (ы) қошумчиси улинип, андин уларға инструментал' 
адвербиал қошумчә -и улиниши арқилиқ ясалған. Шундақла, 
мәзкүр китапта бу қошумчини -дай / /  -дәй -дәг охшитиш-селиШ' 
туруш мәнасидики шәкилдин контаминация арқилиқ һасил бол­
тан болуши мүмкин дегән тәхминниму ейтиду (Сравнительно' 
историческая грамматика тюркских языков. Морфология. 1986 
266— 267). А. М. Ш ербак  В. Баңниқ пикрини тоғра һесаплай' 
ду. (Ш ербак 1987, 27). Әсәрдики мәзкүр қошумчә конкрет исим 
л арға  улинип, охшитиш ипадилэйду. Улар асасән һайванлар' 
ға: адығлайу азғыр «ейиқтәк етилғақ» (2311), улуғ тутса һәм

* Чуз вэ ағы сөзлири ипәк мәнасини бериду. Биринчиси хитай т и л и д з  
иккинчиси қарахани — уйғур тилида.
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нат көр арсланлайу «көр арсландэк  болсун у һиммәттә» (2313), 
йемә удлайу сән тадуң болға баш «бузулғай мизаж иң гәр уйдәк 
кесәц» (4770); адәм исмиға: йа Рустәмләйу мән аж унда чавық- 
тым «я Рустәм дәк ж аһ ан ға  даңқим тараттим» (6549); һәр хил 
нәрспләргә: (нәзмий киришмисидә)

Қ амуғ барчасына бөгуләр сөзи,
II

Тизип йинчүләйү қамуғ түп түзи
(һ е к и м л ар  сөзини жимигә йезип,
Гөһәр үнчиләрдәк қоюпту тизип).

улнниду. Бу  мисаллардин көрунүп туридики, мәзкүр охшитиш­
лар асасән турақлнқ  охшитишлар болуп, мәнаси жәһәттин 
«тәг» тиркәЛіМнси арқилиқ ясалған  охштиишларға йеқин, һә- 
қиқзттәнму, мәзкүр қошумчә «тәг» тиркәлмисигә синоним сүпи- 
тидә болуп, бозидә улар бир-бириниң орнини алмаштуруп ке- 
лишиму мүмкин, -лайу // -ләйу билән тәгниң мундақ хусусийәт- 
лирини шаир стилистикилиқ бир хиллиқтин кечиш үчүн наһа- 
йити маһирлиқ билән пайдиланған:

Иәди арзу нимәт өзүм удлайу,
5635

Тирилдкм һэм уд тәг билү билмәйү.
(М әіі арзу-нимәт екүздәк йедим,
Билип билмэйин мән уйдэк яш идим).

3. -ча // чә рәвиш ясиғучи, охшитиш-селиштуруш мәнасидики 
Қошумчә арқилиқ ипадиләнгән охшитишлар . әсәрдә наһайити 
аз. Мәзкүр қошумчиниң этимологияси ениқ әмәс. һ.әр хил пи- 
кирләр можут (Сравнительно-историческая грамм атика тю рк­
ских языков. М орфология 1988, 262). Мәнаси жәһәттин мәзкүр 
Кошумчә тэг тиркәлмиси вэ -лайу // -ләйу кошумчисиға йекин:

Тутайын йа Кисра йа Қайсәрча болдум «Қилай пәрәзки, 
Қисра йә Қәйсәрчә болдум» (6547)*.

Әлиг бойны қы лча үкәкчә башы,
2154

Анар кәд ынанмаз уқуш луғ киши.
( Елигниң бойни қилдәк, М унардэк беши,
Уңа бәк ишәнмәс эқиллиқ  киши).

4. - д ә / / -тә .чиқиш келиш қошумчилириму охшитиш керсәт- 
Күчиси болуп хизмәт қилиду. һ.азирму барлиқ  түрк тиллирида

* Қисра — Иран шаһлиринин. у іташ і. Кәйсәр — Р іім шаһлиринин, унвани.
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чиқиш келиш қошумчиси охшитиш Һасил қилидиған әң үнүм- 
л үк  усулларниң бири (Қоңыров 1985, 41). «Қутадғу биликтә» 
чиқиш келиш қошумчиси һазирки түрк тиллиридики охшаш 
- Д И Н / / - Т И Н  болсиму, бәзидә орун вақит келиш шәклидики -дә//  
-тә қошумчисиму чиқиш келиш мәнасини билдүриду. «Қутадғу 
биликтики» -да // -тә қошумчилириниң бу хил алаһидиликлири 
тоғрисида Благова Г. Ф. көплигән алимларниң пикирлирини 
кәлтүрүи, мундақ язиду:

«Употребление форм на -da -ta в «Кутадғу билик» в функ­
ции не только местн. падежа, но такж е и полифункционального 
местно-исходного, возможно, в известной мере поддерживалось 
еще и литературно-языковой традицией, способствовавшей кон­
сервации архаических черт (Благова 1982, 104). Ш униму эс- 
кәртип етүш керәкки,, әсәрдә пәқәт чикиш келиш -дә / /  -тә шә- 
киллиридә кәлгәндила охшитиш-селиштуруш мәналирини бери­
ду:. анада, атада бағы рсақ болуп «анидин, атидин меһриван 
болуп» (717)', тилин сөзләсә сөз шәкәрдә сүчиг «сөзлисә сөз 
шәкәрдин татлиқ» (2070), тили болса йумшақ, шәкәрдә сүчиг 
«тили болса йумшақ, шәкәрдин татлиқ» (2475), асығлығ кул 
әрсә оғулда яқын «пайдилик кул оғулдин йеқин» (3003).

Усанма қатығлан йүкүңни йәнит,
Йолуң қылда йинчкә озүцни кәнит.

(Бош болма, қаттиғлан- жүкүцни йеникләт, йолуц қилдиң, 
инчиккә, езәцни русла).  «Қутадғу биликтики» охшитишлар, 
асасән ж укурида көрситилгәндәк ясилиду. Ш ундақла, бәзи ох- 
шитиШларда һәм синтаксислиқ һом морфологиялик усул- 
лар  биллә ишлитилгән. Мәсилән, синтаксислиқ усул билән 
ясалған  охшитишларда жуқурида аталған сөзләрниц икки яки 
үчи бир охшитиш тәркивидә келиши мүмкин-*.

Қарацқу әв ол бу киши түн саны,
1849

Уқуш бир йула тәг йорутур аньь
(Қ ар ацғу  өй ол бу киши түн охшаш, әкил бир чирактәк йо­

рутур уни).
Бағырсақ тапуғчы бағыр саны тәг,

2610
Бағырда йақынрақ йүрәк қаны ТЭг.
(Көйүмчан хадим ол киши бағри дәк,
Беғирдин йеқинрақ, йүрэк қанидәк).

Сырынчға сақышы турур бу көцүл «әйнәк охшаш турур бу

* Улар астидин сизилип көрситилди.
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көңүл» (3394). М орфологйялик вә синтаксислиқ көрсәткүчлар- 
ниң бир охшитиш тәркивидә қоллиниши аз учришиду: қәйсәр- 
чә болдум (6547). Бир нәччә морфологиялик көрсәткүчләрниц 
бир охшитишта ишлитишиму көп учрашмайду:

Ш әкәрдә сүчигрәк сө з  ыдтим саңа,
3913

Ағуда ачығ кәлди йанғу маңа.
(Ш екәрдин чүчүгрәк сөз ейттим саңа.
>Қавап кәлди аччиқ-зэһәрдәк м аңа) .

Әнди бәзи охшитишлар һеч бир охшитиш көрсәткүчилири- 
сиз, пәқәт аһаң  вә мәнтиқилиқ бағлиниш арқилиқ ясалған. Б у  
хил охшитишлар анчә көп әмәс. М илләткә т а ж  ай шәриәтқа 
дип «Милләткә таж, әй шәриәткә дии» (89), ай м үлкәтқа нур 
ай йайығ қутқа өрк «әй мүлккә нур, әй, бевапа бәхиткә тизгин» 
(91) (бу икки мисал- Буғраханға  м ураж иәт),  билки тәңиз 
(480, 2185) ағыр йүк кишикә кылынч арқукы  «еғир ж ү к  киши- 
гә өзәмчил қилиқ» (2066),, йүзи көрки ай (2843), явуз әр өлүг 
«яман әр өлүктәк тур» (3417), көңлүм күни (4252), олар илми 
һәлқка йоруттачы йол «Улар (алимлар  P. А.) илми хәлиққә 
порутқучи йол» (4341).

Отуз икки тишим ерүң йинчүләр,
5640

Үзүлди йипи көр сачылды бирәр.
(Оттуз икки чишим аппақ үнчиләр,
Үзүлди йипи, көр чечилди ул ар ) .

«ҚУТАДҒУ Б И Л И К Т И К И » О Х Ш И ТИ Ш  О Б Р А З Л И Р И Н И Ң
С Е М А Н Т И К И Л И Қ  К Л А С С И Ф И К А Ц И Я М

Охшитиш образлирини тәпсилий үгиниш әсәр йезилған дә- 
вирдики әдәбий әнъәниләрни, шаирниң бәдиий тәпәккүрини чү- 
шиниш үчүн чоң әһмийәткә егә. Ш ундақла , мәзкүр образлар 
аркилиқ әсәр муәллипи тәәллуқ болған хәлиқниң дуния тону- 
шини, һаят  тәризини һәтта географияси шараитиниму билиш 
мүмкин. Сәвәви шаир бир нәрсини иккинчи бир нәрсә билән 
(образ) селиштурғанда, у асасән хәлиқниң узун ж и л л иқ  тари- 
хида, әдәбиятида қелиплаш қан, шәкилләнгән образларға  мура- 
Жиәт қилиду яки улар беваситә шаир тәпәккүридә әкис етили- 
Ду. Бизниң төвәндики классификациямиз, бир аз өзгиришләр 
киргүзүлгән һалда, С. Л . Невелеваниң кедимий һинд эпослири- 
дики охшитиш образлириға бэргән классификациясигә асас- 
ланди (Невелева 1979). «Қутадғу биликтики» б ар л иқ  охши- 
тишларни алди билән адәм вә тәбиәткә бағлиқ  чоң икки топка
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бөлүи, биринчи топқа адәм паалийитигә бағлиқ барлиқ охши­
тишлар киргүзүлгән болса, иккинчисигә тәбиәткә бағлик охши­
тишлар, йәни асман жисимлири, һайваиатлар, өсүмлүкләр в. б. 
киргүзүлди.

а) Адәмгә бағлиқ охшитишлар.
М әзкүр охшитиш образлири, асасән адәмләр һаят  тәризигә, 

уларниң турмушиға, дуния қариш иға бағлиқ вә ш. о. бир нәччә 
группиларға белүниду.

Адәмләр турмушиға бағлиқ охшитиш образлириға өз нови- 
тидә һаят  тәризи, таам лар , турмуш кураллири, қурулуш, има- 
рәт, без.әш жиһазлири  киргүзүлиду.

■ 1. һ а я т  тәризигә бағлиқ охшитиш образлирида шу дәвирди- 
ки хәлиқниң деханчилиқ вә чарвичилиқ һаяти әкис етилиду.

Деханчилиқ. Мәлумки, Қараханилар . дәвридә олтурушлук 
деханчилиқ һаят  бесим болуп, көплигән шәһәрләр қәд кетирип, 
илим-пән, мәдәнийәт кәң тәрәққий әткәи. Дехаичилиққа бағлиқ 
охшитишлар ретидә тәвәндики мисалларни кәлтурүшкә болиду:

Тарығлағ турур бу ажун, ай, әлиг,
5248

Нәгү әксә анда алыр бу әлиг.
( Етиз, бу ждһан бир терилғу ерур,
Немә тәрсә, қолуң шунила алур).

Йоры эдгүлүк қыл әкин эдгүлүк,
5249

Саңа әдгү болғай ақу мәңгүлүк.
(Йүри, яхшилиқ қил, тери изгүлүк,
Саңа яхши болғай һаман мәңгүлүк).

Бу хил охшитиш 1393—94 вә 4733—35 бэйтләрдиму қайти- 
линиду. Ш уидакла , деханчилиқ һаятка муиасивәтлик охшитиш 
образлириға кецүлни бакқ а  охшитиш ( 1807—08) вә башқиму 
өсүмлүкләр дуниясиға аит мисалларни кәлтүрүш мүмкин*. Эн­
ди деханлар  тоғрилиқ шаирниң пикри Өгдүлмиш 'билән Оғдур- 
миш сеһбитидә берилгән. Умумән, деханлар һәммигә бирдәк 
наһайити пайдилиқ кишиләр.

Тозу тын тоңығлы ачын толғучы,
4403

Муңар болды муңлуғ тириг болғучы.
(Пүтүн ж,ени бар ач болур Һәм тоюр,

* Өсүмлүкләр дуниясиға мунасивәтлик охшитиш образлири алайтән ка- 
ралғачқа бу йәрдэ тәпсилий тохталмидуқ, Ш ундақла, мәзкүр группиға ятн- 
диған охшитиш образи «су» болуи кәлгән охшитишларму к е ііт і қарилиду.
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Тирик болсила уңа муһтаж  ерур).

Ш аир ш ундақла, уларниң адәмгәрчилик хусусийәтлирини 
жуқури баһалап , төвәндики бәйтни кәлтүриду.

Тарығчы кишилзр болур әлги кәң,
4416

Б ай ат  бәрмишиндин тутар көңли кәң.
(Б у  дехан кишиләр болур қоли кәң,
Худа бәргинидин тутар дилни кәң).

Йүсүп Хас һаж ип н иң  бу пәқәт деханларға бәргән баһаси- 
ла болуп қалмай, ш ундакла деханларниң деләт түзүмидә тут- 
қан орнини керсәткиниму болса керәк.

Чарвиичилиқ. Ш аир чарвичиларш ш у, худди деханларни ба- 
һалиғандәк, жукурн баһалайду. Өгдүлмиш О дғурмиш қа булар- 
му пайдилик кишиләр, ш уңлаш қа улар биләнму яхши мунаси- 
вәттә- болуш керәк дәп әскәртиду. Уларниц адәмгәрчилик хис- 
лити тоғрисида шаирниц пикри тевондикичә:

Пүтүн чын болурлар қаты йоқ бүки,
4440 ■

Кишиләркә тәгмәз буларниң йүки.
(Б у л ар  бәк ақ  көңул, чин, растчил болур,
Кишигә йүкини йүклимәс болур).

Чарвичилиқ һаят  тзризигә бағлиқ  охшитиш образлири аса- 
сән һ айванатларға  бағлиқ. Уларни биз алайтән қариғачқа ,  бу 
йәрдә шу һаят  тәризигә мунасивәтлик: төвәндики охшитишнила 
кәлтүрүп өтмэктөш із. Буницда охшитиш обризи сүпитидә бу­
рундук «Еғиздуруқ» хизмәт қилиду:

Уқуш ол бурундук аны йәтсә әр,
159

Тиләккә тәгир ол түмән арзу йәр.
(Ә қилдар бурундук, аң а  йәтсә әр.
Түмән мин тилиги һәм болса йетәр).

2. Қурулуш вә имарәткә бағлиқ нәрсиләр охшитиш обризи 
болуп тола ишлитилмәйду. Уларнин, көписи шәриқ поэзиясиди- 
ки әнъәнивий охшитишлар, йәни дунияни қоналғуға  һәм өлүм- 
ни Һәр ким киридиған ишиккә (1134) охшитиш. Ш ундақла , 
шаир бу дуния билэн у дунияни өйгә (ики әв й ар атты б у  һәлқка  
Қамуғ — 3654), бу дунияни қараң ғу  қу д у ққа  (5423) охшитиду. 
Йүсүп Хас һ аж и п н и ң  әл баш қуруш ниң хәтәрлик һом ж авап- 
кәрлик екәнлигини көрситиш үчүн элиг «падиша» бешини үкәк-
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кә «мунаригә охшатқини жуқурида ейтилған еди (2154). Қуру- 
луш вә имарәткә бағлиқ охшитиш образлири ичидә көпирәк 
учришидиған сөз түнәк «зиндан». Түңәк әрксизлик, кайғу-һәс- 
рәт жайи, қараң ғулук  мәналирида охшитиш образлири болуп 
хизмәт қ и л иду. М әзкүр охшитишларйиң охшитиш субъекти һәр 
қачан  дуния. Ш аирниң пикричә бу дунияда артуқчә байлиқ 
топлаш толиму хошал-хорам болуп, оюн-тамашигә берилиш 
дурус әмәс, сәвәви 'һәммиииң чеки бар, қайғу билән аяқлаш қан  
хош аллиқ бәри-бир у қайғу:

Түнәк ол бу дунйа, ай, дунйа бәги,
5185

Түнәк ичрә болмаз сақынчта өңи,
( Ей, дуня беги, зиндан ушбу жаһан,
Бу зиндан — у, әндишисиз болмиғай!).
Түнәктә сән артуқ тиләмә сақынч,

5186 ; 
Сәвннч орны учмақ турур һәм авинч.
(Б у  зинданда артуқ тилимә, сөйүнч,
Сөйүнч орни жәннәт ерур һәм авуич).

Ш ундақла, бу дуния мусулман үчүнму зиндан (4809).
Орда бир нәрсиниң топланған жайи, мәркизи мәналирида 

охшитиш обризи болуп ишлитилгән. Мәсилән, шаир 310-бәйттә 
әқил билим ордиси десә, 1906-бәйттә бәғләрни билгім ордисиға 
охшитиду. Демәк, «Қутадғу биликтә» барлиғи болуп қурулуш 
вә имарәткә бағлиқ 7 охшитиш обризи ишлитилгән.

3. Т аамлардин  пәкәт аш, ағу, «оға», шәкәр «шекәр» охши­
тиш образлири сүпитидә учришиду. Әсәрдә аш билән кәлгән 
охшитишлар һазирки окуғучи үчүн адәттикидин сирт, ғәлитә 
туюлуши мүмкин: бәгү сөзләрин болса аш тәг йәгү «һеким 
сөзлирини болса аштәк йегин» (2424), биликлиг сөзи болса аш  
тәг йәгү «билимлик сези болса аштәк йегин» ~(2785). Ш ундакла 
й ү с ү п  Хас һ а ж и п  дунияниму аш қа охшитиду:

Бу дунйа аш ол бир бу аш йәглиниң,
6117 ,

Атыны сән әк ай шатум йоқ мәниң.
(Б у  дуния бир аштур, сән йегүчиннң 
Етини өзәң ейт, чамам йоқ мениң).

Ағу «оға» әсәрниң кеплигән бәйтлиридә охшитиш обризи 
болуп хизмәт килиду. М әзкүр охшитишларниң охшитиш субъ­
екти болуп һәр хил нәрсиләр вә чүшәнчиләр ишлитилгән: «Од- 
ғурмишниц әлигкә ж аваби  (3913), алимлар геши (4349), яман- 
лиқ  (5228). Әнди 4655-бәйттә болса, дәстихан раслаш  мәдәни- 
йитигә б ағл иқ  тевәндики охшитиш қоллинилған:
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4655
Ағу болды сақын ол ашны йәсә.
( Йемәклик бар йәрдә ичкү болмаса,
Болур бир зәһәр, уқ, у  ашни йесә).

Ашниң асасий бәлгүси униң адәмгә пайдилиғида болса, оғи- 
ниң әксинчә. Ш ундақла  әсәрдә оғиға контекстуал антонимлик 
мунасивәттики шәкәр «шекәр» сөзи охшитиш обризи болуп кәл- 
гән:

Шәкәрдә сүчигрәк сез ыдтым саңа,
3913

Ағуда ачығ кәлди янғы маңа.
(Ш екзрдин чүчүгрәк сөз ейттим саңа,
)Қавап кәлди аччиқ-зәһәрлик маңа).

Умумән, шекәр татлиқни, шеринлиқ мәналирида охшитиш 
обризи болуп келиду һәм у ларш щ  охшитиш субъектч болуп 
«сөз» ишлитилгән (2070 ,2475 ,2665) .

4. Турмуш қураллири анчә көп болмиғанлиғи билән, улар 
арқилиқ ясалғаи  охшитишлар адәттикидин сирт контексларда, 
көчмә мәнада ишлитилиши билән пәриқлинип туриду. һәқиқә-  
тәнму турмуш қураллириниң поэзиядә учришиши көп байқал- 
майду. Лекин уларни мәхсәткә мувапиқ һ ал д а  алаһидә бир 
поэтикилиқ хусусийәткә бөләп бәрсә, шеирийәт үчүн мәзкүр 
сөзләрниң ят болмайдиғанлиғини төвәндики мисаллардин бай- 
Кап елиш тәс әмәс: б ағы рсақ  киши өзкә кезнү болур «көйүмчан 
киши езигә әйнәк болур» (5619). Кишән ол кишигә билик һәм 
уқуш «кишән у кишигә билим һәм әкил» (314). •

Бағырсақ байат көр өдүрмиш қулын,
Кишәди уқуш бирлә қылқы тилин.

1838.
(Рәһимлик егәм у халиған қулин,
Әқил билэн кишәнләр, қилиқ вэ тилин).

Йуланиң (мәшъәл, чирак) охшитиш обризи сүпитидә кели- 
ШИ көп учришиду. Бу хил охшитишларниң субъекти болуп һәр  
хил нәрсо вә чүшәнчилор хизмәт қилиду: (Сәвүғ савчы сөйүм- 
•}үк рәсул) пула әрди һәлққа  қарацғу  түни (35), уқуш ол 
пула тәг қ а р а ң қ у  түни (288, 1861), олар илми болды бодунқа 
йула «улар (алимлар) илми болди хәлиққә чирақ» (4347), йу- 
ла тәг көйәрсән бу күң ай, әлиг «чирақтәк көйәрсән бу күн, 
һэй, әлиг» (5166).

Ағы «ипәк» бирла охшитишта учришиду, униңда Одғурмиш- 
нвд көз қариши, һаят  тәризи ез әксин тапқан:

Й ә г ү  б о л с а , и ч гү  а н у қ  б о л м а с а ,
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4788
Чуз ол бу өрүң тон ағылар тәңи.
(Кепәк көп ләззәтлик шекәрдин маңа,
Бу ақ  тон басар у  йипәк орнини).

Топық (шар) бирла бәйттә охшитиш обризи сүпитидә иш- 
литилгән. У аркилиқ шаир дунияниң айлинип’ жүридиғанлиғи- 
ни, йәни турақсизлиғини керсәтмәкчи болған (662).

Сыр бәдиз «сир безәк» (сииоиимлиқ кош сөз болуши мүм- 
кин) икки бәйттә учришиду: биликсиз киши ол қуруғ сыр бәдиз 
(2452). түкәл сыр бәдиз ол кенүлсиз киши (2798). М әзкүр ох- 
шитишлардии керүнүи туридики, сыр бәдиз, асасәи сәлбий мә- 
нада, йәни әһмийити йоқ, әрзимәс нәрсиләр дегән мәнада қол- 
линилған.

Сырынчға «шишә» өзиниң сүзүклиги билән әмәс, бәлки оңай 
сунидиған, назук,. һәм сунса әксигә кәлмәйдиған хусусийәтлири 
билэн охшитиш обризи сүпитидә ищлитилиду. ' Мәзкүр охши­
тишлар субъекти болуп, асасән, кенүл хизмәт қилиду: Сырынч- 
ға сақыши турур .бу  көнүл «шишә охшаштур бу көцүл» (3394), 
киши көңли йувқа сырынчға саны «киши кеңли йупқа шишә 
охшаш» (4610).

Өрк «тизгин» өзиниң беваситә функциясигә мунасивәтлик, 
көчмә мәнада охшитиш обризи болуп қоллинилған: қамуғ әдгү 
ишкә увут болды өрк «барлиқ яхши ишқа уят болди тизгин» 
(2009).

Өрүглүк, ам уллуқ  болур бәгкә көрк,
1988

Бу бэглик ишиңә бу ол бағу өрк.
(Бесиқлиқ, сәвирлик бәгниң көрқидур.
Бу бэглик ишиға у чулвур болур). ^

Ж уқурида  аталған  «бурундуқму» мәнаси жэһәттлн «өрккә» 
йеқин (1988). Торку «ипәк» пумшақлнқ, силиқлнк мәналири 
билэн охшитиш обризи болуп кэлгэн:

Күр арсланқа  охшар кори турса бог,
4098

Өгә турса йумшар болур торқу тэг.
(Б у  бэглэр гояки >қасур арслаи,
Ліахтап бәрсә йумшар бир йипэктэк).

Тон бирла бэйттэ охшитиш обризи болуп ишлитилгэн: би- 
ликликкэ билки түкэл тон аш ол «бнлимликкэ билими түгэл 
тон, аштур» (321). Таж  вэ муин «түврүк» делэт, иадишалик

Ш е к ә р д ә  т аты ғл ы ғ қ а в у қ  й үр  м а ң а ,
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бәлгүси, асаси мәналири оилән охшитиш ооризи оолуп кәлгән. 
Әсәрдә Тавғач  улуғ Б уғрахан  тоғрисида мундақ дейилиду:

Ай дин иззи дәвләтқа Насир муин,
89

М иллэтқа таж , ай, шәриәтқа дин.
(Әй, дин иззити, дәвләткә яр-муин,
Әй, милләткә таж , әй шәриәткә дин).

Қуруғ кэп «қуруқ қап» көңүлсиз кишиләргә охшитиш субъ­
екти болуп хизмәт қилиду. (2472).

5. һәрбий  қураллардин  пәқэт оқ-я билән қилич, палта ох­
шитиш обризи болуп ишлитилгән. Оқ-я асасән адәм қәдди-ка- 
митигә тәхлит қилиниду. Ок адәмниң қәддиниң түзлигини, йәни 
көчмә мәнасида яшлиқни билдүрсә, я қәддиниң пүкүлгәнлиги- 
ни, керилиқни билдүриду:

Қадың тәг бодум әрди оқ тәг көни түз,,
6532

Йа тәг әгри болды әгилдим тоңиттим.
(Кейиндәк боюм әрди, оқтәк дурус-түз,
Болуп әгри йадәк егилдим, иңиштим).

Әнди 371-бәйттә сәл баш қичәрәк кәлгән. Униңда бойни (қәд- 
дпни) окка охшатқини билән, яни көңүлгә охшитиду. Бу йәрдо 
«көңүл» эқил мәнасида ишлитилгән болуши мүмкии, йәни яш 
вақтимда (боюм оқтәк чағда) әқлим толмиған еди (кеңлүм 
ядәк болғаи), әнди әклим толғанда (кеңлүм оқтәк болғанда) 
боюм болди я дәйду:

Бодум әрди оқ тәг көңүл әрди йа,
371

Көңңүл қылғу о қ  тзг бодум болды йа.
(Бою м еди оқтәк, көңүл еди я,
Кеңүл қилғучә оқ, боюм болди я) .

Қылыч «қылыч» вә балду «палта» метафорилик охшитиш- 
ларда әскәрләр, қу р алл и қ  күч сүпитидә ишлитилиду: Қылыч 
балду болды бу әл сақчысы «қилич-палта болди бу әл сақчи- 
сн» (2140). Қилич 4393-бәйттә өткүрлүк, иштиклик мәиалирида 
охшитиш обризи болуп кәлгән. Мәзкүр охшитиш субъекти бо­
луп шаир тили хизмәт қилиду «кылычта йитигрэк буларниц 
тили «қиличтии иштикрэк буларнин, (ш аирларниц) тили».

6. Безәкләрниң охшитиш обризи болуп келиши әсәрдә анчэ 
кеп учрашмайду. У ларға йинчү «үичә» бәзидә униң санскрит, 
тилидин киргән синоними .әрдини (3840), яқут охшаш қиммәт 
баһалиқ таш ларни киргүзүш мүмкин. Үичиииц охшитишларда
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коллинилиши һазирқи уйғур тилидикидин анчә пәриқләнмәйду. 
ІІ-бәйттә (нәзмий киришмидә) бәгләр сөзини тизип қойған үн- 
чиләргә охшатса, 5644-бәйттә оттуз икки чишим ап п ақ  үнчидәк 
еди, қерилиқ келип, улар  жипи үзүлүп бир-бирләп чечилишқа 
башлиди дәйду шаир. Ш ундақла, үнчә вә якут пайдилиқ, ким- 
мәтлик мәналиридиму охшитиш обризи болуп ишлитилиду: би- 
ликлик сөзи йинчү яқут тәгү «билимлик сөзи үнчә, яқут ох- 
шаш» (5142). М әзкүр нәрсиләрниң рәңгиму охшитиш обризи 
сүпитидә келидиған бәйтләрму учришиду: ажун мәңзи болды 
өрүң әрдини «дуния мәңзи болди аппак үнчидәк» (таңниң ети- 
ши) (3840), йашық зәфәрән кылды яқут еңи «куяш зәпирәң 
қилди, яқут рәңгин» (5669).

, 7. Адәмниң психофизикилиқ һаләтлиригә иг «ағриқ», түш 
«чүш» әсрүк «мәслик», өлүг охшаш чүшәнчиләр киргүзүшкә 
болиду. Иг «ағриқ» асасән адәмниң сәлбий хисләтлирини бил- 
дүриду: билимсизлик (биликсиз киши барчә иглиг болур) «бн- 
лимсиз киши түгәл ағриқ болур» (157), ачкөзлик (бу суқлук 
иг ол бир оты йоқ әми), «бу ачкезлүк ағриқтур дориси йоқ һәм 
даваси» (2002), һәсәтхорлук тәпизлик иг ол бир отатғу узун 
«һәсәт бир кесәлдур, даваси узақ» (4253). Әнди 3871-бәйттә 
охшитиш субъекти болуп, арзу хизмәт қилиду. Мәзкүр метафо- 
рилиқ охшитишни пәқәт контексттила чүшиниш мүмкин. Күн- 
туғди Одғурмишни Өгдүлмиш арқилиқ ордида хизмәт қилиш қа 
биринчи мәртә чақирғанда Одғурмиш кәлмәйду. Андин Күн- 
туғдди Өгдүлмишни иккинчи мәртә әвәтиш алдида униңға, кең- 
лүм Одғурмишни керүш арзуси билән ағрип қалди, униң дори­
си пәқәт Одғурмиш өзини керүш дәп ейтиду.

Түш «чүш» көплигән охшитишларниң обризи болуп хизмәг 
қилиду. Униң асасий мәзмуни һаят  тезлигини, өмүрниң алдам- 
чилиғини керситиш арқилиқ, бу дуния реал әмәс дегән пикирни 
тәкитләштин ибарәт: бу түш тәг тириклик кәчәр бәлгүсиз «бу 
чүштәк тириклик (һаят) етәр бәлгүсиз» (1396, 1399, 5845), түш 
саны болды кәчмиш күнүң «чүш охшаш болди кәчмиш күнүц» 
(1897, 5146), кәчүрмиш тириклик саңа болға түш (3571), ти­
риклик «һаят», кәчмиш күн чүштәк болғанлиқтин бу дунйяму 
бир чүш охшаш:

Йигитлик қачар ол тириглик учар,
231

Бу түш тэг ажундын озүң тәрк кәчәр.
( Йигитлик қачар  у, тириклик учар,
Бу чүштәк ж,аһандин киши тез кечәр).

Әсрүк «мәслик» бирла бәйттә охшитиш обризи болуп кәл- 
гән. Униңда шаирниң әж айип оригинал пикри өз әксини тап- 
қан:
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Йигитлик йа байлы қ бу қут әсрүки,
6141

Сүчиг әсрүккиндә бәтәр ай бәки.
(Й игитлик йә байлиқ бу бәхт мәслиги,
Ш арап мэслигидин яман, әй бәки).

Өлүгкә шаир билимсизни (2450), пайдисиз адәмни (кишикә 
тусулмаз киши ол елүг) «кишигә пайдиси йоқ адәм у  елүк» 
(3408, 3980), явуз әрни (явузқа яғы йоқ явуз әр өлүг — 3417) 
һәм меһманға берип, лекин меһман чақирмайдиған  адәмниму 
охшитиду. Әнди психофизикилиқ чәтнәшләрдин қар ағу  «қарғу» 
(179, 271, 493, 664), ағын «кекәч» (775, 1025, 6452) һәм теши 
«жоһут, опқан» (4132) учришиду. Қ ар ғу  охшитиш обризи болуп 
кәлгән охшитишларниң субъекта сүпитидә билимсизләр (би- 
ликсиз кар ағу  турур б ә л г ү л ү г — 179, 271), тонуши йоқ ки- 
шиләр (билишмәз кишиләр қ а р ағу  саны — 493) иіилитшшду. 
Айтолди өзиниң дөләт бәхит символи екәнлиги тоғрисида Күн- 
туғдиға ейтип келиветип, мунд.ақ дәйду:

Бу күн мән мә дәвләт қ ар ағу  саны,
664

М аңа ким илинсә тутар мән аны.
(Б у  күн мэнму дәвләт, дегин кор мени,
М аңа ким илинса тутармән уни).

Ағын «кекәч» 775 (нәлүк сөзләмәз сән ағын тәг болуп) вә 
1027 (тилин сөзләмәсә ағын тәр киши) бәйтләрдә өзиниң уддул 
мәнасида колланғаң  болса, 6452-бәйтта дунияниң ям анлиққа  
өзгиришини һәм яхшиниң-яман, ақниң-қара атилишини образ- 
лик түрдә төвәндики охшитиш арқили қ  бәргән:

Биликлиг учуз болды тутнур өзин,
6452

Уқушлуғ ағын болды ачмаз сөзин.
(Б илим лик хар болди, чәтләтти өзин,
Әқиллиқ гача болди, ачмас тилин).

Теши «жоһут» бирла бәйттә охш итиш ,обризи  болуп кэлгэн: 
тәши тэг йәмәгил йәмә таврақын «йемә тоймиғурдәк алдирап 
тиқип» (4132).

8. Адәм әзалири «Қутадғу биликтә» кеп учрашқини билән, 
охшитиш обризи болуп аз ишлитилгән. Асасән көз кечмә' мәна- 
Яа  ̂охшитиш обризи сүпитидә кеп қоллинилиду. Уларниң ас а ­
сий мән-аси көзниң беваситә фуннкцнясигә бағлиқ: бу шаир 
сөзи ол биликсиз көзи (739, 2486), бу билгә сези ол биликсиз 
көзи «бу даниш мәң сези, билимсиз кези» (1048), улуғ һаж иб
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ол бәгкә көргү көзи «улуқ һаж ип  бәгниң керәр көзи» (2489). 
Ш ундақла , мәзкүр сез турақлиқ  охшитиш тәркивидиму учри­
шиду:

Кими өзкә көз тәг йақын туттум әрсә, !
6577 . |

Иағы чықты йәктәг йэкиг нә қылайи. і
; , (Көзүмдәк йеқин көрсәм мән кимни өзгә,

Шәйтандәк яв болди, уни нә қилай мән).

Баш-башқуруш, башлап меңиш мәналирида охшитиш обри­
зи болуп бирла бәйттә ишлитилгән:

Бу бэгләр баш ол қанча барса башы,
5202

Удула барыр барча удмыш киши.
(Бэглэр — баш, қаяққа маңса эл беши, -
Аңа әгишүрләр бу барчә киши).

9. Адәмләр вә уларниң паалийитигә бағлиқ вә һәр хил ох­
шитиш образлири.

Яғы «дүшмән, яв» бир нәччә охшитишлар тәркивидә учри- 
шип, түрлүк охшитиш субъектлири билэн келиду: асығсыг 
оғулны йағы бил сақын «пайдисиз оғул — яв, сән қачі униңдиш
(3003), һәва нәфс билә кер яғы ол улуғ «һава, нәпс билән чон 
явдур кер» (3344), бу дунйа йағы ол әт ез бир йағы «бу дуня 
йеғидур, вужут бир йеғи» (3589), бу дунйа йағы ол бу нәфснин 
йағы «бу дуния явдур, бу нәпсиңму — яв» (5322), әт өз бнр 
йағы ол әди сарп йағы «бу нәпс бир йеға, бәк қувәтлик йеға» 
(3637), оғул қыз яғы ол йағы нә кәрәк «оғул қиз явдур, яв нэ 
керәк» (3380).

Кәлин үч бәйттә охшитиш обризи болуп‘кәлгән. Улар мәлум 
дәрижидә бир-биридин пәриқлиниду. 494-бәйттә келин кәмтар- 
лиқ тартинчақлиқ, әркинсизлик, яхши өзләшмигәнлик мәнали- 
рида охшитиш обризи болуп ишлитилгән:

Киши көрмәдук элкэ кирсә қалы,
494

Кәлин тәг болур әр ағын тәг тили.
(Киши көрмигән әлгә кирсэ әгәр,
Келин нә кекәчкә охшап қалур әр).

3540-бәйттә ясанған келин гөзәллик, нәпислик мәиалири би­
лэн биллә, мәзкүр охшитиш субъекта дуния болғанлиқтин, қан- 

'дақту бир икки үзлүк, турақсизлиқ охшаш қошумчә мәналар- 
ғиму его:
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Бәзәнип бу дунйа өзин көркитур,
3540

Әтинмиш кәлин тәг көңүл йәлкитур.
(Безәкләп бу дунйа өзин көрситур,
Ясанған келиндәк дилни ойнитур).

Көңүл бәрсә қуртға болур бир туры,
3541

Яқа йәң тутар күндә кәсмәз уры.
(Көңүл бәрсәң болур, һаясиз қери,
Тутуп йәң-яқаңдин, пүтмәс гэплири).

3839-бәйттә кәлин гөзәллик мәнаси урпи-адәт элементлири 
билән биллә кәлгән, йәни күнниң чиқишини шаир, худдң келин- 
нин. үзини ачқанға охшитиду.

Тоғардын путықланды от тәг йалын,
3839

Йаруды йаңы йүз. ачар тәг кәлин.
(Ш әриқтин путақланди оттәк йелин,
Йориди ждһан йүз ачқандәк келин).

Қыз «қиз» сөзиму һәр хил охшитишлар обризи сүпитида 
учришиду. 75-бәйттә «киз» силиқ-сипайилиқ йеқимлиқ мәнасида 
ишлитилгән болса, йәни шаир қушлар үнини силиг қыз оқыр 
тәг көңүл бәрмишин «силиқ киз чақирғандәк көңүл бәргинин» 
дәп тәсвирлигән болса, 399—400-бәйтләрдә жуқуридики мәна- 
лиридин сирт қыз сөзи кәлин сөзигә охшаш турақсизлиқ мәна- 
сидиму қоллинилған. Сәвәви бу бәйтләрдиму охшитиш субъек- 
ти болуп дуния ишлитилгон. Әсәрдә дуния һәр қачан турақсиз, 
өзгирип туридиған, алдамчи нәрсә:

Бу эрсәл йайығ қылқы қуртға ажун,
399

Қылынчы қыз ол көрсә йашы узун.
(Қери бу қарарсиз, вапасиз жаһан,
Қилиғи қиз кәби; өзи қериған).

Ара қылқы қыз. тәг қылынчы силиг, -
400

Сәвитүр сунуп тутса бәрмәз әлиг.
( Ерур бәзи хулқи қиз хулқидәк хоп,
Өзин сөйдүрүр, қолни бәрмәс тутуп).

Тиши «аял» кәлин, қыз охшаш, асасән, силиқлик мәнаслда 
охшитиш обризи болуп ишлитилиду: Силиг болма артуқ тиши
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тәг сақын «силиқ болма артуқ аяллардәк» (4132). Шундақла, 
мәзкүр сөзниң ажизлиқ, қорқанчаклиқ  мәнасиму бар: йүрәксиз 
киши ол тишиләр иши «жүрәксиз киши у аяллар  иши» (2283). 
5080-бәйттә мәзкүр мәнаға қошумчә ялғанчилиқ мәнасидиму 
охшитиш обризи болуп қоллинилған: сөзиндә йанығлы тишиләр 
саны «сөзидин қайткучилар (әрләрни демәкчи P. А.) аяллар 
кәби».

Оюн. Ш аир дуния ишини, тирикчиликни 3927 вә 5930 бәйт-
ләрдә оюнға охшитиду:

Оюн сақышы ол бу дунйа иши,
5927

Адақын тиләсә бәрүр бу башы.
(Б у  дуния иши у оюндәк ерур,
Десәң  сән айиғин, у бешин берур).

Әсәрдә' бир-икки бәйттә учришидиған, адәм паалийитигэ 
бағлнқ охшитиш образлиридин төвәндикиләрни мисалға кәл- 
түрүш мүмкин: бәг (2793), қул (3880), төри «қаидә сәясәт» 
(3463), кут (4087, 5355), зәманэ (4088), қы лқ (4500), ят  (туккан 
әмәс) (6582), әрән (2289), арқыш «караван» (1386, 1443), көрк 
(1988, 2009), көликэ «көләңгә» (4758) бағыр, йүрәк қаны (2610) 
кимйа, «химия, алхимия» (310).

10. Адәм исимлириға мунасивәтлик охшитиш образлири. Бу 
исимлар, асасән, ислам диниға, әрәп-иарис тарихи вә мифоло- 
гиясигә бағлиқ. Улар әрәп-парис фольклорида вә әдәбиятида 
турақлиқ  образларға  егә болған шэхсләрдур. Мәзкүр шәхсләр- 
ниң толиси тарихии қәһриманлар болуи, вақитниң өтүши вэ 
әдәбиятта кәң қоллинилиши нәтиж.исидә һәр хил мифологиялик 
хусусийәтлэргә егә болуп шәкилләнгән. Бу охшитишлар әсәр- 
киң ахирида орунлашқан қәсидиләрниң бири «Иигитликкә ачып 
авучғалыкын айур» намлиқ кәсидисидә учришиду. Униқда шаир 
өзинин, керилиғиға шикайәт қилип, аләмниң өткүнчи екәнлиги- 
гә, адәмниң дунияға келип-кетәр меһманлиғиға ечиниду. һәМ 
дунияға даңқи кәткән улуқ шәхсләргиму аләмнин бақи  болми- 
ғанлиғини ейтиду. Биз һәр бир исимлар аталған  бөйтни кәлтү- 
рүи, андин уларға  қисқичә тохтилишни дурус көрдуқ.

Хутайын йа Қисра йа Қәйсәрча болдум,
6547

Йа Ш әддад-и ад тәг тақы учмақ әттим.
(Қ и лай  пәрәзки, Киср, йә Қәйсәрчә болдум,
Йә Ш әддаду адтэк бейишму ясаттим).

Қисра — Сасанийлар сулалисиниң шаһи Хосров II пәрвиз- 
ниң (590— 628) исми болуп, у дәсләп Византия императоринин
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Кизй Мәрийәмгә, андин Ш иринға өйләйгӘй'. Хосров’ билэн Ши- 
ринниң муЪәббити ш әриқ әдәбиятида көплигән әсәрләр сюже- 
тиға асас болған. Ленин мәзкүр исим кейинирәк умумий мәнаға 
егә болуп, И ран шаһлириниң унваниға айлинип нәтнән. «Қу- 
тадғу билинтә» мошу ахирни мәнасида охшитиш обризи сүпи- 
тидә қоллинилған.

Қ әй сәр — дәсләи Рим императори Юлий Ц езарьниң (102— 
44) исми болуп, худди Қ исра охшаш умумий исимға аылинип, 
Рнм императорлириниң унваниға сүпитидә ишлитилиду.

Ш эддад — мифологиялик нәһриман. Ривайәтләр бойичә у 
адәмләр вә роһлар үстидин һөнүмранлинқа егә болған шаһ. У  
йәр үстидиму' (бу дуниядиму) ж әннәт вә дозан  орнатманчи бол- 
ған. Ш әддад ясаткан  һәрәм бағ (Ирем, Эрем) бейиш беғи һе- 
сапланған. Ленин у мәзкүр б ан ка  кирмәкчи болғйңида, Әзра- 
йил униң роһини елип кәткән. Әсәрдә у һәрәм беғи — бейиш 
беғини ясаткан  адәм сүпитидә, йәни ней һанимийәткә егә бо- 
луп, туруп дунияни баки қилалм иған  адәм сүпитидә ишлитил- 
гән. Бу йәрдә шуни әскәртип өтүш керәкки, Ш әддад  вә кейин 

I атилидиған шәхсләргә «Қутадғу билинниң» 4710— 4718 бәйт- 
j лиридә метонимиялин, йәни исимлири аталмай, бәлни улар кеп- 
[ чилиннә тонулған, хәлиқ еғизида калған  харантерлиқ  бәлгүли- 
I ри, ишлиринила ейтиш арқилиқ  иш арә қилинған. Мәсилән,
! Шәддад тоғрисида y  ж,айда мундақ дейилгән:

Қаны ол бу дунйа тиләп тутғучы,
4710

Өзиңә тәмүр кәнд тура йапғучы.
(Қени у  бу дунйа тиләп тапқучи,
Өзигә төмүр тур шәһәр қурғучи).

I Демән, бу хил метонимиялик коллиниш, атилидиған шәхс- 
: ләр тоғрилиқ әхбаратни толуқлап, уларниң әң асасий алаһиди- 
I лигини ейтип бериду. _ '

Ажун пүтри туттум Сикәндәр тутарча,
6548

Түкәл Нуһ йашын мэн йашадым йашыттым.
( Искәндәрдәк алдим жаһанни пүтүнләй, !
Нуһ әмрини пүтүн яшидим яшаттим).

Сикәндәр — атақл и қ  Иснәндәр Зулқәрнәйн (б. э. илгәрки 
356—-323). Унин обризи шәрик әдәбиятида наһайити аммибап 
болуп, у тоғрилиқ нөплигән дастанлар  йезилған. Униң әдәбият- 
тики асасий обризи пүткүл дунияни өзйгә беқиндурған пара* 
сәтлик, адил шаһ, һәрбий командан. Ш уңлаш қиму Йүсүп Хас 
һавдп жуқуридики Искәндәр охшаш А жун пүтрү туттум «ду-
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нияни түгәл туттум» Десә, униң исми ьіетонймиялик қолланған- 
да, бу образ техиму рошән көрситилгән.

Қаны ол тоғардын патарқа  тәги,
4714

Йарын әл тутуғлы бу дунйа бәги.
(Қени шәриқтин-ғәрипкә қәдәр барғучи,
Бу дунйа кезип ждһан тутқучи).

Ш әриқ әдәбиятидики «Искәндәрнамиләрниң» «Қутадғу би- 
ликкә» болған тәсири тоғрисида А. А. Валитова мәхсус мақалэ 
язған  (Валитова 1964). Униңда алим «Қутадғу биликтә» әкис 
етилгән Искәндәр тоғрилиқ бир ривайәт һәққидә тәпсилий тох- 
тилиду.

Нуһ — охшитиш обризи сүпитидә кәлмигән болсиму униңға 
қисқичә тохтилип етмәкчимиз. Нуһ йашы турақлиқ  ибарә бо­
луп, узун өмүр мәнасида ишлитилиду. Мәлумки Hy'h «Инжил» 
қәһримани, уни ривайәт бойичэ худа аилиси вә һайванлар жү- 
пи билән топан сүйидин кутулдуруп қалған.

Өзүм һәйдар әрсә йашын тәг қылычлығ,
6549

Йа Рустәмләйү мән аж унда чавықтым.
(Ч еқиндәк қиличлиқ һәйдар әрсам езәм,
Йә Рустәмдәк ж дһанға  даңқим тараттим).

һәйдар  — Әбу ибн Абу Талибниң эпитети, әрәп тилида шир 
арслан мәналирини бериду. У әрәп хәлифәтиннң төртинчи һәі 
ахирқи хәлифи (656—661) Әли Муһәммәт пәйғәмбәрниң қизі 
Ф атимаға өйләнгән. У хәлиқ еғизида ривайәтләрдики эпикилю 
қәһрим анлар  образлири қатари да қарилип, уларниң әң атак 
лиқлириниң биригә айланған. «Қутадғу биликтә» Әли батур 
жәсур мәналирида охшитиш обризи болуп ишлитилгән. ШуН 
лаш қим у униң қолида чақмақтәк  қилич. Рустәмму Әли охшая 
батурлуқ символи. Лекин униң тарихи қедимийрақ болуп, Ираі 
ривайәтлиридә шәкилләнгән. Рустәмниң толуқ поэтикилиқ об 
ризи Фирдәвспниң «Шаһнамисидә» өз әксини тапқан, Мәзкү! 
қәһриманниң ислам диниға һеч бир мунасивити йоқ.

Й а Иса болуп көккә ағдым тақы мән,
6550

й а  Нушин рэван тәг төрү түз йорыттым.
(Болуп яки Әйса учуп кеккә чиқтим,
Йә Нуширвандэк қанун адил йоруттим).

Иса — христиан дининиң асасини салғучи Иисус Христос 
Ислам етирап қилидиған алтә пәйғәмбәрниң бири (Адәм, Hÿh
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Ивраиим, Иса, М у һ ә ш ә т ) .  М әлумки Иса езиниң йеңи динии 
тәлиматини тәрғип қилғини үчүн өлтүрүлгән. У өлтүрүлүш ал- 
дида шагиртлириға өлтүрүлгәндин кейин үч күн өтүп тирили- 
мән дегән еди. Ривайәт бойичә Иса ж.үмә күни өлтүрүлүп, йәк- 
шәнбә күни тирилиду һәм, шагиртлири билән биллә 40 күн бол- 
ғандин кейин Иерусалим (Қуддус) шәһиридә шагиртлири кез 
алдида асманға булутлар илкигә. кетиду. Ж укуридики  бәйтта 
мәзкүр эпизод әкис етилгән. Иса пәйғәмбәр метонимиялик қол- 
ланғанда униң мөжүзилиринин. чоққиси һесапланған өлүк адәм- 
ни тирилдүрүш тилға елиниду:

Қаны ол өлүг тиргүрүгли киши,
4717

Өлүмкә тутуғ болды аһир иши.
(Қени у, елүкни тиргүзгән киши?
Өлүмгә тутуқ болди ахир иши).

Бу хил мөжүзә пәқәт И лья билэн Елисей қолидинла кәлгән. 
Лекин улар пәқәт бир-биридинла адәм • тирилдурушқа му- 
вәпәқ болған болса, Иса үч адәм тирилдүргән.

Нушин рәван (бәзидә Ануширван шәклидиму учришиду) — 
Ирандики сасаиийлар сулалисиниң адил шаһи Хосров І-нин 
(531—579) эпитети болуп, унин тэржимиси уйғур тилида елмәс, 
мәңгүлүк мәналирини бериду. Йүсүп Хас һаж.ип пикри бойичи- 
му, адаләтлик вә. әқил һеч қачан  қерим айду һәм йоқимайду. 
У поэзиядә дурус қанунлар  түзгән, адил, данишмән шаһ обризи.

Йа гәнчим түкәл болды Карун нәңи тэғ, .
Йа әсһаб-и рәс тәг тәмүр кәнд тоқыттым.

6551
(И з ғәзнәм толуқ болди Карун малидәк,
Йа әсһаби рәстәк төмүр шәһәр йасаттим).

Қарун — «Инжилдики Корей». Ривайәтләр  бойичә униң на* 
һайити к ө п  байлиғи болған. Лекин у қанчилик бай болса, шун- 
чилик пәс, ач көз болғанлиқтин, Моисей (Муса) уни қарғаве- 
тиду. Н әтиж идә уни бар байлиғи билән йәр жутивалиду. Қарун 
Шәрик поэзиясидә наһайити бай адәм обризи сүпитидә қалған. 
Униң метонимиялик қоллинилишиму, мәзкүр ривайәткә бағ- 
лиқ:

Қаны ол бу дунйа нәңин тэргүчи,
4713

Нәңи бирлә йәрдә қоды барғучи .
( Бу дуния мелини йиққучи қени,
Мели бирлә кәтти йутуп йэр уни). ^
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Демәк, ж уқурида аталған  исймлар. «Инжил» Вә әрәп-парис 
әдәбияти фольклоринин, қәһриманлири болғанлиқтин, уларнин, 
өз әсәридә қолланған  муәллипниң шу аталған  әдәбйят вә, фоль­
клор тоғрисида яхши мәлум атқа егә екәнлигидин дәрәк  бериду.

ә) Тәбиәткә мунасивәтлик охшитиш образлири.

Охшитиш образлириниң мәзкүр топи әсәрдә наһайити бай 
вә хилму-хилдур. Улар асасән Ш әрқий Түркстан тәбиити, йәни 
«Қутадғу билик» йезилған дияр тәбиитини әкис әттүриду. Биз 
мәзкүр охшитиш образлирини асманға вә йәргә бағлиқ  икки 
группиға бөлүп қаридуқ.

б) Асманға мунасивәтлик охшитиш образлири.

М әзкүр группиға «Қутадғу билик»тә учришидиған күн, ай 
вә атмосфериға мунасивәтлик һәр хил тәбиәт һадисилири (йәл 
булут, ямғур яшын «чақмақ») киргүзүлди.

Күн (бәзидә йашық) охшитиш обризи сүпитидә әсәрдә көп 
ишлитилгән. Униң асасий мәнаси йоруқлуқ мәнбәси. Күн йо- 
руқни һәммигә бирдәк чачқанлиқтин, у һәм адаләтлик симво­
ли. ІІІунлашқиму әлиг «падиша» исми Қүнтуғди. Күнтуғди бол­
са, әсәрдә адаләтлик символи. Күнниң мәзкүр мәналири Күн- 
туғди өз исмини Айтолдиға шәрһилэп бәргәндә, тәпсилий бе- 
рилгән. Б у  бәйтләрдә (825—835) Қүнтуғди күннид һәммиг? 
бирдәк нурини чечип, езгәрмәйдиған хусусийити, ш аһқиму хас 
болуш керәк дәп һесаплиниду. Мәзкүр хусусийәтләрни Күнтуғ- 
ди төвәндикичә ечип бериду: Биринчидин, Күн Ьеч қачан  қамай- 
майду. У һәр қачан  толуқ һәм йоруғи барчиғә (бай, гадай  дәп 
бөлмәйду) бирдәк. Мениң қилиғимму худди күнгә охшаш «кө- 
нилик билә толди әксүмәди «дуруслуқ билән толди азаймиди» 
(826). Иккинчидин, күн һеч қачан  йоқалмастин, һәр қачан  чи- 
қип турғинидәк, мениң сәяситимму, қанунлиримму барлиқ  адәм- 
ләргә бирдәк һәм езі әрмәс. Үчинчидин, күн чиқип йәр иссиғанда 
түмән түрлүк гүлләр ечилған кәби, мениң сәяситим қайсу әлгә 
барса, у әл қанчә таш лиқ болмисун гүлләйду. Андин Күнтуғ- 
ди күнниң бурж қа  (зодиак) бағлик езгәрмәс екәнлигини ейти- 
ду. (833—834).

Ж у ку р ид а  ейтилғанлардин көрүнүп туридики, шаир күнниң 
маһийитини толук ечип бериш үчүн кәңәйтилгән метафорилик 
охшитиш пайдиланған. Күнниң охшитиш обризи болуп келишй 
әсәрниң баш қа  жайлиридиму учришиду.

Йашық тәг йаруғыл ай әлчи бөгү,
, 5359

Бодун болсу сәндин кер ичгү йәгү. '
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(Күндәк йориғин, һәй әл башчиси бэг, хэлиққэ сәндин бол­
сун ичмәк-йемәк).

4872-бәйттә Қүн паравәнлик, бәхитлик һаят  обризи сүпитидә 
ишлитилгән. Униңда Одғурмиш Өгдүлмишниц бир нәччә қетим 
униң алдиға кәлгинидин рази болуп, сэн кеп аварә болдуң, ән- 
ди саңа худа бәрсун «Күн тәг йару» дәйду.

Ай (бәзидә толун). Әсэрдә күн обризи асасән турақлиқ  өз- 
гәрмәс, болса, Айниң обризи икки хил болуп кэлгэн. Биринчи 
образ, умумән,- барлиқ әдәбиятларға хас, әнъәнивий гөзәллик 
обризи, йәни адәм үзини айға охшитиш. Мәсилән, шаир пик- 
ричә, ыдышчы башы «ичимлик беши, сақи» йалың йүзлүг оғ- 
лан, толун тәг йүзи «сақалсыз оғлан, айдәк үзи» (2914) болу­
ши керәк. Ш ундақла , шаир қерилиқ йетип, адәм езиниң яш лиқ 
қияпитидин айрилигі қелишнни: толун тэг толу йүз-қайуқа әләт- 
тим «толундәк толуқ йүзүмни нәгиму жүтәрдим» (6530) дәп 
тәсвирләйду. Айниң иккинчи обризи, мәнаси худди Күн охшаш 
адәім исмиға мунасивәтлик болуи, символлуқ характерға  егә. 
Айтолди поэмида дөләт вә бәхйт символи. Уму өз исмиии Күн- 
туғди охшаш шәрһилигәндә, айниң биринчи обризидин тама- 
мән пәриқлинидиған образ тоғрилиқ сез болиду. Йәни ай бирдә 
толуқ, бирдә йерим болғини охшаш бәхитму, дөләт.-байлиқму 
бирдә бар, бирдә йоқ. Айнин бу обризи, Айтолдиниң ейтишичә, 
турақсизлиқ, вапасизлиқ чүшәнчилиригә йеқин:

Кэлир қут кишикә аты чавландур,
740

й аң ы  ай тәг артар йаруқы .толур.
(Б эхит  кәлсә әргә ети йейилдур,
Йеңи айдәк ешип йоруғи толур).

й айы ғ, тәлвә дәвләт көңүл бамағыл,
741 v

Толун тэг бу дэвлэт  йана әрилүр.
(Турақсиз тэлвидэк бэхит, бэрмэ дил,
Бу дэвлэт  толун ай кэби кемийүр).

Ж уқуридики мисаллардин керүнүп туридики, толун асасэн
адәм узигә нисбэтән қолланса, ай (бэзидэ толун) өзиниң әсәр- 
Дики иккинчи мэнасида көпирәк ишлитилгэн. Ш ундакла , 
шаир айниң өзгиришиниму б урж қа мунасивәтлик қарай ду  
(743—744).

Йәл. «йәл, ш амал» бәзидә синонимлиқ қош сөз түпи *. йэл 
шәклидиму учришиду. У һаятниң тезлигини, мэңгү эмәслигини 
керситип, охшитиш обризи болуп ишлитилиду. М эзкүр охши­
тишлар субъекти болуп толарақ  тириглик «һаят, тириклик»

* Түпи Д ТС та «ветер, вьюга* дәп тәряуш ә қилинған1
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қоллш ш лган: тириглик тәдүкүң бу йәл тэг кэчэр «тириклик 
дегинид йәлдәк өтәр» (693, 1274) яки түпи йэл кэчэр тэг тириг­
лик кэчэр (1175, 1439, 3796, 6521). Бэзидэ охшитиш субъекти 
сүпитидә ажун яки дуния келиду: түии йэл турур бу ажун кер 
оғул (4758, 6554 в. б .). Лекин контекстта бэзидэ тириглик билэн 
дуния анчэ пэриқлинип кэтмэйду.

Булыт «булут» мэнаси жэһэттин йэлгэ охшаш: йорығлы бу- 
лыт тэг йиигитликни ыдтим «өтүватқан булуттэк жигитликни 
эвэттим» (6521). Ямгурму йэл вэ булут охшитиш образлириға 
йеқин йәни һазирқи өткүнчи ямғур турақлиқ сөз бирикмиси 
мэнасиға йеқин:

Түпи йэл турур дунйа йамғур саны,
5314

Кәлир чоғлайур аз өчәр тәрқ үни.
(Б у  дуния боран йә ямғур сани,
Гүрүлдәп бир аз у, тохтар тез йәнә).

Й аш ыи «чақмақ». М эзкүр сөз билән йашык «күн» сөзлири- 
щщ  томури йашы — йышу «ялтиримақ, пақирмақ» пеилиға 
бағлаштуриду. (Этимологический словарь тюркских языков 
1989, 149). М әзкүр сез билэн кэлгэн охшитишлар субъекти ки- 
лич: «өзүм һэйдэр әрсә йашын тэг қылычлығ «өзэм һәйдар бол- 
сам ч ақм ақтәк  қиличлиқ» (6549), күр алп әр кәтүрсә йашын 
тәг тәмүр «батур әр көтәрсә чақмақтәк  төмүр (қилич P. А.)»
(3041). Сақығ «сәрап» охшитиш обризи мәнаси жәһәттин йэл, 
булыт, ямғурға йеқин болғанлиқтин, бу охшитишларниңму 
субъекти дуния вэ дуния иши: сақығ ол бу дунйа көзүңдә учар 
«сэраи бу дуния көзүңдин учар» (3627).

Сақығ ол керу барса дунйа иши,
1410 t  I

Тутайын тәйү сунса йитрүр киши. ;

(С эраиқа охшайду бу дуния иши, тутай дэп кол сунса жү- 
тирэр к и ш и ), Яз бирла бэйттэ охшитиш обризи болуп ншли1 
тилгэн: йорук йаз тэг эрдим түмэн тү чәчәклиг «йоруқ яздәк 
едим түмән түрлүк чечәклик (6531).

б) Иәргә бағлиқ охшитишлар. М эзкүр группиға деңиз, қум, 
от, су, қезилма байлиқлар. һай ван лар , өсүмлүклэр вэ башқи- 
ларни киргүзүш мүмкин. От жәми 12 бэйттэ охшитиш обризи 
болуп кэлгэн. Униң асасии мэнаси* ужуқтурғучи күчкә егэ бо- 
лушида. Улар һазирки, от билэн ойнимак, ибарисигә йеқин. 
М эзкүр мэнада охшитиш, субъекти болуп толарақ  бэг ишлити- 
лиду: усал болма бэглэр кейэр от болур (654) ,пуш ар  едтэ бэг- 
лэр болур от ағу «аччиги кэлгэндэ бэглэр болур от, оға» (779).
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By хил охшитиш 408, 653, 655 бәйтләрдиму учришиду. ІІІун- 
дақла, шаир әсизлик «яманлиқ» (249), ирик тил «қопал сез» 
(1415), керәксиз сөзләрни (2687) отқа қияс қилип, улар  баш- 
қиларнила әмәс, өзәңниму көйдүрүши мүмкин (2687) дәйду. 
2032 вә 3107 бәйтләрдә, муәллип төрүни «сәясәт, қанун»— суға, 
күчни «зулум»— отқа охшитип, уларни бир-биригә қарш и қо- 
йиду.

Кейәр от турур күч йағуса көйәр,
2032

Төрү сув турур ақса нимәт өнэр.
(Зулум-от, йеқинлашса, у көйдүрәр,
Қанун-су, у ақса немәтләр үнәр).

Ялын «ялқун» 2289-бәйттики охшитиш обризи, отниң жуқу- 
рида ейтилип еткән мәнасиға йеқин (йағы қа йалын тәг әрән 
тәг уруш «дүшмән билән ялқундәк әрәндәк уруш») болса, к а л ­
ган охшитишларда қызыл рәңни билдүрүп, күнниң чьқишини 
тәсвирләйду. Қ ал ы қ  мәңзи болды йалын тәг ота «асман мәңзи 
болди ялқундәк оттәк» (6223), йалын тэг болуп дунйа қызды 
эңә «ялқундәк болуп дунйа қизарди  тени» (6223).

Сув «су» барлиғи болуп 8 бәйттә охшитиш обризи болуп 
ншлитилгэн. Суниц асасий хусусийити, унии, пайдилиқлиғида, 
йэни «су бар йәрдә, һаят  бар» демәкликтур. Суниң охшитиш 
субъектлири болуп һәр хил чүшәнчиләр хизмәт килиду: тори 
сув турур ақса немәт өнәр (2032), ақар  сув тэг ол бу тилин 
әдгү сез «аққан судэктур бу яхши сөз» (2688), биликлиг сези 
йэркэ сув тэг турур (972).

Киши көңли бағ ол нашарғу сувы,
1807

Бу бэгләр сези бирлэ әдгү савы.
(Кишиниң дили бағ, йашартқуч сүйи,
Ерур, бәгниң несиһэт һәм яхши сези).

Сув 1408 вә 3625 бәйтләрдә ачығ сув' териқисидиму учриши­
ду. Мәзкүр охшитишларниң субъекта болуп, дуния нәңи «дуния 
нәрсиси», йәни байлиқ хизмәт қилиду. У ларда шаир дуния бай- 
лиги аччиқ, тузлуқ су охшаш қанчә ичсәңму, уссулуғуң қанмай- 
ДУ дәйду. j

Тәңиз «деңиз». Униң асасий охшитиш обризи болуп хизмәт 
Қилидиған мәнаси — н урғунлук ,. моллук вә чоңқурлуқ. Мәзкүр 
охшитишларнин, субъекти болуп асасән билик «билим» ишли- 
тилгән: билик бир тәңиз ол учи йоқ түпи «билим бир деңиздур 
учи йоқ түви» (6609), билки тәңиз (480, 2189, 2949). Биликтин 
башқа сақынч «қайғу, ғәм» (оғул қыз сақынчы бу түисүз тә-
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ңиз «оғул қиз ғеми éy  түпсиз дениз» (І164), бәгләр (бу бэглэр 
тәңиз ол түпи йинчүлүг «бу бэгләр деңиздур түви үнчилик» 
(5356), кеңүл (ккши көңли түпснз тәңиз тог турур «киши көң- 
ли түпсиз деңиздәк ерур» (211) охшаш сезләрму охшитиш 
субъекти болуп кэлгэн.

Өгүз «дәрия» 2949-бәйттә тәңиз билэн бир бәйттә контекс- 
туал синоним болуп келип, моллуқ, кәплүк мәнаснда охшитиш 
обризи болуп ишлитилгән: биликкэ тәциз сән, укуш қа өгүз 
«билимгә деңизсән, әқилгә дәрия. Лекин булар арисида пәриқ- 
му бар деңиз сүйи көп болғини билэн у теч туриду, дәрия бол­
са, сүйиниң қанчилик екәнлигигЗ қаримай еқип туриду. Дә- 
рияниң бу хусусийити уни йәл, булыт, ямғурлар обризиға йе- 
қинлаштуриду. Бирақ. дәрияниң бу мәнасидихи охшитишларда, 
охшитиш субъекти йәл, булытлардин пәриқлиниду, йэни заман- 
ға шикайәт қиливатқан  шаир, бу дуниядин дэриядэк еқип өтүп 
кетәй дэйду (6573).

Тағ байлиқ мэнбэси, макани мәнасида бирла бэйттэ охши­
тиш обризи сүпитидә қоллинилған: Бу бэглэр тағ ол каны ал ­
тун', күмүш «бу бэгләр тағдур кани алтун, күмүч» (5357).

Қ ая  «қия» 1698-бәйттә чоң, мэһкәм таянч (һазирқи тағдәк 
таянч) мәнасида охшитиш обризи болуп ишлитилгән:

Кимиң болса қолдаш, адаш и тэлим,
1698

Анын арқасы  бэк қая  ол йалым.
(Адаш вә қолдиши кимниң толидур,
Униң арқа  йөлиги чиң қиядур).

Иккинчи бэйттэ КИЯ тәкәббур турмак, гедәймәк мэналирида 
кэлгэн:

Көгүз кэрдим анча йағы санчмыш ар тәг,
■ 6539

Күвәз тәг әрип қая тэг қадыттым.
(Керилдим шунчә мән явни йәңгән әрдәк,
Болуп мәғрур өзни қиядәк ғадайттим).

Қум үнүмсизлик, пайдисизлиқ (биликсиз киши кеңли кум- 
тэг турур (975) һэм тоймаслиқ, ач кәзлүк мэналирида (куруғ 
қ у м қа  охшар бу йалнуқ өзи (3626) охшитиш субъекти болуп 
ишлитилгән. Биринчи мисалдики охшитишни шаир униңға ДЗ* 
рия кирсиму толмас, от-чөпла үнүр дэп чүшэндүрсэ, иккинчи- 
сини дэрия кирсиму толмас, тоимаслиқ көзи дэп шэрһилэйду.

Қайыр Д Т С та песок «қум» дәп тэрж,имэ қилинған. Мэнаси 
жэһәттин һазирки тилимиздики қилчилик, зэрричилик"кәби ту- 
р ақ л и қ  охшитишларға йеқин: тапынды дайы рча қы йық қыл" 
мады «хизмәт қилди кумдэкму хиянэт қилмиди» (1723).
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Таш бирла бәйттә, қаттиқлиқ  (дурус әмәслик) вә рәһимсиз- , 
лик (сел.: бағры таш) мәналирида охшитиш обризи болуп қол- 
линилған:

Әлиг айды ыдтым битиг бир йолы,
3888

Битиккэ йанут қылды таштәг толы.

(Әлиг деди: Әвәттим бир мәртә хәт, хәткә ж а в а п  бәрди 
таштәк т о л у қ ) .

Үңур «өңкүр» сәһәр таңы билән бир бәйттә охшитиш субъ- 
ектлири болуп келиду. Ш аир ағизни өңкүргә охшитип, сөзни 
сәһәр теңиға охшитиду.

Үйүк — патқақлиқ, сазлиқ йәр. Бу охшитишларда дуния 
түви охшитиш субъекти болуп, уни шаир сазлиққа  қияс қилиду, 
һәм униңға йеқин йолимас керэк, кирип кәтсәң, чиқмиғиң тәс 
дәйду. (3795).

Алтун асасән байлиқ, иайда мәналирида охшитиш обризи бо­
луп ишлитилгән. Уларниң охшитиш -субъекти: сөз, несиһәт/бу сөз 
тутса асғы сав алтун саны «бу сөзни тутса пайдиси can  алтун- 
дәк» (4135), сөзүг сөзләмәсә сав алтун саны «сөзни сөзлимисә 
сап алтун кәби» (1916). П әқәт бирла бәйттә алтун рәңни бил- 
дүрүп, таңниң етиши тәсвирлиниду: ажун қыртышы болды а л ­
тун өңи «дуния ичи болди алтун-өңи» (6223).

Күмүш биләи бақы р «мис» алтун билән биллә келиду. Кү- 
мүш алтунға контекстуал синоним сүпитидә ишлитилсә (ақы 
әви алтун, күмүш қапғы  бил «сехи өйи алтун, күмүчтур ишиги» 
(948), бақы р антоним сүпитидә кәлгән, йәни сөзни сөзлимисә 
сап алтун охшаш, бақы р болды тилдин чиқарса аны «мис бол­
ди тилдин чиқарса уни (1916).

Көмүр охшитиш обризи болуп ишлитилгәндә, пәқәт униң 
рәңги нәзәрдә тутулуп, кәчңиц киришини, қараңғулуқни  билдү- 
риду: ажун түртти йүзкә көмүр тәг бодуғ «дуния сүртти үзигә 
көмүрдәк бояқ» (3837), өчүкмиш көмүр тәг қа р аң қ у  түнә «өч- 
кән көмүрдәк қар аң ғу  түн» (3951).

Өсүмлүкләр дунияси охшитиш обризи сүпитидә анчә көп- 
ишлитилмигән. Бизниң һесавимиз бойичә уларниң сани ондин 
ошуқ. Чәчәк «чечәк, гүл» гезәллик, хуш пурақлиқ, рәңму-рәң- 
лик мәналнрида охшитиш обризи болуп қолланған. Лекин «Қу- 
тадғу билик» дидактиклиқ әсәр болғанликтин, мәзкүр -охши­
тишлар субъекти сөз. Мәсилән Иүсүп Хас һаж,ип әсәрлириниң 
ахирида китавиниң йезилған тилини вә нәччә айда язғанлиғи- 
ни ейтип, мәзкүр китавидики сөзләр тоғрисида китапханларға 
мУра>қиәт қилип мундақ язиду: йадым тү чәчәктәк йыды кин 
^Урар «ечилған чечәктәк и п а р 'һ и д  пурар» (6625).
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Ш ундақла , көңли ойғақ кишиниң сөзиму, чәчәктәк түмән 
бодуғ «чечәктәк түмән түрлүк бояқлиқ» (452).

Бағ. Мәзкүр охшитиш обризи суға бағлиқ охшитишларда 
мисалға кәлтүрүлгән (1807), униңда охшитиш субъекти көңүл.

Әрғуван парис әдәбиятиға хас әнъәнивий охшитиш обризи. 
«Қутадғу биликтиму» шу әнъәнә бойичә, мәзкүр өсүмлүк, рәң- 
гигә бағлиқ  охшитишлар тәркивидә ишлитилиду. У қизил рәң- 
ни, йәни яшлиқни билдүрүп, зәфиранға (сериқ рәңгә) — қери- 
лиққа  қарш и қойилиду:

Тәмам арғуван тәг қызыл мэнзим әрди,
6529

Бу күн зэфиран урғын эңдэ тарыттим.
(Қ изил әрди мәңзим тамам әрғувандәк,
Бүгүн аңа зәпирәң уруғин сүрттим).

Гуләф парис тилидин киргән сез. Д ТСта «название травы с 
цветами похожими на розы», дейилгән. «Қутадғу биликтики» 
охшитиш образлирида, асасән, униң рәңги нәзәрдә тутулиду. 
Контекста қариғанда  униң рәңги ақ яки сур болуши мүмкин. 
Сәвәви гүләф қерилиқни тәсвирлигәндә қоллннилиду: сакал 
болды йазқы гүләфтәг орут «сақилим болди яздики гүләфтәк» 
(3697,5639).

Йығач «яғач» дәрәқ мәнасида охшитиш обризи сүпитидә 
ишлитилиду.

Уқушсуз киши ол йәмишсиз йыған,
Йәмишсиз йығачығ нәгү қылсун ач.

2455
(Әқилсиз киши у йемишсиз яғач,
Нә қилғай йемишсиз дәрәқләрни ач?).

Ш ундақла , шаир өз әсәридә Өгдүлмиш Ъялларниму дәрәқкә 
охшитнду. А ялларда  вапа йоқ. Улар худди ж,апа билән өстү- 
рүлгән дәрәққә охшаш. Лекин униң мевиси оға, сән униңға ач 
болма, дәйду. (4521—4522).

Йыпар «ипар». Ш аир көни сөзни «тоғра, адил сөзни» ипар 
пуриғиға охшитиду. (1937).

Қадын «қейин» тик, егиз, гөзәл қамәт яш лиқ символи сүпи- 
тидә охшитиш обризи болуп кәлгән: қадың тәг бодум әрди ок 
тәг көни туз «қейиндәк боюм барди оқтәк тоғра, түз» (6532). 
Х удди .қады ң  охшаш мәнада тал (кимниң әгри болса көни тал 
боды «егилсә кишиниң түз талдәк бойи» (1102), боды тал қара 
сач бәдиз тэг «бойи тал, қара  чач, сүрәттәк өзи» (2914) һәМ 
қа.ғыл — «чивиқ» (кағылтәг көни бод эгилды қоды «чивиқтәк 
тоғра қамәт егилди» (1055) сөзлириму .охшитиш образлири бо­
луп ишлитилгән.
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Көчүт «көчәт» бирла бэйттэ охшитиш обризи болуп ишли- 
тилгэн: М эзкур охшитиш субъекти қут:

Кечүт тэг болур қут түпи һәм тези,
1704

Кеңүл қодқысы ол аның йылдызи.
(Көчәттәк болур бэхит түви-негизи,
Мулайым, көңүллүк униң йилтизи).

Тикэн. Ш аир дуния ичини тикәнгә охшитиду: Тикән ол 
уқушлуғқа дунйа толу «тикәндур әқиллиқә дуния толған» 
(6383).

һ айванларниң  охшитиш обризи болуп келиши әсәрдә кеп 
учришиду. Әгәр өсүмлүкләр деханчилиқ һаят тәризигә мунаси- 
вәтлик болған болса, һайванлар  чарвичилиқ вә очилиқ һаят 
тәризигә бағлиқ.

Арслан. Худди фольклор әсәрлиридикигә охшаш, күч сим- 
воли сүпитидә охшитиш образлири болуп ишлитилгэн: чәрик 
көрсә алп әр көр арслан болур» (2383). Күч бар йәрдә, хәтәр 
бар, ш уңлаш қа бәг аччиғи келип арсланға охшап кәткән чағда, 
униң йениға барм ас керәк (784). Сөзниму күчи, қудрити бол- 
ғанлиқтин, униңдинму хәтәр бар:

Тил арслан турур көр ишиктә йатур,
164

Айа әвлик әр сақ башыңни йәйүр
(Ишиктә турар арсландур бу тил,
Әй өйлүк һәзәр қил, бешиңни йәйду бил).

Арслан әсәрдә пәқәт кар а  күч егиси, рәһимсизлик сүпити- 
дила әмәс, шундақла, сөз чүшинидиған, яхши сезгә, махтиғанға 
юмшайдиған һайван  сүпитидиму учришиду (Ипәктә мисалға 
кәлтүрүлгән 4098-бәйт).

Боту «бота» охшитиш обризи болуп кәлгәндә, униң әгишип, 
йетэккә маңидиған хусусийити нэзәрдә тутулиду. Боту бирла 
бэйттэ охшитиш обризи сүгштидә ишлитилип, кэң контекст аса-, 
сида берилгэн. Өгдүлмиш элигкэ үч хил адэмлэр саңа пайди- 
лиқ: билимлик, әқиллик бөгү «һеким», битикчи «пүтүкчи, хәт- 
чи», һэм күр әрсиг эр, ол тоң йүрэк «батур, ж асур  әр, тоң жү- 
Рәклик» (2705), қалғанлири  болса, мошу үчигә әгишип маңиду, 
Дәп мэслиһэт бериду:

Буларда Наруқы қалын бу қуту,
2710

Бу үчкэ уду бардачы ол боту'.
(Булардин бөләк көп нәсилләр бирақ,
Бу үчкә әгишип маңған ботилақ).
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Йылқы «жилқа». Мәзкүр сөз әсәрдә һазирқи мәнасидики 
пәриклиниду. «Қутадғу биликтә» йылқы, умумән, барлиқ  һай- 
ван ларға  нисбәтән ейтилиду, йәни һазирқи һайван сөзигә йе- 
кин. й ы л қ ы  охшитиш обризи болуп кэлгэн охшитишлар наһа- 
йити көп. Уларда, асасән, адәмниң сэлбий хисләтлири нэзэрдэ 
тутулиду. Ш уңлаш қиму мәзкүр охшитишлар субъекти болуп 
төвәндики хисләткә егә адәмләр хизмәт қилиду: укушсиз киши 
(586), биликсиз киши (985, 1739, 3165), аддий пухра (989), ки­
ши эмгигини баһалимиған адэм (2986), ез тэбиитини (таду) 
билмәйдиған адэм (4637), пәқәт боғузини ойлайдиған адэм 
(4771), тирикликтә вақтини бошқа өткүзидиған адэм (4821). 
Ш ундақла , шаир адәмләрни иккигә бөлиду,. бирлири бәг, бир- 
лири билимлик адәмләр қалғанлири болса йылқы саны «һайван 
санилур» (265—266).

Қәйик «кейик» асасән турақсизлик, жүгрүклүк мәналирида 
охшитиш обризи болуп ишлитилиду. Уларниң охшитиш субъек­
ти дөләт, қут: (Айтолди өзи тоғрисида) кэйик тэг турур қыл- 
қым кәстим сөзүм (698), кэйик саны дэвлэт кишикэ тәзик («Ке­
йик охшаш дөләт кишигә төзмэс» (712), кәйик тәг қачар  мән 
ким ол йәттэчи «кейиктэк қачармән ким у йәткүчи» (722). Дө- 
лэт алдамчи, икки үзлүк болғанлиқтин: сэвиглини сэвмэз кэйик 
тэг қачар  «сөйгэнни сөймэс кейиктэк қачар» (401). й ү с ү п  Хас 
һ а ж и п  6617— 18 бәйтләрдә түркчэ сөзни кейиккэ тэхлит қилип 
кәңәйтилгән метафорилиқ охшитиш қоллиниду:

Кэйик тағы көрдум бу түркчә сөзүг,
6617

Аны ақру туттум йақурдум ара.
(Б у  түрки сезни көрдүм йавайи кейик,
Уни аста туттум, үгәттим ара).

Сықадим сэвиттим көңүл бәрди тәрк
6618

Тоқыма бәлиңләр бирәрдә йәрә.
(С илап эркиләттим, көңүл бәрди тез,
Техи бози қорқуп, үркүпла турар).

М эзкүр охшитишта шаир, биринчидин, түрк сөзини техи тәр- 
типкэ чүшмигэн (М., өй һайванлири охшаш) тағу-ташта ә р к и н  
яйрап жүргэн (кейиктэк) сөз демзкчи болған болса, иикинчи- 
дин, кейиккэ охшитишиниң сэвэви, униң гөзәллигидә болса ке­
рэк (фольклорда кеиик гөзэллик символи). Буниңға дәлил ке- 
йин бэйттэ түрк сөзи ипар гүлидэк пурайду:

Сунуп тутмышымча әдэрдим сөзүг,
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6619
Кәлу бәрди өтрү йыпары бура.
(С ез алдим қолумға чиққиничә мән,
Келивәрди хуш һид ипардәк пура).

Уд «уй» охшитиш обризи болуи көп ишлитилиду. Уд мәнаси 
йылқыға йеқин болсиму, лекин униңдәк 'һзр хил охшитиш субъ- 
ектлири билән биллә кэлмәйду. М әзкүр охшитишлар субъекти 
болуп толарақ , пәқәт қосақ  ғемини ойлап, йәп йетип пайдилиқ 
иш қилмайдиған адәм ишлитилгэн: к а р а  қариы тодса уд тәг 
йатур «қара (аддий пухра) қарни тойса уйдәк ятиду» (988), 
йәмә удлайду сән тадун, болға баш «бузулғай мизажиң, гәр уй- 
дәк йесәң» (4770), йәдим арзу нимәт өзүм удлайду «йедим а р ­
зу немәт өзәм уйдәк» (5635), йәдим ичтим уд тәг йоры- 
дым йава «йедим ичтим .уйдәк жүрдүм бекар» (5704), йәмәк, 
ичмәқ әрсә йәдим, ичтим уд тәг «йемәк ичмәк болса, йедим, ич­
тим уйдәк» (6535).

Ыт. «ишт» охшитиш обризи сүпитидә икки мәртә учришиду. 
Биринчисидә, у тенәп-тәнтиримәк, ялғуз қ а л м ақ  мәналириға 
йеқин болса (ажун колды барды ол ыт сақышы «бу дунияни 
дэп кәтти ишт охшаш» (3526), иккинчисидә әт өзни «тәнни» 
йәни көчмә мәнасида нәпсни ишткә охшитип, у сәмәрсә, егиси 
һэққини унтуйду, қосиғин тойдуруп жүгримәс, егиси тилигин 
орунлимас болиду дәйду (3601—3602). Ш ундақла , һәр хил ох­
шитишлар обризи болуп келидиған һайванлар  қатари ға  Жуқу- 
рида турақлиқ охшитишлар тәркивидә қ ар ал ған  2311— 2312 
бәйтләрдики һайванлардин сирт, тевәндики һайванларни аташ  
мүмкин: әркәч (булар ол сүрүк қойқә әркәч саны «улар (али м ­
лар) қой падиси ичидә сәркидур» (4353), буқа (бойун,йәл бө- 
дүттүң бука тәг кылып «боюн, ял сәмәрттин буқидәк килип» 
(5801), йаңан «пил» (бәла миһнәт әрсә йаңан тәг йүдәр «бала 
бирлә меһнәтни пилдәк йүдәр» (3391), кәвәл «арғимақ» (қы- 
лынчын көни тут күвәл тәг күри «болуп түз хулуқлук, арғимақ- 
^ й ү г э р »  (4549), қой (бодун қой саны ол бәги қойчысы)

Қушлар охшитиш обризи болуп анчә көп ишлитилмигән. 
Охшитишларда улар, асасән рәңгигә бағлиқ .коллинилиду. Мә- 
силән, шаир қерилиқ йетип сақал-чечиниң ақиришини төвәнди- 
кичә тәсвирләйду: Куғу қонды баш ка йәтилди йашым «Аққу 
Конди бешимға, йетилди йешим» (5643), куғу кылды, чал «ақку  
килди чал» (1098), Сачым болды соңқур түси тәг шашут «че- 
чим болди шуңқар түсидәк ала» (5639), сакал  болды соңқур 
түси тәг шашут (5697). Әнди uiànp яшлиқни болса, мундақ тәс- 
Вирләйду: қ а р а  қузғун әрдим (1098) яки к ар а  әрди кузғун түсй 
тәг башым (5643). Қ ар а  қузғун 2313-бәйттә һошияр һәм жи- 
Рақни көридиған хислитигә бола охшитиш обризи болуп ишли-
6-111 - §1
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тилгән: қайа кузғуны тәг йырақ тутса көз «қия қузғунидәк жи 
раққа  тиксэ көзни» һошиярлиқ мәнасида һәм сеғизғанму, үки 
му қоллинилған. Биринчиси билән кәлгән охшитиш, худди һа 
зирқи сеғизғандин сақ  болм ақ фразеологиялик бирикмисиг 
йекин: сеғызғанда сақр ақ  кәрәк тутса өз (2313). Үки болса, ке 
чиси ухлимайдиған, вә яхши көридиған хусусийити билән, жу 
куридики һошиярлиқ образлирини техиму толуқтуруп келиду 
үки тәг усуз болса түнлә сайу «үкидәк уйқисиз болса һәм түн 
лири» (2314). Лачин-күч, қорқумсизлиқ мәналирида охшитии 
обризи болған: лачын куш қовар тәг төкәр қанлары  «лачш 
қуш алурдэк төкәр яв қени» (2381).

Қуш умумий исим сүпитидә тезликни, илдамлиқни билдүри 
ду. Тезлик көчмә мәнасида, йәни бәхиткә, дөләткә нисбәтән- 
күвәнмә кывы қутка куш тәг учар «Қуванма бу бош бәхиткә 
куш тәк учар» (1332) һәм уддул мәнасида ишлитилгән (уча] 
куш тәг арқун ағымда күрәтти «Учар қуштәк атларни дөнд; 
йүгүрттим» (6536). Қуштәк учмақ һазирқи тилимизда турақлю 
сөз бирикмисигә айлинип кәткән.

Өрүң қуш «ақ қуш» бәхит символи (бәхит куши?) сүпитид; 
охшитиш обризи болуп ишлитилгән:

Учуз тутма әрдәмни егрән оғул,
3010

Бу әрдәм йорықы өрүң қуш тәг ол.
(Пәзиләтни оғлан кэм көрмә, үгән,
А ққуш қа оқшар, мүжәзи билән).

Өрүң қуш қуты тәг бу әрдәм қуты,
3011

Йоры қуш атағын сән әрдәм аты.
{Пәзиләт бэхит аққуш  қутидәк ерур,
Пәзиләтни қуш дэп аташтур аөрү"р).

Мифологиягә бағлиқ  охшитиш образлириға йәл бөкә «әждй 
һар», йәк «шәйтан», фәриштэ охшаш сөзләрни киргүзүш мүм 
кин. И эл  бөкә ;— Д Т С та бүкә-дракон дәп тәржимә қилинған 
Тоймаслик, ялм ап  ж утм ақли қ  мәналирида охшитиш обризи бо 
луп, униң субъекти сүпитидә дуния ишлитилиду: йәган йәл бө 
кэ тәг йәр әркән ачар «Йоған әж диһардәк йесә, ечиқар» ( I 202) 

.6388—6389 бәйтләрдә сәл башқичәрәк охшитиш обризи болған 
Бәлким у ривайәтлик характердики образ болуши мүмкин:

Қерү бәрса дунйа қылынчы тәңи,
6388 .

Йәгән йәл бөкэ тэг бу қылқы йаны,
(һәрикэттэ хулқиға охшар бу жаһан,
Гояки әждиһар йәп тоймайдиған).
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Өзи игдур өк can өзи сәмритүр,
6389

Өзи оқ әтин йәр өзи йаврытур.
(Өзи шәхсән асрар, ези сәмритур,
Өзи йәп гөшини вә аж,излитур).

Фәриштә «периштә» паклиқ, ақ  көңүллүк, алийж анаплиқ 
мәналирида охшитиш обризи болуи қолланған. Мәсилән шаир 
күмүч (байлиқ) көрүп көңүл бағлимиған  адәмни чын фәриштә 
десә болиду дәйду, 6428 бәйттә фәриштә өзиниң паклиғи, түпәй- 
ли адәмгә қарш и қойилиду. «Қутадғу биликниң» асасий мәзму- 
ни түгәп, шаир өз заманисиға, зам андаш лириға қилған  нали- 
сидә, әгәр биз адэм болсак, у чағда Күнтуғди, Айтолди, Өгдүл- 
миш вә Одғурмишлар сөзсиз пәриштәләрдур дәп тәкитләйду.

Йәк «шәйтан», (Д ТС та «демон») хәтәр, икки үзлүк, дүш- 
мәнлик мәналирида охшитиш обризи болған:

Кими өзкә кез тәг йақын туттум әрсә,
6577

Йағы чықты йэк тәг йәкиг нә қылайи
П(ез.үмдәк йеқин көрсәм мән кимни өзгә,
Ш әйтандәк яв болди уни нә қилаймән).

2. «ҚУТАДҒУ Б И Л И К Т И К И » М Е Т А Ф О РИ Л А Р

Мәлумки, метафора әң муһим образлиқ бәдиий васитиләр- 
нин. бири сүпитидә әдәбиятта тутқаи ории наһайити чоң. Уму- 
мән сәнъэтни, ижатни метафориларсиз тәсәввур қилиш тәс. Бу  
пэқәт метафориниң қандақту  бнр мәхсус хусусийитила әмәс, 
шундақла адәмзатниң пикир-мулаһизә қилншиниң алаһидә бир 
Кбрүнүши. В. Г. Гакниң пикричә: «...метафора возникает не по­
тому, что она нужна, а потому, что без нее невозможно обой­
тись, она присуща человеческому мышлению и языку как  так о ­
вое. И поэты уж е потом извлекают из нее пользу в своем твор­
чество, превращ ая необходимость в добродетель» (Г ак  1988, 
12). Метафориниң һәр қ ан д ақ  шаир талантиниң дәрижисини 
көрсәткүчи бир амил екәнлиги тоғрисида ез вақтида Аристо- 
тельму ейтип өткән. Униң пикричә, пәқәт метафорини башки- 
•^РДнн үгинишкә болмайду, у талант бәлгүси (Аристотель 
№57). Әрәп-парис поэтикисидиму метафорини (истиара әң му- 

бәдиий васитә сүпитидә қариса, һинд поэтикисида охши- 
тишни шундақ васйтә һесаплиған.

Метафора тил һадисиси сүпитидә түркш унаслиқта мәлум 
Дэриждцә үгинилгән. М етафора вә униң бәдиий әсәрдики орни
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тоғрилиқ китаплар йезилип (Хасанов 1966) Ііәм бир нәччә дис 
сертацияләрму яқланди, (Алиев 1975, Ганбаров 1987, Мухамед 
жанов 1968, Непесов 1981, Сапарбаев  1975 в. б.). «Қутадғу би- 
ликто» метафорилар көп ишлитилгини билән, әсәр ж анри  ди- 
дактикилиқ характерға егә болғанлнқтіш, униңда метафорилар- 
ниң учришиши барлиқ ж ай л ар д а  бирдәк әмзс. Поэминиң пәнд 
несиһәтлик жайлиирида, һәр хил мавзулар  үстндә жүргүзүлгән 
фплософиялик мулаһизилиридә метафориларниң қоллиншшіш: 
чокләнгән. Әксинчә, һиссият, һаяж ан  бесим болған жайлардг 
шаирниң метафорилиқ қабилийити бар қир-сирлири билән ечи- 
лнду. Уларниң толиси тәбиәт тәсвирлиригә мунасивәтлик. Мэ- 
силэн, әсәрдики «Иаз фәслин Буғра һак егдүсин айур» бабг 
һәм, тола кайтилинидиған, күнниң олтириши вә чикишинин 
тәсвирлири. М әзкүр бәйтләрдә һәтта өзиниң уддул мәнасида 
қоллпнплған сөзләрни- тепиш тәс. У ларда пүткүл тәбиәт жав- 
линип, адәмий хусусийәтләргә егә болиду. Мәсилән, кәчниң кіг 
риши төвәндикичә тәсвирлиниду.

Қалық түгди қашын түнэртти йүзин,
5670

Тутуп бады барчә кишиләр көзин.
(Түгүп көк қешини, қарайтти йүзин,
Тутуп бағлиди барчә инсан кезин.).

Тәбиәтни бу хил жанландуруш  Б. С. Мейлахниң пикричз. 
әдәбий метод еқимлириғиму бағлиқ болуп һесаплиниду (Мей- 
лах, 1958, 211). Алимниң йезишичә рус эдәбиятидики класса 
цизм дәвридә жанландуруш  наһайити көп ишлитилгән. Сәвэве 
классицизм статикилиқ тәсвирләш, адәмниц ички кәчүрмилирй' 
гә бир тәрәплимә қар аш  охшаш хусусийәтлири билән пәриклй' 
ниду. Ш уңлаш қиму бу йөнилиштики әдэбиятта метафора чега 
рисн ениқ бәлгүләнгән болиду (шу йәрдә,, 212). «Қутадғу би­
лик» толуғи билән мәзкүр еқимға ятидиған әсәр болмисиму 
бозидә ж уқурида ейтилған алаһидиликләрдин хали әмәс.

Адәттә метафориларни икки түргә бөлиду. Уларниң би 
ринчиси тиллиқ (рус әдәбиятида языковые, общеупотребитель­
ные, стертые, окаменелые, мертвые, лексические в. б.) иккинчя 
си поэтикилиқ (речевые, индивидуальные, стилистические в. б| 
метафорилар дәп атилиду. Бизниң тәтқиқат объектимиз бэд®;: 
әсәр болғанлиқтин, пәқәт поэтикилиқ метафориларға тохтилий 
ни тоғра көрдуқ. Пәқәт шулардила шаирниң маһаритини баі- 
қаш  мүмкин. Ш ундақла, поэтикилиқ метафорилар тиллик >іе 
тафорилардин функционаллиқ алаһидилиги биләнму пәрикл» 
ниду. Бу һәқтә Л. Н. Рыньков мундақ язиду: «М етаф оры  язЫ 
ковые возникают в качестве ср едств  общ ения  (обиходно-быто­
вой стиль) и сообщения (обиходно-деловой стиль), а метафор®
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Стиля являются средствами воздействия (художественно-бел­
летристический и публистический стиль» (Рыньков 1975, 20). 
«Қутадғу биликтики» поэтикилиқ метаф ориларда эрэп-парис 
эдәбиятиниң әнъәнисиму байқилиду. Мәсилән, А. Валитова жу- 
қурида аталған  тәбиәт тәсвирлирини Фирдәвсиниң «Ш аһнами- 
сигә» бағлиқ қарай ду  (Валитова, 1961, 5).

«ҚУТАДҒУ Б И Л И К Т И К И »  М Е Т А Ф О Р И Л А Р Н И Ң
Л Е К С И К А -Г Р А М М А Т И К И Л И Қ  А Л А Һ И Д И Л И К Л И Р И .

Метафориларни һасил қилиш та барлиқ  тилларда  ениқ лек- 
сикилиқ мәнаси бир сөзләр иш тирақ қилиду. Демәк, метафори­
лар асасән исим, сүпәт, пеил охшаш сез түркүмлиридин ясили- 
ду. «Қутадғу биликтики» метафорилар толиси ж уқурида атал- 
ған үч сез түркүмидин ясалған. Бу йәрдә биз пәқәт исим вә 
пеилдин ясалғанлириғила тохтилип, сүпәттин ясалған  м етаф о­
риларни эпитетлар тәркивидә қараймиз.

а. Исимлиқ метафорилар. Бу сез түркүмидин ясалған  м ета­
форилар наһапити көп. Сәвәви, метафорилар һасил қилишта 
адәм өзини қорш ап турған нәрсә вә һадисиләргә тайиниду. Д у ­
нияни көрүп вә сезиш ижадий жәриян  асаслинидиған биринчи 
фактор (Кунина 1969, 39). И симлиқ метафориларни бир нәччә 
тематикилиқ группиларға бөлүш мүмкин. Бу  йәрдә шуни әс- 
кәртип өтүш керәкки, умумән, ф разеологиялик бирикмиләрниң, 
охшитишларниң һасил болушида метафорилаш  жәрияниниң бо- 
луши тәбпий, ш удлаш қа биз бу группиларға мисалларни чәк- 
ләнгән рәвиштә алдуқ. М етафоридики тематикилиқ группилар- 
ни үгиниш, умумән метафорини үгинишниң эн, асасий амилли- 
риниң бири. А. И. Полторацкий метафориларни үгинишниң аса- 
сий үч аспектини бәлгүләп, униң биринчисигә төвәндикичә тох- 
тилиду: «Это прежде всего сферы, из которых поэт заимствуют 
предметы и явления для создания метафор. Обращ ение к этим 
сферам может много дать  для характеристики всего творчества 
поэта» (Полторацкий 1966, 153).

1. Адәм әзалириға бағлиқ  метафорилар. А дақ «аяқ», орун 
элмақ, орнимақ мәнасида (һийанәт қайу  йәрдә урса ад ақ  «хия- 
нэт қайсу йәрдә урса аяқ» (2865), ад ақ  тиксә «аяқ  тиксә» 
(4208) Һәм тәрэққий этмәк, р и важ л ан м ақ  мәнасида (узун тур- 
ға бәглик адақын өрү «узун турғай бәглик айиғида тик» (5170), 
көнилик үчүн көк адақын турур «дуруслуқ (һәқиқәт) бар үчүн 
Көк (дуния) айиғида туриду» (5600) учришиду.

Бағыр. П әқәт меһриванлиққа, көйүмчанлиққа бағлиқ адәм 
әзаси сүиитидила метафорилишиду. «Қутадғу биликтә» һазир- 
Қи меһриван сөзи орниға «бағыр» сөзидин ясалған  бағы рсақ 
ишлитилиду. Бу  йәрдики бағы рсақ багыр «беғир» вә сак  «сақ 
Таза, диққәтчан» сезлиринин бирикишидин ясалған  (сел.: көзи
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сақ ) .  ІІІундақла, бағыр сөзи көчмә мәиада уруқ-тукқан мәйй- 
сидиму ишлитилиду (1507, 2609). Айтолди өз оғлини бағрым 
оти (1482) десә, йеқин арилашмақин бағыр бәр дәйду (3237).

Баш — Қүнгә мунасивәтлик метафорилишиду: йаш ы қ йан- 
ды йәркә йақурды башын «күн йәргә янди қойди бешин» (3283).

Боғуз — йемәк-ичм әктә сақ бол, қанаәтчан бол мәналири- 
д а —■ боғузуғ күдәзгил «боғзуңни күзәт» (1312, 2892, 2893, 
2894) сез бирикмиси ишлитилгән.

Боюн — Нәфс бойны сы «Нәпс бойнин сиқ» (6161), һәва 
бойны сы «'һэвәс бойнин сиқ» (4807) шәкиллиридә метафори- 
лаш қан.

Йүз. Хуш муамилилиқ, очуқ чирай — күләр йүз (2405, 2072. 
2478, 6232), очуқ йүз (4219), хапилиқ — түгүк йүз (2077) шэ- 
киллиридә учришиду. Ич йүзи (2213) адәмниң хулқи-музқәзигз 
иіііарә қилиду.

Тил — сөз, нутуқ мәнасида метафорилашқан. Тилниң адэ.ч 
озаси сүпитидә учришиши йоқниң орнида. Тилниң йигитлик ти- 
ли (364) ирик тил «қопал тил» (1415), йалған тил (1671), өк- 
тәм тил (6720) шәкиллиридин башқа тевәндикичә метафорилик 
қоллинишлириму байқилиду: тилиг кәд күдәзгил «тилиңни ях­
ши күзәт» (176), бодны тили «хәлқи тили» (1039, 1571, 2433), 
тили көңли тәң (2487), пәнд тили (1448), тилин бәкләсә (2793), 
қ а р а  қарны тодса тили башсырар «хәлик қосиғи тойса тилл 
узирар» (4329), көңүл тил тил кичиг тут (5251), қылычсыз ти­
ли бирлә әврәр әлиг «қиличсиз тили бирлә баш қурар әлни»
(3042), тил.йумшады (6484).

2. һ ай в ан л ар ға  мунасивәтлик метафорилар. М әзкүр группи- 
ға бағлиқ сөзләр асасән охшитишларда учришиду. Улар мета- 
форилишқандиму, шу охшитишларда көрситилгән асасий хусу- 
сийәтлиригә, йәни хәлиқниң һәр бир һайванға болған көз қари- 
ши түпәйли шәкилләнгән әнъәнивий фольклорлуқ образларға 
асаслиниду. Мәсилән, арслан-күч, қудрәт "символи:

Миң ардәм кәрәк бу ж,әһан тутғуқа,
284

Көр арслан  кәрәк бу қулан басқуқа.
(П әзиләт  керәк миң тутушқа ж.аһан,
Қулан тутқули, көр, керэк арслан).

Ш ундақла , шаир ез пикирлирини конкретлаштуруш һәм енй 
көрситиш үчүн һайванлар дуниясиға муражиәт қилиду. Мәси- 
ләи, шаир адил падиша арқисида иаравән дөләт қурулуп, хәлик 
турмуши яхшилинип, өчмәнлик йоқалса, у чағда бөрә билэн 
қой билло су ичиду (449) яки қозы бирлә қатлы п йорңды б в^  
(461) дәйду. Әнди, қачан хәлиқ паравәнлиги, деләт  тинчлиғ® 
пәқәт падиш ағила бағлиқ болмай қалғанда, йәни сиртқи ДҮ®' 
мәнләр хәтәри күчэйгәндә, мәзкүр образлар әксинчә әнъәнивй'’
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характерға егә болиду: 'бөрә — зулуі^, рәһимсизлик символгі, 
қой — жуғачлиқ, ажизлиқ, амалсизлиқ символи. Ш аир пади» 
шани қойчиға, хәлиқни қойға охшитип төвәндики бәйтни кәл- 
түриду:

Қапуғда тәрилди қалын ач бөри,
1413

Ай әлиг қойуғ қәд кудәзип йоры.
(Ишиктә йиғилған тола ач бөри,
Елиг сән күзәт бәк қоюңни йоры!).

Ат билән кәлгән метафорилар б аш қиларға  нисбәтән турак- 
лиқ мәнаға егә. Атниң асасий хусусийәтлири бири униң жүг- 
рүклигидә, тезлигидә. М., адәм туғулуп, исми қоюлғандин ке­
йин у мусапир болуп минди «өдләк атын», йәни заманә, вақит 
етини дәйду шаир (1386). Атниң иккинчи хусусийити бирәр 
мәнсәп яхш илиққа йетишмәк мәналңридур. Ш аир, бәгкә яхши 
хизмәт қилғучи әрни тапуғ бирлә дәвләт атын мингүчи «хчзмәт 
билән дөләт етин миигүчи» (1608), йәни яхши хизмәт қилип 
деләткә, б айлиққа  йәткән адәм дәйду.

3. Қ уш ларға  мунасивәтлик метафорилар. М әзкүр группиға 
хас сөзләрниң толиси селиштуруш, эпитетларда берилгәчкә, бу 
йәрдә пәқәт охшитиш, эпитетларда учрашмайдиған бәзи мета- 
фориларнила атап өтимиз. Үнүн өтти кәклик күләр қатғура 
«сайрап етти кәклик, қақах л ап  күлүп» (76), булбул — сандвач 
болса бағда  оқыр сүри ибри түнүн һәм күнүн «оқуйду сүри иб- 
рини * түни һәм күни» (78). Қәчниң кириши қ а р а  куш өңигә 
(3949, 5673) бағлиқ  болса, таңниң етиши ерүң қуш  өңигә бар- 
лик (5828) метафорилишиду. Ш аир, һәр ким өз қурби, тәң ту ­
ши билән яхши, йәни тәң теңи билән тезәк қепи билән дегән 
пикирни төвәндикичә чүшәндүриду.

Сығурчуқны көрдүм учар қақ ара,
4198

Тәңин бақтим әрсә икигү қара.
(Сигирчуқни (қуш ) көрдүм учар қақ ** ара,
Теңигә қарисам, иккиси қара).

Қуғуқа қатылмаз кәрү тур йуғақ,
4199

Қара куш өрүң қуш билә қәд йырақ.
(К уғуға қошулмас, қарап көр йуғақ * * *  түри
Қара қуш у ақ қуш билән бәк йирақ).

* Сүри ибри — Д авут пәйғомбәрниң муқам билон окуған забур сүрнси.
** Ғазниң бир түри.
' А* Ғазниң бир түри.
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4. Өсүмлүкләр дуниясиға бағлиқ метафорилар әсәрдә анчэ 
көп әмәс. Уларму жукуридики метафорилар охшаш абстракт 
пикир, чүшәнчиләрни конкретлаштуруш үчүн хизмәт қилиду, 
Ш аир, балиш щ  чоқ болғанда қандақ  адэм болидиғанлиғи ки- 
чик вақтидин билиш мүмкин худди чечигигә қар ап  йемишини 
билгәнгә охшаш дәйду (1651).

Қоғун әсәрдә кзң контекста бирла мәртә метафорилиқ шә- 
килдә учришиду. Одғурмиш әлигкә һәр қандақ  нәрсини түригә. 
сиртқи қияпитигә қараи ла  баһа беришкә болмайду. Әң асасиі 
нәрсә уларниң ички маһийитигә бағлик, йәни һәр қ а н д ақ  чи 
райлиқ безәлгән дуканда яхши сода боливәрмигәндәк:

Нәчә көрклүг әрса қағун таш йүзи,
5110

Йыды йа бэдизи йа мәңзи тези.
(Қоғунниң теши яки рәңги-йүзи,
һиди, мәңзи көркәм нә чағлиқ өзи).

Ичиндә татығ болмаса ол қағун,
5111

Аны таштын атғу болур ай сығун.
(Битәм болса, лекин ичидин қоғун,
Уни ташлаш керәк ей чаққан суғун (тағ текиси).

Йүсүп Хас һ а ж и п  пайда-зиян тоғрилиқ өз иикрини төвәі 
дикичә об разлиқ  қилип тәсвирләйду:

Асығ қылса азған аның мән қулы,
2573

Чәчәк йаслығ әрсә пичурмән улы.
(Гәр азған пайдилиқ, униң мән қули,
Әгәр гүл зиянлиқ, кесәрмән ғоли)г

5, һәрбий  вә турмуш қураллири. Бу группида учришидиға 
қылыч, балду .охшитиш образлиридики мәналири билән мет, 
форилишиду: йәни қилич, палта — әскәр, күч: қылыч бирла бә 
ләр узатур әлиг «қилич билән бәгләр узатур әлиг» йәни әскг 
күчи билән бәг көп йәрләрни өзигә беқиндурар (2139).

Қылыч тәпрар әркән йағы тәпрәмәз,
2144

Қылыч қынқа кирсә бәг инчлик йәмәз^

(Қилич тәвригәндә, дүшмән тәвримәс, қилич қиниға кир( 
бәг тинч билмәс).



Кишәнму охшитишларда қаралған  мәнаси билэн метафори­
лишиду: кишәнсиз күлүнди манумаз адақ  «кишәнсиз бағланди 
маңалмас аяқ» (374).

Оқниң метафорилиқ ишлитилиши анчә кеп әмәс. Ш аир, 1983- 
бәйттә кимниц хулқи начар болса уни қийнайду бу заманә оқы 
десә, 5430-бәйттә зәманә сөзиниң синоними өдләк ишлитилгән: 
бу едләк оқы бирлә кеңли балы ғ «бу зам ан  оқи билән көңли 
яридар». Қилич әскәр, күч болса униңға оппозициядә турған 
қәләм — қанун вә сәясәт:

Қылыч әл тутар һәм бодун қазғанур,
2714

Қәләм әл түзәр һәм һәзинә урур.
(Қилич — мәмликәтни елип, әл тутар,
Қәләм мәмликәтни түзәп, мал йиғар).

Күн қ а л қ ан ға  метафорилиқ тәХлит қилиниду: тума торқу 
қалқан  көтүрди ушун «ипәк қал қ ан  бешини чиқарған һаман» 
(3288). Көңләк «кейнәк» бирла бәйттә метафорилиқ ишлитил- 
гән. Униңда шаир күнниң чиқишини асман қар а  көйнигини 
жиртип таш лап, үзини ачти, дәп тәсвирләйду (4966).

Тонму әсәрдә езиниң метафорилиқ қоллинилишини таиқан: 
сучытма мәниңдин бу иман тоны «йәшмигин мениңдин бу иман 
тонин» (393). Дурус йолда маңай сэн худа, мени қиңғир йолдин 
сақла демәкчи. 84-бәйттә учришидиған тул тоны мәнаси анчә 
ениқ әмәс:

Түмән йылда бэрү тул әрдим тулас,
Бу тул тоны сучлуп өрүң кәдтим ас.
(Түмән йил тул әрдим, солғун йүз едим,
Селип тул кийим, кийдим ақ  ас * кийим).

Үзәңгү билән чигэнниң «жүгэн» метафорилиқ қоллинилиши 
бир бәйттә учришиду:

Қ ар а  тапса  бәглэр бәдүйүр қопар,
0110 . : ' 

Үзәңгү бар әрсә чигән бәрк қапар .
(А вам ишлисә, бәг өсәр-зорийур,
Үзәңгү бар әрсә йүгән чин тутар) .

Иәни бу бәйттә шаир хәлиқ билән бәгниң мунасивитини, 
үзәңгү билән жүгәнниң бағлинишиға метафорилиқ қияс қилиду.

6. Т аам л ар ға  мунасивәтлик метафорилар. Адәмниң барлиқ 
арзу арманлири түгәл әмәлгә ашқинини түмән арзу бирлә та-

* Ac — сәвсәр.
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лулап  йәр аш «түмән арзу билән таллап  йәр аш» (682), кәчүр- 
миш өдиндә түкәл йәр аш «тегишлик вақтида (һаятида) түгәл 
йәр аш» (1740) ш з к л і і д ә  аш сезини метафорилиқ қоллиниш ар- 
қилиқ тәсвирләйду. Ш ундақла, аш сөзи һалал йә ашын (5796— 
5797) шәклидә, йәни яхш илиққа яхшилиқ қил мәнасидиму уч­
ришиду.

7. Тәбиәт һадисилиригә бағлиқ метафорилар. От йоқатқучи 
ужуқтурғучи күчкә егә һадисо сүиитидә метафорилишиду: от 
ыдты бодунқа бузулды эли «бузулуи ели, у хәлиққә чачар от», 
йәни контекстта әгәр бәг елигә дурус қанун, сәясәт бәрмисә, 
әлни талиғучи, талавәрсә, у өзи елиға от чачқини, демәкчи 
(2137). Ш ундақла, от жукуридики мәналиридин сирт күч, куд- 
рәт мәнасидиму учришиду. Ш аир барлиқ нәрсә кетиду бүйүк- 
лүк, улуғлуқ Һәммиси вақитлиқтур һәм бу дәвләт оты барча 
өчгү турур (5324)' дәйду. Әнди 3608—3609-бәйтләрдә от сөзиниң 
алаһидә бир метафорилаш қан шәкли ишлитилгән:

Тиши суһбәти мә бу әрлиқ отын.
3608

Өчүрмиш үчүн ол бирәр саәтни.
(Хотун сөһбити у бу әрлик отини,
Өчүрмәк үчүндур, бирәр саәттин).

Бу отуғ нэгү тэг өчүрсэ өчәр,
3609

Қәрэк зрсэ көрклүг йа көрксүз қучар.
(Б у отни қандақчэ өчзрсә, ечәр,
Бу сәтму, чирайлиқ қучсила болар).

«Қутадғу биликтә» пәсилләрниң метафорилиқ қоллинилиши, 
адәм һаятини дәвирләргә бөлүшкә бағлиқ:

Иигит әрсә йашьщ йаз әрсә йылың (4623), йашыд қырқта 
әрсә күн ай әрсә күз (4624), йашың әрсә алтмыш өдүң әрсә 
қыш (4625). Мәзкүр бәйтләрдин көрүнүп туридуки, шаир адәм 
һаятини үч дәвиргә бөлүп қарайду Һәм уларниң һәр биригә бир 
пәсилдин тоғра кэлгән, йәни яш лиқ — баһар, оттура яш  күз, 
қ е р и л и қ қ и ш .  Б у  хил бөлүш «Қутадғу биликтә» турақлик 
характерға  егә. (Ш у дәвирдә ^мошундақ чүшәнчиләр болған 
болуши м үм кин ). Сәвәви 364-бәйттә кимниң йеши қирикқа  кәл- 
сә, униңдин жигитлик хошлашти десә, 367-бэйттә кимниң йешіі 
атмиш қа кәлсә татығ барды андын йайы болды қыш «татлик 
кәтти униңдин язи болди К И Ш »  дәйду. Адәм һаятини иәсилләр- 
ләргә бағлаштуруп бөлүш 77-бапта, йзни «Өгдүлмиш Одғур- 
миш қа түш йөрүгин айур» намлиқ бапта толуқ берилгән. Бу 
йәрдә чүшни адәм йешиға (пәй.лигә) қарап  өрүіи чүшәнчиси өз 
әксини тапқан. Ж укурида адәм һаятини жигитлик д?әвирдин
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баһардин (яз) башлап, айдин яздин (яй) атлап күзгә 'өткән 
болса, мәзкүр контекстта адәм Һаяти балилиқ дәвирдин башли- 
ниду. Б ал и л иқ  дәвиргә — баһар  (яз) — йыл үлги яз әрсә кичиг 
әрсә әр (6007), жигитликкә — яз (ай) пәсли — йыл үлги йай 
эрсә түшәгли йигііт «гәр олса пәсил яз, чүш көрсә йигит» 
(6009), оттура яш қа — күз — йыл үлги күз әрсә әр әрсә орут 
«күз пәсли чүшисә орта йаш бир әр» (6011), қерилиқ — қиш 
гіәслигә ■— қыш әрсә йана түш керүгли қары )қиш  пәсли болуп 
чүш көрсә гәр қери» (6013) тоғра келиду.

Туман бирла бәйттә метафорилиқ мэнада учришиду: анын 
тутса әл қәнд 'көтүрсә  туман» (1981), йәни хулқи-мүж,әзи яхши 
болуп, әлш щ  ғемини йесә, демәкчи.

8. Асман ж исим ларға мунасивәтлик метафорилар. Униңға, 
асасән, күнниң метафорилиқ қоллинилиш ила ятқузуш мүмкин. 
Улар күнниң чиқишиға вә олтиришиға бағлиқ. Мәсилән, шаир 
күнниң олтиришини төвәндйкичә тәсвирләйду: йаш ық йанды 
йәркә йакурды башын «куяш. янди йәргә һәм қойди бешин» 
(3283), йашық бады йүзкә қ а р а  йүз бағы «Қуяш япти йүзгә 
кара  чүмбәлни» (4884), йашық туты йүзкә сарығ зәфәран «К у­
яш сүртти йүзгә сериқ зәпиран» (4960), йашық зәфәран қылды 
яқут өңи «қуяш зәпиран қилди яқут өңини» (5669). Әнди күн- 
ниң олтиришини муәллии мундақ тәсвирләйду. «Тоғардын йа- 
шық баш көтүрди өрү «көтәрди мәшриқтин өз бешини күн» 
(3449), йашық қопты көксин көтәрди өрү (5450), йаш ық йазды 
болғай өрүклүг сачы «Қуяш йәшти болғай өрүклүк чечи» 
(5825), йаш ы қ баш көтүрдіг йүз ачты йаңы «қуяш баш кетәрди 
йүз ачти йеңи» (5828, 6221) көтүрди йаш ық бақты  мәшриқ тапа 
«көтәрди бешин, көрди шәриқтә куяш» (5678).

П ЕИЛЛИ Қ МЕТАФОРИЛАР

П еиллиқ метафорилар асасән ж,ансиз нәрсиләргә ж анлиқ  
нәрсиләр хусусийитини беғишлайду (Черкасова 1959, 29). Шуң- 
лашқиму А. М. Пешковский иеилларни «тирик» сөзлор дәп 
атап, улар  немигә тәгсә шуни жанландуриветиду дәп қариған  
(Пешковский 1920, 99). «Қутадғу биликтә» мәзкүр сөз түркү- 
миниң метафорилиқ коллинилиши көп учришиду. Б у  йәрдә биз 
көп ишлитилидиған һәм метафорилик мәнаси ениқ бир нәччә 
пеилни мисал ретидә кәлтүрүп өтмәкчимиз. Пеилниң метафори­
лик қоллинилиши дегинимиздә, пикримиз ениқ болуши үчүн, 
метафорилик контекст тоғрисида ейтип еткән дурус. Л . Н. Рынь- 
ковниң пикричә: «...слово, взятое изолированно, вне контекста 
не может рассматриваться как  метафора, поэтому при анализе 
плана выраж ения учет фразового окружения, контекста я в л я ­
ется необходимым условием» (Рыньков 1975. 10). Д емэк, пеил- 
лиқ метафора дегинимиздэ беваситэ пеилнин, метафорилик қол-
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линишинила әмәс, шундақла, униң метафорилиқ контекстта 
келишиниму нәзәргә алдуқ.

Ачмақ (инфинитив шәклидә елинди P. А.) пеилиниң әсәрдэ 
метафорилиқ контекста келиши: аңар ачты Ай толды көңли 
сөзи (503); ачылды әлиг көңли (581); ачлур көзи (4152, 4551
в. б.) (бир нәрсини билмәк, чүшәнмәк мәнасида);; бодун һалы 
ачғыл «Хәлиқ һалиң ачқин (ейтип бәргин)» (3099); ач қулға- 
қың «қулиғиңни ач» (5579); ачар сөз йолы ( 1421 v 3893); ача 
айды «ечип ейтмақ» (3219); ачылды йолы «ечилди йоли» (би-. 
рәр ишқа йол ечилмак) (2490, 4858, 5130).

Йәмәк пеилиму адәттә өзиниң уддул мәнасида биллә ишли- 
тилмәйдиған сөзләр билэн келип метафорилишиду: ажунуғ йәр 
«дуния йәр» (дуния қизиқчилиғидин толуқ бәһр елиш) (225, 
1290, 2264); арзу йәр «арзу йемәк» (арзу-арманлириға йәтмәк) 
(4066, 4072); әлиг йәр «әлни йемәк» (әлни баш курмақ) (1510), 
әрәж йәр «хатирж,әмлик йемәк» (2156) әтин йәр «етин (гөшин) 
йәр» (өчләшмәк) (3554); башын йәр «бешин йәр» (өзигә әзи 
қәстлик қилм ақ) (966, 2156, 2518); бәргә йәди «таяқ йеди» (би- 
рәвидин зәрбә алм ақ) (2395), йәйү билмәди «йейишни бил- 
миди» (тапқинини пайдилинишни, истимал қилишни билмиди 
(1285, 1674, 1675); өкүнчләр йәди «өкүнч йемәк» (1510); елүм 
йәр сәни «елүм йәр сени» (1106); сақынч йәр (913, 5242) яки 
сақынч, қадғу  йәр (1229, 2463) ғәм қайғу йемэк, һәтта диннн- 
му «йәйду»:

Йана динқа өчлүг бу дунйа нәңи,
3539

Йәсә дунйа дин йәр бақа  көр муны.
(Б у  дунйа мели динға өчтур йана.
Мелиң йәйду динни, сән көргин мана).

Кәсмәк иеилиниң метафорилиқ қоллинилиши: сөзүқ кәс «ce- 
зүдни кәс» (сөзүңни тохтат) (625, 951, 518, 1951, 3709, 4030, 
4155) ; кәсә сөзләди «кесип сөзлиди» (үзүл-кесил пикир ейтмак) 
(700, 3760, 3361); кәслүр 'сези «кесилур сөзи» (в ап ат ’ болмақ) 
(1132, 1528); кәсилди башы «беши кесилди» (өлтүрүлди) (784, 
2516, 4123); Кесилди тыны «деми кесилди» (вапат болди, кес- 
лур сөзи синоними) (4698) ; кәсгәй. уруғ «уруғи кесилгәй» (әв- 
латсиз.-оғулсиз қалмак.) (3653) вә униң антоними кәсмәгәйуруғ 
(3376, 6411); кәсәр мән ишиг «кесәр мэн ишни» (адил яхши 
ишлимәк) (809, 811); кесилмәз аты «кесилмәс ети» (нами еч- 
мәс) (5570), умынч кәсмәғү «үмүт кәсмигәй» (үмүтин үзмигәй) 
(3674, 6515); тапуғ кәсмәди «хизмәт кәсмиди» (хизмитин тох- 
татмиди) (1718).

Тут пеилиниң метафорилиқ қоллинилиши: адаш  (502, 3174, 
4233 в. б.), дост (4201), әш «дост, адаш» (500) тутмақ; әлиг
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тут «қол тут» (ярдәмләшмәк) (29, 350, 1198 в. б .); иг тутты 
«ағриқ тутти» (ағрип қалди) (1070); көңүл тут (әстә сақла) 
(1167, 1656); қу л ақ  тут (тиңша) (4490); өлүм тутты (өлүмгә 
тайин тапмақ) (4703, 4833, 4854, 6109) вә униң синоними әж әл 
тутты (1153); өзин тутты «өзини тутмақ» (сәвирлик килмақ) 
(2512, 2649, 2661 в. б.); сөз ишкә тут «сөзни ишқа тут», (мәсли- 
һэтни әмәлиятта пайдиланмақ) (1146, 2513, 2870). Сез тут 
ибариси болса һәр хил м әналарда учришиду: әмәл қи л м ақ  — 
ким еглүг сөзин тутса әтлүр иши «ким әқил сөзини тутса түз-' 
ләр иши» (1701), ядида сақлим ақ  — көңүлсиз сәзүг қәд туту- 
маз болур» көцүлсиз (әқилсиз) сөзни яхши туталмас болур) 
(2470), сезлимәк — тили бирлә йумш ақ сүчиг тутғу сөз «тили 
бирлә ю м ш ақ татлиқ тутсун сөзини»' (2576).

Урды пеилиниңму метафорилик контекстларда қоллинили- 
ши кеп учришиду; китаб аты урдум кутадгу билик «китап етип 
урдум «Қутадғу билик» (350), йүз урды (учраш м ақ яки бир 
тәрәпкэ қар аи  м аңмақ) (470,- 475, 736, 1707, 4881), қылыч урса 
«қилич урса» (уруш мақ) (5519), өрк у р м ақ« ж ү гән  урмақ» (жү- 
гәнлимәк) (722), төрү әдгү ур «яхши қанун ур» (яхши қанун 
түз) (1456, 1458), урайын улын «урайын һулин» (һулин кур- 
мак) (1317).

МЕТАФОР И Л И Қ  МУНАСИВӘТЛӘР ТҮРЛИРИ

Мәлумки, сөзләрниң метафорилик мунасивити, өзлири ипа- 
дә қиливатқан  нәрсә яки һадисиләрниң, бәлгү яки һәрикәтли- 
риниң охшашлиғиға асаслиниду. Әсәрдики метафориларниң тө- 
вәндики охш аш лиқ түрлирини көрситиш мүмкин.

1. Сиртки бәлгүлириниң охшашлиғи асасида һасил болған 
метафорилар. М әзкүр метафориларни рәңгигә б ағл и к  вә шәк- 
лигә бағлиқ охш аш лиқлар, дәп иккигә бөлуп қаридуқ:

а) рәңгә бағлик, охш аш лиқлар асасида һасил болған мета­
форилар, асасән, күнниң чиқиши һәм петишиға бағлик. У ларда 
кара вә кизил рәң күнниң олтиришини билдүриду: аж ун тутты, 
йүзкә көмүр тәг бодуғ «дуния сүртти йүзигә кемүрдәк бояқ» 
(3837), қ а р а  зәңги қылмыш йүзини ышын «қара зәңги * қил- 
миш йүзини туман» (3286), йашық зәфәран кылди якут өңи 
«қуяш зәпиран қилди яқут еңини» (5569), йашық бады йүзкә 
Қара йуз бағы «қуяш япти % з и г э  кар а  чүмбәлни» (4884), кар а  
сач бодуғы ажун толды түз «қарайди ж аһ ан  чач реңини. елип»

* А. А. Валитова «Кутадғу биликтики» зәцги һәққидә һәм күнниң түнгә 
вэ әксинчә алмишишн тоғрисида мундақ язиду^ «Названия народов зиндж | 
зәңги (жители Занзибара или негры вообщ е), Руми (византийцы или ж и ­
тели Малой Азии, юнаны (греки) используются автором в качестве худо­
жественного приема при описании смены дня иочыо и ночи днем (Валитова 
1964, 7).
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(4885), қалы қ  путрү тутты кара  куш өци «һава алди пүткүл 
кар а  КУШ өни» (3949). Күнниң чиқиши ак вә сериқ рәңләр би- 
лән берилиду: йарук йүз күләртәг йиришти тишин «очуқ йүз 
күләрдәк көрсәтти чишин» (3953), қызыл йүз өңи өңди болды 
сарығ «кизил йүз өңи өңди болди сериқ» (4959), ажун қырты- 
шы болды алтун өии «жаһан йүзи алди алтун рещши» (3369). 
Ш аир қерилик вә яшлиқни тэсвирлигәндиму рәқгә асасланған  
метафориларни қоллиниду. Улар, асасән, куш лар рәңгигә баг- 
лик: кайу баш ка кирсә куғу қыртышы «қайсу баш қа чүшсә 
аққуш  түси» (1101), куғу кылды қузғун түсү тәг башым «ақ- 
қуштә қилди кузғун түсидәк бешимни».

б) Сиртқи шәклиниң охшашлиғиға асасланған метафорилар 
анчә көп учрашмайду: қопа колди өрләп сыта калканы  «қопуп 
кәлди өрләп сита * қалқини» (3840).

2. һәрикәт  охшашлиғиға асасланған метафориларға төвән- 
дики мисалларни кәлтүрүш мүмкин: қалы қ  қаш ы түгди көзи 
йаш сачар «асман қешин түгди көзи яш сачар» (80), йәни һава 
тутулди ямғур яғди демәкчи, йашық йанды йәркә йакурды ба- 
шын «куяш янди йәргә койди бешин» (3283), йүзин кизләр 
йәркә румы кызы «йүзин йошурар йәргә Руми кизи» (3948).

Әлиг сунса әрдәм билә әр тәгип,
2647

Улуғ тағ башын йәркә илдрур әгип.
(ГІәзиләт билән әр қолин гәр сунар,
Бүйүк тағ егип башин йәргә қояр).

3. Функционаллиқ охшашлиқ асасида һасил болған метафо- 
рилаарму анчә көп учрашмайду. Мәсилон, камуғ кы лғу  ишкә 
каңәш ол оми «барлик килур ишка кедәштур дориси (даваси)» 
(5651). Булун «кул, әсио» сөзи метафорилашқандиму функцио- 
наллик охш аш ликка асаслиниду: әт ез арзу сүргән һәвака бу­
лун «тән (арамин) 'апзу килған һәвәскя әсир» (1438). Бәзидә 
булун орниға у н и ң  синоними туткунму учришиду: Һәвака болу 
бәосә TVTFVH болур «Һәвәскә (езини) коюп бэрсә TYTKVH' болур» 
(3345) в. б. '

4. Ички бәлгүлириниң охшашли.ғиға асасланған метафори­
лар. Бу тургә сапа охшашлиғиға асасланған метафориларни 
яткузуш мумкин: йумшак сөз (464); исиг сез (2405, 2478), курч 
йүрәк «полат жүрәк» (5911) тоң йурәк (2271) в. б.’ Мозкүр түр 
метафорилиқ эпитетларда көп учришиду.

* «Кутадғу биликниц» уйғурчә нәшридики изаһта мәзкүр сөзші һәм 
мисрани төвпндккичә чүшэндүриду: бу пәрдә нур нәйзиси ' мәнасидә ишли- 
тилгән. Шаир күнниң өзини қалқанға, униң чечилип чиққан нурини нәйзигә 
охшитиду.
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5. Үниниң охшаш лиғиға асасланған  метафориға, пәқәт тө- 
вондики бәйтнила кәлтүрүшкә болиду:

Чечәкликтә сандвач өтәр миң үнүн,
78

Оқыр сүри ибри түнүн һэм күнүн.
(Чечәкликтә миң хилда булбул үни,
Оқур сүри әбрини күн һәм түни).

«ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» М ЕТАФОРИЛАРНИҢ  
СЕМАНТИКИЛИҚ СТРУКТУР И СИ

Мәлумки, метафориларнин терт семантикилиқ типи можут: 
1. жансиз иәрсигә ж ан л и қ  нәрсиниң хусусийәтлирини бериш, 
(ж ан си зға— ж а н л и қ) ,  йәни ж анландуруш ; 2. Бирәр ж ансиз 
нәрсигә хас әмәс иккинчи ж ансиз нәрсиниң хусусийитини бериш 
(жансизға —■ жансиз) ; 3. Бирәр ж ан л и қ  нәрсигә хас әмәс ик­
кинчи ж ан л и қ  нәрсиниң хусусийитини бериш (ж ан ли ққа  — 
жанлиқ) ; 4. Ж д н ли қ  нәрсигә ж ансиз нәрсиниң хусусийитини 
бериш (ж ан ли ққа  — жансиз)’.

1. Ж,ансизға — ж анлиқ. М әзкүр семантикилиқ тип әсәридә 
наһайити кеп учришиду. Б у  хил метафорилаш, йәни ж ансиз тә- 
биәткә ж ан л и қ  тәбиәт хусусийәтлири, бәлгүлирини бериш бар- 
лик тилларда кәң тар ал ған  болуп, дунияни, корш ап турған му- 
һитни бәдиий езләштүрүшниң ән. муһим амили болуи һесапли- 
ниду. Ж,анландурушниң әдәбий еқим ларға мунасивәтлик екән- 
лигини һәм асасән тәбиәтни тәсвирләштә көи қоллинилидиған- 
лиғини баш та ейтқан едуқ. Бу йәрдә тәбиәт тәсвирлиридин 
башқа ж анландуруш лардин  мнсаллар кәлтүрүп етәйли. Әлиг 
Өгдүлмиштин укуш сүрәти «әқил сүрити» қан д ақ  болиду дәп 
сориғанда, Өгдүлмиш тевәндикичә ж а ва и  бериду:

Йанут бәрди Өгдүлмиш айды уқуш,
1850

Қылынчы көни көр күвэнчи өкүш.
(>Қавап бәрди Өгдүлмиш, ейтти: Әқил —
қилиғи дурус, қиммити тола, бил).

Йүзи корки көрклүг нә йашы кичиг,
1851

Қамуғ әдгүлүккэ аныңдын кәчик.
(Й үзи турқи көркэм, йешидур кичик,
Путүн яхшилиққа болур у кечик).

Өрүг һәм силиг һәм нә қылқы амул,
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Қамуғ тәпрәнүркә бағырсақ көңүл.
(Сәвирлик, силиқ, хулқи юмшақ һаман,
Дили һэммә жанлиқ үчүн меһриван).

Мәзкүр бәйтләрдин көрүнүп туридуки, әқилни шаир худди 
адәмни тәсвирлигәндәк тәсвирләйду. Мошу хусусийәтлиригә 
бола жанландуруш  иккигә бөлүниду. Униң биринчиси инсан- 
лаштуруш, йәни ж ансиз нәрсиләргә һәм абстракт чүшәнчиләргә 
адәмниң хусусийәтлирини бериш, иккинчиси — тирилдүрүш, йә- 
ни ж ансиз нәрсә вә абстракт уқумларға һайванлар һәм қушлар 
хусусийәтлирини бериш: Биринчисиға жуқуридики б әй тл әр ' 
(1850— 52) мисал болалайду. Ж анландуруш ниң иккинчи түригә 
төвәндики мисалларни кәлтүрүш мүмкин:

Қалық пүтрү тутты қара қуш өңи,
3949

Ажун толды қара қуш йуңы.
(һ ав а  алди пүткүл қара қуш өңи,
ІҚаһанға толди Һәм қара қуш йуңи)

Б у мисалда кечигә, йәни абстракт чүшәнчигә қушниң бәлгү- 
си берилгән.

«Қутадғу биликтә» толарақ  жанландуруш объекта болуп, 
дуния учришиду. У ларда жанландурушниң һәр икки түри (ин- 
санлаш туруш вә тирилдүрүш) қатар  ишлитилгэн. Бу йэрдэ биз 
пәқәт бир контекстта учришидиған мисалларни кәлтүрүп өт- 
мәкчимиз:

Ара керсә йүгрүр бәзәнип уду,
402 \

Ара көрмәдүк тәг қылур йәр қоду. ~
(Ясинип у бэзи арқандин чапар,
Селип бәзи көрмәскә тәтүр қарар).

Ара көрсә зврәр йана тәрк йүзин,
403

Авағлар нәчә тутса бәрмәз өзіін.
(Қарисаң у бәзән тез ерзр йүзии,
Қилип назни нәччә тутқузмас езин).

Өкүш бәг қарытты қарымаз өзи,
404

Тәлим бәг кэчүрди кәсилмэз сези.
(Талай бэгни қеритти, қеримас өзи,
Кәчүрди талай бэгни, түгимәс сөзи),

1852
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Ж укуридики мисаллардин көрүнүп туридуки, метафорилар- 
ниң, жүмлидин ж анландуруш ларниң  асасий вәзиписи ейтмақчи 
болған пикирни образлиқ, һ ая ж ан л и қ  қилип бериштин баш қа, 
уни көпчиликкә чүшинишлик, ениқ, конкрет һәм һәртәрәплимә 
бар қир сирлирини толуқ ечип бериштин ибарәт.

Әсәрдики абстракт чүшәнчиләрниң метафорилишишиға йәнә 
төвәндики мисалларни көрситиш мүмкин: Қ ар а  түн кетүрмиш 
әтәкин өрү «қара түн көтәрди етигин өрә» (3952), һава  нәфс 
тирилсә бу көңүл өлүр «һәвәс, нәис тирилсә бу көңүл елүр» 
(4912), билик бәг болур көр уқуш болға һан «билим бәгдур 
көр әқил — хан» (5321), өлүм суқланур көр сәни тутғалы «елүм 
ач көзлүк билэн сени тутмақчи» (6169), көңли кадғурар  «кең- 
ли қайғурар» (3329) удумыш бу көңлүм «ухлайду бу кеңлүм» 
(5690), көңли өлүг «көңли елүк» (1860, 4932, 5689), көңли ти- 
риг (603, 3073, 1383, 3642, 5746 в. б.) көңүл қы лм а баш «кеңүл- 
ни қилма яра» (3708, 3826, 3965 в. б. барлиғи 12 бәйт), кеңүл 
арзу бирлә қалы  игләсә «көңүл арзу билән ағриса» (3873), ту­
гун урма отун мәниң көңлүмә «түгүн урма бекар мениң кең- 
лүмгә» (1083)', көңүлкә тоқы «кеңлүмгә тоқи» (2253), пышыр- 
са көңүл (2782, 6165).

Сөзүг сезлэмәсә саңа қул болур,
3880

Қ алы  сөзләсә сәни қул қылур.
( Ейтмаста бу сез саңа қул ерур,
Әгәр сөзлисәң сән, сени қул қилур) в. б.

Қонкрет нәрсиләрниң ж анландурулуш иға төвәндики мисрани 
кәлтүргили болиду: түмән тү чечәкләр йазылды күлә «түмән 
түрлүк чечокләр ечилди күлүп» (70). «Қутадғу биликтә» һәтта 
санларму ж анландурулиду. Санларниц метафорилиқ қоллиниг 
лиши поэзиядә наһайити кам учрайдиған һадисә. Конкрет пред- 
метлиқ мәнаға его әмәс сөз түркүмлириниң метафорилашмай- 
диғанлиғи яки ундак мисалларниц аз учришидиғанлиғи тоғри- 
сида ж укурида еитилған еди. Пүткүл осәрниң пәқәт иккила 
бәйтидә санлар метафорнлишиду: тәгүрди маңа өлгин әлиг йа- 
шым «токкүзди маңа колин әллиқ йешим»- (365), оқыр әмди- 
алтмиш маңа кәл тәйү «чақнрур әнди атмиш: М ана кәл, — дәй- 
ДУ (366).

Умумэп зсәрдики метафориларннн. асасий қисми мәзкүр се- 
чантнкилиқ типта ясалған.

2. Ж анснзға  — жансиз. М әзкүр семантикилиқ тип 3 вә 4 тип- 
ларға ннсбәтән көп учришиду. Унид объекти (толарақ  абстракт 
чүшәнчиләр) һом берилидиған бәлгүлири хилму-хил: билки 
Қоюғ «билими қоюқ» (3829), билки пычуғ «билими пучук» 
(4020), ирик сөз «қопал, йоған сөз» (3426), йумш ақ сөз (463),
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пышығ сөз «пишиқ сез» (3842) сүчиг сез «чүчимәл сөз» (2072), 
уш ақ  сөз (4301), ақа  кәлсу арзу курумаз болуп «ақип кәлсун 
арзу куримас болуп» (943), һәвақа уқуш қы лса өрк «һәвәскэ 
әқилни қилса тизгин» (2504). Бу мисаллардин керүнүп тури- 
дуки, һәр қ а н д ақ  абстракт чүшәнчиләргә конкрет нәрсиләрнин 
хусусийити берилгән. Мәсилән, билимго қою қлуқ вә пучуклук 
охшаш конкрет нәрсиләр хусусийити берилгән болса, сезгә йо- 
ғанлик, чүчүмәллик, уш ақлиқ, пишиқлиқ охшаш конкрет нәр- 
силәр хусусийәтлири берилгән.

3. Ж д н ли ққ а  — ж аилиқ. Мәзкүр типниқ бир нәччә түрини 
көрситишкә болиду:

a) Қ уш ларға  адәмниң хусусийитини бериш:
Улар куш үнин өтти үндәр әшин,

75
Силиг қыз оқыр тәг көңүл бәрмишин.
(Улай қуш сайриди үндәп йолдишин,
Гезәл қиз қичқарған  кзби сөймишин).

а) Куш лар хусусийитин адәмгә бериш:
Қувәзлик билә көккә ағмаз. киши,

2119
Қ алы  қодқы болса бузулмас иши.
(Тәкзббурлуқ билән көккә чиқмас киши,
Кичик дил болса, бузулмас иши).

б) Адәмниң һайванларға хас һаләттә. тәсвирлиниши:
Билиглиг кишәлди туруп йүгрүмәс,

6614
Биликсиз йорыр кер тиләкин сүрә.
(Билимлик — кишэилик, йүрәлмәс азат,
Билимсиз тилэккә йәткән, қар а) .

4. Ж а н л и к к а  — жансиз. Бу семантикилпқ типму әсәрдә аз 
учришиду. Өгдүлмиш аяллар  вапасиз келиду, уларниң көзи 
нәгә бакса, кеңли шу яққа  кетиду, шуцлашқа сән сақ  бол, дэп 
ез пикрини төвәндикичә йәкүнләйду:

Ж ә ф а  бирлэ енмыш игидмиш иығач,
4522

Йәмиши ағу ол аңар болма ач.
(У гоя ж.апада йетилгэн яғач,
Йемиши ззһэрлик аңа болма ач).

Б из бу әмгигимиздә метафориларниц стилистикилик алаһи- 
диликлири вә функциялиригә мәхсус тохталмай, ж укурида ка- 
ралған  мәсилиләрдә қисқичә ейтип өттук. Сәвәви «Қутадғу би- 
ликтики» метафориларниц стилистйкилиқ қоллйнилиши Б. Тух- 
лиев м ақалисида тәпсилий берилгән (Тухлңев 1982К
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3. «ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» ЭПИТЕТЛАР

А. Н. Веселевскийнйң: «...история эпитета есть история поэ­
тического стиля в сокращенном издании» (Веселовский 1989, 
59) дәп язғини, «Қутадғу биликтики» эпитетларға йәни эрэп- 
парис поэтикиси асасида йезилған әсәргә анчә тоғра кәлмәйду. 
Сәвәви әрәп-парис поэтикисида эпитетларға мәхсус тохталми- 
ған. Е. Э. Бертельс эпитетка әрәп-парис поэтикисидики вәсф * 
дурус келиду дәп қарай ду  (Бертельс 1988, 142).

Әлвәттә, буниңдин әрәп-парис әдәбиятида һәм «Қутадғу би- 
ликтә» эпитетлар аз ишлитилгән дегән пикир туғулмайду. «Қу- 
тадғу биликтә» эпитетлар баш қим у бәдиий васитиләр қатари да 
осәр поэтикилиқ системисиниң аж р ал м ас  бир қисми болуп һе- 
саплиниду. Б. В. Томашевскийниң пикричә классицизм вә ро- 
мантизмда исимни сүпәтсиз (эпитетсиз) қоллиниш поэтикилиқ 
әмәс дәп һесаплинатти, йәни «...слово само по себе казалось 
недостаточно поэтическим, нужно было его возвысить. И гл ав ­
ным средством-для этого было сопровождение слова эпитетом» 
(Томашевский 1983). Алимниң бу пикри қисмән «Қутадғу 
биликқиму» тоғра келиду. Ленин Б. В. Томашевский эпитет 
толарақ аф ф ектлиқ һаләттә көп ишлитилиду дәп һесаплайду. 
Демәк, эпитет һаяж анлиқ , көтирәңгү пафос бесим болған лири- 
килиқ әсәрләрдә (мәсилән, XIV— XIX әсир түрк тиллиқ поэзия) 
пәнд-несиһәт, ой-пикир бесим болған дидактикилиқ әсәрләргә 
(Мәсилән «Қутадғу билик») нисбәтән кәң қоллинилиду.

Биз бу йәрдә исимларни ениқлап, уларға  һәр хил баһа  бе- 
ридиған сүпәт арқилиқ  ипадиләнгән эпитетларғила тохтилимиз. 
Эпитет хизмитидә қоллинилған сүпәтләр, асасән, қарахани-уй- 
ҒУР тили лексикисиға тәәллуқ. Әрәп-парис сезлири анчә көп 
эмэс. Пикримизгә дәлил сүпитидә дуния (бәзидә ажун) сөзи 
билән кәлгән эпитетларға тохтилип өтәйли. Қарахани-уйғур ти- 
■чидики эпитетлар: йайығ дунйа «турақсиз дуния» (1075, 3533, 
4730, 5925, 6152, 6230), кәчки (бәзидә кә.чәр) дунйа (3087, 3782, 
°405, 6563), алчы ажун «һелигәр дуния» (5231), йаруқ дунйа 
(3283, 5003) кәң дунйа (3649), мәңгү ажун (4906), ынанчсыз 
ажун — ишончсиз дуния» (4839, 6629). Әрәп-парис тилидики 
эпитетлар: вапасиз дунйа (5174, 5297), ж әфачы  дунйа (ажун) 
(1237, 3088, 3790, 4839), һәтәрлығ дунйа (4801). Бу  йәрдә шуни 
эскортип өтүш керәкки, соғда тилидин киргән ажун билән әрәп 
тилидин киргон дунйа сөзлири синоним сөзләр болуп, мәна жә- 
һэ.ттин бир-биридин порикләнмәй һәм бир-бириниң орнини ал- 
маштуруп кәлгини билән (мәсилән, 1237, 3790 вә 4839 бәйтләр- 
Дә жзфачы ажун десә, 3088-бәйттә жәфачи дунйа, 5174-бәйттз

* Лекип Б. Я. Ш іідфар вэсфіщ охшитишниң бир түри дип һесаплайду. 
ІШидфор 1974, 183).
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вэфасыз дунйа болса, 5297-бәйттә вәфасыз ажун) бәзи сөзлә 
(эпитетлар), мәсилән, йайығ «турақсиз» пәкәт дунйа сөзи билэ 
алтә бәйттә ишлитилгән. Демәк, дунйа билән ажун мәна зқ; 
һәттин пәриқләнмигәнлиги билән, стилистикилиқ қоллинилиш 
жәһәттин өзгичиликләргә егә болған.

Әсәрдики эпитетларни адәмгә, тәбиәткә. конкрет нәрсиләрг 
вә һәр хил абстракт чүшәнчнләргә бағлиқ эпитетлар дәп төр 
топқа бөлүшкә болиду.

1. Адәмгә бағлиқ  эпитетлар. Мәзкүр топтики эпитетлар әсәр 
дә наһайити көп учришиду. Улар адәмниң мүж.әз-хулқи, aq 
рүш-турушни һәртәрәплимә ечип беришкә қаритилған. і 
адәмләр һәр хил мәнсәп егилири, йәни бәг, вәзир, дехаң, чарвіі 
чи в. б. болуши мүмкин. Лекин уларни баһалаш та, йәни улар 
ға ңисбәтән қоллинилған эпитетларда анчә пәриқ йоқ. Шаи 
үчүн адәмни баһалаш та  униң, мәнсиви әмэс, бәлки яхши як: 
ям ан  адәм екәнлиги әһмийәтлик болғанлииқтин, биз бу йәрд 
киши вә әр сөзлири билән кәлгән эпитетларға тохталдук. Ула] 
яхши вә яман хулқлуқ адәмләргә мунасивәтлик болғачқа, гоқа 
бий вә сәлбий мәнадики эпитетлар дәп бөлүнди.

Киши сөзигә мунасивәтлик юқабий мәнадики эпитетларғ; 
төвәндики мисалларни кәлтүрүш мүмкин: алчақ  киши «теч 
хатиржәм киши» (2295), асығлығ киши «пайдилиқ киши: 
(5731), атлығ киши «атақлиқ киши» (688), әдгү киши «яхші 
киши» (345, 933), әдгү сөзлүг киши «яхши. сезлүк киши» (272) 
әрәжлиг киши (2938), бағы рсақ киши «меһриван киши» (1357) 
биликлиг киши «билимлйк киши» (2452, 2789) йаңылмас киші 
«йеңилмас киши» (198), көңүллүг киши (2470), керклүг киші 
(2212, 2895) . қадаш лы ғ киши «қаяшлиқ киши» (3173), еглүі 
киши «әқиллиқ киши» (820), өдрүм киши «талланған  кишш 
(423), оғуллуғ киши (1222), сақынуқ киши «сақ, диндар киши: 
(1063, 1441, 1980, 2191, 6478), сәримлиг киши «сәвирлик кишда 
(1310), терүлүг киши «қанунлуқ әдәплш Гкиш и» (2196, 4290 
4604), увутлуғ киши «уятлиқ киши» (2201, 2293, 2445), укуш- 
луғ киши «әкиллик киши» (1776, 2788), уруғлуғ киши «уруқлу* 
(ақ  сүйәклик) киши» (2197) в. б.

Әрәп тилидин киргән пәкәт вәфасиз сөзила киши сөзинв 
ениқлап келиду (2040, 2875, 3016). Ж уқуридики мисаллар ад- 
дий, йәни бир сөздин ибарәт эпитетлар болса, төвәндә бир нәч- 
чә сөздин ибарәт болған мурәккәп эпитетларға мураж,иәт ки- 
лайли: бош, азад  киши (2307, 2390, 2990), бағырсақ, тапуғчы, 
пүтүн, чын киши «меһриван хизмәткар, пүтүн, чин киши» 
(2851), көзи ток, одуғ, сақ билиглик киши «көзи тоқ, ойғак, сак 
билимлик киши» (2236), өрүг кәд көцүллүг сыиамиш киши 
«тинч яхши кеңүллүк синиғучи киши» (1992)., уқушлығ, вәфа- 
лығ киши «әкиллик, ваиалнқ киши» (2875).

Сәлбий мәнадики эпитетлар: арығсыз киши «паскина кишй>
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(2858), асығсыз киши «пайдисиз киши» (5731), әсиз киши «әс* 
сиз киши» (930) биликсиз киши «билимсиз киши» (985, 2452), 
йарағсыз киши «ярақсиз киши» (2256, 4243, 5334), йүрәксиз 
киши (2282) йэвлак киши «яман, начар киши» (6453), көңүлсиз 
киши (2470, 2472, 2798), өгсүз киши «әқилсиз киши» (1999, 
2771), оғулсуз киши (3375), озунчы киши «питнихор киши» 
(4212), төрүсүз киши «эдэп-йосунсиз, қанунсиз киши» (4603), 
тусулмас киши «пайдисиз киши» (3044), увутсиз киши «уятснз 
киши» (1309, 2199, 2203, 2205), уқушсуз киши «әқилсиз киши» 
(296, 1831), ушақчы киши «ғевәтчи, уш ш ақ сөзлүк киши» (1299, 
5257), чырғуй киши «кәмбэғәл киши» (2809). Б у  йэрдиму эрэп 
тилидин киргәи сөзләрдин пәқәт вэфасыз киши (1379, 2039) 
ншлитилгэн. Киши сөзигә мунасивэтлик сэлбий мэнадики му- 
рзккәп эпитетларға төвәндики мисраларни кәлтүрүш мүмкин: 
икки йүзлүк киши (4272), көзи сук киши «ач көз киши» (1143, 
2001, 3004, 261 1), тэлва мундуз киши «тэлвэ, ахм ақ  киши> 
(963), уруғсуз кишиләр арығсыз. болур «уруқсиз кишилэр пас­
кина болур» (2194).

Эр сөзини ениқлаи, б аһалап  кәлгән ижабий мэнадики эпи- 
тетлар: эрдэмлиг эр «пэзилэтлик эр» (567), көни сөзлүг эр «сду- 
рус сөзлүк эр» (1133, 1369, 5078), көни кы лқлиғ эр «дурус хул- 
клуқ эр» (1290), йити көзлүг эр «өткүр көзлүк эр» (1369, 6191), 
силиг эр «силиқ эр» (2446, 2912) тэтик эр «тетик эр» (279), 
талу эр «талланған  эр» (2273, 4234).

Мурэккэп эпитетлар: йағычы күр эр (2019), күр алп эр <жа- 
сур, батур эр» (2380), күр эрсиг эр «жасур, эрлик (эр ж үрәк) 
зр» (2705), қурч нүрэклиг эр «полат ж үрэклик эр» (5911), 
Курч, қатығ эр «полат қаттиқ  эр» (2271) уқуш луғ йэг эр «әқил- 
лиқ, яхши эр» (2117). Сэлбий мэнадики эпитетлар эр сези би­
лэн аз қоллинилғаи: усал эр «осал эр» (447), ики аүзлүк эр 
(1298) тили йалған эр (2041).

Бир қ ар и м аққ а  киши вэ эр сезлиридэ мэна жэһәттин парик 
болмисиму, киши билэн кэлгэн эпитетлар, асасэн, эр билэн кал­
ган эпитетларда кайтиланмайду һәм киши сөзи билэн кэлгэн 
эпитетлар адэмниң инсаний хислэтлириниң яхши я к и 'я м а н  тэ- 
рәплирини ечишқа қаритилған  болса, эр билэн кэлгэн эпитет­
лар‘асасэн адәмниц қоркумсиз, ж үрәклик яки әксинчә қорқан- 
чақлиқ хислэтлирини көрситиду. Шундиму, һэр икки сезгә 
°Ртақ эиитетларму учришиду. Лекин улар наһайити аз: уқуш- 
лУғ киши (423, 1176) вэ уқушлуғ әр (217), ики йүзлүг киши 
(4272) вә ики йүзлүг эр (1298).

Жуқуридики мисаллардин көрүнүп туридуки, әрәп-парис 
сөзлири эпитет сүпитидә наһайити аз ишлитилгэн. Әгэр XIV— 
XIX әсирләрдики түрктиллиқ поэзиядэ эксинчә эһвалниң йүз 
бәргәнлигини нэзэргэ алидиғаи болсак, у чағда «Қутадғу би- 
ликтә» әрәп-парис эпитетлириниң аз болуши Иүсүп Хас һ аж и п -
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ниң маһаритидинла әМәс, шундақла, униң ана тилиға болған 
һөрмити вә еһтиятчанлиғидинму дәрәк бәрсә керәк.

Умумән әсәрдә адәмгә бағлиқ эпитетлар наһайити көп, сә- 
вәви мәзкүр поэма дидактикилиқ характерға егә болғанлиқтин, 
йәни униң мәркизидә адәм турғанлиқтин, эпитетларму толарах 
адәмниң һәр хил хусусийәтлирини ечип беришкә қаритилған.

2. Тәбиәткә мунасивәтлик эпитетлар. Уларниң тәбиәт һади- 
силиригә, һайванларға, қуш ларға вә өсүмлүкләргә аит эпитетлар 
дәп бөлүшкә болиду. Буларниң ичидә әң кеп учришидиғини 
тәбиәт һадисилиригә бағлиқ эпитетлар: йағыз йәр «қоңур йәр> 
(3, 44, 64, 3212, 3725 в. б.) йашыл көк «йешил кек асман» (3, 
22, 44, 1548, 3724 в. б .) ,  йаруқ күн (2250, 3193, 4923), йашыл 
сув «йешил су» (2250, 3212, 3725), қар а  түн (22, 2250, 3193, 
4928), ачығ сув «аччиқ су» (1408, 36, 25), йарук йаз «йоруқ яз» 
(65), к ар а  йәр (357), қуруғ қум (3626), қызыл от (2250), са- 
рығ тан (5971), сүзүг йәл «сүзүк йәл, шамал» (5725), түпсю 
тәңиз (1164).

Қ уш ларға  бағлиқ эпитетлар асасән уларниң рәңгини билдү- 
риду: к а р а  чумчуқ (77), қ ар а  қуш (4711), өрүқ қуш «ақ қуію 
(1319), сарығ сандвач «сериқ булбул» (4963, қанатсы з қуш
(3004).

һ ай в ан л ар ға  мунасивәтлик эпитетлар «қызыл түлки» (2542), 
қалы н  ач бөри «келин (көп) ач бөри» (5164).

Өсүмлүкләргә бағлиқ эпитетларму көп әмәс: қурымыш йы- 
ғач, йазқы гүләф, үйүк чим (974).

3. Конкрет предметларға бағлиқ эпитетлар: ағыр йүк «еғир 
жүю» (2066), арығлық йолы «тазилиқ йоли» (845) арығ аю 
«таза аш» (2846) әдгү йол «яхщи йол» (872, 4336), әдгү нәН 
«яхши нәрсә» (4470), әгри йол (2023, 4876), әдгү ызығ «яхшя 
из» (4411, 5226), әдиз кәң бәдизлиг сарай «егиз, кәң безәклик 
сарай» (1419), әзиз китаб (401), әтиклик сарай  «ясалған са­
рай» (1180), бәдизлик әв «безәклик ей» (1524), көнилик йоли 
«дуруслуқ йоли» (2307, 4874, 5410), көни йол «дурус йол* 
(4407, 6632), йинчкә йол «инчикә йол» (4376) в. б.

4. һ ә р  хил абстракт чүшәнчиләргә бағлиқ эпитетлар. Мәз 
күр топтики эпитетлар асасән қут, иш, билик сезлири биләі 
келиду. Қут «бәхит, деләт» шаир пикричә вапасиз туракси: 
нәрсә болғачқа, униң эпитетлириму қутниң шу хусуси й әтл и р и г: 
қаритилған: йайығ қут «турақсиз қут» (710, 725, 1144, 6133) 
қывы кут «вақитлиқ, бир дәқиқилиқ қут (1045, 1332, 2105) 
ынанчсыз қут «ишәнчсиз қут» (5091, 6133). Қутниң ба р л и к  ху 
сусийәтлирини керситидиған төвәндики бәйткә мураж;иәт ки 
лайли:

Ынанчсыз турур қут вәфасиз йайығ,
670
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Йорырда учар тзрк  адақы  тайығ.
(Ишәнчсиз, вапасиз бәхит беқарар,
Йүрәр һәм учар тез, айиғи тай ар ) .

Билимгә бағлиқ  эпитетлар толиси, беваситә билимгә қарн- 
тилмай, бәлки адәм билимигә нисбәтән ейтилиду. Билки «бәдүк 
«билими бүйүк» (3687), билки. ачуқ «билими очуқ» (4020), бил­
ки кәц «билими кәң» (4533л 4707, 6488), билки қойуғ «билимн 
қоюқ» (3829), билки патығ «билими чоңқур» (4928, 5713, 5899), 
билки пычуғ «билими пучуқ» (4020), билки улуғ «билими улуқ» 
(5171, 6090), түмән тү билик «түмән түрлүк билик (2441).

Ишқа бағлиқ  эпитетлар өзлириниң һәр хиллиқлиғи билән 
пәриқлиниду: әвәк иш «алидираңғулуқ иш» (5217), әдгү иш 
«яхши иш» (533, 2008), әсиз иш «әссиз иш» (2435),- бәдүк иш 
«бүйүк иш» (2934), битикслз иш «йезиқсиз иш> (2778), йарағ- 
сыз иш «ярамсиз иш» (2763), йарағсыз, йавуз иш «ярамсиз, 
явуз иш» (4061), кәрәклиг иш .(1174), көрклүг иш «гөзәл, кө- 
рклүк иш» (545, 2599, 5253), қатығ иш «қаттиқ иш» (2Э59), 
тәңсиз иш (2003, 2102), торс иш «тәс иш» (4753), тәлим түрлүг 
ііщ  «гола турлүк иш» (2599), иши кәд сүзүг «иши наһайити 
сүзүк» (2440).

Мәзкүр мисалларднн көрүнүп туридуки, эпитетлар толарақ  
өзлири ениқлап кәлгән исимғиму бағлиқ. Бу һәқтә эпитетларни 
мәхсус үгәнгән алимә Л. Кателина мундақ язиду: «Употребле­
ние эпитетов: и их семаитико-стилистические значения, в и з­
вестной мере обусловлены семантикой существительных, кото­
рые они определяют» .(Кателина 1983, 14).

Эпитет орнида кәлгэн сүпәтләр арисида синонимлиқ вэ ан- 
тонимлик мунасивэт хелә байқилиду. Антонимлиқ эпитетлар 
толарақ бир бәйттә яки бир контекст даирисидә келип, нэреэ, 
чүшәнчә яки Һадисиниң ижабий вэ сэлбий тэрэплирини керси- 
тиду. Антонимлиқ жүгіләр сүпитидэ асасән төвәндики эпитет­
лар учришиду: әдгү-әсиз, биликлиг-биликсиз, кени-ялған, әгри, 
увутлуғ-увутсиз, уқушлуғ-укушсиз, вәфалығ-вәфасыз в. б.

Синонимлиқ эпитетлар характерилиниватқан нәрсә хусуси- 
йәтлирини һәртәрәплимә ечип, баһалап  көрситиду. Әгәр иж.абий 
0ә сәлбий мәнадики эпитетлар асасида антонимлиқ эпитетлар 
ениқланса, синонимлиқ эпитетларни бир сөзгә бағлиқ  йә иж а- 
бий йә сэлбий мәнадики эпитетлардин издәшкә болиду, йәни 
сәлбий мәнадики эпитетлар өз алдиға бир синонимлиқ қатар  һа- 
сил қилса, (буницға идеографиялик һәм метафорилиқ эпитетлар- 
МУ кирип кетиду), ижабий эпитетлар өз алдиға бир синонимлиқ 
Катар һасил қилиду. Бу пикирнн дәлилләш  үчүн қы лы қ вә қы- 
“іьінч сөзлирини ениқлап келидиған ижабий мәнадики эпитет- 
ларға тохтилайли: қылқы амул «қилиғи бесик, хатиржәм» 
(2049, 6151, 6234, 6261), әдгү қы лы қ «яхши қилиқ» (1978, 1980,
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5881, 5924), қы лқы  көни «қилиғи тоғра» (409, 1661, 1977, 2607), 
қы лқы  арығ «қилиғи таза» (1985, 2729, 4719), қы лқы  көдрүм 
«қилиғи алийжанап» (Д Т С та избранный) (1963, 2187), қылқы 
өрүг «қилиғи еғир бесиқ» (5371, 5994, 6023, 6038), қы лқы  өрүң 
«қилиғи ақ» (4239), қылқы оңай «қилиғи одай (яхши, тоғра)» 
(407, 1695, 2209, 2437), қылқы пүтүн «қилиғи пүтүн» (2038, 
2792, 4045), қы лқы  силиг «қилиғи силиқ» (335, 407, 1670, 2006, 
24,66, 4407, 6124, 6505), қылқы түзүк «қилиғи түз» (1148, 
2306, 2444, 3437), қы лқы  толу «қилиғи толуқ» (1351), қыл- 
қы түз «қилиғи түз» ,(2788, 4007), қылықы уз «қилиғи уз» 
(2653, 2854, 2921, 2923, 5509). Бу эпитетларнин, барлиғи  бир 
сөзгә қаритилип, һәм ижабий мәнаға егә болғанлиқтин уларни 
синоним сөзләр дәп қ а р аш қ а  болиду. Қылынч сези асасән, 
ж уқурида көрситилгән ижабий мэнадики эпитетлар билэн кэл­
гэн болсиму, мәзкүр сөз қы лы қ сөзидин езиниң стилистикилик 
қоллинилишида иәриқлиниду, йәни уларниң бир мисрада яки 
бир бәйттә учришидиған әһваллири байқилиду: қылынчы кени 
әрди қы лқы  оңай «хулқи дурус еди, қилиғи оңай» (407), қы- 
лынчы кени болса қы лқы  оқай «хулқи дурус болса килиғи 
оңай» (2209) қылынчы онай вә қылқы әдгү «хулқи иүтүн вә 
қилиғи яхши» (1980), қылықың көни тут қылынчың силиг «ки- 
лиғиңни дурус тут, хулқуңни силиқ» (5209).

Қылынчы әдгү болса қамуғ һәлқ сәвәр,
1661

Қылықы көни болса теркә ағар.
(Хулқи яхши болса пүткүл хәлиқ сөйәр,
Қилиғи дурус болса тәргә чиқар).

Бу мисаллардин көрүнүп туридики, қылынч сози 407, 2209- 
бәйтләрдә КӨНИ СӨЗИ билән КӘЛСӘ, Қ Ы Л Қ Ы  сөзиму мәзкүр C63 
билән 1661 вә 1977-бәйтләрдә биллә ишлитилгән. Д ем әк  кы- 
лынч вә кы лы қ сезлири мәна жәһәттин бир-биридин пәриқлән- 
мәйду. Ш аир уларни тавтологиядин кечиш үчүн яки у сөзләр- 
нин, биз үчүн анчә рошән болмиған стилистикилиқ пәриқлири- 
дин пайдилинип, бир контекста қолланған. Бу әһвални сәлбий 
мэнадики қылынч вә қы лы қ сезлири билэн кәлгән эпитетлар- 
динму бай қаш қа  болиду: қылыкы. явуз ол кылынчы ж әф а  « №  
лиғи явуздур, хулқи жапа», (3390), қылықы ж ә ф а  ол қылынчы 
отун «қилиғи ж ападур , хулқи яман» (6127) в. б.

М Е Т А Ф О Р И Л И Қ  ЭП И Т Е Т Л А Р

М етафорилиқ эпитетларниң һасил болуши, умумән, метафо- 
рнға хас қанунийәтләргә асаслансиму лекин м етафорилик эпй -  

тет метафоридин пәриқлиниду. Б у  һәқтә В. И. Еремина пикригэ
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муражиәт қилайли: «Метафорический эпитет будет рассматри­
ваться как  определенный момент развития метафорического 
мышления, как  особая форма выражения метафоры, где дейст­
вует те же, что и в метафоре закономерности: отвлечение сход­
ство и конкретизация, но принципы эти претерпевают здесь 
значительные изменения. Если основными закономерностями 
собственно метафоры является сходство и отвлечение, то в м е­
тафорическом эпитете главным становится принцип конкрети­
зации. Выделение его как  доминирующего связано с основной 
функцией эпитета быть определением» (Еремина 1967, 144).

Ж укуридики мисаллиримизда метафорилиқ эпитетлар көп 
кәлтүрүлгән болсиму, уларға  тәпсилий тохталмиған едуқ. Бу 
йәрдә уларни қайтилмай, пәқәт сөз сөзи билән кәлгән эпитет- 
ларниц уддул вә көчмә мәналириға қискичә тохтйлип өтимиз. 
Сөз сөзн билән кәлгән эпитетлардин ялған сөз (1326), керәксиз 
сез (2687), өкүш соз «нурғун соз» (1009) охшашлири езлири- 
ниц уддул мәнасида ишлитилтән болса, қалғанлири  көчмә мә- 
насида, йәни метафорилиқ эпитетлар болуп кәлгән: сүчиг сөз 
чүчимәл сөз» (547, 2072, 2665, 4348; 5222), ирик сөз «қопал, 
жирик сөз» (2077, 3426, 3430, 5211), исиг сөз «иссиқ сөз» (2405, 
2478, 2479, 6095), ачығ сөз «аччиқ сөз» (2577), әдгү сөз «яхши 
(2688), йава сөз «бош сөз» (985, 986), ич еези ('2675', 2670), 
ушақ сез (4301).

Бу мисаллардин көрүнүп туридуки, метафорилиқ эпитетлар 
бирәр абстракт чүшәнчигә (бу йәрдә-—сөз) конкрет нәрсиләр- 
кнң хусусийитини берип баһалаш  арқилиқ әмәлгә ашурулған. 
Умумән метафорилик эпитетларда, «Қутадғу биликтики» мета- 
фориларниң әң көп болған түри жанландуруш , йәни ж анснз 
нәрсигә ж анлиқниц  хусусийитини бериш аз учришиду. Әсәр- 
дики метафорилиқ эпитетларда метафориларниң ж ансизға  
ж,ансиз семантикилиқ типи, йәни абстракт чүшәнчиләргә конк­
рет нәрсиләрниц хусусийәтлирини бериш көп қоллинилған. Униң 
совәви әсәр жанриғиму бағлиқ болуши мүмкин, йәни дидакти- 
килиқ әсәрдә кепирәк муәллип абстракт чүшәнчиләрни тәһлил 
қилии, уларни чүшинишлик қилиш үчүн, рошәнләштүрүш үчүн 
конкрет нәрсиләргә муражнәт қплиду.
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ІН-Б А П

«ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» ЛЕКСИКИЛИҚ 
ВАСИТИЛӘРНИҢ л и н г в о с т и л и с т и к и л и к ,  ТӘҺЛИЛИ

«Қутадғу биликниң» лексикиси қисмән үгинилгән болсиму 
лекин униңдики антоним, синоним, омоним көп мәналиқ сөзләр 
охшаш лексика-семантикилиқ категорияләр вә фразеологиялик 
бирикмиләр мәхсус үгиниш объекты болмиған. Бу бапта биз 
мәзкүр лексика-семантикилиқ категорияләрниң вә фразеология- 
лик бирикмиләрниң грамматикилиқ тәбиитигә вә уларниң сти- 
листикилик. қоллинилишиға тохталмақчимиз. Мәлумки, анто­
ним, омоним, синоним вә көп мәналиқ сөзләр вә фразеология- 
лик бирикмиләр поэтикилиқ текстта тәсвирий васитә сүпитидэ 
кеп қоллинилиду. Ш уңлаш қа, биз жуқурида аталған  лексика- 
семантикилиқ категорияләрни тәһлил қилғанда, уларниң грам- 
м ати к и л и қ■ тәб.иитигә қисқичә тохтилип, асасий диққитимизни 
шу лексикилиқ тәсвирий васитиләрниң шаир тәрипидин өз мәх- 
ситигә мувапиқ қоллиниш алаһидкликлиригә белдуқ.

1. «ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» АНТОНИМЛАР
ч

Бәдиий текст структурисида кәң таралған  вә м.уһим лекси- 
килиқ тәсвирий .васитиләрниң бири антонимлар болуп 'һесапли- 
ниду. Сәвәви, қарим у-карш и мәналиқ чүшәнчиләр адәм әқлп- 
нин тәбиитигә хас болуп, турмуштики һәр хил тәсәввурларннц, 
илмий тонуп-билишниң, философиялик қурулмиларниц эсте-. 
ка, зтика вә религияниң асасини тәшкил қилиду (Новиков 1984,
7).

һәқиқәтәнму, .контрастлиқ тәсвирләш, қедимий д әв и р л ә р д э  
яритилған бәдиий әсәрләр муәллиплири тәрилидинму кәң қол- 
линилип кәлгән стилистикилиқ фигура болуп^ Европа поэтики- 
сида антитета дәп аталса, әрәп-парис поэтикисида мутәбәқә 
яки мутәдад (Раш ид-ад-дин Ватват (1985, III, 183) дәп атал- 
ған *. «Қутадғу биликтики» антонимлиқ қоллинишлар көплиги 
мәзкүр услубниң оттура әсирләр түрк тиллиқ әдәбияттиму 
аммибап болғанлиғидин дәрәк бериду.

Антонимларни тәһлил қилғинимизда, асасән, актуаллашту- 
рулған, йәни беваситә тар, контекстта- коллинилған қариму-қар- 
ши мәнадики сөзләргә тохтилимиз. Сәвәви ундақ антонимлар 
биринчидин, шаирниң қариму-қарши мәнадики сезләрни мәх- 
сәтлик һалда  қолланғанлиғини көрсәтсә, иккинчидин, әсәрник 
асасий қисми йезилған бэйтниң (иккиликниң) алаһидилигигэ

* Р . Мусульманқулов униц башқиму намлиріши (тибақ ' тәтбик тәзадді 
такәфу) керситиду (Мусулманқулов 1989, 65).
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бағлиқ. Әрэп поэтикйси бойичә, һэр бир бәйт бир аяқлаиіХан 
ой-пикирни (мәъна) билдүрүши керәк (Куделин 1983, 56— 60). 
Лекин дәсләпки вақи тларда  поэзиядә әрәп-парис поэтикисиниң 
мәзкүр қанунийити жиддий сақланған  болса, кейинирәк униң- 
ға қаттиқ  реайә қилиш ш аирлар үчүн шәрт болмиди, йәни бир 
пикир нәччә бәйттә яки бир нәччә пикир бир бәйттә берилиши- 
му орун елишқа башлиди. Ш уңлаш қа, «Қутадғу биликтиму> 
мәзкүр әһваллар  қисмән өз әксини тапқан, антонимлиқ қолли- 
нишлар то л ар ақ  бир бәйттә, бәзидә бир нәччә бәйттә яки чоң 
контекстта учришиду.

«ҚУТАДҒУ БИЛИКТИҚИ» АНТОНИМ ЛАРНИҢ  
СТРУКТУРИЛИҚ КЛАССИФИКАЦИЯ С И

Әсәрдики антонимларниң структуриси жәһәттин классиф ика­
ция қилғинимизда, униң төвәндики түрлирини көрситиш мүм- 
кин:

а) һәр хил томурлуқ яки лексикилиқ антонимлар: йақын 
«йеқин»-йырақ «жирақ», көни «дурус»-әгри «әгри, хата», чығай 
«гадай, кәмбәғәл»-бай, аз-өкүш «көп, нурғуи», түн-күн, улуғ 
«чоң, йоған»-кичиг «кичик»; ачығ «аччиқ»-татығ «татлиқ» (әсәр- 
д ә ;толарақ  ачығниң антоними сүчиг «чүчимәл» ишлитилиду), 
өрүң «ақ»-қара  в. б.

ә) Б и р т о м у р л у қ  яки грамматикилиқ антонимлар: билиглик 
«билимлик»-биликсиз «билимсиз, уқушлуғ «әқиллиқ»-уқушсуз 
«әқилсиз» көңүллүк-көцүлсиз, бағы рсақ «меһриван»-бағырсыз 
«рәһимсиз» в. б.

Умумән, әсәрдә лексикилиқ антонимлар бесим, сәвәви улар- 
да қарим у-қарш илиқ ениқ һәм ярқин көрүниду. Бу  болса, әсәр- 
ниң тәсирчанлиғини аш уруш қа муһим зәмин яритип беридиған- 
лиғи сезсиз., Бир томурлуқ антонимлар «Қутадғу биликтә» анчә 
көп әмәс. Бу йәрдә шуни әскәртип өтүш керәкки, мошу кәмгичә 
түркшунаслар арисида грамм атикилиқ антонимлар тоғрисида 
умумий пикир йоқ. Бәзи, алимлар бир томурлуқ антонимлар 
йоқ дәп һесаплиса (Исабеков 1973; Мусин 1970), көпчилик 
түркшунаслар грамматикилиқ антонимларниң можутлиғини 
етираи қилиду (Болғанбаев 1980; Бафоев 1983; Махпиров 1989; 
Усубалиев 1982; Ш укуров 1973).

Грамматикилиқ антонимлар мәнаси томурда әмәс, бәлки 
аффиксларда әкис етилиду. Әсәрдә қарим у-қарш илиқ ииади- 
ләйдиған афф икслар анчә көп әмәс. Улар -лығ//-лиг//луғ-сыз// 
суз; асығлығ «пайдилиқ»-асығсыз «иайдисиз», уқуш луғ «әқил- 
лиқ»-уқушсиз «әқилсиз», кецүллүг-кеңүлсиз вә б.; -ма//мә ар- 
Қилиқ ясалған  пеилниң болушсиз түри вә пеилниң болуш луқ 
түри: сөзләсә «сөзлисә»-сезләмәсә «сөзлимисә», қалу р -қал м аз .  
«Қутадғу биликтики» 'антонимлар асасән тезәндики үч сез түр-
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күмидин ибарәт: сүпәтләр: көни «тоғра»-.әгри «хата», акы 
«мәрт»-сараң «бехил», кичиг «кичик»-улуғ «йоған», йүрәклиг- 
йүрәксиз (барлиқ -лығ вә -сиз қошумчилири арқилиқ ясалған 
сүпәтләр), һәлал-һарам , ач-тоқ, тәтүр-оң; исимлар: чығай «га- 
дай»-бай, бәг-қул, яз-қиш, түн-күн, әркәк-тиши; йәр-көк, «ас- 
ман», нимәт-меһнәт, таму-уштмаһ, тириглиг-өлүм; пеиллар: кә- 
лир-барыр, күлдүрүр-йиғлатур, әвмә-сәрин қил, йорығлы «жү- 
ридиған»-учуғлы «учидиған», ят-тур, бәрүр алыр, ағыш-иниш 
в. б.

Сан вә алмаш, рәвишләрниң' антонимлик қоллинилиши әсәр- 
дә аз учришиду: бир-он, бир-миң, маңа-саңа, мән-сәр, муны- 
аны, оңға-солға вә б.

Л Е Қ С И Қ И Л И Қ  А Н Т О Н И М Л А Р Н И Ң  Т И П Л И Р И

Мәналириниң қариму-қарш и қоюлуш дәрижисигә мунаси- 
вәтлик антонимлар толуқ, толук әмәс вә, контекстуал болуп үч- 
кә бөлүниду. Толуқ антонимларға М. Р. Львов төвәндикичә 
ениқлима бериду: «.„противоположный член которых всегда 
равен первому члену со знаком «минус». Полные антонимы про­
тивопоставляются прямолинейно, они симметричны» (Львов 
1973, 73). М әзкүр типқа төвәндики антонимлиқ жүпләрни ятку- 
зуш мүмкин: ал-бәр, ерүң «ақ»-қара, бай-чығай «гадай», узун- 
қисқа, кадаш  «қериндаш»-ят, вәфа-жәфа, һәлал-һәрам, висал- 
фирақ, йоқ-бар, бәг-кул, кәң-тар в. б. Бу мисаллардин көрүнүп 
туридуки, уларниң мәнаси контекстқа бағлик  әмәс, йәнп улар 
контексттин сирт турупму ант.онимлиқ мунасивәт һасил кила- 
лайду. Толуқ антонимларниң кейинки алаһидилиги, уларннн 
текстики орнини алмаштурушниң мүмкин әмәслигидә. Улар 
орни алм аш қан  тәғдирдә, ейтмақчи болған пикирниң әкси мә- 
наси һасил болиду. 1  ,

Қ адаш  қадғулары н қадаш  йәмәсә,
3336

Адын ят қачан йәр қадаш  болмаса.
(Қ аяш ниң  ғемини қаяш  йемисә,
Бөләк ят қачан  йэр, қаяш  болмаса?).

М әзкүр бәйттики қадаш  «қериндаш» вә ят сезлириниң орни 
алмаш са, у  чағда шаир пикриниң тамамән әкси мәнаси келип 
чиқиду. Йәнә бир мисалға мураж,иәт қилайли:

Сәвинч бирлә игдип түкәл сәмритүр,
3549

Сақынч қадғу  бирлэ йаиа йаври тур.
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(Сөйүнч бирлә асрап толуқ сәмритур,
Йәнә қайғу-һәсрәт билән ядитур).

Бу бәйттиму сәвинч «сөйүнч» сөзи билән сақынч, қадру 
«ғәм, қайғу-һәсрәт» сөзлириниң орни алмаШса, там амән  баш қа 
пикир пәйда болидиғанлиғи рошән көрүнүп турса керәк.

Ш ундақла , толуқ антонимлар жүпиниц дәсләпки (биринчи) 
компонеити иккинчи компонентниң синонимлири биләнму анто- 
нимлиқ мунасивәттә болиду: сәвинч «сөйүнч»-қадғу «қайғу», 
сақынч «ғәм һәсрәт»; аз-тәлим «тола нурғун», екүш «нурғун, 
көп», татығ «татлиқ»-ачығ «аччиқ», татығсыз «татлиқсиз»; яғы, 
дүшмән-адаш, дост, әш, әрдәш, қолдаш  «дост».

Әсәрдә толуқ әмәс антонимлар толуқ антонимларға нисбә- 
тәи аз учришиду. Толуқ әмәс антонимлар бир-биридин идеог- 
рафиялик мәналириниң оттенклири қоллиниш даириси вә эмо- 
ционал-экспрессив бойиғиниң һәр хиллиғи билән пәриқлиниду 
(Львов 1973, 74). Толуқ әмәс антонимлар фразеологиялик би- 

■рикмиләр билән антонимлиқ ж үи  ясап келиши мүмкин: сөзлә- 
мәсә «сезлимисә»— тилдин чиқарм ақ  «тилдин чиқармақ», сез- 
лимәк в. б.

Контекстуал яки окказионал антонимлар бәдиий образ яри- 
тиш үчүн нәсрий вә нәзмий әсәрләрдә көп ишлитилиду. Сәвәви 
улар жуқуридики антонимларға қарйғанда стилистикилиқ бо- 
йиғиниң қоюқлиғи билән вә эксирессив-эмодионал хусусийити- 
ниң үстүнлүги билән пәриқлинип туриду. Уларни тал л аш  вә 
қоллиниш асасән шаир, язғучи маһаритигә бағлиқ.

Контекстуал антонимлар умум хәлиқ тилида семантикилиқ 
жәһәттин антоНимлиқ мунасивити йоқ сөзләр болуп, иәқәт кон- 
текстта улар мәнаси қариму-карш и қойилиду. Мәсиігсән, адақ- 
баш (5927), аз-узун (926, 6395), адаш-яғы (4181). ағу-шәкәр 
(3913), арпа-үйүр «арпа сулу» — шәкәр һәлва «шекәр, һалга» 
(3612), әдгү «яхши»-тәңсиз (2102), әрғуван-зәфиран (6529), 
байат «худа»-йәк «шәйтан» (3523, 3592), бодун «хәлиқ»-бәг 
(5203), бери-қой (449, 1040), бош-қул (2987— 2991), қәләм-қы- 
лыч (234), кар а  ам «хәлиқ»-бэг (6024), қатығ «қаттык»-татығ 
«татлиқ» (6120), кафур «камфара»-йыпар «нпар» (4848), к а ­
фир «каиир»-мусулман (6481), күч-төрү «қанун, сәясәт» (2034), 
от-сув «су» (2332), оюн-чын (4877), сарығ «серик»-қызыл 
(1164) в. б.

Мәзкүр мисаллардин көрүнүп туридуки, контекстуал, анто- 
нимларниң бир компоненти езиниң уддул мәнасида болса, ик- 
кинчнси көчмә, метафорилиқ мәнасида қарим у-қарш и қоюлған. 
Умумон, контекстуал антоннмларниң намидин керүнуп турғи- 
нидәк, уларниң қарнм у-қарш и қоюлишида контекстнцң әһми- 
йити наһайити чон:
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3399
Ысырса яңанығ сучытур кәд ек.
(Чивин болди пилниң йоған дүшмини,
Чеқивәрсә, ахир сәкритур уни).

яки:
Ажун кыртышы болды алтун өңи,

5669
Йашық зәфиран қылды йақут вңи.
(>Қаһқн йүзи алди алтун реңини,
Куяш зәпиран қилди яқут өңини).

Б у мисаллардики чивинға пилниң вә ззфиранға «сериқ рәң- 
лик өсүмлук» яқутниң «қизил рәқлик қиммәт б аһ ал и қ  таш» 
қарш и коюлуши пәқәт метафорилиқ контекст асасидила йүз 
бериши мүмкин.

ІПундақла, й ү сү п  Хас һаж.ип контекстуал антонимлар сү- 
питидә шәрик ривайәтлиридики қәһриманлар образлиридинму 
маһирлиқ билән пайдилиниду:

Свкүшлүг нәлүк болди Зәһһак отун
241

Нэлүк өгди болды Фәридун қутун,
(Яман хуйлуқ Зәһһак сөкүлди ничүн?
Ничүн махтинилди қутлуқ Пәридун?).

М әзкүр бәйттә Зәһ һ ақ  Ш әриқтә рәһимсизлиги билән атиғи 
чиққан И ран іііаһи (рәһимсизлик символи). Пәридунға, йэни 
Зәһһакни  тәхттин чүширип өңкүргә солавәткән, Иран шаһиға 
(адаләтлик символи) қарш и қоюлған.

Әсәрдә түрк вә әрәп-парис фольклоридцки, эдәбиятидики 
әнъәнивий характерға егә контекстуал антонимлиқ қоллиннш- 
ларм у  учришиду: Мәсилон, түрк тиллик хәлиқләр еғнз нж.аднға 
хас антонимлик қоллинишқа төвәндики мисалларни кэлтүрүш- 
кә болиду:

Қ ара  әрди қузғун түси тәг башым,
5643

ІСуғу қонды башқа йәтилди йашым.
(Қ ара әрди қузғун түсндәк бешим,
Қуғу қонды башқа, йетилди йешим).

Бу мисалда қузғун- билән қуғу (ақ  қуш С. И. Иванов тэр- 
ж,имисидә «лебедь») рәклнригә бола қарши қоюлса, 449 вэ 
1940 бәйтләрдә бөро бнлән қой, 3399-бәйттэ чыбын «чивин» 
билән яцан «пил» бир-биригә қарши қоюлған.

Ч ы бы н  б о л д ы  д ү ш м а н  я ң а н қ а  б ә д ү к ,
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Әрәп-парис еғиз ижадийити ' вә әдәбиятиға мунасивәтлик 
контекстуал антонимларму әсәрдә нисбәтән көп учришиду:

Йүзүн кизләди йәркә руми қызы.
3948

Ажун қыртышы болды зәңги йүзи.
(Й аш урди  йүзин йәргә руми қизи,
>Қаһанниң түси болди зәңгү йүзи).

М әзкүр бәйттики Руми қизи, йәни шәриқ шеирийитидә мәһ- 
лия қилғучи гөзәлликкә егә христиан қизлири. «Қутадғу билик- 
тә», асасән, таңниң етиши, күнниң чиқиши яки метафорилик 
мәнада — күн. Зәңги йүзи болса, қараңғулуқни  билдүриду. 
Әрәп-парис әдәбиятиға хас оппозицияләргә зәфиран-арғуван- 
ниму (6529) ятқузуш мүмкин.

Ш аир контекстуал антонимлардин ез пикирлирини рошән, 
ениқ һәм образлиқ қилип оқуғучиға йәткүзүш үчүнму наһайити 
маһирлиқ билән пайдилиниду. Мәсилән, муәллип, хизмәтчи бәг- 
кә садик һәм пайдилиқ болуши керәк, өз пайдисин ойлңмай, 
беги пайдисин ойлисун дәп, төвәндики пикирни ейтиду:

Асығ қы лса азғын аның мән қулы,
2573

Чечәк йаслығ әрсә пичәрмән улы.
(Гәр  азған  пайдилиқ, униң мән қули,
Әгәр гүл-зиянлиқ, кесәрмән ғоли).

Андии шаир рәһимсиз, пайдисиз оғулдин, меһриван, пайди- 
лиқ хизмәтчи әла (2574), пайдисиз кериндаштин, пайдилиқхиз- 
мәтчи әла (2574), пайдисиз кериндаштин, пайдилиқ адаш  яхши 
(2575) дәп, жукуридики (2573) пикирни техиму рошәнләштү- 
риду. Одғурмишниң суфизм вә аскетизмға хас пикирлири тө- 
вгндики оппозиция арқилиқ берилгән:

Шәкәр һ алва  йэгли йа арпа үйүр,
3612

Тодуп йәтса таңда йана ач турур.-
(Ш екәр, һалга, арпа йэп ятса тоюп,
Қопар таңнэ яна қосиғи ечип).

Роции билдүридиған қизил вә серик сөзлириму контекстна 
бағлнк бир-биригә қарш и қойилиду. М әзкүр сөзләргэ көп мз- 
^алик сөзләрнп тәһлил килғинимизда тәпсилий тохталғачка, бу 
И0Рдә, пәқәт уларнин контекстлиқ антонимлар сүпитидә, аса- 
сән, тән-сақлиққа, кәйпиятқа мунасивотлик моналирида ишли- 
тилидиғанлиғшш оскәртигі өтимиз.
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«Қутадғу биликтә» контекстуал антонимлар, аз болсиму ох- 
шитиш конструкциялиридә учришиду:

Көйәр от турур күч яғуса көйзр,
2032

Төрү сув турур ақса нимәт өнәр.
(Зулум-от, йеқинлашса, у кейдүрзр,
Қанун-су, у ақса немәтләр үнәр).

Ш аир контекстуал антоним сүпитидә санларниму ишлитиду: 
• бир-миң (4149, 4190, 5100, 6332) вэ бир-он (5766).

Бир өк әрсә душман миң ол йаслықы,
4190

Минин достуң әрсә бир ол азлықы.
( Йеғи бир болсиму, миңдур зийиии,
Миң болсиму Дост, бир дур азлиғи).

«ҚУТАДҒУ Б И Л ИКТИКИ» АНТОНИМ ЛАРНИҢ
СТИЛИСТИКИЛИҚ АЛАҺИ ДИ ЛИ КЛИ РИ

һәқикәтни  контрастлиқ тәсвирләш поэма мәзмуни асасини 
тәшкил қилиду десәк хаталаш маймиз. Сәвәви яхш илиқ билән 
яманлиқниң күриши һәр қ ан д ақ  тәрәқққиятниң мәнбәси болуп 
һесаилиниду. «Қутадғу биликтә» бир-биригә қарш и қоюлған 
чүшәнчиләрниң болуши, йәни адәмләрниң уқушлуғ «әқиллик» 
вә укушсиз «әқилсиз» биликлиг вэ биликсиз, әсиз «яман» вэ 
әдгү «яхши» болуп бөлүнүши һәм Одғурмишниң көз қаришя 
қалғанлириға  (Күнтуғди, Айтолди, Өгдүлмиш) қисмән карши 
қоюлуши жуқуридики пикирниң дәлнли болса керәк. Шундак- 
ла, әсәрдә өтмүш, бүгүигә (шаир яшиған дәвиргә) қарш и қою- 
лиду. Йәии әсәр бешида яхши дөләт, адил сәясәт, қануи бәг вэ 
пухралар тоғрисида сөз болса, демәк, шаир тәсәввурпдики ада- 
ләтлик дөләт нәзәрдә тутулса, әсәр ахирида вәзийот тамамэн 
башкичә болуп, жуқурида ейтилған ижабий хусусийәтләр йо- 
қап, әксинчә һаләт  орун алиду (6451— 6494-бәйтлордә).

Реаллиқни  бу хил контрастлиқ әкис- әттүрүш қедпмий түрк 
поэзияскгиму хас болған. И. В. Стеблева Орхон-Енисей мәигү 
ташлири вә «Дивану луғот-ит түрктики» фольклор материал-  
лириниң поэтикисиии тәһлил қилип, уларниң асаснй алаһиди- 
ликлирш шң бири контрастлиқ пикир қплиш вә тәсвпрлош екзн- 
лиғи тоғрисида мундақ язпду: «...характерным примером изоб­
ражения в древнетюркской поэзии было использование развер­
нутых антетитичных конструкций, основанных на семантических 
противопоставлениях, имеющих религиозно-мифологическое про­
исхождение... Используемые в древнетюркских повествователь­
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ных текстах слова — антонимы в парных сочетаниях, противо­
поставленные понятия, образующие антитетичные смысловые 
конструкции, составляют существенную часть художественного 
языка древнетюркской литературы» (Стеблева 1988, 177— 178).

«Қутадғу билик» поэтикисиға түрк фольклори вә қедимий 
түрк әдәбиятидин сирт әрәп-парис әдәбиятиниңму зор тәсири 
болғанлиғи тоғрисида ейтқан едуқ. Бу йәрдә мәзкүр әдәбият- 
ларда биз кар ав атқан  мәсилиниң қанчилик муһим роль ойни- 
ғанлиғи вә хизмити тоғрисида алимлар иикирлирини кәлтүрүп 
өтәйли. Әрәп әдәбияти поэтикиси бойичә чоң мутәхәссисләрниң 
бири Б. я .  Ш идфар, 6— 12 әсирләр әрәп классик әдәбиятидики 
қариму қарш илиқлар  эстетикиси (эстетика крайностей) мәси- 

[ лисигә тохтилип, униң әһмийитини төвәндикичә чүшәндүриду:
! «Здесь все направлено на то, чтобы возбудить эмоции слуша- 
1 теля, но не путем последовательного повествования, постепенно 

нагнетающего эмоции, а с помощью резкой смены ситуаций, 
настроений создающей определенную психологическую атмосфе­
ру» (Ш идфар 1974, 31— 32). Алимә тәкитлигән бу пикирни «Қу- 
тадғу биликтиму» байқаш  мүмкин. Мәсилән, әсәр оттурилири- 
да барлиқ қәһриманлардин тамамән пәриқлинидиған Одғур- 
мишниң пәйда болуши 'һәм әсәр ахиридики қәсидиләрдә дуния- 
ниң пәқәтла сәлбий тәрәитин тәсвирлиниши. Демәк, Одғурмиш 
билән қәсидиләрниң бирдин әсәрдә пәйда болуши, Ш идфар 
Б. Я тәкитлигән мәхсәт сәвәвидин болса керәк.

Энди IX— XI әсирләр парис поэзиясиниң стили һәққидә йе- 
зилған мәхсус әмгәкниң муәллипи М. Н. Османов антонимлиқ 
Қоллинишқа асасланған, стилистикилиқ фигура антитезиниң 
метафора вә эпитет билән биллә бәдиий образ структурисиииң 
иерархиясидә асасий орунға егә болған дәп язиду (Османов 
1974,216).

Контрастлиқ пикир қилиш вә тәсвирләшниң әдәбий йени- 
лишләргә болған мунасивитини алимлар һәр хил чүшәндүриду. 
Мәсилән, А. А. М атвиевская Лермонтовниң шеирийитидики ан- 
тонимларниң стилистикилиқ қоллинилиш иға тохтилип, мәзкүр 
услуб романтизмға наһайити майил дәп һесаплиса (М атвиев­
ская 1977, 66), атақлиқ  әдәбиятшунас Л . Тимофеев Блок  поэ- 
зиясидики контрастлиқ принципини тәпсилий тәһлил қилип, 
Уни әдәбий йөнилишкә әмәс, бәлки шаирниң 'һәққанийликка 
болған мунасивитигә зич бағлиқ  дәп қарай ду  (Тимофеев 1982, 
219). Әнди «Қутадғу билик» болса, баш та ейтқинимиздәк, мә- 

’ лУм бир әдәбий еқим даирисидә тоғра кәлмәйдиған әсәр. Униң- 
Да классизм, романтизм, реализм, һәтта сентиментализм эле- 
ментлирини тепиш мүмкин. -

Т өвән дә‘әсәрдики антонимларниц бәзи стилистикилиқ функ- 
Циялиригә тохтилип өтмәкчимиз. Тиллиқ в.ә контекстуал анто- 
нимларни қоллиниш асасида пәйда болған әң муһим стилисти-
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килиқ фигуриларниң бири антитеза болуп һесаплиниду. Унинд; 
антонимлар мозмуииниң маһийити техиму ярқин көрүниду. Ан 
титезиниң асасий мәхситини Л. А. Новиков төвәндикичә чүшән 
дүриду:

«Основное назначение антитезы заключается, с одной сторо 
ны в том, чтобы ярко противопоставить разные по своим качест 
вам и свойствам сущности или противоположные появления од 
ной и той ж е сущности (качества, свойства, отношения и т. п.) 
а другой, чтобы уточнить их принципиальные различия, сдела) 
его «семантическим фокусом фразы» (Новиков 1973, 248). Мэ 
силән, шанр көңүл билән тәнниң мунасивитини төвәндикич; 
чүшәпдүрнду:

Көнүл бэг турур бу әт өз қул әсир,
5865

Ара сөзкә томлыр арала исир.
(Көңүл-бәг, вужут у эсир қул ерур,
Исип бэзисигә, бәзигә совур).

Антитезилар аддий вә мурәккәп болуп иккигә бөлүниду. 
Аддий антитезида бир ж,үп яки бир нәччә жүп антонимлар ке- 
лиду:

Кәчә күлсә бир күн сығлатур,
6126

Нәчә әтсэ эврә бузар артатур.
(Н әчә күлсз бир күн йәнә йиғлатур,
Нәчә түзсә бир күн әрәр вэ бузар).

Мурәккоп антитезида Л . А. Новиковниң йезишичә: «...про­
тивопоставляются не отдельные слова..., а целый ряд соотноси­
тельно противоположных слов, составляющих единое целое и 
соответствующих единому образу» (Новиков 1973, 250). Шун- 
д ақл а  қариму-карш и қоюлуватқан мэзмунлар бир нэччэ сезлэр 
арқилиқ ипадилиниду:

Тилэк арзу сүрмәк еди кәд татығ,
6120

Татығ айтығы бар йарынлиқ қатығ.
(Б у арзу қоғлимақ бәк татлиқ ерур,
Сориғи буниң таңна қаттиқ ерур).

Татығқа татығсыз, сучигкэ ачығ,
6121

Ағышқа иниш ол әдизкә патығ.
(Татлиққа тетиқсиз, чүчүгкә аччиқ,
Өрләшкә чүшүш бар, егизгә батиқ).

114



Мәзкүр бәйттә (6121)- арзу-арминиға еришмәк-татығ «тат- 
лиқ», сүчиг «чүчимәл», ағыш «өрләш», әдиз «егиз» сөзлири ар- 
қилиқ берилсә, униңға қарш и қою луватқан әһвал, 'һаятниң кө- 
ләңгә тәрипи.-қатығ «қаттиқ», татығсыз «татлиқсиз, тетимсиз 
тамсиз», иниш «чүшүш, төвәнләш», патығ «чоңқурлуқ, ойман- 
лиқ» сезлири билән ипадилиниду.

Әгәр антитеза һәр қ ан д ақ  сөз вә образларни бир-биригә 
қарши қойса, антоним сөзләргә асасланған иккинчи бир сти- 
листикилиқ фигура бирнктүрүш, улар мәналирини контекстқа 
мувапиқ һалда  бирләштүриду:

Кәрәк әрсә бэг бол кәрәк әрсә қул,
4817

Узун қалғу  әрмәз өлүм туты йол.
(Сән мәйли бэг бол йә мәйли бол бир қул
Қ алалм асм ән  узақ, өлүм тосар йол).

«Қутадғу биликтә», шундақла, кариму-қарш илиқларни бе- 
тәрәпләштүридиған стилистикилиқ фнгуриму учришиду:

Тиләсә ағыр тут тиләсә учуз,
1603

Йулуғ қылдым әмди саңа бу сөз.
(Тилисәң қәдирлэ вә яки хар қил,
Пида қилдим өзәм саңа әмди, бил).

Мәзкүр мисалдики контекстуал антонимлар ағыр «һөрмәт, 
Қәдир-қиммәт» вә учуз «яман, хар», тилэсә «халисаң» сөзи һәм 
контекст аркилиқ бир-биригә беваситә қарш и қоюлмай, бәлки 
ӨЗ алдиға ишлитилгән, йәни антоним сөзләр бетәрәиләшкән.

Әсәрдә оксюморон, йәни «сочетание противоположных по 
смыслу слов, образно вскрывающих в обозначаемом взаим о­
исключающие «друг друга пара» (Новиков 1983, 253) бирла 
бэйттэ учришиду:

Ким әдгү қылынч тутса болды тириг,
5923

Ким әсиз қы лы қ тутса өлди тириг.
(К им  қилса яхши қилиқ у болди тирик,
Кимки ям ан  хулқ, у өлди тирик).

Бу мисалдики оксюморон-тирик өлмәк һааирму уйғур ти- 
ЛиДа кәң қоллинилидиған турақлиқ сөз бирикмиси.
■ «Қутадғу биликтики» антонимларниц стилистикилиқ қолли- 
ниціиға тохталғанда, бәзи антонимлиқ жүпләрниң келигі чиқи- 
щи ж,әһәттин бир хиллиғини алаһидә тәкитлигән орунлуқ. Көп- 
лигәң антонимлиқ жүпләр пәқәт әсли түрк йәни қарахани-уй-
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ғур тилиғнла хас сөзләрдин тәркіш тапса, бәзилири пэкәт әрәі 
яки парис сөзлиридин нбарәт. ГІ-эқәт әрәп тилидин киргән ан 
тонимлиқ ж үпләргэ тевәндики мисалларнн колтүрүш мүмкин 
әзаб-рәһмәт, вәф а-ж зф а, внсал-фирақ, дуния-уқби «у дуния» 
әрш «асман»-сэра «йәр», шшәт-мейнзт, һәлал-һәрам  в. б. Па 
рис тилиға хас антонимлиқ жүпләр әрәи тилидикнләргэ қари 
ғанда аз учришиду: арғувап-зофиран, дост-душман.

Антонимлиқ жүпләр комнонснглириниц бири әрэп тилидпн 
нккимчпси парис які; бпри түрк тили, иккннчи компонента әрәі 
яки парис тилидин болуп келиши әсәрдэ йоқниң орнида.

Д емзк, бу хил қаиунийәт, биринчидин, орәп вә парис тили 
ді;н кнргән сөзләр өзлириниц антошімлиқ ж үплири билзн өз 
лс-штүрүлгәнлигини көрсәтсә, ииккинчидин улар X! әсир қара 
хани-упғур әдәбий тилиниң стилистикилиқ нормилиридин дэрэ? 
бернду.

2. «ҚУТАДҒУ Б И Л И К Т Й К И »  С И Н О Н И М Л А Р

Мәлумки, синонимлар бнр нәрсә я к і і  падисини билдүридиғаи 
сөзләр болуп һесаплишгду. Лекнн уларни бир-бириго мутлзк 
охшаш дейншкә болмайду. Сәвови синонимлиқ қатардики  һэр 
бнр сөз бир-биридин мэнавий оттенклнри вә стилистикилиқ.бо- 
яқлири билән пәркқлшшду. Сішонимларшщ тил байлиғини көр- 
ситидиған оц муһіш  көрсәгкүчләрниц бнри екзнлиги тоғрисидг 
Л.. В. Щ ерба төвәндикнчә язнду: «Развитый литературный язык 
представляет собой весьма сложную систему более или менее 
синонимических средств выражения так или иначе соотнесен­
ных друг с другом» (Щ ерба 1939, 28). Синонимлар тйлш щ тз- 
рэққият дзрю қисинила көрситип калм ай, ш уидахла һзр бир 
тилниң тарихий езгирпшиниму керситиду. К а з а к  тилидики си- 
нонимларни тэисилий тәткиқат қилғаи а.’шм Әсет Болғанбаев 
б у  һоктә мундақ язнду. «Эр бір тілдіц сөздік қурамы ньщ  Да' 
муы мен өсуіндегі ең маңызды, орі ец күрделі қубылыстардыя 
бірі болып есептеледі» (Болғанбаев Ï970, 8). Умумән, һазиркв 
түрк тиллирида синоним мәсилпси хелә үгпнилгән. Лексикиник 
мозкур саһаси бойнчә, Ә. Болғанбаевниң ж уқурида аталғая 
чоң монографиясидин сирт бир люччә диссертациялзр яқландя 
(Абдуллаев 1965; Абдуллаева 1978; Васильева 1981; Данияров 
1967; Исмухамедова 1S63; Қурбанов 1973; М амедов 1989; Ма­
медова 19S3; Мескутов 1962; Нагдалиев 1980; Рахматуллаевз 
1965; Сергалиев 1967; 1937; Туичибаев 1973; Ханбнқова 1962; 
Ю лдашев 1987; Юнусов 1974).

«Қутадғу биликтики» синонимлар наһайити көп болсиму, 
техи тэткиқат объекта болмнған. Биз бу йәрдә пәқот әсэрдикя 
сшюнимларниң бәзи ясилиш , йоллирп во стилистикилиқ қолля- 
нилишиға тохталмақчимиз.

U1.6



«ҚУТАДҒУ БЙЛИКТИКЙ» СИНОНИМЛАРНИҢ 
ЯСИЛИШ ЙОЛЛИРИ

1. Сирттин сөз кобул к.илиш арқилиқ (кирмо сезлэр) сино- 
нимлиқ қ а тар л ар ш щ  һасил болуши. М эзкүр йол барлиқ  тил- 
ларда синонимларниң көпішішшішд оң үнүмлүк йоллиришщ 
бири болуп һесаплиниду. Әсордики кирмә сөзләрниц асасий 
ҚИСДШШІ ороп-парис сөзлири тәшкнл қилиду. Уларниц сани поэ- 
мида 400 го йекин (Султанов 1981). Бу дэзирдэ и слаш ш ц  түрк 
дуниясш-а киргинигэ икки ссирдок вак.нт болған болсиму, қа- 
раханий уйғур әдәбий тилидики әрәп-парис элементлири чаға- 
тай әдәбий тилиниң лексикисиға’ ннсбәтән тамамән  аз колли- 
fi илған. Әрәп-парис сөзлирннид аз болуши техи исламниц өз 
ЗВЖ.ИГО йәтмигәнлигидинла әмәс, шундакла, шаирниц аңлпқ 
рәвишто кнрмә сөзләрни аз қоллиниш мәхситигиму бағлик, бол­
тан болса керәк. Муәллип езиниц гувалиқ килишичә, мәзкүр 
әсор түрк дуниясидики дәсләпки чоц әсәр болуп, әрәп-парис 
әдәбиятида мундақ әсорләр нурғун болған. Д емзк, шаир әрәп- 
парис әдәбнятинн һәм тилиниму яхши бнлгән. Шу сәвәплик 
Йүсүп Хас паж.ші өз әсәрішн Ш ориқтпка муқәддәс тилда йе~ 
зиши еһтималдпн ж и р ақ  смос болуши керак еди. Лекнн, шаир 
караханип-уйғур тплиш щму срәп-нарис тпллнрн охшаш бәдиий 
мүмкинчиликлиришщ зор, екәнлиғнни корситші һс-м исламдин 
кейин сәл «явайлишпп» қалған , бпрақ- өз дәврндә күткүл будда 
номлиршш торжимә қилган  қедимий уйғур тилипиц күчини, 
даңқішл өз әксигә кәлтүрүшни, йәші әиъәнини давам лаш ту- 
рушни нийәт қилған  болса керзк. Буницға һәм ордидики вәзи- 
йәт,‘ йәңи қараханий-уйғур тнлинид Һврмнтн, әрәп-парис тили­
дин үстүн болуп, дөләт тилн дарижисндә болушиму яхши асас 
болған дәп пәрэз қилиш мүмкин.

Кирмә сөзләрнид коллш ш лиш  алаһидиликлирш ш ц тевән- 
дики ш әкиллиршщ  көрситиш мүмкин. Ю фмә сөзлор һәр қачан  
қарахани-уйғур тилпда йоқ, йенк чүшәкчилзргә бағлпқ болупла 
Қалмай, бәзидо қарахагш-уйғур тилида можут сөзләр биләиму 
Қатар келиду: әш-дост (о), яғы-душман (п), бош -азад  (и), ал- 
һилә ( ә)  в. б. Әрәп-гіарис сезлиры вә қарахани-уйғур тилидики 
сөзләрниц бу хил катар  ишлитилшші 40 қ а . йеқин (Султанов 
198і).

Мэлумки, кирмә сөзләр, асасән, көп мәналиқ хусусийәткә 
егэ әмәс. Ш удлаш қа  шаир бозидо қедимий-уйғур тилидики көп 
мәналиқ сөзләрш щ  молум бир мәнасшш нэзәрдо тутуи, ейтмак- 
чи пикршшд ениқ болуши. үчүн кнрмо сөзләргә муражнәт қи- 
Лиду. Мәсилән, қарахани-уйғур тплида бош сөзи эркинлик во 
һеч нәрсиниң йоқлуғи моналиркни бериду. Әгәр шаир мззкүр 
сөзнид биринчи мәнасиии нозәрдә тутуватқан  болса, у чағда у 
парне тилидин киргон азад  сөзнниму қатар  ишлитиду.
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ЗСудди жуқуридики мәхсәтләргә охшашла, шаир омошшлнк 
сезләрдин қечиш үчүнму әрәп-парис сөзлиридин пайдилиниду. 
Мәсилән, от сөзи «Қутадғу биликтә» от-өрт, от-чеп вә от-дора 
шәкиллиридә учришиду. Муоллип от сезинин. дора мәнасини 
ишләтмәкчи болса, от дару  дәп қоллиниду.

2. Әсәрдә синонимлар кирмә сөзләрдин баш қа қараханий- 
уйғур тили өзиниц мүмкинчилйклиригә, йәни сөзләрниң көп 
мәналиқлиғиға һәм көчмә мәнада қоллинилишиға асасланған 
һалдиму һасил болиду.

a) Сөзниң көп мәналиқлиғиға асасланған синонимлар. Әсәр- 
дә күч сези қудрәт вә зулум мәналирида учришиду. Төвәндики 
мисалда болса, у өзиниң иккинчи мәнаси билән басынч «бас- 
қунчилиқ, зомигәрлик» сөзигә синонимлиқ мунасивәттә кәлгән:

Қалы тәгди әрсэ саңа күч басынч,
3206

Бәрү кәл маңа ай бу қадғу-сақынч.

(Әгәр саңа тәгсә зулум, зомигәрлик, бери кәл, маңа ейт б) 
қайғу-ғем и ң).

ә) Сөзләрниң кечмә мәнасиға асасланған синонимлар. Тил 
ш унаслиқта уларни контекстуал синонимлар дәиму атайду. Мә 
лумки, сөзләрниң көчмә мәнада қоллинилиши көплигән бәдииі 
васитиләрниц пәйда болушиға асас болған. Ш уңлаш қа, сино 
нимлиқ қатарларн и д  .мәзкүр йол билән ясилиши, худди бәдииі 
васитиләр охшашла, әсәр тилиниң һаяжанлиғини, экспрессив 
лиғини ашуриду. Мәсилән, тәңиз «деңиз» сөзи көплигән бәйт 
ләрдә метафорилишип өкүш «кеп», тәлим «көп, нурғун» охшаи 
синоним сөзләр билән синонимлиқ мунасивәткә чүшиду:

Уқушы өкүш болса билки тәңиз,
2185 -

Қамуғ иш пүтәрсә қызартса мәңиз.

(Әқили нурғун болса, билими көп, барлиқ  ишни пүтәрсэ 
кизартса  мәңиз).

Ш ундақла  узун сөзиму көчмә мәнасида көп, нурғун сезлирі 
билән синонимлиқ қатар  ясап келиду:

Сәвинчи узун ол эрәжи өкүш,
5236

Әрәж болса мундәғ кәрәк болса туш.
( Сөйүнчи узундур, һозури тола,
Мана шу һозурни һозур дәп бола).

«Қутадғу биликтә» синонимлиқ қош сөзләрму наһайити кө 
учришиду. Мәлумки, синонимлиқ қош сезләр арқилиқ сөз ижа
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Килиш түрк тиллиршш ц қедимий дәвирлиридила можут болғай 
(Қайдаров 1958, 80). Синонимлиқ қош  сөзләрниң ясилишини 
А. Т. Қайдаров төвәндикичә чүшәндуриду: «...образование пар­
ных синонимов в семантическом плане происходит двояко: в 
целях1 взаимного усиления значения компонентов и особого под­
черкивания оттенков собирательности, обобщенности общей се­
мантики и в целях перевода .значения заимствованного слова 
коренным или взаимного пояснения и дополнения значений за- 
имственных слов» (Қайдаров 1958, 83—84). «Қутадғу биликти­
ки» синонимлиқ қош сөзләр алимниц бу пикригә яхши мисал 
болалайду.

Әсәрдики синонимлиқ қош сөзләрни компонентлириниң ке- 
лип чиқишиға бағлиқ  төвәндики группиларға белүш мүмкин:
1. һ әр  икки компонента қараханий-уйғур тилиға аит сезләр: 
қадғу-сақынч «ғәм-қайғу» (3331, 6341), нәң-товар «нәрсә-то- 
вар» (3982), От-сав «мәслиһәт» (1356, 1447) бәзидә от-сав-әриг 
(3984, 5094), еч-кәк (3428.), тәлвә-мундуз (963), терү-еңди «қа- 
нун-қаидә» (4606); 2. Бир к о м п о н е н т  кирмә сөз: «ағы-чуз» (хи- 
тай) «ипәк» (4773), арзу (ә)-тиләк (4728, 4796), бош -азад  (п) 
(2408), әш-дост (п) (6580), сарай  (п )-қарш ы  (1418, 5179); һэр 
икки компоненти кирмә сөзләр ж,әфа (ә)-ж әври  (э) ,  'һәва (ә)- 
нэфс (ә) (3342, 3344 в. б.).

Бәзидә буларни турақли қ  синонимлиқ қош сөзләр дәп ейтиш 
тәс. Сәвәви (уларниң бәзидә компонентлири өзгирип кәлсә (ар- 
зу-тиләк) (4796, 4728) һәм .һәва-арзу  (4736, 4807) , бәзидә орун- 
лири алмишип келиду (сарай-қарш ы  (1418) һәм қарш ы -сарай  
(5179). Бәлким у дәвирдә синонимлиқ кош сөзләр компонент- 
лириниң лексика-семантикилиқ гқипсилишиши һазирқиға нис- 
бәтән аж из болған болуши мүмкин.

t '  ■ 

«ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» СИНОНИМЛАРНИҢ 
СТИЛИСТИКИЛИҚ ФУНКЦИЯЛИРИ

Ж укурида тәкитлигинимиздәк синонимлар тилниң тәрәқ- 
Қиятини һәм униң әвиршимлигини көрситиду. Ш ундақла, улар 
стилистикиниң асаси болуп һесаплиниду. Синонимларниң бәди- 
ИЙ әсәрдә қоллинилиши язғучиниң тил байлиғиға вә синоним- 
ларни пайдилиниш маһаритигә бағлиқ. Бу һәқтә А. И. Ефимов 
мундақ язиду: «Чем разнообразнее синонимика, используемая 
писателем, тем больше различных методов и пиремов ее вклю ­
чения в повествовательную канву, тем изобретательней писа­
тель (Ефимов 1961, 263).

Төвәндә биз «Қутадғу биликтики» синонимларнин стилисти- 
килиқ қоллинишиниң бир нэччэ түрлирини керситип өтмәкчи-
МЙЗ..
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1. Синонимларниң әң муһим функциялириниң б и р и — енйі{- 
лаш  функцияси униңда шаир бир бәйттә бир-бирини толуқту- 
ридиған синонимларни қоллиниш арқилиқ ейтмакчи болғав 
пикрини техиму дәл, ениқ оқуғучисиға йәткүзүшкә муйәссәр 
болалайду.

Мәсилән, төвәндики бәйттә шаир йалнуз.«ялғуз»  сезигә әш- 
сиз «достсиз» сөзини синоним сүпитидә катар  кәлтүрүп, адәм- 
ниң пәқәт ялғузла әмәс униц ағинисиз екәнлигини тәкитләш 
үчүн, йәни өз мәхситини техиму ениқ көрситиш үчүн синоним- 
ларниң мәзкүр функциясидин пайдилиниду:

Йоры йалнуз әшсиз ай йалнуқ узы,
3361

Туты қылды йалнуз тили көр сөзи.
(Әй маһир киши сән йүр тәнһа болуп,
Тоти сөз үгәнди у ялғуз йүрүп).

й ә н ә  бир мисал кәлтүрәйли:
Бу төртинч кэрәк алчы һилә билир,

2327
Бу һилә билир әркә арслан улыр.

(Б у  төртинчидин алчы «алдамчи, қув» Һәм һейлә билиши ке- 
рәк, һейлә билгән әр арслан-тутиду). Қөрүнүп туридуки, бу ми- 
салда  алчы сези билән қатар  кәлгән синоним һилә билир ейт* 
макчи болған пикирни техиму рошәнләштүргән. У иккинчи мис- 
рада  ениқ байқилиду.

2. Тавтологиядин қечиш үчүн қоллинилидиған орун алмаш- 
туруш функцияси. Синонимларниң мәзкүр функцияси әсәрдэ 
көп қоллинилған. Буниңда шаир бир сөзни бир м исрада яки 
бир бәйттә икки қетим қайтилимас үчүн униң синонимлириға 
мураж иәт қилиду. Мәсилән, әсәрдә көп, нурғун мәналиридики 
тәлим, өкүш сөзлириниң биллә ишлитилиши тола учришиду: 
өкүш сөз әшитгил тәлим сөзләмә «нурғун сез аңлиғал, тола 
сөзлимә» (1009).

4574 ‘  ..................... *

' Өкүш түрлүг ол бу оқығу киши, .
Тәлим түрлүг ол бу қонуқлуқ ашы.
(Чақирған кишиниң көптур хиллири,
Болур хилму-хил Һәм зиягіәт түри).

Синонимларниң мәзкүр-функциясиниң әмәлгә ешишида, кир- 
мә сөзләрниң роли чоң. Мәсилән, Йүсүп Хас һаж,ип асасән бо­
дун «хәлиқ» сөзини толарақ  ишләткән болсиму,.бәзидә тавтоло­
гиядин кечиш үчүн әрәп тилидин киргән һәлқ «хәлиқ» сөзйгиму 
м ураж иәт килиду:
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3259
Бу әдгү бодун асғы бузма күчүн.
(Б у — хәлиқ нәпи, зорлап сән бузма уни,
Хәлиққә яхшилиқ үчүн, чақирдим сени.

Худди жуқуридики мәхсәтләр охшаш дуня (ә) вә ажун (соғ- 
да), әм вә дару  (п) сөзлири биллә ишлитилиду, йәни бириниң 
орниға иккинчиси алмишип келиду:

Бу дунйа этики булардин турур,
4459

Ажунда таң ишлар булардын төрүр.
(Б у дуния зенити булардин болур,
}Қаһанда таң ишлар булардин келур).

Сәниңдә турур кер буларниң әми,
5244

Отағыл дару бирла болғыл қамы.
( Сениңдә турур, көр, буниң дориси,
Давалат болуп сән һеким-устиси).

Ш аир тавтологиядин қечиш үчүн бәзи сезләр билән сино- 
нимлиқ мунасивәттә болалайдиған  фразеологиялик . бирикми-. 
ләрдинму. маһирлиқ билэн пайдилиниду. Ф разеологиялик ,би- 
рикмиләр өзлириниқ рәндарлиғи билән синонимлиқ қатарда  
кәлгинидә, әсәр-тәсирчанлиғиниң .мәлум дәрижидә . ашидиған- 
лиғи сөзсиз. Мәсилән, 1545-бәйттә өлүр сөзи. билән .бир  бәйттә 
уриң синоними қ а р а  йәр.болур ишлитилгән:

Өлүмкә таң әрмәз тоғуғлы өлур,
1545 ,  . . ,

: .. Тоғуғлы елүр көр қара йәр болур.
(Әжәп йоқ өлүмгә, туғулған өлүр,
Туғулған өлүр, көр, қара йәр болур).

Ф разеологиялик бирикмиләрниң бу хил  қоллинишиға кёпләп 
мйсаллар кәлтүрүш мүмкин:

ақы «сехи, мәрт» — туз әтмәки ; кәң «нан-тузи кәң» (2274, 
2532)^; йығлады «жиғлиди — йәргә төкти йашығ «йәргә яш тек- 
МӘК» (6196) күвәзләнмә «һакавурлуқ қилмақ» — көтүрмә көңүл 
«көңлүңни кетәрмә» һәм көгүз көрмәгил «көксини кәрмәк» 
(5211); ■ -

Көтүрмә көңүл сән күвәзләнмөгил,
5211

О қ ы р м ән  с ә ң и  һ ә л қ қ а  э д г ү  үч ү н ,

121

ك

ب

ww
w.u

yg
hu
rki
tap

.co
m

تور بېكىتى
يغۇر كىتاب 

ئۇ

 ئادرېسى
ڭ يېڭى

 كىتابلارنى
غۇرچه

ئۇي



Эр ат су тәлим тәп көгүз кәрМәггіЛ;

(Көтәрмә көңлүңни сән (һакавурлаш м а) ғурурланмйғйн әс* 
кирим көп дәп кексүң кәрмигин).

Әсәрдә бәзи ту р ақ ли қ  охшитишларму һәр хил сөзләр билән 
синонимлиқ мунасивәттә болуп келиду: қады ң тәг бодум әрди 
оқтәк көни, түз «қейиндәк боюм барди оқтәк тоғра түз» (6532). 
М әзкүр мисалдики қейиндәк вә оқтәк турақлиқ  охшитишлири 
көни «тоғра» вә түз сөзлиригә синоним сүпитидә қоллинилған.

3. Әсәрдә синонимларниң чүшәндүрүш функдиясиму учри­
шиду. Униңда көпчиликкә намәлум сөзни көпчилик чүшиниди- 
ған синоними билән изаһлайду. Мәсилән:

Иалавач тәдүкүң бу әлчи турур,
3819

Бу элчи сөзин айса өлмәз қалур.

(Йалава'ч дегиниң бу әлчи турур, бу әлчи сөзин ейтур (ле- 
кин) е л м ә с қ а л у р ) .

Б у  мисал һазирқи «Әлчигә өлүм йоқ, қ а п а қ  сунса қайғу 
йоқ» мақалисиниң биринчи қисми билән мәнадаш. Мисалдики 
йалавач  сөзи әлчи сөзигә нисбәтән поэмида көпирәк учришиду. 
Ш ундақла , йалавач әлчи сезидин қедимийрақ һесаплиниду вә 
униц этимологияси техи ениқ әмәс (ЭСТЯ 1989, 89). Демәк, 
шаир қедимийрақ сөзни униң йеңидин өзлишиватқан синоними 
билән изаһлаш  арқилиқ йеңи, йәни әлчи сөзиниң қоллинили- 
шини турақлаштурушни мәхсәт қйлған болса керәк. 2357-бәйт- 
тә, шаир, сақлиқ  бу ойғақлиқ демәктур дәп, сақл и қ  сөзиниң 
контексттики мәнасини техиму ечип чүшәндүриду: иккинчи бу 
сақлиқ  одуғлуқ турур «иккинчи бу сақлиқ ойғақлиқ турур».

4. «Қутадғу биликтә» синонимларниң күчлзндүрүш функция- 
симу учришиду. Мәзкүр функцияниқ мәхситини В. А. Гречко 
төвәндикичә чүшәндүриду: «Здесь значения синонимов тесно 
объединены, в итоге, как  и при повторении одного и того же 
слова, создается концентрация смыслов («Усиления значения», 
по выражению А. П. Евгеньевой), их нагнетание и, к ак  прави­
ло, зам етная эмоциональности» (Гречко 1987, 61). Мэрилэн, 
Өгдүлмиш әлигкә бу дунияда қанчә байлиқ топлап, қанчә әқйл- 
лиқ, билимлик, ж асур  болғиниң билән, бу дуния бәри бир ва- 
қитлиқ өлүм Тіәммимизни тутиду дәп, төвәндики бәйтни ейтиду:

Әтиглик сәрай, орду, қаршы қодуп,
6404

Яғыз йәр төшәнип ятурлар күдүп.

(Я салған  сарай, орда, қарши қоюп, қоцур йэр йепинип яти-
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Ду күтүп). М әзкүр бәйттә, шаир, сәрай (п), орду (қ-у),  қариій 
(қ-у) охшаш синоним сөзләрни қатар  ишләткән. Әнди Өгдүл- 
миш Одғурмиш қа меһманға барм ақ  қаидисини ейтқинида, мун- 
дақ дәйду:

Адаш, қолдаш, әрдэш, қадаш  ашлары,
4579

Болур әрсә көргү барып әшләри.
(Адаш, қолдаш, қаяш , достлар ешини,
Йемәк лазим берип, көргәч әшини).

Бу мисалдики қадаш  (қандаш ) сөзи қериндаш дегән мәнаға 
йеқин 'болсиму, мәзкүр контекстта һәм биринчи мисрадики төрт 
синоним сөзләрни (адаш, қолдаш, әрдәш, қадаш ) умумлашту- 
руп турған иккинчи мисрадики әш сөзи нәтижисидә дост, ағинә 
мәналириға йеқин болуп, баш қа мәнадаш сөзләр билән сино- 
нимлиқ қатар  һасил қилған.

Қейинки мисалдин керүнүи туридуки, синонимларниң мәз- 
күр функцияси пәқәт мәлум бир пикирни күчләндүрүпла қой- 
май, уни һәртәрәплимә ечип беришниму мәхсәт қилиду.

Ш ундакла  синонимлар образ яритишта, персонажлар қия- 
пинини тәрнпләштиму маһирлиқ билән пайдиланған. Мәсилән, 
шаир, әқиллиқ адәмни төвәндикичэ тәсвирләйду:

Өрүг ол амул кэд сәримлиг сәбүр,
1867

Керүп ишни йәтрү ол ақру тәгир.
(Й уваш  һәмдә тинч көп сәвирлик ерур,
Йетәрлик көрүп ишни салм ақ  қилур) в. б.

Ш ӘКӘР ВӘ Қ Ә Н Д  С Ө З Л И Р И Н И Ң  СЕМ АНТИКА- 
С ТИ Л И  стикилиқ П Ә Р И Қ Л И Р И

Қарахани-уйғур тилидики синонимларниң һәқиқий Һалити- 
ни, йәни уларниң семантика-стшшстикилиқ пәриқлирини ениқ 
тәсәввур қилиш тәс. Ш ундақ болсиму, бәзи синоним сөзләрниң 
Қоллиниш алаһидиликлиригә асаслннип, уларниң һәр хил пә- 
риқлирини керситиш мүмкин.

Мәсилән, әсәрдики шәкәр вә қәнд сезлири парис тилидин 
киргән болуп, бизниң һазирқн чүшәнчимиз бойичә бир нәрсини 
билдүриду *. Д ТСтиму шекәр вә қәндни «сахар» дәп тәржимә 
Килип, мисалларни асасән «Қутадғу биликтин» алған. Әсәрдә

* һазирқи  уйғур тилида улар иэқәт шәкли гқәһәттин иәриқлиниду, йәни 
Қэнт — чақмақ, қәнт шекәр күм шекәр.

123

ك

ب

ww
w.u

yg
hu
rki
tap

.co
m

تور بېكىتى
يغۇر كىتاب 

ئۇ

 ئادرېسى
ڭ يېڭى

 كىتابلارنى
غۇرچه

ئۇي



кәзкү р  сөзләрниң алайтән коллинишлиридин сирт, бәзидә бир 
бәйт тәркивидиму учришиду. М ундақ чағларда уларнид ариси- 
дики семантикилиқ пәриқләр ениқ байқилиду: ата пәнди тутса 
шәкәр болға қәнд «ата_пәндигә омол кнлсл, қонд шекор болн- 
ду» (5154), сәрингил муй«ГУр^“ шәкәр'‘болсу қәнд «сәвир қйл, 
сәвәп таи, шекәр болғай қәнд» (6314). Мәзкүр мисаллардин 
көрүнүп туридуки, ' шекәр қәнткә нисбәтән б аһ ал и қ  һесаплай­
ран. Ш екәрниң бәгләр таами һесаплинидиған һәлва билән бил- 
лә келип, кәмбәғәлләр таами арпа үйүргә оппозиция болуп қе- 
лишиму (3612) мәзкүр пикиргә дәлил болса керәк.

3. «ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» ҚӨП МӘНАЛИҚ  
СӨЗЛӘР

Тил тәрәққиятида сөз һәр хил контекстларда ишлитилиши 
нәтижисидә йеңи м әналарға егә болушка башлайду. Адәмниң 
дунияни тонуп-билиши чәксиз болғини билән, тил ресурслири 
чәкләнгән. Ш уңлаш қа, биз бир-биригә мунасивәтлик, һәм шун- 
д ақла ,  бир-биридин пәриқлинидиған нәрсә яки һадисиләрни 
бир сөз билән атаймиз. Бу һадисә пәқәт тилниц ихтисадқа бол- 
ран интилишидинла әмәс, ' һәм адәмш щ  пикир мулаһизә қили- 
шида реаллиқтики нәрсә вә һадисиләрниң охшашлиқлирини 
умумлаш туруш қа вә бир сөз билән аташ қа болған майиллиғи 
сәвәвидинму йүз бериду (Злобин 1984, 5). Демәк, көп мәналиқ 
сөзләрниң һасил болушида лингвистикилиқ қанунийәтләрдин 
сирт экстралингвистикилик һадисиләрницму әһмийити зор. 
Умумән, көп мәналиқ. тилңид әд муһим алаһидиликлириниң 
бири (Будагов 1976, 244).

М әзкүр мәсилә ^түркшунаслиқта тәпсилий үгиниливаткан 
саһаларниң  бири. Бәзи түрк тиллиридики көп мәналиқ тоғри- 
сида кандидатлиқ диссертацияләрму йезилди (Аликулов 1966; 
Д ж у р аев  1985; Амуралиева 1983; Рзаева 1974; Сыдықбеков 
1973).

Көп мәиалиқ сөзләрнид лексика-семантикилиқ вариантлири- 
нид (Л С В ) пәйда болуши үчүн 'ко’нтексттики йеди мәиа көп 
қоллинилип, турақлиқ  характерға егә болуши' вә іқэмийәтлик 
ад-сезимда сақлиниши керәк. Ж укурида аталған  әмгәкЛәрДӘ 
көп мәналиқ сөзләрнид һасил болуіііи ' йоллирини көрситиштә 
бир хиллиқ йоқ. Мәсилән, Т. Аликулов вә Р. Сыдықбековлар 
көп мәналиқ сәзләрнпң пәйда, болушидики төрт йолни көрсити- 
ду (метафорилиқ, метонимиялик, синекдохилиқ вә функцияли- 
риниц охшашлиғй асасида һасил болған көп мәналиқ сәзләр), 
Р: Р заева  ез әмгигидә пәқәт метафорилиқ вә метонимиялик 
йоллириға тохталса, С. Омуралиева ліуқурида аталған  йоллар- 
ға қошумчә калька арқилиқ ясилишни қошиду.

Биз әсәрдики көп мәналиқ сәзләрниц бу хил ясилиш йолли-

124



риға тәпсилий тохталмастин, уницдики рәңгә бағлиқ сөзләр-. 
ниц һәм баш сөзиниң ЛСВни көрситип өтмәкчимиз. Б у  йәрдә 
пәқәт «Қутадғу биликтә» көп мәналик сезләрниң һасил болу- 
шида метафорилиқ йолниң үнүмлүк екәнлигини әскәртип өтүш 
мүмкин.

«ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» РӘҢГӘ БАҒЛИҚ СӨЗЛӘРНИҢ  
ЛЕКСИКА-СЕМ АНТИКИЛИҚ ВАРИАНТЛИРИ

Әсәрдә рәңни билдүридиған 10 сөз ишлитилгән. Уларниң 
тәкрарлиниш дәрижпси һәр хил. Мәсилэн, қ а р а  сөзи 100 дин 
ошуқ бәйттә учрашса, көк — 78, бәйттә, қызыл — 50 бәйттә, йа- 
шыл — 26 бәйттә, өрүң «ақ» — 25 бойттә, йағыз «қоңур» — 22 
бзйттә, с а р ы ғ — 17 бәйттә, ал «һал р он »  — 6 бэйттә, йилун бир- 
ла бәйттә учришиду.

1. Қара' сөзиниң ЛСВлири

а. Асасий вә биринчи мәнаси қар а  рәңни билдүриду. Мәзкүр 
мәнада у көплигән бәйтләрдә учришиду (1103, 1105, 2914, 4239, 
4884 в. б.). Бу  бэйтләрдә қара  сөзи исимларниң алдидин келип 
улар рәңгини билдүриду, кара  сач, қара  түн, кар а  йәр в. б. 
Бозидә кар а  сезш щ  орниға мошу рәңни билдүридиған, лекин 
экспрессив-эмоционаллиғи жукури зәңгү йүзи, қузғун түси ох- 
шаш ибариләр қоллинилиду.

о. М әзкүр сезниң начар, яман мәналири, асасән, қы л қ  вә 
кылынч сезлири билән биллә кәлгәндә байкилиду: қы лқы  қ ар а  
(2082), кылынчы қар а  (4238). Ш аир 4323-бәйттә қар а  сезиниң 
мәзкүр мәнаси билән уииң кар а  «хэлиқ, аддий пухра» омоним- 
лик, шәклини каламбур, йәии сөз оюни сүпитидә ишләткән: қар а  
қылқы барча болур қап  қ ар а  «қара (хәлиқ) қилиғи барчә бо­
лур кап  кара».

Ш ундақла , кар а  сөзинин. бу мәнаси антитезилиқ конструк- 
цияләрдз көп қоллннилған. М ундак бәйтләрдә қар а  сези өрүң 
«ақ» сезигә қарш и коюлуп һәм уларда қы лқ  вә қылынч сез­
лири бәзидә чүширилиду: қара  кул карасы  болур бәг өрүң 
(2080).

Қарақа яғума ай қылқы ерүң,
4239

Өзүңгэ қара тэрк йуқар ол көрүң.

(Қ ариға йеқинлима, һәй, килиғи ак, өзәңгә кар а  тез жуқар , 
униңға б ақ ) .  ' - ! : t r .

б)  Қ ар а  сезиниң жигитлик, яш лик мәнаси" баш сези билән 
биллә кәлгәндә һасил болиду. Мәсилән, шаир қерилиқниң йәт-
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кинини төвәндикичә тәсвирләйду: йыпарсығ қар а  баш қа  кафур 
ашудум «ипардәк кар а  баш қа мән кафур пүркидим» (6530), 
к а р а  әрди кузғун түси тәг башым «қара еди қузғун түсидәк 
бешим» (6543). Қ ара  баш, шундақла, адәм һаяти мәнасидиму 
учришиду: кар а  баш яғысы кызыл тил турур (966, 2692).

1622-бәйттә қара  баш хәлиқ, көпчилик мәнасида ишлитил- 
гән: калы н бод, қар а  баш йорығлы тәлим «көп бой, қ а р а  баш 
жүриду нурғун».

в) Қ ар а  сөзи адәм тәбиитигә, организмиға бағлиқ медици- 
нилиқ термин сүпитидиму ишлитилиду. Ш әриқ тибабәтчилигидә 
адәм тенида рәңги билән пәриқлинидиған төрт суюқ элемент 
можут дәп һесаплатти. Улар: қизил элемент — қан, сериқ — ет, 
сәпра, қар а  — жириң, а қ — бәлғәм, хәпрүк. Әгәр булар ариси- 
дики тәңпуңлук йоқиса, у чағда адәм һәр хил ағриқларға  дучар 
болиду дәп қаратти. Мәзкүр терт элемент Гиппократниң адәм- 
дики төрт суюк мадда һәққидики нәзәрийәсигә тоғра келиду. 
Әсәрдә бу терт элемент бирла бәйттә кәлтүрүлгән:

Өзүң тәбьини мән айайын йора,
4632

Қызыллы, сарығлы, өрүңли, қара.
(Мизажиңни ейтай саңа очуқ, бил,
Сериқ, ақ, қаридур вә яки қизил).

Қ ар а  сөзи куш лар нми тәркивидиму учришиду: қ а р а  кузғуі 
(1098, 5643), кар а  чумчуқ (77). Әнди әсәрдә кеп учришидиғаі 
кар а  куш сөз бирикмисиниң әсәрдики мәнаси һәр хил. 4711 
бәйттә кар а  куш ривайәтлик падиша Нәмрут минип асманғ; 
учкан кушни, йәни мифологиялик характерға егә қушни бил 
дүрсә, 5675 вә 6219-бәйтләрдә Юпитер (Муштири) планетиси 
ниң нами сүпитидә кәлгән: бақа  көрди өкдүн қ а р а  қуш  тоғуі 
«карап  көрди авал қара  куш туғуп» (5675). 4199-бәйттә кар: 
куш, қуш ларниң рәңгигә бағлиқ бир топини билдүриду. Б; 
бәйттә к ар а  куш өзиниң антоними өрүң қуш билән биллә кәл 
гән: к а р а  куш өрүң куш било кәд йырақ «қара куш ақ кушти: 
наһайити жирак».

Бәзи бәйтләрдә кар а  қуш йуңц яки өңи метафорилиқ кол 
линилиши нәтижисидә түн, кечә дегән мәналардиму ишлити 
Лиду:

Қалық пүтрү тутты қара қуш өңи,
3949

Ажунда барча толды қара қуш йуны.
(һ ав а  алди пүткүл қара қуш өңи,
Ж дһанға толди һәм қара қуш йуңи).
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Ш ундақла , кар а  сөзи көңүл сез билән биллә келип һәр хил 
фразеологиялик бирикмиләрниму һасил қилиду: көңли қарай- 
мақ (5347, 6461, 6463) вә мәңзи (йүзи) қарайм ақ , йәни аччи- 
ғи кәлмәк (623 ,639).

2. Көк сөзиниң ЛСВлири

а) Өзиниң уддул, асасий мәнасида 2916-бәйттә учришиду: 
йашыл, көк, сарығ, ал ағы тон кәдип «йешил, көк, сериқ, һал 
ипәк тон кийип». Б аш к а  ж,айларда көк сөзи ялғуз кәлмәй бирәр 
исимни ениқлап, рәңгини билдүрүп. келиду. Мәсилән, көк айуқ 
(мәнсәп нами) (2644, 4067, 4142), көк бөри (5378, 6194), көк 
тәкә (5375).

ә) Көк сөзиниң асман мәнасида қоллинилиши кеп учриши­
ду. Лекин мәзкүр сөзниң бу мәнаси асасән, омоним сүпитидә 
карилиду. Ш ундақ болсиму, биз бу йәрдә асман мәнасидики 
көк сезиниң 'қоллинилишидики бәзи бир алаһидиликләргә тох­
тилип өтүшни дурус көрдуқ. Мәлумки, кек сөзи һазирқи тили- 
мизда көк рәңни, мәсилән, асман рәңгини билдүриду. Биз мошу 
чүшәнчигә асасланған  һалда, йәни рәңни билдүридиған кек 
сөзи мәна жәһәттин тәрәққий етип асман мәнасида ишлитилгән 
дегән чүшәнчә асасида көк «көк рәң» вә көк «асман» сөзлири- 
ни омоним сүпитидә қараймиз. Б ирақ  «Қутадғу биликтә» көкни 
«асманни» ениқлап, рәңгини билдүридиған сөз — йашыл «йе­
шил». Яшыл көк бирикмиси әсәрдә 16 бәйттә қайтилиниду: йа- 
ғыз йәр, йашыл кек йараттьі’ күн ай (3717), йашыл көк төрүтти 
көтүрди әдиз «йешил как төрүтти көтәрди егиз» (3724) в. б. Бу 
бәйтләрдә йашыл сөзи көк, йәни асманниң рәңгини билдүрүп, 
тураклинип эпитет сүпитидә ишлитилгән.

Д емәк асман сөзи көк, йәни рәң бәлгүсидин һасил болған 
дәп қарисак, у чағда йешил көк бирикмиси анчә мәнтиқилик 
болмай қалиду. Ш уңлаш қа көк сезиниң дәсләпки һәм асасий 
мәнаси асман дәп қарап, қалған  мәналирини шуниңдин келип 
чиққан дәп пәрәз қилиш мүмкин. Асман қедимий дәвирләрдә 
бошлук сүпитидила әмәс, шундақла, дунияниң, мәвжудийәтнид 
бир асаси сүпитидиму қаралған . Чүнки әсәрдә кәк  сөзинин, 
асас, һул мәналириму учришиду: вәзир ол бәкүтүгли бәглик 
көкин «вәзирдур бәкиткүчи бәглик асасин» (2183), олар (алим­
лар P. А.) билки ол чын шәриәт көки «улар билими һәқиқий 
шәриәт асаси» (4345). Бәзидә мәзкүр мәна йылтыз көки яки 
көки йылдызы шәкиллиридики синонимлиқ қош сезләр териқи- 
сидиму учришиду: Бу ол әмди бәглик көки йылдызы «будур 
әмди бәглик һули йилтизи» (5907).

Бу әл тутруқы һәм түпи бәклики,
2132
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Ики нәң турур ӘСЛЫ йылдыз көки.
(Б у  дөләт түврүги, һули, бәклиги,
Бу икки нэрсидур йилтизи көки).

Кейинки мисаллардин көрүнүп туридуки,. көк сөзи тутруқы 
«түврүги», түпи «асаси, түви» йылдыз сөзлири билән синоним- 
лик  мунасивәттә кәлгән. Ш ундақла, мәзкүр мәна кеки үзүлмәк, 
йәни асасидин айрилмақ, вапат болмақ мәналиридики фразео- 
логиялик бирикмидиму учришиду: үзүлди көки (4523), әжәл 
ж а н  терәр көр үзәр бу көкүн (5383), үзди кеңлүм көки (5458), 
чығай өлсә ачын үзүлгә көки «гадай өлсә ачтин үзүлгәй көки» 
(5565), қамуғ иг өлүм бирлә кәсмәз бу көк «барлиқ ағриқ өлүм 
б н л ә н  кәсмәс бу к ө к »  (5991).

Бу кейинки мисаллардики көк йилтиз сөзигә йеқинирақ, сә- 
вәви кокма йилтиз охшаш үзүлүш, кесилиш хусусийәтлиригә 
егә. Ш уңлаш қа бәзидә көк йылтыз сөзиниң орнини алмашту- 
рушму келиду: йәми от кеки ичгү. яғмур сувы «йәйдиғини от 
көки (йилтизи) ичидиғини ямғур сүйи» (6155, 6571).

Әсәрдә көк сезиниң. асас, һул мәналириға йеқин адәмнии 
келип чиқиши, теги мэналириму бар. Мәсилән, Өгдүлмиш Од- 
ғурмишқа қ а н д ақ  аял елиш керәклиги тоғрисида мундақ дәйду:

Кеки әдгү болсун уруғ һәм тарығ,
4476

Увутлуғ сақынуқ тиләгил арығ.
(Теги яхши болсун тухум һэм уруқ,
Уятчан вэ тәқва  өзи бәк ериғ).

Әсәрдә көк сөзи арқилиқ ясалған  көкчин (сақал) (667, 1798) 
вә көкиш (куш нами) (174) сөзлириму учришиду:

3. Қызыл сөзиниң ЛСВлирй

а) Қызыл сези өзиниң уддул мәнасида бир нәччә бәйтләрдэ 
учришиду (67, 76, 120 в. б.). Әсәрдә у һәр хил исимлар алдидин 
келип улар- рәңгиини билдүриду: қызыл от (2250), қы зы л тул­
ки (2312), қызыл тил (964, 966, 2692).

ә) Қызыл сөзиниң п ар авән 'ту р м у ш , яхши кәйпият, аброй 
мәналири ән «тән» вә мәңиз сезлири билән кәлгәндә ениқ бай- 
килиду:

Нәчә қызғу әңлиг йузи сувлуғ ор,
4524

Тишилэрдә өтрү өзи болды йәр.
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(Қизил әңлик абройлуқ әрләр, аяллар  түпәйли болди йәр). 
Мәзкүр бәйттики қы зғу  әң йүз суви «үз сүйи», йәни аброй 

атақ мәнасидики фразеологиялик бирикмә билән синонимлик 
мунасивәттә кәлгән.

Қызыл сөз ән. билән 15 кә йеқин бәйттә биллә кәлгән. К ы ­
зыл сөзиниң мәңиз билән биллә келишиму көп, бирақ йүз сези 
билән 2483 вә 4959 бәйтләрдила учришиду. Лекин булар мәна- 
лири жәһәттин анчә пәриқләнмойду. Пәқәт 2384 вә 3845-бәйт- 
ләрдә қызыл билән биллә кәлгән мәңиз вә йүз сезлири аччиғи 
кәлмәк, терикмәк мәналирини бериду: йағы көрсә алп әр қы- 
зартур мәциз «дүшмән көрсә күчлүк әр кизартур мәнзин» 
(2384). ■

б) Қызыл сөзи тил билән биллә кәлгәндә нурғун, мәзмунсиз 
параң мәнасини бериду: «Қызыл тил қылур кысға йашлығ сәни 
«қизил тил қилур кисқа яш лиқ сени» (964), қар а  баш йағысы 
Кызыл тил турур (966, 2692).

4. Йашыл сөзиниң ЛСВлири

а) й а ш ы л  сөзи езиниң уддул мәнасида жукурида кәлтүрүл- 
гән бәйттә (2916) учришиду. Ш ундакла, мәзкүр мәна, йашыл 
сөзиниң исимлар алдидин келип улар рәңгини билдүргәндиму 
ениқ көрүниду: қурымыш йығачлар тонанды йашыл «куриған 
яғачлар тон кийди йешил» (67),  йағыз йәр йашыл торқу йүзкә 
бады «қонур йәр йешил ипәкни үзнгә япти» (68), йазы тағ, қыр 
опры нашыл көк мәңиз «түзлән. тағ, ойман-чоңқур йүзи көк йе­
шил» (96),  йа отта чачэк өнмәгинчә йашыл «яки отта чечәк үн- 
мигүнчә йешил» (120).  Мәзкүр мисалларвиң бир алаһидилиги 
муки, улар пәқәт « й а р у қ  йаз фәслин улуғ Буғра Хан өгдисин 
айур» бабидила ишлитилип, осәрниң баш қа ж айлирида учраш- 
майду. Униц сәвәви баһар келип, йәр йүзиниң йешил тонға 
пүркиниши әсәрдә баш қа тосвирлоимигәнликтин болуши мүм-
КИН. - > ' '

«Қутадғу биликтә» нашыл сөзиниң һазирқи йешил сөзи мә- 
насиға тоғра келиду доп ейтиш тәс. Ж укурида kqk «асман» се -  
знниң йашыл эпнтети билән биллә қоллинилидиғанлиғини ейт- 
^ан едуқ. Худди шундақла мәнада, нәки һава  роң көк мәнасида 
йашыл cvb «йешил су» бирикмисиму көп қайтнлиниду (2250, 
3212, 3725 в. б.) 2385-бәйттә күчәйткүч боғум билән кәлгән йап 
йашьіл сөзидиму йешнл мәнасиға карнғанда көк мәнаси бесим: 
(УРушқанда) қызыл қызғу әцләр болур йап йашыл.

5. Өрүң «ақ» сөзиниң ЛСВлири

а) Өрүң сөзи өзиниң досләпки һәм’ уддул мәнасида ақ  рәңни 
илдүриду, М әзкүр мәна тевәндики бирикмилордә еник. ипадә
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килинған: өрүң сақал  (1103, 1105, 2622, 3623), өрүң сүт (881 
5881).

Өрүң сүт билә кирсә эдгү қылық,
881

Өлүм тутмағынча звүрмәз йорық.
(Әгәр кирсә ақ  сүт билэн яхши хулқ,
Әлум тутмиғунчә өзгәрмәс қилиқ).

ә) ' Ақ қар а  сөзиниң антоними болғанлиқтин, униң яшлик, 
жигитлик, мәналириға қарш и керилиқ мәнасиму учришиду: 
Кичиклик анук тут өрүң болғуқа «кичик пеил бол ақарғичә 
(бешин.)» (552), йағычы өрүң қырғыл әрсигләриг «дүшмәнчи, 
ақ  (йеши чоң) қирғучи әрләрни» (2371).

б) Өрүң сөзиниң қар а  сөзиниң начар, ям ан  мәналириға ан­
тоним сүпитидә кэлгэн яхши, таза  мәналириму учришиду. Әгәр 
аддий пухра қилиғи кар а  болса, өрүңниң мәзкүр мәнаси тола- 
рақ  бәгләрдә хас (2080). Мәзкүр мәна ерүң кеңүл (1101) өрүн 
куш  (бәхит куши) охшаш фразеологиялик бирикмиләр тәрки- 
видиму учришиду. Лекин өрүң куш бәзидә умумий ақ  рәңлик 
қуш лар  тонини көрсәтсә (4199), бозидә таңни (5828) көрситиду.

6. Йағыз «қоңур» сөзиниң ЛСВлири,

М әзкүр сөз уддул мәнасида қоңур рәңни билдүрүп: толарак 
йәрниң рәңгини керситиду (120, 3212, 3725, 5365, 6007, 6069, 
6139, 6403 в. б.).

Йағыз йзр йашыл су йарашты билә,
3212

Ара миң ічечәкләр йазылды күлә.
(Қоңур йәр, йешил су йараш м ақ  билә,
Ара миң чсчәкләр ечилди күлә).

Ш ундакла, әсәрдә қар а  йәр ибарисиму көп қайтилинидУ' 
Лекин у йәрниң астинқи қатламлирини нәзәрдә тутса, йағыз 
йәр йәрниң үстки қатламлирини билдүриду.

И ағы з йәр вә йашыл көк бирикмилири метафорилиқ колли- 
нилғанда йағыз йәр төвән жайни йашыл көк егизликни билдү- 
рүп, бир-биригә қарш и қойилиду:

Сез асғы билә көр йағыз. йәрдаки,
1002

Йашыл көккә йоқлар болур төрдәки.

(Сөз пайдиси билән қоңур йәрдики: йешил көккә ерлдп бо­
лур төрдики).
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7. Сарығ уддул мәнасида сериқ рәңни билдүриду (67, 2916); 
4963-бәйттә сандвач «булбул» билән биллә келип, униң рәңгини 
көрсәткән.

ә) Сарығ сөзи мәңиз, әң сөзлири билән кәлгәндә, контекст- 
қа бағлиқ һәр хил мәналарда  қоллинилиду:

1. Хижаләтчилик, м уһтаж лиқ мәналирида. М әзкүр мәна 
икки контекстта учришиду. Айтолди Күнтуғди шеһритин аңли- 
ғандин кейин, униң қешиға бармақчи болуп, бирәр нәрсиләрни 
(пул, тавар) еливалай  сәвәви яқа  ж утларда  «бу әлгим таруса 
сарығ қы лға  әң «бу қолум тар болса сериқ қилғай  тенимни» 
(477) дәйду. Кейинирәк Айтолди өләр алдида оғли Өгдүлмиш- 
кә мениңдин саңа көп мал қалди, әгәр уларни тутушни билсәң 
икигүн аж унда кы зартғай  әниң «икки дунияда қи зартқай  те­
нии» (1287), әгәр туталмисаң «саңа йәтмигәй кер сериқ қилғай  
тениң» (1288) дәп мәслиһәт бериду.

2. Өкүнүш, әпсуслиниш мәналири 1164 вә 4544-бәйтләрдә 
байқилиду: екүнчүн сарығ. болды қызғу әниң «өкүнүш билән 
сериқ болди қизил тән» (4544).

Оғул қыз сақынчи бу түпсүз тәңиз,
1164

Оғул қыз сары ғ қы лды  қызғу мәңнз.
(О ғул қиз ғеми бу түви йоқ дециз,
Оғул қиз ғәмидин сарғайди мәңиз).

3. Ағриқ, бемар мәнасида 4672-бәйттә учришиду:
Өкүш йәгли йалнуқ көр игчи болур,

4672
Сарығ мәңзи қовдақ  аты әл болур.
(Т ола  йегән адәм кесәлчан болур,
Сериқ йүз, йадаңғу, өзин хар  қилур).

4. Қ айғурмақ, койпияти начар болм ақ мәналири 498 вә 5686- 
бәйтләрдә учришиду: Бу мәналарму пәқәт кәң контекст асаси- 
Мла ениқ байқилиши мүмкин. Мәсилән, Өгдүлмиш өзиниң һаят  
тэризигә анчә рази болмай, худаға тевинмақ нийитидә, кәйпия- 
ти чүшкән, һалда Одғурмиштин мәслиһәт соримақчи болуп униң 
алдиға барғанда, Одғурмиш уни көрүп мундақ дәйду:

Түшүкрәк керүрмән сениң көңлүңи,
5686

С ары ғрақ көрүр мән қызыл мэңзиң.

(Чүшкүнирәк керүрмән сениң көңлүңни, сериғрақ көрүрмән 
КИзИЛ мәңзиңни).

Шаир бәзидә сарығ орниға зәфиран сөзини қоллиниду. У 
а̂ғДа зәфиран қерилиқни (6529) таңниң етишини (5669, 4960) 

бИлДүриду.
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8. Ал «һал рәң» сезиниң ЛСВлири

М әзкүр сөз Д Т С та алый, ярко-красный; оранжевый; кари 
цвет дәп тәржимә қилинған. һ ази р м у  уйғур тилида ал «һал 
қизғуч рәңни билдүриду. Лекнн «Қутадғу биликтә» һал  сөзині 
ж укуридики мәналарни билдүриду дәп үзүл-кесил пикир ейтиіі 
тәс. Мәсилән, мону бәйткә муражиәт қилайли:

Нәлүк ал бодудуң қызыл мэңзини,
6229

Нәгү бәрди дунйа саңа өз еңи.
(Н ечүк һал бойидиң қизил мәңзиңни, нечүк бәрди дунш 

саңа өз рәнгини).
Бу бәйттә ал сөзи һәтта қизил сөзигә карш и қоюливатиду 

Ш уңлаш қиму, уйғур тилида тәрж имә қилғучилар ал сезині 
мәзкүр контекстқа лайиқлаш туруп сериқ дәп бәргән. С. Н. Ива 
новму өз тәржимисидә мәзкүр .бойттики ал сөзини ДТСтим 
мәналири бойичә тәржимә қилмиған: Румяный твой лик поб­
леднел и поблек. Б у  соални әлиг, Одғурмишниң қаттиқ  ағриіі 
қалғанлиғини керүп мискин һаләткә чүшүп қалған , Өгдүлмиш- 
кә бәргән. Умумән, бу контекст сериқ тән, мәңиз бирикмилирз 
мәналириға хас. Б у  йәрдиму худди қызыл мәңзимни сән сарығ 
қы лм ағы л (4485), қызыл йүз өңи әңди болды сарығ (4959) 
охшаш оппозиция можут. Умумән, ал сөзиниң мәнаси қизилға 
кариғанда  серикка йеқинирақ. Буни ал сөзиниң баш қиму бәйт- 
ләрдики қоллинилишидин байқаш  мүмкин:

Әң ашну йағы қа кәрәк һилә ал,
2356

Бу һилә билә қыл йағы мәңзи ал.
(Әң алди билән жәңдә һейлә керәк, бу^һейлә билән дүшмг 

мәцзиң һал ки лм ақ  керәк). Б у  бәйттиму ал ж уқурида сарь 
сөзидә қәлтүрүлгән мәңзи, тени сериқ болмақ, йәни начар әі 
валда  қ а л м ақ  мәнасида ишлитилгән. 6009 бәйттә ал сарығ, сөз 
билэн контекстуал синоним сүпитидә қоллинилған: сарығ 2 
түшәсә йа көркүм әгит «Чүшидә көрсә әгәр угитилған сериқ в 
һал».

Ал сөзи йүз билән биллә кәлгәндиму сарығ мәңиз, әң охшаі 
хижаләтчилик мәнасиниму бериду: әлигкә бит-иг бор йүзүм қы.' 
ма ал «әлигкә хәт бәр үзүмни қилма һал» (3709).

Ш ундақла, мәзкүр сөз һәр хил рәң яки бирәр рәң мәнасид* 
му учришиду:

Йашық өрләди йәрдә қопты тоғы,
4893

Й ақа кәлди ашну тоқуз ал туғы.
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(Қуяш өрлиди йәрдин қопти чаң, йеқинлап кәлди андин ток* 
к у зһ а л ту ғи ) .

Йипүн «қениқ қизил» бирла бәйттә учришиду: бәзәнди йи- 
пүн ал, сарығ, көк, қызыл (67).

«Баш» сөзиниң ЛСВлири

Адәм әзалириға бағлиқ  сөзләр түрк тиллириниң әң қедимий 
лекснкилиқ фондиға киргәнликтин, уларниң мәналири наһайити 
көп. Ш уңлаш қа биз бу йордә уларниң һәммәсигә тохталмай, 
бәлки әң нурғун мәнаға егә баш сөзигила тохталмақчимиз.

а) Б аш  сөзи әсәрдә наһайити кеп учрашқини билән, езиниң 
дэсләпки уддул мзнасида көп ишлитилмәйду. М әзкүр мәнада 
у 365, 774, 4665, 4848, 5953, 6530-бәйтләрдә қоллинилған: қуғу 
қылды қузғун түси тәг башым «аққуш қилди кузғундәк бешим- 
ни» (365), бир анча туруп баш кәтүрди әлиг «бир аз туруп әлиг 
бешии көтәрди» (774) в. ,б. Бәзидә бу мәна қар а  сөзи биләнму 
хелиду.

ә) Рәһбәр, йол баііічи мәналирида мәзкүр сөз, асасән, һәр 
хил исимлар бнлән биллә келнду: ақылар башы «сехилар бе- 
ши» (2809, 3978), ашчы башы (2877), әлчи башы (1144, 1598,
1992 в. б. барлиғн 10 бәйт), эр башы (478, 752, 3855, 4486), әл 
башы (4064, 4143, 3141), байлар башы (2614), бодун башы 
(223, 563, 1463, 2166, 2457), йалнуқ башы «адәмләр беши» 
(1063, 2201, 2874, 5729), сү башы, «әскәр беши» (2300, 2309, 
4065, 4 1 43), ишчи башы (2210), сақынуқ башы (4406, 5349), 
сартлар башы (2745, 3002, 5754), сәвүгләр башы (3704), өдрүм 
башы (2275), төр башы (2196), усайуқ башы «ғапиллар беши» 
(6159) ыдышчи башы «ичимлик беши» сақи (2881, 2900, 2911, 
2925).

Баш сөзи болм ақ қилм ақ  пеиллири билән бағлинип келип- 
му мәзкүр мәнани бериду. Б аш  сөзиниң бу хил шәкилдә келиши 
8-бә;іттә учришиду: һәва арзуларқа өзин қилса баш «'һәвәс арзу- 
ларға өзини қнлса баш» (3644), камуғ ишкә болғай аның бил­
ки баш «барлиқ ишқа болғай, униң билми баш» (3151), айа 
баш болуғлы ай үстәң әлиг «һәй баш болғучи һәм һөкүмран> 
(5252).

Көр арслан болу бәрсә ытқа башы,
2047

Бу ыт барча арслан болур өз тушы.

(Көр арслан болса әгәр иштқа баш, барлиқ ишт арслан ох- 
Шащ б о лу р ) .

б) Бирәр иәрсә яки һадисиниң башлиниши. беши. Мәзкүр 
мәнаму баш сөзи һәр хил исимлар билән кәлгәндә әмәлгә ашу-
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рилиду. Бу исимлар һәммиси абстракт исимлардур: ағырлық 
башы «тазилик беши» (4133), әдгү башы «яхшилиқ, изгү бешю 
(253, 1617, 6253, 6478), әрдәм башы «пәзиләт беши» (1830, 
3516), байлы қ башы (5389), йаңлуқ башы «йеңилиш беши» 
(633), кишилик башы (1357, 1945, 2040), кут баш ы  (1881, 1973), 
түтүшкә башы «уруііі, ж а н ж а л  беши» (2089).

Энди 3551-бэйттэ болса, баш сөзи жуқуридики мисаллар 
охшаш исимлар билән бағлинип кәлмәстин, контекстқа муна- 
сивәтлик бирәр нәрсиниң башлиниши мәнасини бериду:

Учы нимәт әрсә түпи меһнәт ол,
3551

Баш ы  меһнәт әрсә соңи нимәт ол.
(Учи болса немәт түви меһнәт ол,
Беши болса, меһнәт, соңи немәт ол).

Бу  мисалдики баш  сөзиниң мәзкүр мәнасиниң техиму еник 
керүнүшигә униң контекстуал синоними учы, антонимлири түп, 
соңы сөзлириниң роли чоң болған.

в) Бирәр нәрсиниң баш тәрипи, теписи мәналирида қолли- 
нилиши.

Бирәр нәрсиниң учи, чети, ахирқи қисми мәналири 6034, 
6053, 60-бәйтләрдики шатуның башы «шотиниң беши» ибариси- 
дә ипадиләнгән.

Төпә, үстинки қисим мәнаси төвәндики б ә й т т и м у  ' ишлитил- 
гән. Бу  бәйттә сөз оюни элементиму бар:

Уқуш орны үстүн меңәдә турур,
і 1836
Г Ағыр нәң үчүн орны баш та әрүр.

(Әқил орни үстүн мейидә турур, ^
Қиммәтлигидин орни баш та болур).

г) Б аш  сезиниң алий дәрижилик, яхши, _пухта мәналири 
әлтсә вә барды пеиллири билән биллә кәлгәндә әмәлгә ашури- 
лиду. Бу  һәрикәт бирәр ишниң нәтижисигә қарита  ейтилған: 
Ишин б аш қ а  әлтсә хәта тушмаса «ишин баш қа йәткүзсә хата 
болмиса» (2267), ол әр баш қа әлтсә бу аймыш йумуш «у әр 
бешиға йәткүзсә бу ейтилған ишни» (2742), иши б аш қ а  барғай 
күвәнч болғу тәг «иши баш қа барғай  хошал болғудәк» (2413).

Қайу иштә ашну ашунса уқуш,
2604

Ол иш баш қа барды сынадым өкүш.
(Әқил ишләтсә һәр ишта баштила,
Утуқлуқ болур иш, синидим тола) .
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д) Адәм һаяти, тәғдири мәнасида баш  сөзи наһайити көп 
учришиду (168, 784, 1190, 2516, 2585 в. б .). М әзкүр мәна, баш 
сези асасән, турақлиқ сөз бирикмилири тәркивидә, метафори- 
лиқ қоллиниш ларда ишлитилгәндила өз ипадисини тапиду: кү- 
дозгил башығ «күзәткин башиңни»- (168, 2585), кәсәр баш (784, 
2516, 4123, 4213), башын, бармасун (167).

Қатығлан йағыңны йақын қыл йараш,
4230

Сзламат тирилгил әсән болға баш.
(Йеғиңни тирншип йеқин қил, яраш,
Саламэт тирилгил болур сақ бу баш ).

Ш ундақла мәзкүр мәна кар а  баш бирикмисидиму өз әксин 
тапқан (986, 2692).

е) Б аш  сөзи адәм, хәлиқ мәналиридиму учришиду: қапуғда 
қалын баш йумытты йорыр «ишиктә көп баш лар  жүриду> 
(5097). М әзкүр мәнаму Зәзидә қар а  сези билән биллә келиду: 
қалын бод к ар а  баш йорығлы тәлим «нурғун бой, қ а р а  баш 
жүриду тола.» (1622), бу бод сын йорығлы қар а  баш қалы н  «бу 
бой, син жүргүчи нурғун қ ар а  баш» (1618).

ж) Б аш  сези алдинқи қисим, авангард мәнасида бирла 
бәйттә учришиду:

Бу бәгләр баш ол қанча барса башы,
5202

Удула барыр барча удумыш киши.
(Б әгләр—баш: қаяққа маңса эл беши,
Аңа әгишүрләр бу барчэ киши).

Умумән, баш сөзи наһайити көп мәналиқ болсиму (мәсилән, 
Джураев Б. өзбәк тилида мәзкүр сөзниң 23 мәнасини көрси- 
тиду (Д ж ураев  1985), «Қутадғу биликтэ» жукурида қар ал ған  
8 мәнаси еник байкилиду.

4. «ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» ОМОНИМЛАР

Омонимлар тоғрисида тилшунаслиқта икки түрлүк  кез қа- 
раш бар. Биринчи, йәнц әнъәнивий көз қ а р аш  бойичә омоним­
лар тәркивигә пәқәт фонетикилиқ жәһәттин охшаш, лекин гене- 
тикилик жәһәттин бир-биригә мунасивити йоқ һәм тарихий тэ- 
рәққият жәриянидила шәклий охш аш лиққа учриған сөзләр 
киргүзилиду. Б у  охш аш лиқ сөзләрниң фонетикилиқ езгириши, 
йеңи сөзләрни сирттин кобул килиш -яки сөз ясаш  жәриянида 
һасил болуши. мүмкин. М әзкүр омонимларни гетерогенлик омо­
нимлар дәпму атайду, Иккинчи көз қар аш  бойичә, омонимлар
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тәркивигә гетерогенлиқ омонимлардин сирт, дәсләп бир сөз 
шәклидә можут болуп, андин мәнасиниң тәрәққияти нәти>қиси- 
дә бир-биридин семантикилиқ бағлиниши узүлүп қалған  сөз- 
ләрниму киргүзиду. М ундақ омонимлар гомогенлиқ омонимлар 
дәп атилиду. Б у  мәсилә тарихи В. Д . Аракин (Аракин 1978) вэ 
Д . Н. Қоротинская (Қоротинская 1981) әмгәклиридә тәпсилий 
ейтилған. Кейинки вақитларда  иккинчи көз қар аш  кәң тарилип, 
омонимлар бойичэ тәтқиқатлар , асасән, шу көз қар аш та  елип 
берилмақта.

Омонимлар түркш унаслиқта мэлум дәриэқидә тәтқиқ  қилин- 
ған (Аханов 1958; Ахтямова 1966, Бекдж анова  1967, Гасанов 
1980; Гельдымурадов 1974; М иртаджиев 1964; М усабаева 1975). 
М әзкүр әмгәкләрниң толиси заманивий түрк тиллиридики омо- 
нимларғила тохталған. Қедимий түрк тиллири бойичә йезилған 
әмгәк сүпитидә, пәқәт 3. М. Мусабаеванин, әмгигини аташка 
болиду. Униңда алимә «Дивану луғәт-ит түрктики» омонимлар- 

' ни тәтқик қилған.
О монимларға берилгән ениқлимилардин Л. А. Новиковниң 

ениқлимисини беришни тоғра көрдуқ. «Это семантическое от­
ношение внутренне несвязанных (немотивированных) значений, 
вы раж аемы х формально сходными знаками (лексемами) и раз­
личающихся в тексте благодаря разным контекстуальным окру­
жением» (Новиков 1982, 209).

Бу  йэрдо биз «Қутадғу биликтэ» асасэн, омоним қапийә сү- 
питидә ишлитилгән сөзләргә тохталмақчимиз. Омоним қапийэ- 
ләр болса, әсәрдә наһайити көп учришиду. Бу мәсилини 
И. В. Стеблева төвәндикичә чүшәндүриду: «Поиски путей для 
воплощение теории рифмы на материале тюркского язы ка при­
вели Ю суфа Баласагунского к использованию в рифме омони­
мов и разных значений одного и того ж е  слова...» (Стеблева 
1971, 79). Ш ундақла , омоним қапийәләрниң. стилистикилиқ фи­
гура тәжнискә бағлиқ  екәнлиги тоғрисида кейинирәк тохтили- 
миз.

Омонимлар, ж,үмлидин «Қутадғу биликтики» омонимларму, 
асасән, үч түрлүк йол билән ясилиду.

1. Келип чиқиши һәр хил сөзләрниң тарихий өзгириши яки 
тәсәддупи аһаңдаш  болуп келиши нәтюқисидә һасил болған 
омонимлар. Б у  хил омонимлар ' әсәрдә хелә учришиду: баш 
«адәмниң беши» — баш «яра»; қыз «қиммәтлик» — қы з «аял»; 
тил «адәм тили, сөзи» — тил, «әсир», от «ерт» — от «чөп» — от 
«дора» в. б.

2. Сез ясаш  жәриянида һасил болған омонимлар. Мәзкүр 
омонимлар әсәрдә көп учришиду. Уларни төвәндики түрләргә 
бөлүш мүмкин:

а) Қошумчә уланған сөзниң, томур сөзгә шәклән охшап ке- 
лиши: әриг «дора» — әр+ и г  әрни; яқ а  «кийим иқиси» — як+^
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«йеқинла» (2942—2943); әмин «течлиниш, имин тапмақ» — 
эм+ин «дорисин, давасин; элиг «падиша» — эл + и г  «Элни» 
(2139 ,3042 ,5305).

ә) Асасларниң пеил-исимлиқ омонимияси яки синкретицизм 
: һадисиси түркш унаслиқта хелә тәпсилий үгинилгән (Каж ибе- 

ков 1986). М әзкүр оімонимлар исим билән иккинчи шәхс бирлик 
түрдики пеил асаслириниң охшашлиғи нәтиж,исидә мәйданға 
келиду: ал «ал, бир нәрснни ал» — ал «һейлә» (4445); ач «ач, 
бир нәрсини ач» — ач «қосиғи ач адәм» (5165); өг « м а х т а » — 
ег «әқил» 1993) в. б.

б) һ ә р  икки томурға» қошумчилар улиниши арқилиқ һасил 
болған омонимлар: ач ы + ғ  «меһир, еһ с ан » — ач + ы ғ  «ачни» 

; (2928); йа+ сы  («униң) ок-ясы» — йа+ сы  «зийини» (4426); 
! өг+ә «махта» — ө г+ ә  «әқилдар, данишмән» (1 9 9 5 ) 'в. б.

3. Кеп мәналиқ сөзләрниқ бәзи мәналири тәрәққий. етип, 
дәслэпки, асасий мәнасидин ж ирақлиш ип кетиши нәтиж,исидә 
һасил болған омонимлар. Мәзкүр омонимларниң қайси асасий 
мәнаси екәнлигини дәл, ениқ кәрситиш тәс. Ш ундақ  болсиму, 
бизниц кәлтүргән мисаллиримизниң биринчи компонентини 
иптидаий мәнаси дәп қар аш  мүмкин арығ «таза — арығ «толук» 
(2729, 4648, 5351); күн «куяш» — күн «сутка» (5510, 6408); қа- 

; ра рәң — қ ар а  «хәлиқ, аддий пухра» (986, 2080, 4323); пышығ 
; «пишқан ( т а а м )»  — пышығ «толуқ тәл-төкүз (иш)» (330); ти ­

риг «тирик»— тириг «барлиқ ж ан л и қ  нәрсиләр» (378); йақын 
! «неқин арилиқ» — йақын «йеқин адәмләр, тонуш-билиш яки 
j уруқ-туққан» (3325— 3327) в. б.
; Омонимлар тилшунаслиқта грамматикилиқ вә фонетикилиқ 
! алаһидиликләргэ бола толуқ вә қисмән омонимлар дәп чоң икки 
! топка бөлүниду. Толук омонимлар тәркивигә бир сөз түркүми- 
і гә аит һәм езлириниц барлиқ  шәкиллиридә охшап келидиған 
і сөзләр кириду. В. Д. Аракин омонимларниң бу типини омофо- 
і нографлар дәп атиған (Аракин 1978, 50). «Қутадғу биликтә»
1 төвәндики сөз түркүмлиригә аит толук омонимлар учришиду:
I 1. һ ә р  икки компоненти исимдин ибарәт омонимлар: ат 
j «адәм исми» — ат «өй һайвини» (1388, 4558).

Анасында тоғса атанса аты,
1388

Мусафир болуп минди өдләк аты.

(Аписидин туғулди қоюлса, ети, мусапир болуіі у миниду 
і заманә (етин), әл «дөләт»  —  әл «мәдәт» (1454)* кәзик «не- 

ВӘТ» — кәзик «кезик ағриғи» (4761) ; киши «аял» — киши «адәм» 
(3371—3372); элиг «падиша» — әлиг «қол» (1805) в. б.
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2. Сүпәт сез түркүмигә аит омонимлар: ағыр «һөрмәтлик»— 
ағыр- «еғир, салм ақлиқ»  (900, 906) (ағыр нәң қамуғы ағыр 
қы лғуқа  «һөрмәтлик (қиммәтлик) нәрсиләрни ишлимәк еғир»), 
арығ «таза» — арығ «толуқ» (2729, 4648, 5351); талу  «ил- 
ғанған» — толу «толуқ» (2081, 2075) в. б.

Қисмән омонимларға фонетикилиқ жәһәттин охшаш болғини 
билән өзлириниң бәзи шәкиллиридә бир-биридин пэриқлиниди- 
ған сөзләр ятиду. Улар, асасән, Һәр хил сез түркүмлиригә тәәл- 
луқ  болуп келиду:

1. исим — сүпәт: ал «һейлә» ал «һал рәң» (2356); ачығ «eh- 
с а н » — ачығ «ачни» (2928); өг — «әқил» — өг «чоң» (1993); ти- 
риг « ж а н и в а р л а р » — тириг «тирик» (378); қар а  «қара рәң» — 
қ а р а  «хәлиқ» (256, 986, 4323); уз «һүнәрвән» — уз «тоғра» 
(4456);

Уларни әсәрдә утуқлуқ пайдилиниш, әсәрниң бәдиий қим- 
митини, экспрессив-эмодионаллиғини ашуриду. Омонимлар тил- 
да анчә тәрәққий әтмигәнликтин, уларни шеирийәттә қоллиниш 
чоң маһарәтни тәләп қилидиғанлиғи сезсиз. Әдәбиятта көп уч- 
ришидиған һәр хил сөз оюнлири (калам бур),  'стилистикилик 
фигура (тәжнис), жанр (туюқ) омонимия һадисисигә асаслан- 
ған. Булардин сөз оюни билән, тәжнис «Қутадғу биликтә» көп 
учришиду. Ш аир туюқ ж анриға бирла мәртә мураж иәт қилған. 
Умумән, әсәрниң 100 гә йеқин бәйтидэ омонимлик қоллинишлар 
ишлитилгән. Уларни қоллиниш мәхситигә бола икки түргә бө- 
лүш мүмкин:

1. Омонимларниң сөз оюни сүиитидә пайдилиниши; 2. Омо- 
нимларниң қапийә сүпитидә иайдилинилиши (тәжнис, туюқ).

Тәжнис омоним қапийәләргә асасланған иккилик болуп 
әрәп-парис әдәбиятида наһайити кәң таралған . Шуңлашқиму, 
әрәп-парис поэтикисида тәжнис әң асасий стилистикилик фигу­
ра сүиитидә үгинилгән. Тәжниснин, әрәп-парис поэтикисидикй 
орни вә униң угиннлиш тарихи тоғрисида Рәшид әд-дин Ват- 
ват  (1985, 87—98) вә Мусулманкулов (1989, 17— 29) өз әмгәк- 
лиридә тәпсилий тохталған. Әлишер Н аваий езиниң «Муһака- 
мәтул луғатайн» китавида тәжнис вә иһам тоғрилиқ мундак 
язиду. «Яна шерда бар ч а  табь әһли қаш ида рәвшән вә мәж муь  
фусаһа алдида мубар һандурки, тәжнис вә ийһам бағайәт күй- 
лийдур. Вә бу фархунда ибарәт вә хужаста әлф аз  вә ишарәтдә 
фарсидин көпрәк тәжнис амиз ләфв вә ийһам аниз нутә барки: 
нәмгә мужиби зеб вә зайнәт вә баиси тәкәллуф вә сәнъәтдур» 
(йәнә, б а р ч ә шаирлар қешида рошән һәммә сөз устилири алди­
да ениқ мулумдурки, шеирда тәжнис вә ийһам қаидиси умум- 
лаш қандур. Бу  чирайлиқ ибарә вә гөзәл бәлгүләрдә парисчидин 
көрә (түркчидә) көпирәк, тәжнисни билдүридиған сөз вә ий-
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һамни адлатқучи нуктлар барки, бу нәзмни безәйду вә сэнъәт- 
лик қилиду) (Алишер Навоий 1948, 182).

И һам ға  Рәшид-әд-идн В атват төвәндикигә ениқлима бери- 
ду: «Ихам по персидски означает заставит задуматься». Этот 
прием именует так ж е  тахйил. Он заключается в том, что дабир 
или поэт использует в прозе или в стихах слова, имеющие два 
значения, одно из которых обычное, а другое — редкое. Когда 
эти слова достигают слущающего, мысли его тотчас об ращ аю т­
ся к привичным значениям, тогда как в виду имеются как  р аз  
редкие значения» (Раш ид ад-дин Ватват 1985, 127). Б у  ениқ- 
лимидин көрүнүп туридуки иһам кеп мәналиқ сөзләргә асас- 
ланған стилистикилиқ фигура. Ш уңлаш қа биз бу йәрдә униң- 
ға тохталмаймиз.

■Мәлумки, қапийә омонимлиқ болғанда оқуғучи диққи- 
тини техиму өзигә ж,әлип қилип, әсәр экспрессивлиғини ашури- 
диғанлиғи сөзсиз. М исал үчүн ал «һейлә» — ал «һал рәң» — ал 
«алмақ» вә әлиг «кол» — әлиг «әлни» — әлиг «падиша» — әлиг 
«әллик» — әлиг «күч-кувәт» омоним сөзлиригә асасланған  тәж- 
нисләргә муражиәт қилайли:

(Әң алди билән дүшмәнгә керәк ал (һейлә), бу һейлә билән 
сән дүшмән мәңзин қил ал (һал) .

Нәгү қолса бәргил кәрәк болса ал,
4445

Көни көрдүм уш бу қуту билмэз ал.

(Немә халиса бәргин, керәк болса ал, тоғра көрдүм ушбу 
пәқәт билмәс ал (һейлә).

Биринчи бәйттә ал «һейлә» вә ал «һал рәң» мәналирида қа- 
пийә хизмитини атқуриватса, иккинчи бәйттә ал «алмак» вә ал 
«һейлә» мәналирида капийәләшкән.

(Отуз (йешим) жиққанни яндуруп алди әллик, немә қил- 
ғаймән әгәр атмиш тәккүзсә әлиг (колини).

2356
Әң ашну яғы қа кәрәк һилә ал, 

Бу һилә билә қыл яғы мәңзи ал.

368
Отуз. йығмышын йандру алды әлиг, 

Нәгү қылғай алтмиш тәгүрсә әлиг.

1796
Йанут бәрди Өгдүлмиш айды әлнг, 

Узун кэч йашасу бу үстәң әлиг.
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(Ж,авап бәрди Өгдүлмиш, деди: Элиг, узун кэч яшисун бу 
үстәң элиг (һөкүмранлиқ).

Қылыч бирлә бәгләр уздтур әлиг,
2139

Қылычсыз усал бәг басумаз әлиг.

(Қилич билән бәгләр узитар әлиг (қолин), қиличсиз осал 
бэг, басалм ас  әлиг (әлни).

Ақылық билэ бзкләгү ол әлиг,
3040

Ақылық билә бәг бәдүр ай элиг.

(Сехилиқ билән у бәклнгәй әлиг (әлни), сехилиқ билән.бәг 
бейүр һәй, элиг (падиш а).

Нәлүк болды аждіз өзүң ай әлиг,
5476

Қамуғ әдгү қылғу күчүң бар әлиг.

(Немишкә болдуң аж,из һәй, элиг (иадиш а), барлиқ яхши- 
лиқ қи лм аққа  күчүң бар әлиг (һалиң, қудритиң).

М әзкүр м исалларда әлиг «әллик» — әлиг «қол», элиг «па­
диша» — әлиг «қол» (бу бәйттә қол фразеологиялик бирикмэ 
тәркивидә кәлгән), әлиг «қол» — әлиг «әлни», элиг «падиша»— 
әлиг «һал, қудрәт» шәкиллиридә, вариантлирида омоним қапи- 
йә хизмитнн атқурған. Умумән, әлигниң қапийә орнида ишли- 
тилиши әсәрдә наһайити көп учришиду. Лекин әлиг «қол» -то- 
л а р а қ  турақли к  сөз бирикмилири тәркивидә кәлгәчкә, у мета- 
форилиқ мәнаға егә болиду: узатур' әлиг «қолин узутмақ», йәни 
тәсир даирисин кәңәйтмзк; әлиг бәрди «қол бәрди», йән.и ярдәм 
яки хизмәт бәрди; үстәң әлиг «үстүн әлиг», йәни һөкүмранлик; 
сунғу әлиг «қолин сунмақ», йәни ярдәм бәрмәк; көтүрсү әлиг 
«кетәрсун қолин», йәни үмүт үзмәк; тәгүрмә әлиг «тәккүзмә 
қолуңни», йәни тегишмәслик, урушмаслиқ в. б.

Ж у ку р ид а  кәлтүрүлгән мисаллар әрәп-парис поэтикисида 
тәжнис-и тамм, йәни толуқ тәжнис дәп атилиду. Униңда сезди- 
ки барлиқ  тавуш лар бир-биригә охшап келиши шәрт.

Әсәрдә тәжнис-и таммдин сирт, тәжнис-и мурәккәбму учри­
шиду. Буниңда омонимлиқ ж үлләр  мурәккәп сезләр болуши 
мүмкин.

Сақыш сақлықын болды аты сақыш,
2221

Көрү барса сақыш эди әр сақ иш.
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I

(С ақыш  (һесап) сақлиғидин аталди сақыш, әгәр көрсәң са- 
кыш (һесап) наһайити сақ  иш). Бу бәйттә сакы ш  «һесап» сөзи 
билән сақ иш сез бирикмиси омонимлиқ қапийәләр сүпитидә 
ишлитилгән. Ш ундақла , шаир мззкүр бәйттә биринчи қапийә- 
ниң этимологиясини иккинчи капийә арқилиқ ечип беришниму 
мәхсәт қилған  болса керәк. Тәжнис-и мурәккәб 165-бәйттиму 
учришиду. Униңда әшит «аңла, тиңша;» сөзи билән әш әт «дост 
қил» сөзлири омонимлишип кәлгән.

Умумән, әрәп-парис поэтикисида бәзи тәжнисләр әрәп гра- 
фикисиниң йезилиш алаһидилигигим|у асаслиниду. Лекин биз 
уларға тохтилишни тоғра көрмидук. Сәвәви, биринчидин, «Қу- 
тадғу биликниң» дәсләп қайсу ;йезиқта йезилғанлиғи техи ениқ 
әмәс болса, иккинчидин әрәп йезиғнниң алаһидилиги асасән, 
әрәп тилиға маслаш қан.

«Қутадғу биликтә» омоним каиийәләрниң көп болушиға, 
әсэрниң мәснәвий шәклидә йезилишиму яхши зәмин болған. 
Әнди ғәзәл, қәсидә (ааба) шәклидә йезилған «һибәт-ул һәқа- 
йиқта» омоним қапгійәләр тамамән учрашмайду.

«Қутадғу биликтә» омоним сөзләргә асасланған  сөз оюнли- 
риму хелә орун алған. Уларниң бәзилирини кәлтүрүп өтәйлһ:

Бу мундағ кишиләр болур әди қыз,
564

Бу қыз қызлықы қыз аты қылды қыз.

(М ош ундақ кишиләр болур еди қиз (қис, аз ) ,  бу қиз қиз- 
лиғи қилди қиз етин қиз).

Бу мисалда кыз «қис, аз, кам» сөзи билән қыз «қиз бала> 
сезлири калам бур  сүпитидә ишлитилгән.

Бу бәгләр әви аты қаршы турур,
4246

Бу қарши ичиндәки қаршы турур.

(Бу бәғләр өйи ети қаршы (сарай) турур, бу қаршы (сарай) 
ичидикиләр (бир-биригә) қарши турур).

Қ ар а  сөзиму қара  «қара рәц »вә  қ ар а  «хәлиқ» шәкиллиридә 
сез оюнида қоллинилған:

Қ ар а  қылқы барча болур қап  қара,
4323

Қ ар а  қы лм а өзни күдәзгү тура.

(Қ ар а  (хәлиқ) хулқи барчә болур қап кара, кара  қилмиғин 
өзәңни күзитип турғин).

Бу мисалда һәм каламбур  (кара «хәлиқ» во кар а  «қара
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рәң»), һәм иһам (қара  «кара  рәқ» сөзиниң бир мәнаси яман, 
начар, (қара  кы лм а өзни) ишлитилгән. Ш ундакла , қ ар а  «қара 
рәң» вә қ а р а  «хәлиқ» омонимлириму сөз оюни сүпитидә қол- 
линилған:

Қ ар а  қы лқы  тәңсиз йава  сөзләгән, .
986

Й ава сөз турур бу қ а р а  баш йәгән. ,

(Қ ар а  (хәлиқ) хулқи начар, бекар сезлигән, бекар сөз ту­
рур бу кар а  баш йегән). М әзкүр мисалдики кар а  баш  «адәм» 
мәнасидиму ишлитилиду. Бу йәрдә биз пәқәт қара-рәң  мәнаси- 
ни нәзәрдә туттуқ.

Әсәрдә киши «адәм» — киши «аял» вә пышығ «пишкан 
аш» — пышығ «тәл-төкүз, пухта иш» омонимлиқ сөзләрниңму 
сөз оюни сүпитидә ишлитилгән бәйтләрму учришиду:

Нәгу тәр әшитгил киши өдрүми,
3372

Уруғ кәсмәгүкә киши ол әми.

(Немә дәр аңлиған, киши (адәмләр) яхшиси урук (нәсил) 
кәсмәсииң дориси киши (аял ) .

Болур өтрү ишләр пүтүн Һәм пышығ
330 ‘

Биликлиг кишиләр пышығ йәр ашығ.

(Болур барлиқ  ишлар пүтүн һәм пишиқ, билимлик кишиләр 
пишиқ йәр ашни). Б у  мисал иһамға йеқин. ■

«Қудатғу биликтә» бирла туюқ учришиду: -

Қайу әрдә болса уқуш бирлэ ег,
1993

Аны әр атағыл нәчә өчсә өг.
Уқуш ег билик кимдә болса түгәл,
Йавуз әрсә кәд тә кичиг әрсә өг.

(Әгэр кимдэ болса аң-идрәк вә өг,
1994

Уни әр санап сән қанчә өгсән, өг.
Әқил, au, билим кимдә болса толуқ,
Яман болса хоп дәп, кичик болса ег) .

М әзкүр туюқ тоғрисида А. Н. Самойлович мундак язиду: 
«Стихи 76, 23—24 дают крайне редкий в «Кутадгу билик» слу-

142



чай полной игры рифм в четверостишии напоминающем «туйу- 
ги» чагатайских поэтов Лютфи, Наваи, Бабура. В этом четве­
ростишии рифмующим словом трижды является «ег» в трех 
разных значениях, из коих два первых общеизвестны: «ум» и 
«хвала», а третье впервые дается М ахмудом Каш гарским (1, 
49) «өг» значит, в третьих взрослый» (Самойлович 1924,).

Әгәр тәжнис, иһамлар келип чиқиши. бойичә әрәп-парис эдэ- 
биятиға мунасивэтлик болса, туюқ түрк зиминида мәйданға 
кәлгән. Б у  һәқтә Әлишер Наваий өзиниң ж уқурида аталған  
әмгигидә туюқларни пәқәт түрк поэзиясигә хас, у парис поэ- 
зиясидә йоқ дәи тәкитләйду. (Н аваий 1948, 182). И. В. Стеб­
лева өз м ақалилирида түрк поэзиясидики туюқ жанриниң ке­
лип чиқиши (Стеблева 1970) вә униң шәкли билән мәзмуниниң 
мунасивити (Стеблева 1985) тоғрилиқ тәпсилий тохталди.

5. «ҚУТАДҒУ БИЛИКТИКИ» ФРАЗЕОЛОГИЯЛИК  
БИРИКМИЛӘР

Мәлумки, фразеологиялик бирикмиләр (Ф Б) тил байлиғини 
көрситидиған әң муһим һадисиләрниң бири. Алимлар Ф Блар- 
ниң ролини, әһмийитини наһайити жукури баһалайду. Мәсилән, 
рус алими В. М. Мокиенко: «Фразеология-сокровищница языка, 
хранящая древнейщие слова, отживщие свой век грамматичес­
кие формы и забракованные временем и литературной нормой 
синтактические конструкции консервируя форму, она консерви­
рует и содержание-национальные обычаи, поверья, историчес­
кие предания «образное видение мира» (Мокиенко 1986, 19), 
дэп язса, к а з а к  тилшунаслири А. 'Г. Қайдаров вэ Р. Е. Ж айса-  
қовалар Ф Б л ар  тоғрилиқ жукуридики пикирни техиму кәңәй- 
тип, чоңқурлаштуруп мундак язиду: «В ней (во фразеологии 
Р. А.) нашли отражение все этапы исторического прошлого на­
рода, его социально-экономического развития, материальной и 

I Духовной культуры, национальные традиции, своеобразие об- 
; ’ Щественного уклада, быта, обычаев, религиозных представле­

ний, восприятие внешного мира» и т. д.. (Қайдаров, Ж айсакова  
1979, 1).

Аддий сез бирикмилириниц гураклик сез бирикмилиригэ, 
йзни Ф Блэргэ  айлиниш жэриянини Б. М. Ларин  тевэндикичэ 
чүшәндүриду.

Дәсләп аддий сөз бирикмилири ипадиләп кәлгән чүшәнчиләр 
конираи, коллинилиштин чикип кетиши керэк, иккинчидин, ад­
дий сез бирикмисиниц мәнаси бейип, метафорилиниши һажәт, 
үчүнчидин, у у зак  қоллинилиши нәтижисидә кискирап, тэпси- 
латни йоқитиши, пәқәт әң муһим элементлиринила сақлап  ке-
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лиши лазим, төртинчидин грамматикилиқ қурулмиси езгирип, 
йеңидин шәкиллиниши керэк (Л арин  1956).

Тилшунаслиқта Ф Бларни «тар» вә «кәң» қар аш  тарихий 
келиплаш қан. Тар даиридә қариғучилар Ф Б л ар ға  В. В. Виног­
радов классификадиясидики идиомиларни вә фразеологиялик 
арилаш миларни киргүзсә, кәң, даиридә қариғучилар  ул ар ға  ма- 
қал-тәмсилләрни, қош сөзләрни, терминлиқ' қош ма сезләрни 
киргүзүп қарайду.

һ а з и р  түркш унаслиқта Ф Бларни тар даиридә қ ар аш  тоғра 
дәп тепиливатиду (Гузев 1984, Махмудов 1972).

Бизму мәзкүр әмгигимиздә Ф Бларни тар даиридә кариған- 
ни тоғра кердук, сәвәви бәдиий әсәрдики Ф Б лар  тоғрилиқ сез 
болғанда, асәсән, образлиқ вә метафорилиқ -хусусийәткә егә 
идиомилар вә фразеологиялик арилаш милар нәзәрдә тутилиду, 
йәни буларда номинативлик әмәс, бәлки экспрессивлик, хусуси- 
йәт бесим. Ш уңлаш қа, Ф Бларниң бу алаһидиликлири түпәйли, 
язғучилар ’ уларни тәсвирий васитиләрниң бири сүпитидә кәң 
пайдилиниду.

Түркш унаслиқта қедимий түрк тиллиридики Ф Бларни  тәт- 
қи қ  қилиш техи ж,иддий қолға елинмиди. Л екин бәзи мақали- 
лар вә диссертациялзрдә бу мәсилә қисмән қаралған . Мәсилән, 
Р. А. Байрамов өз м ақалилирида «Дивану луғәт-и түрктики» 
вә Орхон-Енисей язм а ядикарлиқлиридики Ф Б ларға  тохталса 
(Байрамов  1966а; Байрамов 19666), А. Исаев өз диссертация- 
сидэ, «Дивану луғәт-ит түрк» әсәридики соматикилиқ Ф Бларға 
тохтилиду, Р. Эгембердиев өз әмгигидә «Манастики» ФБлар 
тоғрисида сөз қилиду.

Әнди «Қутадғу биликтики» Ф Блар һәққидә техи илмий иш­
лар елип берилмиди. Б ар л и қ  түрк тиллириниң Ф Блик базиси, 
асасән, бир-биригә йеқин болғанлиқтпн, бу бизниң досләпки 
издинишлиримиз мошу базиниң техиму ениқ көрситип, толуқ 
тәсәввур қилнш қа ярдәм бериду дәп ойлаймив.

Ф Блар  «Қутадғу биликтә» наһайити көп учришиду. Уларниц 
толиси һазнрқи түрк тиллирида кәң таралған . Биз эсәрдики 
Ф Бларни класснфикациялигәндә, А. Қайдаров вә Р. Л<айсако- 
валарнид ж уқуркда аталғап мақалисидики классификациягә 
асасландуқ.

«ҚУТАДҒУ Б И Л И Қ Т К Қ И »  Ф Б Л А Р Н И Ң  Л Е Қ С И К А - 
М О Р Ф О Л О Г И Я Л И К  К Л А С С И Ф И К А Ц И Я С И

Буниңда Ф Блар  компонентлири сез түркүмлириго мунаси- 
вәтлик белүнүп қарилиду.

1. Исмий Ф Блар. Улар икки яки униддин көп исим, сүпэт, 
санларнид қатар  келиши арқилиқ ясилиду. М әзкүр Ф Б лар  то- 
гіини тевәндикичә бөлүш мүмкин:
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а) И сим+исим. Б у  хилда кәлгән Ф Блар анчә көп эмэс. Улар, 
асасэн, изафет шэклидэ учришиду: ағыз сөз «бир еғиз сөз» 
(6085); арқа  йөләк (90, 116, 122), ярдәмчи, таянч мәналирида *; 
бағрьі таш  «бағри таш» (4988), баш ағрығ «баш ағриғи» (421, 
435, 2939), йәни еғир иш, жавапкәрчилик; боғзы қулы «боғзы 
қули» (2100); ғәфләт усы «ғәпләт уйқиси» (6637); йүз сувы «үз 
сүйи» (737, 2007, 4289, 4297), аброй атак, д аң қ  мәналирида **; 
Луқман йыли «Лоқман жили» (3503), Л оқм ан  һаким жили, 
узақ һаят  мәнасида; кеңүл сыры «көңүл сири» (1301, 2617, 
2658 барлиғи болуп 10 бәйттә учришиду).

ә) Сүпәт+исим шәклидики Ф Бларм у әсәрдә көп учрашмай- 
ду. Лекин уларниң толиси һазирму тилимизда әз әйни билән 
ишлитилмәктә: ач кез (2003, 2001, 2847); әлги узун «қоли узуи» 
(230, 546, 1120, 1765 в. б.), мүмкинчилиги кән, адәмгә нисбәтән 
ейтилиду; әлги қы сқа «қоли қисқа» (3983), әлги узунниң анто- 
ними; әлги кәң «коли кәң» (43, 55, 4416), сехи, мәрт мәналири- 
да; әлги тар  «коли тар» (5525), әлги кәңниң антоними; әлги 
Куруғ «коли курук» (5075), һеч нәрсиси йоқ (кәлмәк, барм ақ) 
мәнасида; бойны йоған «бойни йоған» (4913), йәни нәпси йоған, 
һакавурлук; йумшақ сөз (464, 703, 2665, 2749) ; йоли ачуқ 
(4539); көзи тоқ (1191, 2170, 1964, 2000, 2441 в. б .); көзи суқ 
«ач көз» (2611, 2615), ач көз ФБсиға синоним көңли ачуқ «көң- 
ли очуқ» (2122); көңли кәң (2487, 4416); кеңли йаруқ «көңли 
йоруқ» (5599); көңли түшүк «көңли чүшүк» (1111, 1563, 5686, 
6226); көңли тар (6183); уш ак сөз (4108) в. б.

б) С ан+исим  шәклидики Ф Блар  әсәрдә наһайити аз. Буниң- 
ға төвәндики мисалларни кәлтүрүш мүмкин: ики йүзлүг (әр) 
(1298, 4272); ики күнлук (дуня, ажун) (3532, 3541, 3618, 4457
в.б.).

2. П еиллиқ Ф Блар  исмии сөз вә пеилдин тәркип тапқан  бо­
луп, улар әсәрдә наһайити кәи учришиду. Ш уңлаш ка, уларниң 

I  бәзилиринила кәлтүрүи еткәнни тоғра кердук;
адакни кучмақ *** «айиғин кучмак» (217), ажун тутмак «ду­

нияни тутмак» (217); ачығ кы лм ақ «аччиқ қилмақ» (3648); 
олиг тутмақ «кол тутмак» (29, 350, 3240), ярдәм бәрмәк; бой- 
нын әгмәк (101, 450, 678, 1037, 1754, 3195, 3629); (өз) башын 

! йәмәк (170, 966, 986, 2156, 2510, 2518, 2726, 4078, 4563); боюн 
S бэрмок (681, 1435, 2070, 3491, 6476), яраш мак, беқинмак; бой- 
; нын йәкчмәк (1926, 2016, 2022, 2025, 2708); баш кәсмәк (784, 

4099); башы көккә тәгмәк (45, 57, 3072, 4820, 6149); иатып йә-

* Монасн һазирки тилимизда анчо ениқ эмәс. Ф Бларға изаһ беришни 
т° ғ р а  көрдуқ.

** Иуз сувы орниға һазир парис тнлидин киргон аброн сөзи ишлитили- 
îy- ^ларішң тәркивиму, мәнасиму охшаш иони абниц тәржимиси су, рон 
V3.

*** Пеиллар инфинитив шәклидә берилди.
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мәк (2162, 3143), көздин кан  йаш ақ м ақ  (6533) *; йақасын 
тутмак, (3806); қадғусын йәмәк «қайғусин йемәк» (1229, 2463, 
3336); кан  төкмәк (1395, 1433); қаш ы н түгмәк (192, 816, 770, 
1586, 3346, 6232); тил ачм ақ  (342, 584, 623, 1590), сөзлимэк; 
улуғ ты нм ақ (1128, 1499) в. б.**.

«ҚУТА ДҒУ Б И Л И К Т И К И »  Ф Б Л А Р Н И Ң  С Т РУ К Т У РИ Л  ИҚ-
типологиялик К Л А С С И Ф И К А Ц И Я  С И

Умумән, түрк тиллиридики Ф Бларни кам дегәндә икки ком- 
понентлик болуши керәк дәп һесаплиниду. Ш уңлаш ка  уларни 
икки( үч, төрт вә униңдин көп компонентлкқ ФБлар, дәп бөлүш 
мүмкин.

1. Әсәрдә, асасән, икки компонентлиқ Ф Б л ар  көп учришиду. 
һ ази р к и  түрк тиллиридиму мәзкүр Ф Б лар  асасий қисимни тәш- 
кил- килиду. Ж у к у р и д а  кәлтүрүлгән мисалларниң толиси икки 
компонентлиқ болғачка, бу йәрдә бәзи Ф Бларни  кисқичә кәл- 
түрүп өтимиз: ач көз, әлги узун, көңли кәң, усы учмақ «уйқиси 
учмак», қәләм һәқы «қәләм һәққи, гонорар» (61) в. б.-

2. Үч вә төрт компонентлиқ Ф Б лар  әсәрдә наһайити аз уч­
ришиду. Мәсилән, үч компонентлиқ «Ф Б ларға  төвәндики ми- 
салларни  кәлтүрүш мүмкин: беши көккә тәгмәк; көзин к ө к к э  
тикмәк; әлгин ова қ а л м а к  «колин угилап калм ақ»  (5967), теңир- 
қап, әпсуслинип қ а л м ак  (Әңип қалды  Өгдүлмиш әлгин ова 
«Тиңирқап қалди  Өгдүлмиш қолин угилап»); т у з :әт м ә к и  кән 
«нан тузи кәң». (1328).

Төрт компонентлиқ ФБ бирла бәйттә учришиду: оғул кызда 
өтрү ата йәр әтин «Оғул кыз үчүн йәр атиси гешин» (1166). 
Б у  мисрада өз гөшини ези йемәк ФБсиниң өз сөзи чүширилип 
берилгән.

«ҚУТА ДҒУ Б И Л И К Т И К И »  Ф Б Л А Р Н И Ң  
С Е М А Н Т И К И Л И Қ  К Л А С С И Ф И К А Ц И Я С И

Бу йәрдә асасән синонимлиқ, вариаитлпқ, антонимлиқ вз 
омонимлиқ Ф Б лар  қарилиду.

1. Синонимлиқ вә вариантлиқ Ф Блар.
Синонимлиқ Ф Б ларға  мәна жәһәттин йекин, лекин ипадэ 

киливатқан  нәрсисини, һадисисини һәр хил характерләйдиған, 
баһа  беридиған Ф Блар ятиду. «Қутадғу биликтә» синонимлик 
Ф Блар  анчә көп әмәс. Мәсилән, мәрт, сехи. адәмгә нисбәтэн

* Мб5күр ФБ тоғрисида Э. Л. Умаров (1983, 85—89) мақалисиға ка-
раң.

** Кеңүл ces и билән кэлгон пеиллар. ФБларниц тематикилиқ класси- 
фикациясидә тәпсилий берилдн.
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төвәндики Ф Б лар  ишлитилиду; әлги кәң «қоли кәң», әлги ақы 
«коли сехи», көңли кәң, көзи тоқ, туз әтмәки кәң «нан-тузи 
кәң». Аман-есән болм ақ мәналирида бу хил Ф Блар  қоллинил- 
ған: баш есән болмақ, башын тилимәк, күдәзгил башығ «бе-

I шин күзәтмәк» в. б.
Синонимлиқ Ф Бларниң  тәрәққий етиш жәриянини Ю. Ю. Ав- 

: алиани вә Л. И. Ройзензонлар төвәндикичә чүшәндүриду: «В 
: процессе синонимического развития фразеологизма идет прежде 

всего поиск нового более яркого и экспрессивного образа  и лин­
гвостилистических средств его построения при сохранении един­
ства логической стороны понятия лежащ его в его основе» (Ава- 
лиани, Ройзензон 1968, 71).

Эгэр бу ж эриянда яркин экспрессив образ пэйда болмиса, 
у чағда синонимлиқ әмәс, бәлки вариантлиқ ФБ һасил болиду. 
Вариантлиқ' Ф Б лард а  образлик структура вә экспрессивлиқ- 
стилистикилик рәң езгәрмигини билән, униң тәркивидики ком- 
понентларда фонетикилик, морфологиялик, лексикилиқ өзги- 
ришләр йүз бериду.

А. Т. Қ айдаров  вариантлиқ Ф Б ларн и қ  тилда болушини т ав ­
тология әмәс, бәлки нутукниң тәсвирий мүмкинчиликлирини бе- 
йитиш васитиси дәп қарайду. (Қ айдаров 1970). Алим мәз- 
күр м ақалисида Ф Б компонентлиридики өзгиришләрни лекси- 
килиқ, грамматикилиқ вә лексика-грамматикилиқ дәп үчкә бө- 
лиду.

Биз бу йәрдә пәқәт Ф Бларниң лексикилиқ вариантлиригила 
тохталмақчимиз, чүнки грамм атикилиқ вә лексика-грамматики- 
ЛИҚ езгиришләрни кедимий тилдин һәм бир әсәр асасида бай- 
Кащ тәс, Ф Бларниң лексикилиқ вариантлирида өзгирип-туриди- 
ган элементлар сүгіитидә лексикилик вә контекстуал синоним- 
•тар хизмәт қилиду. Буларниң биринчисигә төвәндики мисал- 
•тарни кәлтүрүш мүмкин: баш кәсмәк — баш ү з м ә к .(6 5 5 ) ;  қад- 
ғусын йәмәк (1229, 2463, 3336) — ғәмин йәмәк (1559, 4823); 
тишин сундурмақ ( 1 6 7 ) — тишин у ш тм ақ  (2515). Контекстлиқ 
синонимлар билән өзгирип кәлгән вариантлиқ Ф Б лар  көп уч­
ришиду: боюн бәрмәк (681, 1431, 2070) — боюн әгмәк (101, 450, 
1037, в. б .) ;  әлги ақы «қоли сехи» — әлги кәц-«қоли кән.»*, йум- 

' шақ сез — йумшақ тил (2229, 2475); кәсәр баш — үзәр баш 
(655); қашын түгмәк (191, 770, 816) — үзші түгмәк (626, 2077, 
2677); усц учмақ «уйқиси учмақ» (5970) — уси кәтмәк «уйқиси 
кәтмгк» ( 102) в. б. "

2. Антонимлиқ Ф Блар

«Қутадғу биликтики» антонимлиқ Ф Б л ар  қарим у-қарш илик- 
НИИениқ яки наеник ипадә қилинишиға бағлиқ  икки топқа бө- 
лҮш мүмкин. Биринчи топқа тәркивидә антоним сезләр бар
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Ф Б лар  кириду: элги узун «коли узун» — әлги қы сқа «қоли қис 
ка», әлги кәң «коли кэд» — элги тар «коли тар» (5525); көзі 
ток — көзи ач; қаш ын түгмәк «қешини түгмәк» — қашын язмаі 
«қешини (қапиғини) ачмақ» (5010, 5105); көни йол «тоғра йол: 
( 3 6 ) — әгри йол (1583); езин тутмақ (27, 588, 2480, 4105), сэ 
вирлик ки л м ақ  — өзин унутмақ (577, 1124; 4844), тақәтсизлш 
қилмак , әрзимәс нәрсигә артукчә һаяж анлинип  кәтмәк (аз  әдп 
тәгсә унытур өзин «азла яхш иликка тәгсә, унитур өзин» — 1124] 
бу йәрдә унутмақ сези тутм аққа  контекстуал антоним болуі 
кәлгән. Ш ундақла  әсәрдә кызғу (қ ы зы л ) . мәңиз (480, 892, 116:
в. б.) вә сарығ мәңиз (1164, 4485) Ф Блириму антонимлик мә- 
наларға егә. Қызыл мәңиз иаравәи, тәл-төкүз, хатиржәм адәм 
гә нисбәтән ейтилса, сарығ мэңиз униң әксинчо адәмгә нисбэ- 
тән қоллинилиду. Улар бәзидә бир бәйт тәркивидиму учришиду:

Оғул қыз сақынчы бу түпсүз тәңиз,
1164

Оғул қыз сарығ қылды қы зғу  мәңиз-.

(Оғул-киз ғеми бу түпсүз деңиз, оғул-қиз сериқ қилди кизи 
мәңиз).

Иккинчи топка мәхсус лексикилиқ яки контекстуал антоним 
ларсиз аңлитидиған мәнаси жрһәттин қарим у-қарш илиқка  ег 
Ф Б л ар  киргүзүлиду. Лекин бу хил фразеологиялик антонимла 
әсәрдә аз учришиду: кәсәр баш, башы б ар м ақ  — баш әсән бол 
м ақ  (1194); ■ башы көккә т ә г м ә к — башын чалм ақ  (урмак 
(1207, 1392), йәни бешив йәргә урмақ, екүнмәк, хапа болмақ.

3. «Қутадғу биликтики» омонимлиқ вә көп мәналиқ ФБлар

«Қутадғу биликтә» Ф Бларниң мәзкүр Ъ экиллири  анчә көі 
учрашмайду. Умумән қайсила тил болмисун, омонимлиқ вә көі 
иәналик  Ф Б лар  аз байқилидиған һадисә.

Көп мәналик Ф Б лард а  дәсләпки вә  кеиинки мәналириниі 
(бәзидә уни ениклаш тәс) яки, умумән, мәзкүр Ф Бларнин һә[ 
хил мәналириниң бир-биригә болған мәнтикилиқ, мәнавий му 
насивити болуши шәрт, йәни улар бир чүшәнчэ асасида шәкил 
ләнгән болуши керәк. Бу хил Ф Б ларға  төвәндики мисалларні' 
кәлтүрүш мүмкин. Мәсилән, үз өрумэк ФБсп бу дуниядин ва: 
кәчмәк (Одғурмишқа нисбәтән) мәнасида:

Вәликин әвүрди бу дунйада йүз,
3148

Туруп та қ қ а  кирди көцүл қылды түз.
( Вә лекин өрүп бу дуниядин йүа,
Чиқип алди таққа ,  көңүл қилди түз).
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һэм вәдисигә хилаплиқ қилмақ, алдап кәтмәк мәналиридиму
учришиду:

Бәзәннп кор әтнип көңулүг алыр,
5232

Кеңүл бәрдиң әрсә йүз эврәр барыр.
(Ясинип, қилип >қилвә дилни алар,
Көңүл бәргиниңдә, йүз өрүп қачар) .

Әсәрдә, асасән, кейинки мәнаси, йәни һазирқи уйғур тилида 
кзн, қоллинилидиған мәнаси, көп учришиду. Ш ундақла , мәзкүр 
ФБ езиниң уддул мәнасида тәтүр қарим ақ  649-бәйттә қолли-
иилған:

Кэчүрдум йана сөзләдим сез саңа,
649

Нәлүк йүз. әвүрдүң айу бәр маңа.
(Кәчүрдүм, йәнә соз сөзлидим саңа,
Ничүн өридиң йүз, қени ейт маңа?).

«Қутадғу биликтә» әлги кысқа «қоли қиска» ФБсиму мүм- 
кинчилиги чәкләнгән, аз адәм (3938) вә қанаәт  һасил қи лнақ , 
мал-дунияға берилмәслик (6079)* мәналирида учришиду.

Омонимлиқ Ф Бга яқа тутмақ ФБсиниму мисалға кәлтүрүш- 
кә болиду. М әзкүр ФБ 3806-бэйттә товва қилмақ, канаәт  кил- 
мак, ям аш ш қтин  нери болмақ мәналирида ишлитилсә, 5715- 
бәйттә қармиғиға илинмақ, әсир болмақ (һазирқи уруш м ақ 
■монасп пэқәт метафорилиқ байқилиши мүмкин) мәналнрнда 
қоллинилған: усанма өлүм колгә тутға йака «осал болма, өлүм 
кәлгәй һәм тутқай яқацни».

«ҚУТАДҒУ Б И Л И К Т И К И »  Ф Б Л А Р Н И Ң
Т Е М А Т И К И Л И Қ  К Л А С С И Ф И К А Ц И Я С И

Әсәрдики Ф Бларни адәм әзалирнға бағлиқ (соматикилиқ) 
ВӘ адәм паалийитигә бағлиқ чоң икки топқа бөлүп қ а р аш қ а  
болиду. Сәвәви әсәрдики ФБларниң барлиғи адәм һаятиға  му- 
насивәтлик.

1. Соматикилиқ Ф Блар. «Қутадғу бииликтики» Ф Бларниң 
бесим қисмида адәм әзалири доминантлиқ хусусийәткә егә. 
Умумән, тилшунасликта соматикилиқ Ф Блар көилиги алаһидә 
тәкитлиниду.

Түркіиунаслиқта соматикилик Ф Блар хелә дәриж,идә тәпси- 
ЛИЙ үгинилгән. Алимларниң йезишичә барлиқ түрк тиллириди-

* Бу бәйттэ элиг қысқа тутмақ «қолнн кисқа тутмақ» шәклидә кәлгзн.
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ки соматикилиқ Ф Б лар  бир-биригә йеқин. Мәсилән, 3. Г. Урак- 
син бу мәсилә һәққидә мундақ язиду: «Тюркские языки, как и 
все другие родственные, имеют общий фразеологический фонд. 
Большое количество фразеологизмов совпадают не только по 
смыслу, но и по структуре, по образности и созданы на основе 
единой внутренней формы, что особенно характерно д ля  фра­
зеологизмов, которые образованы от слов обозначающих части 
тела» (Ураксин 1975, 7— 8). Алимниң бу пикрини һәр кайси 
түрк тиллиридики мәзкүр Ф Бларни беваситә тәтқиқ қилған 
баш қиму алимлар дәлилләйду. Түркмән язм а ядикарликлар 
тилидики соматикилиқ Ф Бларни тәкшүргән алимэ P. X. Аннае- 
ва мәзкүр Ф Бларниң барлиқ түрк тиллирида охшап келиши 
сәвәви, уларниң қедимий дәвирләрдә, йәни қедимий түрк диа- 
лектлириниң бир-биригә йеқин болуп турған дәвирдә шәкил- 
ләнгәнлигидә дәп һесаплайду (Аннаева 1985, 6). Ө збәк тилиди­
ки соматикилиқ Ф Бларни  мәхсус тәткиқ қилған  алим А. Исаев 
өз диссертациясидэ Мәһмут Қәшқәрийниң «Дивану луғәт-ит 
түрк» әсәридики вә XIV әсир Хорезм ядикарлиқлиридики ФБ- 
ларға  мураж иәт қилип, улардики кәплигән соматикилиқ ФБ- 
ларниң һазирқи түрк тиллиридики шу Ф Б л ар ға  структурилик, 
семантикилик-ж әһәттин дәл келиду дәп язиду (Исаев 1977, 7).

Бу йәрдә шуни алаһидә тәкитләш керәкки, соматикилик 
Ф Б л ар  кандақту  бир умумадәмзатлиқ характерға  егә болуп, 
пәкәт қерпндаш тиллиридила әмәс, һәтта һәр хил системидики 
тиллардиму охшаш болуп келиду. Мәсилән К. Дуйсетаева «Абай 
йоли» эпопеяснниң рус вә инглиз тиллиридики тәржимилиридэ 
қ а з а к  ФБлириниң берилишини тәкшүрүп, бу үч тилдики сома­
тикилик Ф Б л ар д а  охш аш лиқ көплигини ейтиду: «Именно в 
этом пласте фразеологизмов наблюдаются наибольшее коли­
чество идентичных выражений, полностью совпадающих по 
смыслу, структуре и образности» (Дуйсетаева 1977, 12). Шун- 
д ақ л а  бу хил охш аш лиқларниң М. Н. Азимова таж ик  вэ инглиз 
тиллирида (Азимова 1980), Ю. А. Долгополов рус, немис вэ 
инглиз тиллирида (Долгонолов 1973), Н. В. К уницкая молдова, 
француз вэ рус тиллирида (Куницкая 1985), О. Н. Н азаров  рус 
вэ түркмән тиллирида (Н азаров  1972) Тунси Мохсен эрэп вэ 
рус тиллирида (Тунси Мохсен 1984), К- X. Х урбаева езбэк вэ 
немис тиллирида (Хурбаева 1972) барлиғини өзлириниң мәхсус 
тәтқиқатлирида дәлиллиди.

Б у  әмгәкләрниң барлиғида, асасән, баш, кез, қол, жүрәк, 
пут охшаш адәм әзалириға мунасивәтлик Ф Бларниң  кеплигй 
алаһидә тәкитләнгән. Б у  әзалар  адэм паалийитидә, униң ду­
нияни тонуп билишидә чоң роль аткуриду. М әзкүр мәсилини 
Ф. Вакк төвәндикичэ чүшәндүриду: «От важности и очевиднос­
ти главных функций части тела зависит и численность, тем а№  
ческое многообразие соответствующих групп соматических фра­
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зеологизмов» (В акк 1968, 153). «Қутадғу биликтиму», асасэн, 
жуқурида аталған  адәм әзалири арқилиқ ясалған  Ф Б лар  көп 
учришиду. Лекин әсәрдә баш, қол, көзгә нисбэтән жүрәк, пут, 
ФБлар тәркивидә хелә .аз  учришиду.

«Қутадғу биликтә» әң көп учришидиған соматикилиқ Ф Б ­
лар әлигкә «қолға» бағлиқ. Уларниң бәзилири һазирму тили- 
мизда сақлинип қалған. Төвәндә биз жуқурида кәлтүрүлгән 
мисалларниң бәйт номерлири вә изаһиии бәрмәй, биринчи мар­
та кәлтүрүлүватқан  м исалларға бәрдуқ: әлги узун, «қоли узун»; 
элги тар «коли тар»; әлги қысқы «қоли қисқа» (3983); әлиг бәр- 
мәк «қол бәрмәк» (2737, .4075), қол учин бәрмәк, ярдәм бәр- 
мэк; әлиг сунмақ (400), салам бәрмәк; әлги йәтмәк (675, 1253, 
1822), бирәр иәрсигә еришмәк, егә болмақ; әлиг тәккүзмәк 
(2847, 3366), бирәр ишқа тутуш қилмақ; әлги қуруғ (5075) һеч 
нэрсиси йоқ, кәмбэғәл; әлиг сала кирмәк «қол селип кирмәк> 
(411); әлгин ова қ а л м а қ  «қол угилап қалм ақ»  (5967); әлиг кө- 
тұрмәк (1493) бирәр утуққа йәтмәк (билик бирлә йалнуқ кө- 
түрди әлиг «билим бллән адәм көтүрди қолин»); әлгин йумак 
«колини ж уйм ақ»  (1115), «бирәр нәрсидин амалсиз видалаш - 
мақ», ахирқи ФБ Айтолди ағрип қелип, дуниядин үмүт үзгән 
һалда ятқинини тәсвирлигәндә ишлитилиду:

Бу Айтолдының кер иги ағруды,
1115

Умынчсыз. болуп жандын әлгин йуды.
(Б у  Айтолди бэкму қаттиқ ағриди,
Үмитсиз болуп қолни жандин йуди).

Баш сөзи билән кәлгән Ф Б ларм у әсәрдә кеп учришиду. 
Лекин уларниң метафорилиқ қоллинилиши билэн фразеология­
лик қоллинилишини ажритиш тәс. Ш уңлаш қа, биз бу йәрдә 
пэқәт кеп қайтилинидиган, йәни турақлиқ характерға  егә һәм 
һазир тилимизда кәң ишлитилидиған сөз бирикмилиринила Кәл- 
түрүп отимиз *, баш болмақ (45, 3151, 3644); баш кәсмәк (784, 
4099); башы котмәк (163, 1914) башын күзәтмәк (168, 176, 
652); башын йәмәк (170, 966, 986, барлиғи болуп 10 бәйттә уч­
ришиду); башинда кәчүрмиш «бешидин өткәзмәк» (426, 1955, 
1798, 4424); башын йәркә урмақ (1207, 1392) дат-пәрият кил- 
мақ, өкүнмәк; баш әсән болмақ «баш аманлиғин тилимәк» 
(967, 1194); баш соқмақ (708, 2652), бирәр ишқа беши билән 
кирип кәтмәк яки тутуш килмақ (йавалы қ билә борка баш  сок- 
маса «бекардин һ ар акка  берилни кәтмисо»); башын йәркә әг- 
чәк (2657); башы көккә тәгмәк (3072, 4557, 4820, 6139), хошал 
болмақ; баш ағрығ «баш ағриғи» (421, 435, 2939), еғир ж авап- 
кәрлик иш; баш көтүрмәк ФБси 540-бәйттә пәйда болмақ, йүк-

% М исалларниқ бәзилирн метафорилиқ қисмидиму берилдь,
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сәлмәк, риваяу іанм ақ мәналирида ишлитилсә, 890 вә 3346-бәйт- 
ләрдә һәддидин аш мақ, қутиримақ мәналирида кәлгән, йәни 
кейинкилири сәлбий оттенкқа егә.

Бодун «боюн» сөзи доминанта болуп кәлгән Ф Б ларм у  әсәр- 
дә нисбәтән көп учришиду. М әзкүр Ф Б лар  «Қутадғу биликтә» 
тола қайтилинидиғинидин сирт, улар һазирқи тилимиздиму 
мәна вә шәкли жәһәттин анчә өзгиришләргә учримиған: (яғы) 
бойныны әгмәк «(дүшмән) бойнини әгмәк» (101, 450, 1037 в.б. 
барлиғи болуп 7 бәйттә қоллинилған) ; бойун бәрмәк (681, 1431, 
2070, 3491, 6476), яраш м ақ , әл болмақ; (яғы) бойныны йәнчи- 
мәк (1926, 2016, 2022, 2025, 2708); бойны йоған (4913), һәдди- 
дин аш мақ, семизлиқтин әдимәк; бойны б ағл ан м ақ  (5928), би- 
рәр нәрсигә мәж,бурән, амалсиз бағлиқ  болуп қалм ақ .

Ойунқа қаты л м а уса ай унур,
5928

Ойунқа қаты л са  боюн бағланур.
(О ю нға қош улма пэқәт, әй оғул,
Қош улсаң оюнға, боюң бағлинур).

Көз сөзигә бағлиқ Ф Блар. М әзкүр сөзгә бағлиқ  ФБлар 
әсәрдә кеп ишлитилгән. Уларниң коллиниЛиш дәрижиси һәр 
хил болғиниға қаримай, барлиғи дегидәк 'һазирқи тилимизда 
һеч бир өзгиришсиз кәң пайдилинилмақта: көз ачм ақ  (76, 412, 
1138), чүшәнмәк, билмәк, у қ м ақ  (муның мәниси уқса  ачылур 
кези «буниң мәнасин уқса, ечилур көзи — 1138)'; кез бағланмак 
(5670) кәч кирм әк* ; көзи ач (2001, 2003, 2847); көз сүрткидэк 
болм ақ (1727), пәқәт уйғур тилидила сақлинип қалған , наһа- 
йити каттиқ  сеғинмак, кинимәк мәналирида ишлитилиду **; 
кезин ж ум м ақ  ФБси бир нәрсини билип туруп, билмәскә сал- 
м ақ  (2511) вә вапат болм ақ  (6172) мәналирида учришиду; 
кези йорумак (1589, 2434, 3732) мәнаси квзини ачм ақ  ФБсиға 
охшаш: көз йаруқы «көз йоруғи» (1162, 1163), көз йоруғум, 
қиммәтлигим; көз-қулақ болм ақ (436, 2026, 4040, 5849, 6349), 
сақ  болмақ, һәммидин хәвәрдар болмақ; көзи су ичмәк (2085), 
2467) бирәр нәрсигә қар ап  ләззәтләнмәк, раһәтләнмақ, бәһир 
алм ақ  (бу йүз керкиңә сув ичәр икки көз «бу йүз керкидин су 
ичәр икки көз» — 2467) ; көзи қам ар  (464, 5799) бирәвиниң гө-

* Мәзкүр ФБни шаир адэттики сез бирикмиси сүпитидә, йәни ФБниЯ 
пәйда болушидики метафорилаштурушниң әкси жәриянини (деэтимологиза­
ция) ишләткән:

Калық түгди қаш ын түнәртти йүзин,
5670 Тутуп бады ' барча кишиләр көзин.

(Түрүп көк кешини қарайтти йүзин,
Тутуп бағлиди барчә инсан көзин).

** Миллий хусусийәткә егә бу ФБ «Қутадғу биликниц» русчә, қазақчз 
вә қиргизчә нәширлиридә тоғра тәрж,имә қилинмиған.
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зәллигигә қар ап  көзи қам аш м ақ , йәни көзниң гөзәлликкә (уд­
дул мәнасида күнгә қариса) бәрдаш лиқ берәлмиши (йүзи кер- 
клүг әрди көрүп көз қам ар  — 464); көзин көккә тикмәк (1783); 
көз тутм ақ (17) көз қарчуғидәк көрмәк, сақлим ак  (әлиг кез 
тутар бу китаб сөзләрни «падиша көз тутиду бу китап сөзли- 
рини»)'; көз тәгмәк (3918) тилсим характерға егә чүшәнчә аса- 
сида пәйда болған ФБ. Қәдимдин келиватқан чүшәнчә бойичә, 
бирәвиниң (адәттә ям ан  адәмниң) яхши нәрсигә көзи тәгсә 
(яки тили), у чағда яхши нәрсә бузулуп, ям ан ли ққа  айлиниду:

Бодун көаи тәгсә тапуғқа қалы,
3918

Бузулди бу тапуғ йықылды улы.
(Таэткә чушсә әл көзи бир йоли,
Бузулғай бу таәт, йиқилғай һули),

кези тоқ (1191, 2170 барлиғи болуп 1 0 'бәйттә учришиду); көзи 
суқ («ач кәз» (2611, 2615); көз сувы (2007), уят, һар-номус; 
һазирқи көз яш қи л м ак  ФБси көз яш толм ақ (6137), көздин 
яш чачм ақ  (6167, 6286, 6299) вә көз яш төкмәк (6195) вариант- 
лирида ншлитилгән. Буларниң синонимлиқ, лекин экспрессив- 
лиғи күчлигирәк шәкли — кездин кан йаш ак м ақ  (6533); көздин 
учмақ (3627), ғайпп болм ақ (сақығ ол бу дунйа көзүңдә учар 
«сәраптур бу дуния көзүцдин учар»); көзкә урмақ (6539) мә- 
наси көзгә сүрткидәк ФБсиға йеқин; көзи үгонмәк (2366), би- 
рәр нәрсигә адәтләнм.әк.

Үзгә бағлиқ  Ф Блар. М әзкүр Ф Б ларм у әсәрдә кеп қолли- 
нилған. Уларниң һазирқи тилимизда ишлитип жүргән шу сез 
арқилик ясалған  Ф Блардин анчә пәрқи йоқ; үзини ерүмәк (403, 
649, 718, 1073, 3148, 5089, 5232), вапасизлиқ қилмақ, алдап кәт- 
мәк; йүз у рм ак  (475, 476, 719) бир тәрәпкә қар ап  маңмақ, бири 
билән учраш мақ: йүз сувы «үз сүйи» (737, 4289, 4297, 6040), 
аброй, атақ, даңқ; икки үзлүк (1298, 4272); йүзини очуқ тут­
мак (500, 4418), хуш чирай билән муамилә қи лм ақ  (улуғқа ки- 
чикә ачуқ тутты йүз — 500).

Тилға бағлиқ  Ф Б л ар ға  төвәндики турақли қ  сөз бирикмили- 
ни киргүзүшкә болиду:

тил ал м ақ  (343, 584, 623, 1590), сөзлимәк, сез баш лимақ; 
тилини билмәк (202) бирәвини чүшәнмәк (биликсиз тилини би- 
лүмәз ө з ү м ) ;  тили йумшак (2229, 2475) ширин сезлүк, әдәплик; 
тил ал м а қ  (2351) дүшмәндин әсир алмақ;

Қ аты ғланғу ашну тил алғу  кәрәк,
2351

Бу тилдин йағы қылқы билгү кәрәк.
(Әң авал  тиришип тил ал м ақ  керәк,
Бу тилдин яв һалини билмәк керәк);
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Тилида от көймәк (4212) озунчы «питнихор» адәмләргә нис- 
бәтән ейтилған, йәни чеқим, ял а  билэн адәмни көйдүриду де- 
мәкчи; тилға илинмақ (4397), бирәвишщ нәзәригә, көзигә чү- 
шүп қелип, сөзгә қ а л м а қ  (буларниң (ш аирларниқ P. А.) тилиңә 
илинмә адаш ).

Қ ал ған  адәм әзалириға бағлиқ  Ф Блар  әсәрдә анчә кеп уч- 
рашмайду. Уларниң Ф Б л ар д а  ишлитилиш функцияси чәклән- 
гән. Төвәндә уларниң бәзилирини бәрдуқ: адақын қучм ақ  «айи- 
ғини қучмақ» (401)., ялвурмақ, өтүнмәк мәналирида әмәс, бәл- 
ки кетишкә каш ила болм ақ мәнасида ишлитилгән; ағыз сөз 
(6085), бир еғиз сөз (саңа кач ағыз сез езүм сөзләйин); арқа 
йәләк (90, 116, 122, 1345), таянчи, ярдәмчи, йөләкчи * (байат 
оқ, болу бәрсү арка  йөләк «худа өзи болсун. арка  йөләк — 90, 
122); бағы рқа  у р м ақ  (1947) бағриға басм ак, өзигә йеқин тут- 
м ак  (бағырсақны болса б ағы рка  урун «меһриванни көрсэң бағ- 
риңға. бас»)-; бағры таш (4988), рәһимсиз, катил; боғзы кулы 
(2100), пәқәт гелиниң ғемини қилғучи, баш қа нәрсигә бепәрва 
адәм; йүриги йорумақ (2912), хошал болмақ, тоң йүрәк (2271); 
көксини кәрмәк (1535, 5211, 5215, 5326, 6539), артуқчә мәғрур- 
линип, тәкэббурлишип кәтмәк.

Ики күнлүк әртэр ажунуғ булуп,
1535

Нэлүк кәрди көксин қая  тәг болуп.
(И кки күнлүк өткүнчи дуния көрүп,
Нечүк кәрди көксин қия таш болуп);

қашын түгмәк (191, 816, 770 в. б.), қапиғини түрмәк, йәни 
аччиғи кәлмәк, ғәзәпләнмәк, кашын йазмак «кешин йаймак>: 
(5010, 5106), қаш ын түгмәкниң антоними; қур ** бады, һазирқи 
бәл б ағлим ақ  (542, 5899), бирәр ишка жиддий киришмәК 
(ишин әтгә мән тәп қатығ кур бады «ишин қилай  дәп белик 
қаттик бағлиди» — 542), мәзкүр Ф Б бады кут куры «бәхит бәл- 

■беғин бағлиди» (553) һәм кутун бады кур «бәхтин бағлиди бәл- 
бағ» (580) шәкиллиридиму учришиду; тишин сундурмақ (167) 
вә тишин уш тм ақ (2515) Ф Блири чишини сундурмак, йәни зәр- 
бэ бәрмәк, урмак мәналирида ишлитилгән; қысғу тиш (1453) 
турақлиқ  сөз бирикмиси һазирки чишин-чишиға басм ак ФБсиғг 
тоғра келиду (һәва өвкә кәлсә сәрип қысғу тиш «аччиғиң кәлс^ 
сәвир қилип чишиңни-чишиңға бас»).

2. Адәм паалийитигә мунасивәтлик Ф Б лар. Бу  йәрдә бш 
сөз вә көңүл сөзлири билэн кэлгэн Ф Бларни алайтән берип

* Р1өләк"и сөзиниң бу мәнаси арқа ііөләк ФБсидин кисқарған, йәни көі 
қ а й т и л и н и ш  НӘТИЖ.ИСИДӘ арқа сөзи  ч ү ш ү п  қалған болса керәк,

** Кур — қедимий уйғур тилида бәлбағ, кәмәр мәналнрида ишлитилгәи
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қалғанлири аз учриғачқа, уларни алфавит тәртивидила бериш- 
ни тоғра көрдуқ.

Сөз сөзигә б ағл и қ  Ф Блар: сөз ачмақ (2679), сөз башли- 
мак; сезини йирмақ (3452), бирәвиниқ сөзини бөлмәк

Нәгү сөзләсә мән сөзүмни йирип,
3452

)Қәвабын қылур сән өз>үмни сәрип.
(Н ем ә сөзлисэм мән, сезүмни йирип,
}Қавабин қилур сән мени рәшқитип);

сези йумш ақ (464, 703, 2749), тили йумшақ ФБсиниң сино- 
ними; сөзини кәсмәк (363, 625, 1510) сәзини тамам қилмақ; 
сезин пыш урмақ (4036), гепини дуруслимак, алдин-ала ойлаш- 
турмақ; сүчиг сез «чүчимәл сөз» (2804 в. б.), ширин сөз; сөз 
суви (432) сөзниң мәнаси, маһийити; уш ақ сөз (1299, 4108), 
ғевәт параң.

Көңүл сөзигә бағлиқ Ф Блар: мәзкүр Ф Бларниң қайтилиниш 
дәрижиси һәр хил. Бәзи Ф Блар  бирла бәйттә учриса, бәзилири
II бәйттә тәкрйрлиниду: көңлин авлар «көңлини олимақ» 
(3181); көңлнни ал м ақ  (5232); көңүлгә алын (1448, 3403, 3914, 
6032, 6249, 6478) вә көнүлгә алынғыл (782, 2809, 4313, 6147) 
шәкиллиридә көңлигә алмак, йәни көңүлгә пүкмәк, диққәт-ети- 
вариға ал м ақ  мәналирида кеп қайтилиниду *. Қүнтуғдиниң Од- 
ғурмишқа язған  икки хетидә көңүл айту (3197, 3908), йәни кө- 
ңүл соримақ, әһвалини билмәк мәналирида ишлитилгән: ағыр 
кылма көңлүң турақлиқ сөз бирикімиси әсәр текстида үч бәйттә 
(4873, 5870, 6963) қайтилинип, бир норсигә хапа болмак, рән- 
ж,имәк мәналирини' беридиған һазирқи еғир алм ақ  Ф Бсиға 
йеқин. һ а зи р қ и  еғир алм ақ  ФБсида кедүл сөзи чүшүп қалған  
болсиму, мәна ж.әһәттин униң барлиғи ениқ, шуңлаш қа, көңүл 
сөзи бәзидә һазирму қошулуп ейтилиду: көңли ағрим ақ (3430, 
4302, 4586); кеңүл артатур (1082) вә көңүл бәртти (4902, 6181, 
6283, 6327) ФБлириниң иккинчи комионенти һазирки зам ан  уй- 
ғур тилида бузулмак мәнаспни бериду. Демәк, қедимий сәз ор- 
нини һазирки  ишлитиливатқан сөз елип,. заманивий тилимизда 
кәң ишлитилидиған «көңли бузулмак» ФБси болуи өзгәргән:

Көңүл бәртти әлиг йувулда йашы,
6283

Айур ай дәриға ол әдгү киши.
( Қөцли бузулди әлигниң жуюлди йеши,
Аюр: «әй дэриға у  яхши киши);

көңли ачылып «көңли ечилмак» (51, 581, 601); көңүл бағли- 
мақ (46, 741, 1089, 3446, 3543, 5297), бирәр нәрсигә меһир, му-

* һ а з и р қ и  рән ж ,и м әк  м ән аси  у ч р а ш м ай д у .
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насивәт б ағлим ақ  (вәфасиз аж унда көңүл бамағы л «вапасиз 
дунияға көцүл бағлима» — 5297); көқүл басм ақ  (2884, 4033, 
4650, 5315, 5759, 6181) қанаәт  һасил қилмақ , өзини тутмақ мә- 
налирида учришиду:

Сән эмди түкәл дунйа дэвләт йәдиң,
5759

Көңүл бастың арзу һәва бәкләдиң.
(Сән әнди түгәл дунип дөләт йедиң,
Кеңүл бастың арзу, һәвәс бәклидиң);

көңүл бәрмәк (106, 149, 6128 в. б. барлиғи болуп 20 бәйттә 
учришиду), меһир бағлимақ, бир нәрсигә берилмәк мәналирида 
ишлитилгән (көңүл бәрдиң әрсә ад ак  бәркитүр «көңүл бәрсәң 
әгәр, ая қ  б әки ту р » — 6128); көңүл ннчлики «көңүл тинчлиғи, 
арами» (5554); көңли йақын (11, 3060, 3298, 3709, 3720, 5614, 
5795) (көзүмкә йырақ сән кәңүлгә йақын — 11); көңүл тәки тәг 
«көқүлдикидәк» (2673); кеңүлгә кирмәк (4025) ; көңли кәң (2487, 
4416); көңүл көтәрмэк ФБси әсәрдә 'Һәр хил м әналарда  қол- 
линилған. Мәсилән, униң хош ал болм ақ (4091, 5323) мәнасидин 
сирт контекстка бағлиқ тәкәббурлаш мақ, баш қилардин өзшш 
үстүн қоймақ (1377, 2118, 5174, 5211) (көтүрмә көңүл сән кү- 
вәзләнмәгил «көтәрмә көцлүдни сән, тәкәббурлаш м а)*  һәм 
үмүт үзмәк, мунасивзт үзмәк (3084, 3790, 5026) мәналиридиму 
коллинилған (ж аф алы ғ ажундин көтүрдүм көцүл «жапалиқ 
дуниядин көтүрдүм кеңүл» — 3790); кедли қ а л м а қ  (4650); ка­
ра көцүл ФБси әсәрдә көцлүм к ар а  болды кир (6463), қара- 
рур көдүл (5347), қарарды  кёңүл (6461) шәкиллиридә учриши­
ду, сәвәви мәзкүр ФБ у дәвирдә метафорилинии, турақлиқ  сез 
бирикмисиго айлиниш >қәриянини бешидин кәчүрүватқан  болу­
ши мүмкин; көдүл қойм ақ (3825), көңли қ а л м а қ  Ф Бсиға йеқин; 
көдүлдин орун ал м ақ  бирла бәйттә учришиду:

Әди йақшы аймыш кншидә бурун,
5874

Сөзүг тыңла қы лм а кеңүлдә орун.
(Тола яхши дегән бурунқи кишиләр: «Сөзни тиңша, бирак, 

кедүлдин орун бәрмә»), көдли ерүд «ақ көңүл» (1101); көнүл 
сырры (2517, 2689, 2690 барлиғи болуи 11 бәйттә учришиду); 
көдүлгә сиғмақ (3860, 5096); кеңли сунмақ (2808, 3351 барли- 
ғи болуп 9 бәйттә қайтилиниду); көңли тар (6183); көдли тоК 
(2607, 2885, 5388); көдүл томлатур «көңүл тодлитур» (2120) 
мәнаси һазирқи көдли совумақ Ф Бсиға йеқин: көдлини улимаК 
ФБси көдлин улаи (3445, 4790), көңлүм улайы (6576) вә көдүл

* 2118 вә 5174 бэйтләрдә көтүрмә сөз орниға бәдүтмә бүйүкләтмә иш- 
ЛИҮІГЛГӘЙ.
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уладым (4778) шәкиллиридә учришиду. М әзкүр Ф Бларниң  мә- 
наси «көңүл бәрмәк», «көңүл бағлимақ» Ф Блириға йеқин. Л е ­
кин улар бир-биридин стилистикилиқ пәриқлиниду, йәни көң- 
лини улим ақ толарақ  худаға нисбәтән (көңүл бир баятқа  у л а ­
дым кени «көңлүмни бир худаға улидим тоғра» — 4778), көңүл 
бағлим ақ толарак, дунияға, байлиққа нисбәтән (кәлир болса 
дунйа көңүл бам аса «келәр болса дуния кенүл бағлимиса» — 
3446), қоллинилса, көңүл бәрмәк дунияға, арзуға (5749, 6079) 
Е, б. нәрсиләргә нисбәтәнму қоллинилған; көңүл үзмәк бирла 
бәйттә учришиду. (6630).

Аз учришидиған Ф Блар: ажун тутмақ «дуния.тутмақ» (217); 
ачығ кы л м ақ  (3648); ғемини йемәк (1159, 4823); д ава  қылмак, 
(1895); дуа кы л м ақ  (1265); кадғусын йемәк (1229, 2463, 3366); 
күни туғулм ақ  (511, 5534) яхшилиққа, бәхиткә еришмәк; қан  
төкмәк (1395, 1433), қар м ақ қа  илинмәк (6116); қәләм  һәқы 
(61), қәләм һәқи, гонорар; езини отқа атм ақ (1284, 3624, 5168, 
5399), әрзимәс нәрсигә бар күчин чиқармақ, беһөдә тәр тек- 
мәк; оңча кәлмәк- (917, 1392), солча кәлмәк (917, 1392); суға 
ерүмәк (6018), адәттә, әнъәнимиз бойичә яман чүшни суға өрү- 
вәт дәймиз; уйқиси учмак (5970) яки уйқиси кәтмәк (102)-, ғәп- 
ләт уйкиси (6637); улуғ тинмақ (1128, 1499) өкүнмәк, һәсрәі 
ч ә к м ә к  (өкүнди бу Айтолды тынды у л у ғ — 1128); шүкри қыл- 
мақ (109, 754, 756).

«ҚУТАДҒУ Б И Л И К Т И К И »  Ф Б Л А Р Н И Ң  Қ О Л Л И Н И Л И Ш  
А Л А Һ И Д И Л И К Л И Р И

Мәлумки, Ф Блар бирәр нәрсә, һадисә, һәрикәтни атапла 
Қоймай, униңға образлнк баһа бериду, йәни уларда денотатив- 
лиқ элементтин коннотативлиқ элемент бесим болиду. Мошу 
образлиқ, экспрессив-эмоционаллиқ хусусийәтлиригә бола улар 
бәдний әсәрлзрдә көп учришиду. Буниңднн «Қутадғу биликму» 
истисна омәс екәнлиги жукуридики мисаллардин ениқ байқал- 
ған бслса керс-к. Ш аир ез пикирлиринн .көлчиликкә йеқкн, чү- 
шннишлик қилиш мәхситидә мәзкүр тил м арж анлириға мура- 
Жиәт қилиду. Мәсилән, шаир дуния һәқкидо мундақ язиду:

Бәзәнип кор этнип ііөңулүг алыр,
5232

Коңүл бәрдиң әрсә йүз эврәр барыр.

(Безинип, көр ясинип көңлуңни алур, кәнүл бәрсәң әгәр, үз 
өрәр қ а ч а р ) . Көрүп туримизки, шаир мәзкүр бойттә үч ФБ ар- 
килиқ (көңүл алмак, көңүл бәрмәк, үз ерүмәк) дунияни турақ- 
оиз, алдамчи екэнлигини образлиқ тәсвирлэшкә муиәссәр бола- 
лиған. Умумән, бу хил мисалларни кәпләп кәлтүрүш мумкин.
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ХУЛАСӘ
I

«Қутадғу биликтики» бәдиий вә лексикилиқ тәсвирий васи- 
тиләрниң лингвистикилиқ вә стилистикилиқ алаһидиликлирини 
тәһлил қилиш нәтижисидә төвәндики хуласиләргә кәлдуқ:

Әсәрдики бәдиий васитиләр нәзәрий жәһәттйн елип қариған- 
да, грек, рим, әрәп вә парис поэтикилири канунийәтлиригә бе- 
қиниду. Охшитишларниц структурилиқ вә семантикилиқ түзү- 
лүшиниң һазирки тилимиздики охшитишлардин пәрқи аз. Ох- 
шитиш образлириниң тәпсилий семантикилиқ тәһлили шуни 
көрсәттики, умумән, охшитишниң бәдиий әдәбиятта бир нәрси- 
ни иккинчи бир нәрсигә қияс килиш мүмкинчиликлириниң чәк- 
сиз екәнлигигә қаримай, шаирнин. охшитиш образлирида, аса- 
сән түрк дуниясиға хас нәрсә вә һадисиләр өз әксини тапқан. 
Улар хәлиқниң һаят  тәризигә, дуния қариш иға қорш ап турған 
муһитқа бағлик болуши мүмкин. Мәлумки, «Қутадғу биликтә» 
әрәп-парис әдәбиятиниң- тосири чон болған. Б у  тәсир пәкәт 
әсәрниң шәкли, вәзнидила байқалмай, ш ундақла, охшитиш об- 
разлиридиму байқилиду. Мәсилән, күн чиқканда аләыниң яқут 
рәңгигә охшап, патқанда зәпирәң рәңгигә охшитиши, адәмнин 
hop хил хусусийәтлири әрәп-парис еғиз во язм а әдәбиятида ту- 
рақлик  характерға  егә болған қәһрим анлар  намлири билән бағ- 
лаштурулуп қарилиши (Рустәмдәк батур, Искәндәрдәк атақлик, 
һөкүмран, Қ арундәк бай в. ш. о.) жуқуридики пикирниң дәлили 
болса керәк.

Охшитиш образлиридики һайванларни көчмән һ ая тқа  бағ- 
лаштурсақ, өсүмлүкләргә мунасивәтлик охшитиш образлирини 
деханчилиқ һ аятқа  бағлаш туруш қа болиду. Буни өз новитидә 
Қ араханилар  дөлитидики ижтимаий вә ихтисадий һаятниң бә- 
дйий әсәрдә әкис етилишиниң бир көрүнүши дәп кар аш  мүм- 
кин. Булардин таш қири шаир һәтта турмуш Қураллириниму ох­
шитиш обризи сүпйтидә. пайдиланған. Умумән, әсәрдики охши­
тиш образлирида шу дәвирдики һаят  мэлум дэрижидә реал өз 
әксини тапиду.

М етафора әң куһим образлик бәдиий васитиләрниң бири 
сүии^идә «Қутадғу биликтә» кәң ишлитилгән. М етафорилик 
коллиниш әсорниң барлиқ ж айлирида бирдәк әмос. Әсәр жанрн 
метафориларни ишлитишко аичә қолайлиқ зәмин болмиғачка, 
улар, асасән, тәбиәт тәсвирлиридә наһайити көп ишлитилгән. 
Лекин биз кариға охшитиш, эпитет, антитеза, фразеологиялик 
бирикмиләрдиму метафорилик мәна барлиғини әскә алиДиған 
болсак, у чағда метафорилик бояқниң пүткүл әсәр текстиға 
сиңгәнлигини токитләшкә тоғра келиду. «Қутадғу биликтики» 
метафорилар башқиму тиллардики метафорилар ' охшаш исим, 
сүиәт вә пеиллар аркилиқ ясалған.. Әсәрдә метафориларнин 
һасил болушиға, асасән, жансиз нәрсигә ж ан л и қ  нәрсиниң ху-
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сусийитини бериш (ж анландуруш) вә бирәр ж ансиз  нэрсигэ 
хас эмэс иккинчи ж ансиз нәрсиниң хусусийэтлирини бериш ох­
шаш семантикилиқ типлар муһим роль ойнайду. Энди жанлик,- 
қа — жансиз һәм ж ан л и ққа  — ж анлиқ семантикилиқ типлири 
болса, әсәрдә кеи учрашмайду. Бу хусусийәт баш ка  әдәбият- 
ларғиму хас алаһидилик.

«Қутадғу биликтә» эпитетларниң қоллинилиши чағатай  ти­
лидики әдәбиятқа нисбәтән аз учришиду. Б у  һадисә әсәр жан- 
риға бағлиқ  болуши мүмкин. Сәвәви, алимларниң. тәкитлишичә 
эпитетлар толарак  аффектлиқ һаләтләрдә ишлитйлиду. Әнди 
йүсүп  Хас һ а ж и п  болса, өз әсәригә сағлам вә сал м ақл и к  пи- 
кирләрни асас қилған. Лекин шундақ болсиму, әсәр сүпәтләр- 
ниц метафорилиқ қоллинилишидин (эпитет) хали  әмәс. М әзкүр 
сүпәтләр, асасән, қарахани-уйғур тилиға хас болуп, турақли қ  
характерға егә. Әрәп вә парис тилиға хас эпитетлар (мәсилән, 
әззә вә ж әллә  «улук вә даңлиқ»; пәрһиз «сәвирлик»; зул жэ- 
лал «улуқлуқ егиси» в. б.) аз учришиду. Әсәрдә эпитетлар адәм- 
ни баһ ал аш та  кеп ишлитилгән. Уларни биз ижабий вә сәлбий 
мәналиқ эпитетлар дәп иккигә бөлүп қаридуқ.

Әсәр ж анри  дидактикилиқ болғанлиқтин, метафора вэ эпи­
тетлар униңдики һәр хил абстракт чүшәнчиләрни конкретлаш- 
туруп, оқуғучиға чүшинишлик қилип бериштә муһим әһмийәткә 
егә.

«Қутадғу биликни» лексикилик, лингвостилистикилиқ тәһлил 
килғииимизда асасән антоним, синоним, көп мәналиқ сөзләр, 
омоним вә фразеологиялик бирикімиләргә тохталдуқ.

Антонимлар әсәрдә наһайити көп қоллинилип, шаирниң кон- 
трастлиқ пикир жүргүзүшигә яхши хизмәт қилған. һ а я т  қари- 
му-қаршилиқлирини көрситиши пүткүл әсәр давам ида байқи- 
лиду. Әсәр қәһриманлнриму (Одғурмишниң баш қиларға  қарш и 
қоюлуши) һәтта композициясиму (Қәсидилэр мәзмуни пүткүл 
осәр мәзмунидин тамамән пэриклиниду) шу мәхсәткә қаритил- 
ған. Антонимларға асасланған стилистикилиқ фигура — анти­
теза шаирниң әң көп муражиәт қилидиған услублириниң бири. 
Әсэрдэ асасэн hop хил томурлук антонимлар ишлитилгән бо­
луп, бир томурлуқ антонимлар аз учришиду.

Ш ундакла  антонимлик жүпләр өзлириниң келип чиқиши 
жәһэттин бир хиллиғи биләнму пәриқлиниду. й ән и  антонимлиқ 
>қүпләр пәқәт карахани-уйғур тилиға яки әрәп вә парис тилиға 
хас болуп, уларниң арилишип келиши йокниң орнида.

«Қутадғу биликтики» синонимларниңму әсәр бәдиийлнгини 
ашуруштики роли чоц. Уларниң ясилиши сирттин сөз кобул қи- 
лиш ар ки л и к ,  карахани-уйғур тилидики бәзи сөзләрниң көп мә- 
налиқлиғи яки метафорилиқ қоллинилиши арқилиқ әмәлгә 
ащурулған. Әсәрдә синонимлиқ кош сөзләрнинму көп ишлити- 
лиши диққэткә сазавәр әһвалдур. Ш аир синонимларниң ениқ-
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лаш, тавтологиядин қечиш, чүшәндүрүш, күчләндүрүш охшаш 
стилистикилиқ функциялиридин маһирлиқ билән пайдиланған.

Кеп мәналиқ сөзләр әсәрдә нурғун учрашқини билән, биз 
уларниң һәммисигә тохталмай, пәқәт рәңни билдүридиған сөз- 
ләрниң һәм баш сөзиниң лексика-семантикилиқ вариантлириға 
тохтилип, умумән қарахани-уйғур тилидики дөп мәналиқ сөз- 
ләрниң бәзи қанунийәтлирини керситишкә тириштуқ. «Қутадғу 
биликтә» рәңни билдүридиған 9 сөз ишлитилгән. Улар арисида 
көп учришидиған һәм бир нәччә мәналарға  егә сөзләргә қара, 
көк, қызыл, йағыз «қоңур», йешил, өрүң «ақ», сериқ рәңлирини 
ятқузуш қа болиду. Ал «һал» вә йипун «тоқ қизил» аз учриши­
ду. Әсәрдә баш сөзиниң 8 мәнаси бир'-биридин пәриқләнГән һал- 
да ениқ ишлитилгән.

О монимларму әсәрдә мәлум дәризқидә көп ишлитилгән бо­
луп, улар сез оюни — каламбур, стилистикилиқ фигура — тәж- 
нис һәм түрк тиллиқ әдәбиятта мәйданға кәлгән ж анр  — туюқ 
тәләплиригә .бенаән коллинилиду. Иәни қаламбур-омоним сез- 
ләргә асасланған  сөз оюни болса, тәжнис билән тую қ омоним 
қапийәләргә асасланған  шеирий шәкилләрдур. «Қутадғу 
биликтики» омонимлар асасән үч түрлүк йол билән ясалған:
1. келип чикиши һәр хил сөзләрниц тарихий өзгириши яки тә- 
садипи аһаңдаш  болуп келиши; 2. сез ясаш  ж әриянида омо- 
нимларниң һасил болуши; 3. көп мәналиқ сөзләрниң бәзи мә- 
налиринин тәрәкқий етиши асасида ясалған  омонимлар. Мәз- 
күр йолларниц ахирқиси әсәрдә аз учришиду. Әсәрниң мәснәвий 
билән йезилиши тәжнискә яхши асас болғини билән, тую қ жан- 
риға анчә тоғра кәлмәйду. Ш уңлаш ка «Қутадғу биликтә» тэж- 
нисләр наһайити көп болуп, пәқәт бирла туюқ ишлитилгән.

Ш аир сөз м аж анлири  болған Ф Б ларним у өз әсәридә утук- 
луқ  пайдиланған. Уларниң ейтмақчи болған пикирни тәсирлик 
во чүшинишлик қилип бериштә әһмийити чоң. Ф Бларниң се- 
мантикилнқ класси ф и кац и ям  шуни көрсәттики, уларниң толиси 
адәм әзалириға бағлкқ, йәни соматикилиқ Ф Б лар  болуп, түрк 
тиллирида һазнрму кәц қоллинилнватқан  мәзкүр ФБлардин 
структурилиқ вә семантикплиқ жйһэттин анчә пәриқләнмәйду- 
Ш ундакла  осәрдә антонимлиқ, вариантлиқ, омонимлиқ вэ си- 
нонимлиқ Ф Б ларм у кәц ишлитилгән.

Умумән «Қутадғу бнлпк» тплйдпки бэдиий вә лексикилик 
тәсвирий васитиләрниц лингвостилистикилиқ тәһлили шуни көр- 
сәттики, шаир қедимий уйғур тилиниң бар мүмкинчилигидин 
наһайити маһирлиқ билән пайдилинип, бу тилницму қ е д и м и й  
әнъәнигә егә болған әрәп вә парис тиллири билән бәс-бәскә 
чүшүп, шулар дәрижисидә бәдиий әсәрләр яритиш қа қабили- 
йэтлик екэнлигини намайиш қилди. Ш аирниң бу к у т л у к  баш- 
ланмиси кейиңки дәвирләрдә түрк тиллиқ әдәбиятниң техиму 
тәрәққий етишигә мустәһкәм һул болуп хизмәт қилди.
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Й Л А В Ә
Ï. Охшитишлар. Мйсаллар бәйтләрниң рәқәм тэртиви бойичә берилип, бази- 
дә мәзмуни бойичә тәрж,имә қилинди. Шеирий йәшмиләр ҚБниң Һазирқи 
унғур тилиға қилинған тәріқимисидин елинди.

Иәмо бу китаб ол әди оқ әзиз,
Билигликкә болғай биликдин тәциз.
(ҒІәнә бу китаптур наһайити озиз,
Алнмларға болғай ^илимдин дедиз) 9. Нәзмий киришмә—Н к).
Қамуғ барчасина' бөгүләр'сөзйГ.....
Тизип йннчиләйү қамуғ түп тузи.
(һекимләр сөзшіи яушигә йезип,
Гөһәр-үнчилэрдәк қоюпту тизип) (11—Н к).
Барын бәлгүлүг сзн күн ай тәг йоруқ,
Нэтәгликкә йәтгү көңүл өгдә йоқ.
( tp y p  барлиғин күн айдәк йоруқ,
Тегингә йетүчи көңүл-әқил йоқ) (12).
И ула орди һәлққә қараққу  түни,
И аруқлуқы йадты йарутты сәни,
(Чирақ еди һәлққә қараңғу түни,
Иоруқлуқни чачти, йорутти сени) (35).
А тада анада бағырсақ болуп,
Тиләр әрди тутчы байаттын қолуп.
(Атадан, анадин болул меһриван,
Тиләйтти худадин шуни һәр заман) (41).

Қийамәттә көркит толун тәг йүзин,
Әлиг туттачы қыл илаһ өзин. '
(Қнямәттә көрсәт толундәк йүзин,
Қолум тутқучи қил илаһ өзин) (48).
Бу төрт әш маңа төрт таду тәг турур,
Тузүлсә таду (төрт мадда — һава, су, от, топрақ)

чин һаятлиқ болур, (60).
Көкиш турна көктә үнүн йаққулар,
Тизилмиш титир тәг учар йәлкүрәр,
(Тизилған төгидәк көкиш (бир хіш қуш) турнилар,
Учар, йәлпүнәр һәм үнин. йаңритар) (74).
Улар қуш үнин түзди үндәр әшин,
Силиг қыз оқыр тәг көңүл бәрмишин.
(Улай қуш сайрнди үндэп йолдишин, .....
Гөзәл қиз қичирған кәби сөймишин) (75).
Үнин өтти кәклик күләр қатғура,
Қызыл ағзы қан тәг қашы қапгқара.
(Сайриди кәклик кулүп қақахлап, қизил ағзи қандәк 

ï қеши қап-қара) (76).
Қ ара чумчуқ өтти сыта тумшықын,
Үни оғлағу қыз үни тәг йақын.
(Қ ара қучқач өтти сита тумшуғин, (
Үни назинин қизниң үнидәк йеқин) (77). . ^
Ай дин иззи дәвләткә насир муин,
Милләткә таж. ай шәриәткә дин.
(Әй дин иззити, давләткә яр-муин (таянч),
Әй м и л л әт к ә  таж;, әй ш әр и әтк ә  д и н ) (89) , ^ ; л
Ай д у н й а  ж .әм алы  у л у ғл у қ қ а  көрк ,
Ай мүлкәтқа нур ай йайығ қутка өрк.
(Әй дуния жамали, улуқлукда көрк,
Әй мүлк нури, әй бевапа бәхиткә ерк (тизгин) (91).
Билигснз к ііш іі барча иглиг болур,
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Йгиг эмләмәсә киши тәрк өлүр.
(Билимсиз киши барчә ағриқ болур, 
Давалимиса у тирикла өлүр) (157).
Уқуш ол бурундук, аны йәтсә эр,
Тилаккә тәгир ол түмән арзу ііәр.
(Әкплдур бурундук, аца йәтсә эр,

•Түмәи миц тиләги һәм болса йетәр) (159). 
Уқушқа биликкә бу тилмачы тил,
Паруттачы әрни йорық тилни бнл.
(Әқил һәм билнм тәржимани бу тил,
Рошэп тнл кшшши йорутқучи бнл) (162).
Тнл арслаи турур көр ишиктә йатур,
Аііа овлик әр сақ башыцны ііәйур.
(Ишикто турар арсландур бу тил,
Әй өйлүк һозәр қил, бешиң йәйур бил) (161). 
Бпликсиз қарағу  турур бәлгүлүг,
ІТоры ай биликсиз билик ал улуғ.
(Еішқки, билимсиз бир қарғу ерур,
Билимдин насип ал, билимсиз, йүгүр) (179). 
Бурундуқлуғ ол сөз тәвэ бурны тәг,
Барур канча.йәтсә титир бойны тәг. 
(Бурундуқлуқ ол сөз төгә бурнидәк,
М ацар нәгә тартса һшіган төгидәк) (206). 
Қиши көнли түпсүз тәщізтәг турур,
Билик шшчү саны түшшдэ натур.
(Қиши көңли деңиздәк түпсиз ерур,
Бплим үнчә охшаш түвидә йатур) (211). 
Иигитлик қачар ол тириглик учар,
Бу түш тәг ажундын өзүң торк кэчәр. 
(Йигитлик қачар у, тирнглпк учар,
Бу чүшток жаһандин кішш тез кечәр) (231). 
Әсизлик от ол от кәйүргә.н болур,
Иолында кәчик йоқ өтүлгән болур.
(Ямаилиқ от ерур, бу от көйдүрүр 
Өтүшкэ йолда кечик йоқ ерур) (249).
Икн түрлүг ол көр бу әсли киши,
Бири бог бири билгә йалнуқ башы.
Аньпгда пару барча йылқы саны,
Тиләсй муны тут тиләсә аны. ■»
(Икки хил ерур, к.өр, бу есил кнши,
Бкрн бәг, бири алим — инсан беши.
Булардин бөләкни йилқи сана,
Тилосәң буни тут, уни сән вәя) (265—266). 
Уқуш ол пула тәг қараңқу  туии,
Билик ол йаруқлуқ йарутты сани.
(Әқилдур чирақтәк қараңғу түни,
Билим — у ііоруқлуқ, йорутКай сенн (288). 
Билик кимйа таг ол нәң ирклү турур,
Уқуш ордусы ол нәц үглү турур.
(Билим кимйадәк йиғар нарсини,
Әқилдур сарайи, йиғар һәммшш) (310). 
йыпарлы биликли тәни бир паңы,
Тутуи кизләсә болмаз өздо аиы. -,
(Ипар билэн билим кетәр охшшгшп,
Тутуп болмас уіш әздә йошуруп) (311). 
Билик байлық ол бу чығай болғусуз,
Тәгип оғры тәвлиг аны алғусуз.
(Билнм байлиқ, ол, гадайлаш майдиған,



Қарақчп вә оғри йлалмайдиған) (313).
Кишәи ол кишикә билик Һәм уқуш,
Кишәнлиг йарағсызқа бармаз өкуш.
(Қ и ш и гә  әқил  вә би л и м д ур  КИШӘІІ,
Яманлнқ қилалмас әр кишән билән) (314). 
Уқуш ол сана әдгу аидлығ адаш,
Билик саңар кәд бағырсақ қадаш .
(Әқилдур саңа ант қилишқан адаш,
Билим чин меһриван саңа қериндаш) (317). 
Биликлигкә билки түкәл той аш ол,
Биликсиз қылынчы йавуз қолдаш  ол. 
(Билимликкз илми толуқ тон вә аш,
Билнмсизго қилқи яман бир адаш ) (321). 
Әшитгил нәгү тәр биликлиг киши,
Биликлиг сөзи чын сәвүг ж,ан тушы.
(Немә дәр билимлик киши аңлиғин,
Билимлнк сези тәң ширин ж анға чин) (336). 
Бодум әрди оқ тәг көңүл әрди йа,
Кецүл қылғу оқ тог бодум болды йа.
(Бойум иди оқтак, кеңүл еди йа,
Көңүлни қилғучә оқ, боюм болди йа) (371).
Бу эрсәл йайығ қылқы қуртға ажун,
Қылынчы қыз ол көрсә йашы узун.
(Қери бу қарарсиз, вапасиз жаһаи,
Қилиғи қиз кәби, өзи қериған) (399).
Ара қылқы қыз тәг қылынчы силиг,
Сәвитүр сунуи тутса бәрмәз әлиг.
Сәвиглинн сәвмәз кәііик тәг қачар,
Қ а ч ы ғл ы қ а  ііа п ч ур  а д ақ ьш  қ уч а р .
(Ерур бәзи хулқи қиз хулқидәк хоп,
Өзин сөйдүрзр, қол сунса бәрмәс.
У, сөйгэнни сөймәс, кейиктәк қачар,
Качқанға йепишии, путини қучар) (400—401). 
(Сөз дуния һәққидә).
Биликлиг бәг- әрди уқушлуғ одуғ,
Әспзкә от әрди йағықа йодуғ.
(Әқиллиқ вә ойғақ билгич зат еди,
Яманға бир от, явға апәт еди) (408).
Бу күн тоғды әлиг бу қылқы билә, 
й аруды  ажунқа күн ай тәг йала.
(Мошу қилқи билән Күнтуғди хаи —
Күн — айдәк чечип нур, йорутти ж,аһан) (415) 
Нәгү тәр ошит әмди көңли одуғ,
Сөзи көр чечәктәг түмән тү бодуғ.
(Немидур, ешит, әмди көнли ойғақ,
Сези чечәктәк түмән миң бояқ) (452),
Қиши кирмәдүк әлкә кирсә қалы, .
Кәлин тәг болур әр ағын тәг тили.
(Киши кирмигән әлгә кирсә әгәр,
Келин йә кскәчкә охшап қалар ор) (494). 
Амуллуқ силиглик уқуш қылқы ол,
Уқушсуз кишиләр қамуғ йылкы ол.
(Бесиқлиқ, силиқлиқ әқил хулқи ол,
Әқилсиз кишиләр тамам йилқи ол) (585).
Кут ол бәг йақын болса қутка киши,
Тиләкин булур барча әтлур иши.
(Бәг бир бәхит, йеқин болса бәхиткә киши, 
Иетип һәммә мәхсәткә, пүткәй иши) (606),
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Ёу бэглэр от Ол отқа барма йағук,
Калы бардын. әрсә көйүрмәк ануқ.
(Бу бәгләр ерур от, йеқин барма, эр, 
ічөііүшүң ениқтур, барсан, әгәр) (653).
Усал болма бәгләр көйәр от турур,
Кайәр отқа йақса ацар йут турур.
(Ғапил болма, бэглэр көйәр от ерур, 
ғіеқшілаш ма отқа һалакәт болур) (654). 
Нәтәг ким орунсуз топық йувлунур,
Аны тэг мэ дәвләт өзум йолунур.
(Ничукким домулап езичэ бу топ,
Бу дәвләтму ш ундақ кетэр сорулуп) (662). 
Бу кун мэн мә дәвләт қарағу саны,
М аца ким илинсэ тутар мэн аны.
(Бу кун мэнму дэвлэт, дегин кер мени. 
м а ц а  ким илинса тутармэи уни) (664).
Ақар сув йорық тил бу қут турмады,
Ажун тәзгинүрләр йорып тынмады.
(Ақар су, гөзәл сөз, бу бэхит тохтимай, 
Кезэрләр жаһанни, йүрүп тинмиғай) (669). 
Тириклик тәдүкүн бу йэл тэг кэчэр,
Қачар тутса болмаз аны ким булур. 
(Тириглик дегэн у ш амалдэк кетэр,
Качар, тутса турмас, аңа ким йетэр?) (693), 
Б у  Айтолды айды мэниң бу өзум,
Кэйик тэг турур қылқым кәстим сөзүм.
(Бу Айтолди ейтти: Менин. бу өзүм,
Қилиқим кейиктэк, қилай бәс сезүм) (698). 
Кэйик саны дэвлэт кишикэ тэзик,
Калы кэлсэ бэклэ туш а һәм тизиг.
(Саадэт кишикэ һүрүккэк кейиктэк,

.Әгэр кәлсә сақла чушэи тез вэ бэк) (712). 
А тада анада бағы рсақ болуп,
Айада тутар сэи күләр йүз уруп,
(Атадин, анадин болуп меһриван,
Алиқанда көтэрип, күлүп бақибаи) (717). 
М аңа урмаса өрк мэни туттачы,
Кәйик тэг қачар мэн ким ол йәттэчи.
(Мени тутқучи гәр йүгән салмиса,
Кейиктэк қачармән, йетэр ким маңа?) (722). 
Муцар мәңзәтү кэлди шаир сөзи,
Бу шаир сөзи ол биликсиз көзи,
(Буңа охшушуп кәлди шаир сөзи,
Бу шаир сөзидур билимсиз көзи) (739). 
Кәлир қут кишикэ аты чавланур,
Иаңы ай тәг артар йаруқы толур.
(Бэхит кэлсэ әргә, ети йейилур/ 
йеңи  айдэк ешип йоруғи толур) (740). 
йайы ғ тэлвә дэвлэт көңүл бамағыл,
Толун тэг бу дэвлэт йана әрилур.
(Турадсиз тәлвндур бәхит, бәрмә дил,
Бу дэвлэт толун ай кәби кемийур) (741). 
Нэлук сезлэмэз сэн ағын тәг болуп, ■
Мәни мунда йалңыз бу йаңлығ булуп.
(Ничүк сезлимәйсэн гачадәк болуп,
Меии мунда йалғуз бу йаңлиғ көрүп?) (775). 
Тақы йақшы аймыш биликлиг бөгү,
Пушар өдтә бэглэр болар от ағу.



(Билимлик бир дана хоп ейтмиш техи,
Болур бәг зәһәр, от ҒӘЗЭШШК чеғи) (779).
Көр арсланқа оқшар бу бәгләр өзи,
Пушурса кәсәр баш ай билки йаруқ.
(Бу бэгләр худди бир арслан өзи,
Әй алим, ғәзәпләнсә башни кесәр) (784).
Күнүг көр әрилмәс толу оқ турур,
И аруқлуқы бир тэг талу оқ турур.
Мәниңмә қылынчым аңар оқшады,
Көнилик билә, толды өксүмәди.
(Қара күн увалмас — һемишә пүтүн,
ҒІоруғи бирдәкла вә парлак, толун.
Меницму қилиғим аңа охшиди,
Лдаләт билән толди, кәм болмиди) (825—826), 
Иккинчи тоғар күн йарур бу аж.ун,
Тозу Һәлққа тәгрүр йоқалмаз езүн.
Мониңма төрүм бу йоқалмаз өзүн,
Қамуғ һәлққа бир тәг нә қылқым сөзүм. 
(Иккинчи, туғар күн, йорук бу ж аһан,
Умумға чачар нур, кемәймәс һаман.
Мениңму һөкмүм шу, йоқалмас езүм,
Пүтүн хәлққә бирдәк қилиғим сезүм) (827—£ 
Б у  әдгү ағыш тәг ағыр ағғуқа,
П авуз нәң иниш ол учуз булғуқа.
(Ерур йахшилиқ өрлигәндәк еғир,
Яман иш чүшүштәк, асандур ахир) (903).
Бу әдгү оң ол кер эсизлик бу сол,
Солуңдин таму орны уштмаһ оң ол.
(Ерур яхшилиц оң, яманлик у сол,
Жәһәннәм солиңда, бейиш онда ол) (917).

■ Тапынма тапынса ақы тапғы қыл,
Ақы әви алтун күмүш қапғы бил,
(Хизмәт қнлма, килсад сехиларға қил,
Сехи өйи алтун, күмүш ишиги бил) (948). 
Билнклиг сөзи йәркә сувтәг турур,
Акытса сувуғ йордә нимәт өнүр.
(Билимлик сөзи йәргә судәк болур,
Еқитса суии йәрдә шімәт үнүр) (972).
Үйүк чим осуғлуғ болур билгәләр,
Чықар сув кайуда адақ тэпсәләр.
(Чим өскән сулук йәр кәбидур алим,
Чиқар су, қәйәргә айақ басса ким) (974). 
Биликсиз киши көңли кум тәг турур,
Өгүз кирсә толмаз ап от йәм енүр.
(Билимсиз киши көңли кумдәк ерур,
Дәря кирсә толмас, от үнмәс болур) (975). 
Айытмақлық әркәк турур ай әлиг,
Ж әвабы тиши ол йәтүрсә билик.
(Әй елиг, соримак бу әркәк ерур,
Чүшәнсә буни ким, жавап чишидур) (979), 
ҒГава сөз биликсиз тилидин чиқар.
Биликсиз кишиг билгә йылқы атар,
(Бекар сөз билимсиз тилидин чиқар,
Билимсизии алимлар «һайваи» атар) (985).
Кара қарны тодса уд тэг натур,
И ава сөзкә авнур өзин сәмритур. 
йәсә тодса йатса бу йылкы турур,
Б у йылқы тәдукүм бу қылқы турур. -
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(Авам хәлиқ қарни тойса уйдәк ятур,
Бекар сөзгә авинип, өзин сәмритур.
Иесә-тойса, натса у бнр йплқидур.

Бу йилқа дегиним униң қилқидур) (988—989). 
Тилин созлэмәсә ағын тәр киши,
Өкүш сөзләсә аты йацш ақ башы.
(Гача дор халайиқ тил сөзлимисө,
М омәданә беши дәр көп сезлисә) (1027).
Таду артады көр кучи әксуди,
Қағыл тог көни бод әгилди коды.
(М изажи бузулғач кучи кәмлиди,
Чнвиқтэк егилди қамити-қәдди) (1055),
Палың йүзлүг әрдим пүтүрди сақал,
Кара қузғун әрдим қуғу  қылды чал.
(Иелин үзлүк ордим, чиқарди сақал,
Қара кузғуи әрдим, аққу қилди чал) (1098). 
Бодум эрди оқ тог әгилди бодум,
Тириглик түкәлди йәтилди өдум.
(Боюм орди оқтәк, егилди боюм,
Тприклик түгиди, йетилди күнүм) (1099).
Кимин болса көни тал боды,
Көни қылғу көңлин йәтилди өди.
(Егилсо кишиниц түз талдәк бойи,
Түзәтсун дилини, йетилди чеғи) (1102).
Пэсэ тодса кылкы болур буғрағу,
Калы карны ачса билип йәр ағу.
(Иесо, тойса болур қилиғи буғра,
Әгар қарни ачса, билип йәр оға) (1126).
Төзү тын тоқырқа елүм бир қапуғ,
Кирүр бу қапуғқа йорығлы қамуғ.
(Пүтүн жани барға өлүм бир ишик,
Ушщдин кирэрләр жими йүрүглүк) (1134). 
Өлүм бир тәциз ол учы йоқ түпи,
Б ақа көрсә йәтрү түпи йоқ патығ.'
(Өзүм бир деңиздур, учи йоқ түви,
Карап көрсә йахши, түви йоқ петиқ) (1140). 
Оғул кьіз сақынчы бу туггсуз тәциз,
Оғул қыз сарығ қылды қы зғу мән.из.
(Оғул-киз ғеми бу — түви йоқ деңиз, „  
Оғул-киз ғемидин сарғайди мәңиз) (1164).
Түпи нол кәчәр тэг тириглик кәчип,
Асығсыз улырмән өзумкә ачып.
( Т и р и г л и к барандәк өтәр у қечии,
Ицраймәя сгаәмгэ бекар ечииии) (1176).
Түшүн ол бу дуггйа көлигли кәчәр,
Изгән йәл бөкә тәг йәр әркән ачар.
Бу дуния қоналғу, келучи барар,
Поғаи эж диһардәк йесә, ечиқар) (1202).
Пыл ай күи кәчэр тэг тириглик кәчәр,
Качор куп кәчүргәй сәии бәлгүлүг.
СИпл, ай, күн өтәрдак тириклик кечәр,
Отәр күн түгәткәй сени, бәлгүлүк) (1214). 
Ынанма тиригликә йәл тәг кәчәр,
Усанма бу дунйадыи өз тәрк көчәр.
(Иічонмә тирикликкә, йәлдәк кечәр,
Жаһаігдиіг көчәрсәгг, ғапил болма әр) (1274). 
Зсиз шикә' йақма саңа қылға қор,
Әсизлик йылан ол сәни тикгә көр.



(Яманға йеқішлашма қилғай зняіі,
Ямаклпқ чақар у болуп бир йилан) (1297).
Тайанма тнриглигкә түш тэг кәчәр,
Кувәнмә қывы қутқа қуш  тэг учар ..
(Таянма тирикликкә, чүштәк кечәр,
Куианма бу бош бәхиткә, қуштәк учар) (1332). 
Апа оғланы көрсо арқыш саны,
Өрүк тургу болмаз өркләр қаны.
(К арвапға охшар бу адәм оғлани,
Туралмайду мэнзилдә, мәнзил қени) (1386).
А>қун бпр түпіүн ол гүрүн бир түшүн,
Бу түшүн қопурса түшүн ол ажун.
(Ж аһаіГ б п р  қоналғу, герүц бир түшүн (қоналғу), 
Қопсаң бу түшүцдин түшүн у ажун) (1390).
Тарығлағ орүр дунйа әлиг куты,
Тарыса орар әр тирплгү оты.
Нәғү аксэ йәркә йана ол өнүр,
Нәгү бәреэ әврә. аны оқ алур.
(Ж аһан бир тсрилғу, зй елиг кути.
Терисо орар әр тириклик отп.
Немэ тәрсә йоргә шу нәрсо үнәр,
Немо терисә шуиила алур) (1393— 1394).
Бу туш тэг тириглик кәчәр бәлгусүз,
Кәрок бог кәрәк қул барыр кәлгүсүз.
(Бу -чүштәк тириклик өтәр бэлгүсиз,
Бәг олсун яки қул, кетор кәлгүсиз) (1396).
Каны түш сани бәлды кәчмиш күнүң,
Өкүпчто адын йоқ бу қалмыш күнүд.
(Қенн у, чүшүндок кәчүрмнш күнүң,
Өкүнчтин бөләкмос бу қалмиш куниц) (1397).
Ачығ сув тәг ол көр бу дунйа нәңи,
Нәчә ичсә қанмаз елимэз тилн.
(Гоя бир тузлуқ сү бу дуния мели,
Киши қанмас ичнп, нәм болмас тиліі) (1408).
Көликә тог ол көр 6v дунііа тона,
Әдәрсэ качар қачса йапчур саца.
(Бу дуння көләңгә кәби, ай тоца,
Качар излисә, қачсаң йепишур саңа) (1409).
Сақығ ол көрү барса дупйа ишн,
Тутапун тәйү сунса йитрур киніи.
 ̂Алвунға охшайду бу дуния иши,

Түтай дәп сунса қол, йүтүрәр киши) (1410).
Бодун кой саны ол боги қойчысы,
Багырсак кәрок қоііқа қой қутчысы.
ГХолиқ кой кәбидур, бегидур чопан,
Чопан болмақ керәк копға меһриван) (1412).
Ирпг сөзләмогил КІІШИКЭ тилнн,
Ирнк тил от ол кер көнәр тог йалын.
(Кігшигә Гшрик сөз қилма, йиғ тіглин,
ГІиріж сөз йелинжап турған бир йеліш) (1415). 
Аізыниа әрзж кэ кувонмо ан бәг,
Авынчын күвәнчиц удытғай у тәг.
(Авішма, гүвэнмә Һозурға һәй хан,
Авинчин, гүвәнчнц ухлитур һамаи) (1424).
(Текстта ухлитар оғидәк)
Әт өз арзу сүргән һәвақа булуп,
'Булун болма болса өзүшш йулун.
(Теииниц ғемини йегән — нәпискә кулдур.
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’•'ул болма, болсаң езәңни тарт) (1438).
Кәчүрмиш тириглик түпи болды йэл,
Бу қалмыш тириглик нәчә бэргэ эл.
(Кәчүргән тириклик болди боран-йэл,
Бу қалған тириклик берәр канчэ эл?!) (1439).
Бу ажун түшүн ол сән арқыш саны,
Түшүндә нәчә болға арқыш күни.
№у дуния қоналғу, өзәң сән карван,
Қоналгуда карван қанчилик турған) (1443).
Сорай ол ажун кер бу қазғанч йәри,
Нәгү булса мунда нару ыд йоры.
(Б у дуния сарайдур қазанм ақ йери,
Нә тапсаң бу йәрдин, уни ал, йүри) (1444).
Киши әмгәкини билумәз киши,
Тукәл уд болур бу ай әлчи башы.

Кшии әмгигиии билмәс киши,
Пүтунләй болур уй, бәгләр беши) (1598).
Кимин болса қолдаш  адашы тәлим,
Аның арқасы бәк қайа ол йалым.
(Адаш вэ қолдиши кимиин, толадур,
Униң арқа йөлиги чин қиядур) (1698).
Көчүт тәг болур кут тупи һәм төзи,
Көнүл қодқысы ол анын йылдызы.
(Көчәттәк болур бәхит түви-негизи,
Мулайим, көңүллүк униң йилтизи) (1704).
Киши көңли бағ ол йаш арғу сувы,
Бу бэгләр сөзи бирлә әдгү савы 
Қайу бағқа кирсә сув әксүмәдин,
Чәчәк йазлур анда түмән тү  йыдын.
(Кишиниң дили бағ, йашартқучи сүй и —
Ерур бәгниң нәсиһәт һәм йахши сөзи.
Каю бақка кирсә су гәр өксимәй,
Түмән хил хуш пурад чечәк гүллигэй) (1807— 1808). 
Кишэн ол кишикә уқуш бәлгүлүк,
Қылынчы кени ол иши үлгүлүг.
Кагырсақ байат кәр Өдүрмыш қулын,
Кишәди уқуш бирлә қылқын тилин.
(Әқилдур кишигә кишән, бәлгүлүк,
Қилиғи дурустур иши үлгүлүк.
Рәһимлик егәм у халиған кулин, "*
Әқиллэ кишәиләр, қилиқ вә тилин) (1837— 1838). 
Уқушсуз өлүг ол уқушлуғ тириг,
Уқуш мунча тәңлиг адыртлар әриг.
(Әкиллиқ тириктур, әқилсиз өлүк,
Әқил әрни айрур шу хил тән бөлүк) (1839).
К арацқу әв ол бу киши түн саны,
Уқуш бир йула тәг йарутур зны.
(Киши түи кәби бир қараңғу  ейдур,
Әқпл бир чирақтәк уни йоритур) (1840).
Пула ол уқуш кер қарағуқа кез,
Өлүг тәикә ж ан ол ағын тилкә сөз.
(Әқил бир чирақтур, көзи йокқа көз,
Өлук тәнгә ж ан ол, гача тилға сез) (1861).
Бу әмгәк йүк ол бир ағыр йүдгүкә,
Апы йудсә өтру тәгир әдгүкә.
СБу әмгәк йүдүшкә еғир йүк ерур,
Уии йудсә көиләп яхшилиқ тегур) (1874).
Билик ордусы ол бу бәгләр өзи,
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Биликеиз болур қул нәрәк қул сөзи.
СБилим ордисидур бу ханлар өзи,
Билимсиз болур қул, керәк нә сөзи) (1906),
Сезүг сөзләмәсә сав алтун саны,
Бақы р болды гилдин чықарса аны,
(Демәстә сөзүңни алтун һесапла,
Еғнздин чиқса сән уни мис сана) (1916).
Н ә әдгү нәң ол бу увут әркә көрк,
Камуғ әдгү ишкә увут болды өрк.
(Уяттур нә яхши зиннәт, әргә хас,
У^ттур пүтүн яхши ишқа асас) (2009),
(Текстта асас орнида «тизгин»),
Көйәр от турур күч йағуса көйәр,
Төрү сув турур ақса нимэт үнәр.
(Зул ум — от, йеқинлашса, у көйдүрәр,
К ан ун — су, у ақса, немәтләр үнәр) (2032).
Тили йалған әрниң ж әфа қылқы ол,
Ж әф а кимдә әрсә уш ол йылқы ол.
(Тили ялған әрниң ж апа қнлиғи ол,
Ж ап а кимдә болса ерур йилқи ол) (2041).
Ағыр йүк кишикә қылынч аркукы,
Кыльіич арқук әрсә булун ат оқы. 
й ағы  қылмағусын қылынчы қылур,
И ағы  бу йағыда нәгу адрукы.
(Еғир йүк кишигә өзэмчил килиқ,
Өзәмчил киликка оқ ат, қарши чиқ.
Иеғи килмиғанни шу қилик килур,
Йеғидин бу йеға нечүк пәрқлиқ) (2066—2067).
Тилин сөзләсә сөз шэкәрдә сүчиг,
Бойун бәрди бәг қул улуғ йа кичиг.
/Тилин сөзлисә сөз шекәрдэк чүчүк,
Et-әр богон қул, бәг, улуғ һәм кичик) (2070).
Кара борчы болды нәни болды йәл,
Бәгя борчы болса качан турға әл.
(һ ар ак  нчсә, хәлиқ, йәл болиду мели,
Хан болса һарақкәш, турамду ели) (2097).
Арығ ол бу қут кыв ағырлық тилэр,
Сүауг ол бу дәвлэт сүзугни йөләр.
Ериғдур (тазидур—Р. А.) бу бәхнт, v сриғлиқ тиләр, 
Сүзүктур бу дәвләт, сүзүкни йөләр) (2105).
Кылыч балду болды бу әл сақчысы,
Кылычын алыр әл бодун башчысы.
(Килич бирлә палта — бу әл сақчиси,
Килич бирло алар ол хәлиқ башчиси) (2140).
Кылыч балду сакчы тутун ай унур,
Кылыч сакчы болса бәг инчлик болур.
^Килич, палтини сакчн қил, эй әр,
Килнч сакчи болса, бэгләр теч өтәр) (2143).
Нәгу тәр әшитгил уқушлуғ сөзи,
^куш луғ сөзи көрсэ йинчу тези.
СНсмә дәйду ацла әқиллиқ сези,
Әкиллнк сезидур геһәрниц өзи) (2153).
Әлиг бойны қылча үкәкчә башы,
Anâp кәд ынанмаз укушлуғ киши.
Кылыч баш өзәлә маеол бәглик ол,
Күнинә аңар мин һәтәрлығ иши.
(Елигнин. бойни қилдәк, мунаридәк беши,
Уңа бэк ишәнмәс әқиллиқ киши.
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Бу ханлиқ мисали баш өзә қилич,
Күнигә аңа миң хэтәрлик иши) (2154—2155). 
Укушы өкүш болса билқи тәңиз,
Қамуғ иш пүтүрсә қы зартса мәциз.
(Уииң әқли көп болса, билими деңиз,
Пүтүн иш пүтүрсә, қизартса мәциз) (2185). 
И ағы қа йалын тәг әрән тәг уруш,
Әжәлсиз өлүм болмас взкә болуп.
(й еғиға  йелиндәк, йигиттәк уруш,
Әжәл йәтмигүнчә, һеч болмас өлүш) (2289). 
Тоңуз тәг тәтимлиг бөри тәг күчи,
Адығлайу азғыр кутуз тәг өчи,
(Тоцғуз кәби тәрса, бөридәк күчи,
Ейиқтәк етилғақ, қотаздәк ечи) (2311).
И ана алчы болса қызыл тилки тәг,
Титир буғрасы тәг көр еч сүрсә кәк.
(У болса һелигәр қизил түлкидәк,
Адавәтчи болса буғра төгвдәк) (2312), 
С ағызғанда сақрақ кәрәк тутса өз,
Кайа қузғуну тәг йырақ тутса көз. 
(Сеғизғандин сәгәкрәк болса ези,
Кврсә қия кузғинидәк йирақни көзи) (2313). 
Улуғ тутса һәмйәт көр арсланлайу,
Үки тәг усуз болса түнлә сайу.
(Қ ара, болсун һимәттә у арслан,
Кечәси һукуш тәк ойғақ һәр заман) (2314). 
Одуғ бэг сөзи көр бөкә йолч ылық 
Кер арслан мүнүгли қылыч қамчылығ.
(Беги ойғақ кошунниц әждәр башчиси,
Мннәр у арслан, қиличгқамчнси) (2354).
Күвәз алп сәкиртип чәрик сүрсә пат,
Лачин қуш көвәр тәг төкәр қанлары.
(Сүрәр алға ләшкәр батур ат чепип,
Л ачин қуш алурдәк төкәр йав қени) (2381). 
Чәрик көрсә алп эр көр арслан болур, 
Сәкиртур йә өлдрур йа уршу өлүр.
(Черик көрсә батур болур арслан,
Қилур явни йоқ, я берур өзи ж ан) (2383). 
Нэгү тәр әшитгил көр әлчи бегу,
Бвгү свзләрин булса аш тәг йәгү.
(һекіш -хан  немә дәр аңла сал қулақ, 
һекиилэр  сөзини бил езуқлущ-тамақ) (2424). 
Биликсиз кишиләр ол қуруғ сыр бәдиз, 
Биликлиг киши орны көктә әдиз.
(Билимсиз кишиләр қурук сир, безәк, 
Билимлик киши орни көктэ егиз) (2452). 
Укушсуз киши ол йемишсиз уығач,
Иәмишсиз йығачығ нәгү қылсун ач.
(Әкилсиз кишидур йемишсиз яғач,
Н ә қилған йемишсиз дәрәқләрни ач?) (2455). 
Квнүлсуз кишилэр қуруғ кәп болур,
Кеңүл бирлә йалиуқ қамуғ иш кылур. 
(Квңулсиз киши бир һәйкәлдур қуруқ,.
Қилур ишни инсан көңуллә толуқ) (2472). 
Кеңүл қодқы болса қам уғқа кичнг,
Тили болса йумшақ ш әкәрдә сучиг.
. (Дш ш  болсун Һәммә кишиго кичик,
Тили болсун йумшак, шекзрддк чүчүк) (2475).



Узун кәч йашасуны әлиг өзи,
Улуғ Һажип ол бәгкә көргү көзи.
(Яшасун узун йиллар елиг өзи,
Улуғ һаж,ип ерур у бәгләр кези) (2489). 
Бағы рсақ тапуғчы бағыр қаны тәг,
Бағы рда йақынрақ йурәк қаны тәг,
(Кейүмчан хадим 'ол  киши бағридәк,
Беғирдин йеқинрақ, йурәк қенидәк) (2610). 
Көзи тоқ чығай әрсә байқа санур,
Сәринсә киши тәгмә иштә унур.
(Көзи тоқ пеқир болса, бай санилур, 
Чидамлиқ һәр ишта утуқ қазинур) (2612). 
Бор ол бу биликка уқуш қа йағы,
Бор аты һәқиқәт тутуш ол чоғы.
(һарақтур  билим вә әқил дүшмини, 
Ж идал-ғәвға Һарақниқ етидур чини) (2651). 
Сези болса йумшақ шәкәр тәг сүчиг,
Сүчиг сөзкә йумшар улуғ һәм кичиг.
(Сөзи болса йумшақ шекэрдәк чүчүк,
Чучүк сөзгә йумшар улуғ һәм кичик) (2665). 
Бу ағзын, писали унур саны тәг,
Сөзүң чықса андын сәһәр таиы тәг.
(Б у ағзин мисали бир еикур ерур,
Сөзүң чиқса ундин тац йели болур) (2684). 
Көйәр от тәг ол бу кәраксиз сөзүн,
Ағыздын чықармағу көйгәй өзүц.
(Көйәр отка охшар керэксиз сөзүң,
Еғиздин чиқарма, көйәрсән өзүң) (2687).
Ақар сув тәг ол бу тилин әдгү сөз,
Кайуқа бу ақса чәчәк өнди түз.
(Ақар судәк ерур чиқса яхши сөз,
У ақса қайанға чечәк үнәр йүз) (2688).
Кумуш көрсә йалнуқ көңул тутмаса,
И арағай аны чын фэрнштә тәсә.
(Күмүш көрсә инсан, дили тартмиса,
Ярайду уни чин пәрнштә десә) (2748).
Көңүл бәг турур йәти әндам езә,
Бәги башласа бодиы йүгрүр түзә.
(Көцүл йәттә әза езә һөкүмран,
Иүгүрүр әл чоқум, башлап маңса хан) (2795). 
Пүтүн чын бағырсак көзи көцли тоқ,
Көті болса қылқы мәсәл атғу ок.
(Ишәнчлик, көйүмчан, кези-көңли тоқ,
Түз олсун хулқи һәм мисали бир оқ) (2885). 
Иалын йүзлуг оғлан толун тәг йүзи,
Боды тал кара сач бадиз таг ези.
(У болсун яш оғлан, толундәк йүзи,
Бойи тал, қара чач, сүрэттәк өзи) (2914).
Ногү тар әшитгил кецәшчи era,
Кәцәшта төкар бэгка йинчү үга.
(Ишиткил, әқіілліік кеңәшчи нэдәр,
Кецәгатә баг алдиға үнчә төкәр) (2935).
Эр ат болды баглэр канаты йүги,
Канатсыз куш учмаз ай бәглар баги. 
(Қошундур бу бэглэр қанати-түки,
Канатсиз қуш учмас, әй богләр беги) (3005). 
Учуз тутма әрдәмни егрән оғул,
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Б у эрдәм йорықы ерүң қуш тәг ол.
Өрүң куш қуты тәг бу әрдәм қуты,
Иоры қуш атағыл сән әрдәм аты.
(Пәзиләтни оғлан кәм көрмә, үгән,
А ққуш қа охшар у, мижази билән.
Пәзиләт бэхти аққуш қутидәк ерур,
П әзиләтн и 'қуш  дәл аташтур зерүр) (30J0—3011). 
Асығсыз қул әрсә оғулда йақын,
Асығсыз оғулны йағы бил сақын.
(Гәр пайда бәрсә қул, оғулдин йеқин,
Пайдисиз оғул яв, сән қач униңдин) (3003). 
Туиәк ол бу дунйа көтүргил көңүл,
Әдиз орду әл қол сән амрул амул.
(Б у дуния бир зиндан, көңүл қойма һеч.
Егиз орда, йурт тап, сән болғин тинч) (3084).
Төрү сув тәг ол күч көр от тәг йодуғ,
Сүзүг сув ақыттың удытты отуғ.
(Қанун — су кәбидур, зулум — от, бәла,
Еқиттиң сүзүк су, өчти от мана) (3107).
Сырынчға сақышы турур бу көңүл,
Әди кәд күдәз сынмасу ай оғул.
(Гояки бир шишә ерур бу көқүл,
Сунуп кәтмисун у, авайла оғул) (3394).
Керү барса дунйа көликә саньі,
Әдәрсә қачар қачса әдрәр сәни.
(Көләнгә кәбидур дуния, карисаң,
Қачар у изяисәң, у изләр қачсаң) (3536).
Бәзәнип бу дунйа өзим көркитүр,
Әтинмиш кәлинтәг көңүл йәлкитур.
(Бизәкләп б.у дуния өзин көрситәр,
Ясанған келішдәк дилни ойнигур) .(3540).
Қонуқ сон бу дунйа саңа бир түшүн,
Түшүндә сақынч тутма артуқ узун.
(Ж аһан саңа чүшкүн (қоналғу), өзәц бир қонақ, 

Б у  чүшкүндә өзни йеник тутқулуқ) (3561).
Керүнмэз тәг ол бу тузақчы саца,
Бу дунйа нәңи ол сачылмыш маңә.
(Саңа бир тузақтур көрүнмәйдиған,
Бу дуния мели у чечилғучи дан) (3564).
Кәчурмиш тириглик сақа болға туш, "
Нәгү қылдың әрсә йанут кәлди түш.
(Кэчүргән тириклик саңа бир чүш ерур,
Нэ килсаң, тегишлик ж авабиң  болур) (3571).
Б у  дунйа йағы ол әт ез бир йағы,
Б у  ики йағының йадығлығ ағы.
(Бу дуния йеғидур, вуж ут бир йеғи,
Бу икки йеғиниң йепилған ағн (тори) (3589).
Тукэл авчы ыт тәг әт өзкә баі<ын,
Сәмиз болса билмәз идиси һәқин.
Қарын тодса авқа йүгүрмәз болур,
Идиси тиләкинчә бармаз турур.
Кичиг оғлан езлүг әт өз мәңзәгү,
Боғуз тодса йүгрүр тиләр өз тәңи.
(Бу нәпискә авчи ит дибан қариғин,
Билмэс у сәмрисә егиси һәққин.
Қосақ тойса авға йүгүрмәс болур,
Егиси райиға у маңмас болур.



Бу н ә п и с ш іқ  охшишн кичик балидур,
Косақ тойса тәц-түшигә йүгүрүр) (3601 -3603 ). 
Ачығ сув тәғ ол көр бу душіа нәщі,'
Ночә ичсә қанмаз өлимәз әци.
(Б у дуния ыелидур аччиқ судәк ол,
Нәчә ичсә қанмас, димақ болмас һөл) (3625). 
Куруғ қумқа оқшар бу йалнуқ өзи,
Өгүз кнрсә тодмаз бу суклук көзи.
(Чуруқ қумға охшар 'бу инсан ези,
Дәрия кирсә тоймас, һирислиқ көзи) (3626). 
Сақығ ол бу дунйа кезүңдә учар,
Ночә өз эдәрсә ол анча качар,
(Бу дуиия бир алвун көзүцдин учар,
Сән канчә қоғларсән, у шунчә қачар) (3627). 
Риж а һәвс бу икн қанат саны ол,
Бу икин учуғлы булур көккә йол.
(Үмүт, хәвп — бу икки қанаттәкла ол,
Ким учса бушщда тапур көккә йол) (3673).
Бары тап кәрәксиз адын артуқум,
Бу дунііа түпи кэд уйуқ ол суқум.
Ш етәрдик бар-йоқум, башқа керәкмәс,
Бу дуния түви бир петнқ, у тоймас) (3795).
Түпи нәл кәчәртәг тириглик кэчип,
Одундум мән әмдп кейәр моп ачып.
(Өмүр котти боран соққандәк өтүп,
Ойғанғач, көйормэп әмди ечиннп) (3796).
А/қун түртти йүзко көмүр тәг бодуғ,
Керүр көз йумулды удыды одуғ.
(Ж аһан сүрди йүзгә көмүрдәк бояк,
Көрәр көз йумулдн, ухлиди ойғақ) (3837).
Иаіпык йанды йәрко йүзин кизләди,
Калық мәңзн киш тәг болуп өрләди.
(Куяш йәргә йаиди, йошурди йүзин,
Пүрконди камиға пэләкниң мэдзн) (3836).
/Асмам мәцзп. қундуздәк болуп ерлиди — P. А .). 
Тоғардын путықланды от тәг йалын,
Йаруды йаңы йүз ачар тәг кәлин.
(Ш әрнқтин путақланди оттәк нелин,
Иоруди ж аһаи йуз ачқандәк келіін) (3839).
Копа кәлди өрләп сыта калқаны,
Ажун мәңзи болды өрүң әрдини.
(Копуп кәлди өрләп иэйзә нури) қалқини 
(қуяш) //Д унпя мәңзи болди аппақ үнчидөк). 
Бэг ол бу кекүл кер қамуғ өз кулы,
Бэги қанча барса уду кул йолы.
(Көцүл бәг пүтүн тән униңкн кули,
Беги нәгә барса, у йол кул йоли) (3856).
И ана ма бу арзу маца болды иг,
Муны әмлэмәсә өзүм барғу йәг.
(Кесәл болди йәнә бу арзу маца,
Буни эмлимисэ, бараймэн аца) (3871).
Сөзүг сөзләмәсә сана қул болур,
Калы сөзлзсә сэн сэни к5гл кылур.
(Еитнлмаста бу сез сада кул ерур
Эгэр сезлисэц сэн сени кул қилур) (38oi)).
Шәкордә сүчигрәк C03 ыдтым саца,
Ағуда ачығ кәлди йацғы маца.
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(Ш екәрдин чүчүгрәк сөз ейттим сада,
Ж авап  кәлди аччиқ зәһәрдәк маңа) (3913).
Иүзин кизләди йәркә руми қизи,
Ажун қыртышы болды зәңги йүзи.
(Иошурди йүзин йәргә руми қизи,
Ж аһанниң түси болди зәңги йүзи) (3948).
Иашық копты йәрдин көтүрди башын,
И аруқ йүз күләр тәг йиришти тишин.
(Қуяш қопти йәрдин көтирип бешин,
Очуқ йүз күләрдәк көрсәтти чишин) (3953).
Олар қут турурлар әлги узун,
Көйэр от турурлар кейдүргәй өзүң.
(Улар (боглэр) — бәхит, узундур бу бәхитниқ қоли, 
Улар — от, кейдүрәр езүн бир йоли) (4087).
Қүр арсланқа оқш ар көрү турса бәг,
Өгә турса йумшар болур торқу тәг.
(Б у бәгләр гояки ж әсур арслан,
М ахтап бәрсә йумшар бир йипәксиман) (4098).
Тәши тәг йэмәгил йәмә таврақын,
Силиг болма артуқ тиши тәг сақын.
(й ем ә тоймиғурдәк алдирап тиқип, 
ляллардәк  йәнә турма наз қилип) (4132).
Олар илми болды бодунқа йула,
И аруса йула түнлә азмаз йола,
(Улар (алимлар — P . А.) илми болди ж аһанда чирак, 
Йол азмас кечәдә йориса чирақ) (4347).
Булар ол сүрүк қойқа әркәч саны,
Қойуғ баш ласа сурсә йолча көни.
(Улар (алимлар) қой падиси ичидә сәркәдур,
У башлап маңса қой түз йолға йүрүр) (4353).
Кылычта йитигрәк буларниң тили,
Иана қылда й и ііч к ә  бу һатир йолы.
(Қиличтин иштигрәк буларниң (шаирларниң) тили, 
Қилдиңму назукрақ тәпәккүр йоли) (4393),
Киши көңли йувқа сырынчға саны,
Әди кәд күдәз сынға сәрмә аны.
(Киши көңли назук гоя шишәдәк,
Күзәт бәк, қопал сез қилма у сунур) (4610).
Бу дунйа ичи бир тары ғлағ турур, -  
Нәгү әксә мунда йарын ол өнүр,
Уруғ әдгү әксә өнүр әдгүлүк,
Ол әдгү болур ол йәгү кәдгүлүк.
Уруғ әсиз әксә әсиз оқ өнүр,
Ол эсиз бойунқа йарын йүк болур.
(Бу дуния ичи бир терилғу ерур,
Немә әксә таңна шу нәрсә үнәр.
Уруқ яхши болса үнәр яхшилиқ,
Болур яхшилиқ у, йемәк-кийгүлүк 
Яман уруқ әксә яманлиқ үнәр,
Бойунға қиямәт күни йүк болур) (4733—4735).
Түпи йәл турур бу аж ун көр оғул,
Көликә турур кер қарары  йоқ ол.
Сақым ол көрү барса көрнү турур,.
Тутайын тәдуктә йитәр йоқ болур.
(Ж аһан  бир борандур, қара, әй оғул,
Турақсиз көләңгә ерур, кергин ол.
Сәрап ол, карисац  көрүнүп турур,



Тутаймән дегәндә, йутүп йоқ болур) (4758—4759). 
Туру өлмәгүнчэ йәгил ай қадаш ,
Иомә удлайу сән тадуд болға баш.
(ҒІо ашни қериндаш өлмэслпккә тзд,
Бузулғай мизажин гэр уйдәк йесәд) (4770).
Тилин сөзломиш сөздо йанмаз эрән,
Сөзиндә йанығлы тпшилэр саны.
(Бир ейтқан сөзидин янмайду әрәп,
Сөзидин янғучн хотундур, демәк) (5080).
Иула тәг көйәрсән бу күн йа әлиг,
Й аруклуқ адынқа турур ай силиг.
(Чирақтәк йанурсәп әй елиг бу күн,
г)һ пак қәлб, йоруғи бөләкләр үчүн) (5166).
Бу бәгләр баш ,ол қанча барса башы,
Удула барыр барча удмыш киши.
(Бәгләр — баш, қаяққа маңса әл беши,
Аца әгишүрләр бу барчә киши) (5202).
Әрэжкә апынма сән ичмә сүчиг,
Тадиз ол бу икн анар йоқ кәчик,
Қылыцын кени тут кылынчын силиг, 
і  қуш болсу йолчын кеңәшчин билик.
(һозурға берилмә, һарақ кчмигил,
Кечиксиз дедиздур бу нккиси, бил.
Кплиғиц тоғра тут, хулқидни силиқ,
Әқил йолдаш болсун, кецзшчпц билик) (5208—5209). 
Әснзлик ағу ол йэмә бу ағу,
Ағу йәгли болмаз тириглик йәгү.
(Яманлиқ зоһәрдур, йемә бу зәһәр,
Зәһәрни йәп болмас, тириклик кетор) (5228).
Ай әлиг отачы саны сән бу күн,

.Бодун барчо иглиг сада муқлуғун.
(Әлиг тевипқа охшарсэн бу күи,
Саңа муһтаж ерур ағриқ — хәлиқ пүтүн) (5241).
Бу бәглор тэцнз ол түпи йинчүлүг,
Тәңизгә йағуғлы байуғу кәрәк.
(Бу бәглэр дедиздур түви үнчилик,
Децизға йеқннлар бепимақ керэк) (5356).
Бу бәгләр тағ ол каші алтун.күмүш,
Кумүш кан қазығлы байур. ол өкүш.
(Бу бәглзр бир тағдур алтун-күмүшлүк,
Қүмүш кан қазғучи бейип кәткулүк) (5357).
Иашық тәг йаруғыл ай олчп бегу,
Бодун булсу сәндин көр ңчгү йәгү.
(Қуяштак мунәввәр бол, әй һеким бог,
Санэцдз ол тапсуп кийим вә йемэк) (5359).
Түнэк ол бу дунйа ичи оқ йылан,
Муны қод йаруқ чын аж унқа улан.
(Бу дуния у зиндан, ичидур йилан,
B v h ii қой, йорук чин ж аһанға улан) (5421).
Бу дунйа түнәк ол қарадқу кудуғ,
Бәла миһнәт ол барча мунда иодуғ.
(Бу дуния бир зиндан, карадғу қудук,
Ушідда Һалакәт вэ меһнәт толуқ) (5423),
Фзриштэ йүзи тәг йаруды ажун,
Калык болды кафур сачар тэг йүзүи.
(Периштэ йүзидәк йоруди жаһан 
Қафур сэпкән кәби болди асман) (5451/.
Бағырсақ киши езгә кезну болур,
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Ацар бақса қы лқ йацны түзгү болур.
(Көйумчан киши өзгә әйнәк болур,
Уңа бақсаң хулқиң-хуйуң түзилур) (5619). 
й эдим  арзу нимәт өзүм удлайу,
Тирилдим һәм уд тәг билу билмәйу,
(Мән арзу немэтни өкүздәк йедим,
Билип билмәйин мән уйдәк яшидим) (5635). 
Сачым болды соңқур түси тәг шашут,
С ақал болды йазқы гүләф тэг орут.
(Чечим болди шуңқар түсидәк ала,
Сақилим күздики оттәк болди) (5639).
Отуз ики тишим өрүң йинчүләр,
Үзүлди йипи көр сачылди бирәр.
(Оттуз икки чишим аппақ үнчиләр,
Үзүлди йипи, көр, чечилди улар) (5640).
Қ ара әрди қузғун түси тәг башым,
Қуғу қонды баш қа йэтилди йашым.
I іуарар әрди қузғун түсидәк бешим,
Қуғу қонди баш қа, йетилди йешим) (5643). 
Ажун қыртышы болды алтун өңи, 
й аш ы қ зәфәран қылды й ақу тө ц и .
(Ж аһан йүзи алди алтун реқини,
Қуяш  зәпиран қилди яқут өцини) (5669).
Әт ол бу киши көңли артар йыдыр,
Аны кәд күдәзгү қылқы қады р.
(Киши көңли гөштур, сесип бузулур,
Уни бәк күзәтмэк керэк, әй ж,әсур) (5862). 
Ойун сақьішы ол бу дунйа иши,
Адақын тиләса бәрур бу башы.
(Бу дуния иши оюндәк ерур,
Десәң сән айиғин у башин берур) (5927).
Бу дунйа аш ол бир бу аш йәглиниң,
Атыны сэн оқ ай шатум йоқ мәниц.
(Бу дуния — бир аштур, сән йегүчиниң — 
Етицни өзән. ейт, чамам йоқ мениц) (6117).. 
Түкәл қыз қылынчлығ турур бу ажун,
Сәни армасуны ай қылқы түзүн.
(Қилиқта дәл қизға охш айду ажун,
Сени алдимисун, әй хулқа түзүн) (6122) 
Келикә турур дунйа дәвләт күни,
Көликә бир оқ йәрдә турмаз көни.
(Қ еләңгә ерур дуния — дәвләт күни,
Көләңгә у бир йәрдә турмас көни) (6134). 
Копуп чықты әлкә йувулды йашы,
Атқун мәлзи болды Һәбәш қыртышы.
(Коиуп чиқти ишиккә, текүлди йаши,
Ж аһан  мәңзи болди гоя һәбәши) (6213). 
Көрү барса дунйа қылынчы тәңи, 
йәгән  йәл бөкә тәг бу қы лқы  йаны,
Өзи игдур ек  сан өзи сәмритүр,
Өзи өк әтин йәр ези  йаврытур,
(һәрикэттә хулқиға охш ар бу ж,аһан,
Гояки әж диһа йәп тоймайдиған.
Өзи шәхсәин асрар, өзи сәмритур,
Өзи йәп гөшини вә аж,излитур) (6388—6389). 
Иорығлы булы т.тәг йигитликни ыдтым,
Түпи йәл кәчәр тэг тириглик түкәттим.
(Өтүчи булуттәк йигитликни идтим.



Боран-йәл өтәрдэк һаятни түгәттим) (6521).
Тәмам әрғуван тәг қызыл мәцзим әрди,
Бу күн зәфәран урғын әңдә тарыттым.
(Қизил әрди мәңзим тамам әрғивандәк,
Бүгун аңа зәпиран уруғини сурттүм) (6529). 
Иыпарсыз қара башқа кафур ашудум,
Толун тәг толу йүз қайуқа әләттим.
(Ипардәк кара башқа мән кафур пүркидмм, 
Толундәк толун йүзни нәгә әвәттим) (6530).
И аруқ йаз тәг әрдим түмән тү чечәклиг, 
һәзанм у түшүттум қамуғны қурыттьш.
(Иоруқ яздәк әрдим түмән рәц чечәклик,
Х азан болдимекин, һәммини қуруттум) (6531). 
Қадын тәг бодум әрди оқ тәг көии түз, 
й а  тәг әгри болды әгилдим төңиттим.
(Қейиндәк боюм әрди, оқтәк дурус — түз,
Болуп әгри ядәк егилдим, иништим) (6532).
Нәчә қушқа авқа авындым сәвәндим,
Учар қуш тзг арқун ағымда күрәттим.
(Нәчә кушқа, авға авундум, сөйүндим,
Учар қушток атларни дөңдә йугүрттим) (6536). 
Көгүз кәрдим анча йағы санчмыш әр тәг,
Күвәз тэг күр эрип қайа тәг қадыггым.
(Керилдим шунчә мән явни йәңгән әрдәк,
Болуп мәғрур ө з іш  қ и я д ә к  гадаптгим) (6539). 
Тутайын йа Кисра йа Кәйсәрча болдум,
Иа Ш әддад-у ад тэг тақы учмақ әгтим.
(Килай пәрәзкн, Киср йә Қәіісәрчә болдум,
Иә Ш әддаду-адтәк бейишму ясаттіш ) (6547).
Ажун пүтрү туттум Сикәндәр тутарча,
Түкәл Нуһ йашыи мән йашадьгм йашаттым. 
(Искәндәрдәк алднм жаһанни пүтүнләй,
Нуһ өмрини пүтүн яшидим, яшаттим) (6548).
Өзүм һәйдәр әрсә йашын тәг қылычлығ,
И а Рустәмләйу мән ажунда чавықтым.
(Чеқиндәк қиличлиқ һэйдәр әрсәм езэм,
Я Рустэмдәк ж аһанға дацқим тараттим) (6549). 
Иа Иса болуп көккә ағдым тақы мән,
Иа Нушин рэван тәг төрү түз йорыттым.
(Болуп яки Әйса учуп кеккә чиқтим,
Иә Нуширвандәк канун адил йүрүттим) (6550).
Иа гәнчим түкәл болды Қарун нәңи тәг,
Иа Әсһаби рәс тәг тәмүр кәнд тоқыттым.
(Йә ғәзнәм толуқ болди Қарун мелндэк, 
й ә  Әсһаби рәстәк төмүр шәһәр ясаттим) (6551). 
Тақы болмаз эрсә аж,ун барча қодтум,
Өгүз тәг ақайы түпи тәг тоғайы.
(Б у һәм болмиса гәр, бу дунияни ташлап,
Еқиндәк акай мән, шамалдәк учай мәк) (6573). 
Кнми өзкә көз тәг йақын туттум әрсә, 
й ағы  чықты йәк тәг йәкиг нә кылайы.
(Көзүмдәк йеқин көрсәм мән кимни өзгә,
Шәйтандәк йав болди, уші нә килай мән) (6577). 
Чадан тәг тикэрләр чыбын тэг сорарлар,
Кепәк тәг үрәрләр қайусын урайы.
(Чаяндәк чақарлар, чивиндәк шорарлар,
Иттәк қаварлар, қайсисин урай мән) (6601).
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В ііликсиз йүрәк тил нәгүко йарар,
Билик бирлэ сув тог қам уғқа йара.
(Билимсиз йүрәк, тил немигэ ярар,
Пилим бирлә судәк умумға яра) (6606).
Билик бир тәңиз ол учы йоқ түпи,
Нәчә сув кәтүргәй сәмүргүк сора.
(Билим бир дециздур, учи йоқ түви,
Ничәлик сүмүргәй су сүндүк ш ора) (6609).
Кәйик тағы  көрдүм бу түркчә сөзүг,
Ачы ақру туттум йақурдум ара.
(Б у түркчә сөзни көрдүм явайи кейик,
Уни аста ?уттум, угзттим ара) (6617).

2. Антонимлар. ҚБдики антонимлиқ қоллинишлар.. (контекстуал антоним 
ларму буларниң ичидә) икки топка белүнүп берилди. Биринчи топқа тәрки- 
видә, бирла антоиимлиқ ж үп бар бәйтләр, иккинчи топқа икки яки униңдин 
көп антонимлиқ жүпләр бар бәйтләр киргүзүлди. Биринчи топтикилор ал1 
фавит тәртиви билән берилип, иккинчиси бәйтләрниқ рәкәм тәртиви бойичэ 
берилди.

Авучға — йигит. (Бовай — ж игит).
Н әгү тәр әшитгил авучға сөзи,
Авучға сөзи ол йигитләр көзи (2984).

(Немә дәйду аңла, бовайлар сөзи // Бовайлар сөзи — жигитләр көзи ).
Ағу — аш. (Оға — аш ).

Ағу ол билигликкә дунйа ичи,
Анын аш йәйумәз үзәр өз күчи (6384), 3995.

(Оғидур билимликкэ дуния и чи / / Ш уңлашқа аш йәйәлмәс, үззр ез күчини). 
Ағу — шэкәр. (Оға — ш екар).

Шәкәр бирлә игдип бәрүр қин ағу, 
йайы ғ қут қылыичы бу ол ай бөгү (6129).

(Ш екәр билән алдап, берәр кейин о ғ а / / Турақсиз қут қилиғи бу, Һәй акнл). , 
Ағыр — учуз. (Қ им м эт— әрзән).

Тиләсә ағырлар тапуғсуз қулуғ,
Тиләсә учузлар тусулмаз тапуғ (3728), 1603, 4856, 6135.

(Халиса қиммот қилар хизмэтсиз қулни // Халиса эрзән, пайдисиз ,қилар 
хизмәтни). -
Адаш — йағы (Адаш — дүш м ән).

Адаш тутмақ асаи күдәзмәки сарп,
И ағы болмақ асан йараш макы сарп (4269), 5594, 6537.

(Адаш тутмақ асан, реайә қилмақ тәс // Дүшмән болмақ асан, ярашмиғи 
тәс).

Адаш көили сынса болур кыр йағы, 
й ағы  қайда болса болур мың чоғы (3396).

(Адаш көнли сунса, болар дүш м ән/ / Дүшмән нәдә болса, болар жанясал). 
А дақ — баш. (А яқ — б аш ).

Ойун сакышы ол бу дунйа иши,
Адақын тиләсә бәрүр бу башы (5927).

(Оюн охшаш бу дуния иши // Айиғин сорисац, берәр у башин).
Адрылмақ — кавуш мақ. (Айрилмақ — учраш м ақ).

Н ә көрклүг сәвинч ол киши адрылып,
Сэламәт кавуш са тиләйү кәлип (3295).

(Н ә гөзәл сөйүнчтур, киши айрилип / / Саламат керүшсә, арзулап келип).
Аз — өкүш. (Аз — нурғун).

Уқуш азын азлам а асғы өкүш,
Билик азын азланма әркә көсүш (305), 2361, 3231, 4342, 4580в.о. 

(Әқил азлиғини аз демә, пайдиси к ө п //Б и л и м  азин аз демә, әргә аброи).
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Аз әдгүкә артуқ өкүш шүкри қыл,
Өкүш болса нимәт аның қәдри бид (758).

(Аз яхшиликқа артуқ, көп шүкри қил // Көп болса немәт, униц қәдрин би л ). 
Аш аз йә ай олиг өкүш қыл тапуғ,
Сөз аз сөзлә өгрән әрдәм қамуғ (5301).

(Аш аз йә, һәй падиша, көп қил хизмәт//,Сөзнц аз сәзлә үгән бар яхшилиқ). 
Аз — узун. (Аз — узун).

Қайу аз йашады қайусы узун,
Қайу баш кетүрди бәдүкрәк сезүн (6393).

(Ким аз яшиди, кнм у зу н //К и м  баш көтәрди, йүксәлтти сезин).
Азақ — одуғ, сақ). (Бош ақ — ойғақ, сак).

Одуг сақ кәрәк кәд кэрәксиз азақ,
А зақ болса ишчи болур иш узақ (2813).

(Ойғақ, сақ болуш керәк, кәрәксиз бошаң // Бошаң болса ишчи, болур иш 
узақ  (йәни иш узақта һәл болнду).
Айытмақ — эқәваб. (Соримақ — ж авап ).

Айытмақ оңай болды тәрси жәваб,
Ж әвабқа әлиг билкн болғай сәваб (1907).

(Соримақ онай болди тәс жаваби // Ж авапқа падиша билимн болғай совап). 
Ақы — әлги бэрк. (Сехи — қоли бәк).

Кәрәк әлги бәрк сақ кәрәксиз ақы,
Сачылмаса өтрү ағы қазнакы (2799).

(Қоли бәк вә сак  болуши керәк, керәкмәс м әртлик/ / Чечилмисун бошқа бай- 
лиғи, ғәзиниси).
А қы — сараң. (Сехи — пәс, пишшиқ).

Ақы бол бодунқа ула нәң тавар,
Сараң болса бәгләр атын артатур (5220), 3036.

(Сехи бол хәлиққә боргин мал // Пәс болса бәгләр, нами булғинар).
Ал — бэр.

Тилин сезлә йумшақ нәгү қолса бәр,
Бәригли алыр көр аның асғы йәр (4331), 2052, 3983, 4507, 4539. 

(Ю мшак сөзлә, немә сориса б әр / / Бәргүчи алур, көр униң пайдисин йор). 
й айы ғ дугійа әрсәл қуты әврилур,
Н ә г ү  бәрди әрсә йана тәрк алур (3533).

(Вапасиз дунияниң турақсиз куты кетар //Н ем ә борсә, йэнә қайта алур). 
Ал — кызыл. (һ ал  — кизил).

Нәлүк ал бодудуи қызыл мәңзини,
Нәгү бәрди дунйа сана өз өни.(6229).

(Немишко һал бойидик қизил мэңзидни /,/ Немишкә бәрди дуния саңа өз 
өңин).
Алқыш — қарғыш.

Киши әдгү атын көр алқыш булур,
Атықмыш әсиз өлсә қарғыш булур (246).

(Киши яхши ети билән алкиш тап ар //Е ти  яман өлсә, қарғиш  тапар). 
Алтын сэра — әдиз эрш. (Алтуң сэра егиз әрш).

Әдиз әршта алтын сәрақа тоги,
Тозу барча муңлуғ турур бир тәни (477).

(Егиз әрштин алтун сәрағичә // Барлиғи бирдәк муһтащ дур).
Ынчық — арзу. (Инжик, азап — арзу, һөзүр).

Тәрәрсән һәрамығ барыр сән қалыр,
Сән ынчык йәйу бар ол арзу иәиу (3385).

(Чачарсән һарамлик, барурсән (байлиғин) қалуР //С ән  азап иап, у һөзүр 
йәп).
Арслан — ыт. ,  .........

Көр арслан болу оәрсә ытка башы.
Бу ыт барча арслан болур ез тушы.
Қалы болса арсланқа ыт башчысы,

 ̂ 187

ك

ب

ww
w.u

yg
hu
rki
tap

.co
m

تور بېكىتى
يغۇر كىتاب 

ئۇ

 ئادرېسى
ڭ يېڭى

 كىتابلارنى
غۇرچه

ئۇي



0 л  арслан болур барча ыт сақышы (2047—2048).
(Көр арсланға болса иштқа. баш // Бу барчэ ишт болур арслан охшаш; Эгор 
болса арсланға ишт башчи // Арсланлар болур барчэ ишт кэби)
Арығ — арығсыз (Таза — паскина).

Тоғар күн арьіғ йа арығсыз тэмэз,
Қ амуғқа йаруқлуқ борур эксумэз (831).

(Чиқар кун таза  яки паскина дем әс //Б арли ғи ға  йоруқлуқ берэр азаймас). 
Асығ — йас. (П айда — зиян).

Адашығ асығ йас ичиндэ сына,
_______ Б у  йәрдэ адақ  тиксэ бэк тут сэнэ (4208), 982, 3352, 3355,

3776 в .6.
(Адашни пайда зиянда си н а / / Б у  йэрдэ пак болса, унп тут сэн).

Ач — тоқ.
Ара ач ара ток, йүгүргү кәрәк,

Бәги йатса әмгәк бу көргү кәрәк (4749), 923, 3596, 3753,5317 в. б. 
(Бззон ач, бәзән тоқ жүгрәш  к ер әк //Б еги  ятса ж ападур уни көрүш керэк). 
Ачығ — татығ, сүчүг. (Аччиқ — татлик, чүчүк).

Көни сөз ирик ол көңүлкә ачығ,
Синурсә аның асғы бәргәй татығ (5774), 5777.

(Тоғра сөз жириктур, көңүлгә аччи қ / / Сіщүрсә униц пайдиси боргэй татлиқ). 
Әгри — көни. (Әгри — тоғра).

Қамуғ нәң қатылды өз үгри билә,
Көни тур қаты лма сән әгри билә (2252), 1583, 2023, 3898, 5510. 

(Барлиқ нәрсә қетилди өз үйүри билән // Тоғра, тур, кетилма сэн әгри би- 
лән).

Н әтәг бәг болур ол бодун әрклиги,
Кени әгрини адра тутмаз өги (5885).

(Қ андақ бәг болиду у хәлиқ баш чиси/ / Тоғра, әгрини айралмиса әқли). 
Әдгү — әсиз. (Яхши — яман).

Әсиз баш көтүрсә көр эдгү йитәр,
Бу әдгү әлиг болса әсиз кетәр (890), 238, 871, 888, 929, 1378 в б. 

(Яман баш көтәрсә, көр яхши ж үтәр // Бу яхши падиша болса, яман кетәр). 
Әзаб — рэһмәт (Азап — рәһмәт).

Әзабы тәлим әрсә рәһмәти өкүш,
И азуқлуғ үчүн болды рәһмәти көсүш (3650), 3651.

(Азави нурғун болса, рәһмәти к ө п //Г у н ак ар  үчүн болди рэһ.мәт қиммәт). 
Әйб — әрдәм. (Әйип — п әзиләт). ■*

Кими сәвсә әйби көр эрдәм болур,
Кими сәвмәсэ әрдәм өктәм болур (534), 3513, 3516, 3517, 3518. 

(Кимни сөйсә әйиви пәзиләт болур //К и м ни  сөймисә пәзилити ектэм болур). 
Сәвитмиш үчүн дунйа әйби қамуғ,
Саңа болмыш әрдәм ай әлдә улуғ (3515).

(Сейгинин учүн дуния әйнви б ар л и қ //С аң а  болған пәзилэт һәй әлдә улук)- 
Әл — төр. Босуға — төр).

Билигсизкә төрдә орун болса көр,
Б у  тәр әлкә санды әлиг булды төр.
Калы билгәкә тәгсә әлдә орун,
Ол әл болды тердә тақы  кэд бурун (262—263).

(Билимсизгә төрдә орун болса көр // Бу төр босуға һесапланди, босуғини 
тапти төр; Әгәр билимликкә тәгсә босуғидин о р у н //Б у  босуға төр, хелэ 
бурун).

Тапуғчы тапуғ билсә төркә тәгир,
Тапуғ билмәсә тердин әлкә кәлир (844).

(Хизмәтчи хизмәт билсә, төргә тегәр // Хизмәт билмисә төрдин босуғиға ке- 
лзр ).
Әмгәк — эрэж. (Ж апа — раһәт).

М ақа тәгсә әмгәк эрәж  мә тәгир,
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Әраж бирлә әмгәк йанашу йорыр (3140), 432, 4842к 5190 в. б.
(М ақа йәтсә ж апа, раһәтму келәр /; Ж апа билән раһәт яндишип ж үрәр). 

Айа бәг әрәж қолма әмгәк көтүр,
Әрож бирлэ әмгәк адақшу йатур (2936).

(һәи  бәг раһәт халима, йоқат ж а п а //Р а һ ә т  билән ж апа биллә JiCVpepV 
Әім әк — сәвинч. (Ж апа — сөйүнч).

Сәвинч кәчти әмгәк ііәмә кәчгәй әрди,
ҒІава болды кун ай өкүичкә басықтым (6546).

(Сейүнч кәчти, ж апаму кәчкәй/ / Бекар болди күн, ай өкүнчкә. берилдим). 
Әмр-у мәруф — нэпу мүңкәр. (Яхши ишлар — яман ишлар).

Каны әмр-у мәруф қылыглы киши,
Қаны нэпу мүңкәрр тыдығлы киши (6472).

(Қени яхшилиқ қилғучц киш и/ / Қени яманлиқ тииғучи киши).
Әрғуан — зәфәран.

Тәмам әрғуан тәг кызыл мәңзим әрди,
Бу күн зәфәран урғын әндә тарыттым (6529).

(Тамам әрғувандэк қизил мәқизлик еди м //Б үгүн  зәфиран уруғини тенимдә 
тараттим).
ӘрДәм — мүн. (Пэзиләт — камчилиқ).

Муны болды әрдәм сөзи болды сөз.
Әлиг турды әрсэ аңар ачты көз (1644), 3413.

(Камчилиғи болди пззиләт, сөзи болди сөз//П ади ш а турған заман униңға 
ачти көз).
Толмақ — әрилмәк. (Толмақ — камаймақ).

Толу әрди айым әрилди толу,
Толу орди қьглқым барыр бу толу (1071).

(Толун еди ейим камайди толун / / Толук еди қилиғим, барур бу толуқ). 
Әркәк — тиши. (Әркэк — аял).

Айытмақлық әркэк турур ай әлиг,
Ж әвабы тиши ол ііәтурсә билик (979).

(Соримақ эркәктур, һәй падиш а/ / Ж аваби аялдур, йәткузсэ билик).
Әрш — сэра.

Бу эршта қоды көр сәрақа тәги,
Төрү барча бнр тәг байатка муны (3354).

(Бу әрштии төвәп сәрағичә // Түзүм барчә бирдәк худаға муһтаж ).
С өзләмэк— әшитмәк. (Сезлнмәк — аңлимак).

Өкүш сезләйу билгэ болмаз киши,
Өкүш әштү билгә булур төр башы (1015).

(Квп свзләп билимлик болмас киши // Көп аңлаи, билимлик болар төр беш и). 
Бағырсак, — бағырсыз. (Меһриван — меһирсиз).

Бағырсак киши йоқ ажунда тиләдим,
Бағырсызқа кенлүм пәгү тәг улайы (6576).

(Меһриван кишп йоқ, дуниядин тплиднм // Д\еһирснзго көцлүмни немишкә, 
у л ай ).
Б ағы рсақ— Увутсуз. (Меһриван — уятсиз).

Бағырсак кишиг тут өзүикэ нақын,
Увутсызны өздин йырақ тут сақын (5528).

(Меһрнван кишшш тут өзэцгә ігскин//. ^ ятсизни өзчлідіш ж ирақ тут сақ 
бол).
Бай — чыгай. (Баіі — гадай).

Чығай тзп айурлар кайу ол чығаи,
Көзи сүк чығай ол нәчә әрсә бай (5387), 2612, 3098, 3553, 3613, 
3617 3677 3757 4409, 4592, 4819, 5567, 5755, 6370, 6374, 6375. 

(Гадай дәйду, ким у гадай / / Ач көз гадайдур, қанчэ болса бай).
Чығаіі өлсә кутлур кәтәр әмгоки,
Ө іүм  түтса ай бай сақыш бәрмәкпц {Ьо7Ь).

(Гадай өлсә к ^ и л а р , к е г ә р  ж а п а с и / / Өлүм тутса һәи бәг һесап берисән).
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Байат тапғы — киши тапғы. (Худа хизмити— хәлиқ хизмити).
Байат тапғы қалды  киши тапғы қылдым,
Ажун тәгрә йүгрә езумни күрәттим (6541).

(Худа хизмити қалди, хәлиқ хизмити қ и л д и м //Дуния кәйнидин йугрәпезәм*- 
ни түгәттим)..
Бар — йоқ.

Бир ол қатықсыз қарықсыз арығ,
й а қ у ғ  бар қылур ол кылур йоқ барығ (3899),-735.

(П әкәт у (худа) таза, пак, п а к и з //й о қ н и  бар қилур, барни йоқ).
Бар — кэл.

______  Кэлу бэрди дунйа тириглик барыр,
Тириглик тукәр көр бу дунйа калыр (5694), 746, 3698,

4872, 5086.
(Келиду дуния, тириклик кетиду.// Тириглик түгәйду көр,- бу дуния калар). 
Барышғу — кәлишгү. (Бериш — келиш. М унасивәт бағлимақ).

Қатылса өзүм мән кишиләр билә,
Барыш ғу — кэлишгү кәрәк мән күлә (4569), 2495.

(Қетилсам өзәм мән кишиләр билән// Бериш—келиш қилишим керәк мән 
кулуи).
Бәг — қул.

Кәрәк бәг кәрәк кул нә әдгү әсиз,
Өзи өлди әрсә аты қалды  из (235), 809, 2619, 3123, 4083, 4817, 
4836, 6144, 6290, 6586.

(Бәг бол, кул бол яки яхши, я м а н / / Өзәң өлисән қалсун из).
Атальіқ қылур көр атақа оғул,
Оғул бәг болуп кер ата болды қул (6485).

(Атилиқ қилур көр, атиға оғул / /  Оғул бәг болуп көр, ата болди к у л ).
Бәг ол бу көнүл көр қамуғ өз кулы,
Бәги қанча барса уду қул йолы (3856).

(Бәгдур кеңүл көр, калғини к у л и //Б э ги  нәгә барса, әгәшти кули).
Бэдүк — Қоды. (Бүйүк — төвән ).

Өзүңдә қоды ал киши алса сән,
Бәдүк түпкә йақма булун болға сән (4479).

(Өзәндин төвәнни ал аял а л сан //Б ү й у к  нәсилгэ йеқинлима, әсир болисән). 
Бәрмәк — йандру алмақ. (Бәрмәк — яндуруп алм ақ).

Байат бәрди анар ж ан  рәван,
Йана йандру алды чықып барды ж ан  (6296).

(Худа бәрди уницға ж ан //И ән э  яндуруп алди, чнқңп барди ж ан).
Бәрк йапуш м ақ— көңүл үзмәк.

Сән әмди йапуштың бу дунйақа бәрк,
Катығлан кенүл муидын үзгил бура (6630).

(Сән әнди йепиштиң бу дунияға бәк/У Қ аттиқ бол, көңүл мундин үз). ) 
Биликлиг — биликсиз.

Билпклиг бор ичсә биликсиз болур,
Биликсиз бор ичсэ болур кәнд качиг (2659), 1711, 2449, 2650, 
3225.

(Билимлик һарақ ичсэ, билнмсиз бол у р / / Билимсиз һарақ ичсэ болур кичик). 
Биликсиз биликлигкэ болды йағы,
Биликсиз биликлигкэ кылды чоғы (200).

(Билимсиз бнлимлйккэ болди душ м ан / / Билимсиз билимликкә қилди жапа). 
Бир — он.

ІПукүр кылса нимэт бири он болур,
Бирн он болуп көр эви нон толур (759).

(Ш үкри қилса немэт бири он болур //Б и р и  он болуп, өни малға толур). 
Киши эдгулуккэ кылур одгулук,
Бирицэ йануты кылур он үлук (5766).

(Киши яхшиликкЭ' қилар яхшилиқ / /  Биригә ж әвабэн қилур он һэссә).
Бош — қул.
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Бошуғ қул қылайын тәсә бәлгүлук,
Ақы бол үлә нәд көтүрдуд үлүг (4556), 2991.

(Бошни қул килай десәд //  Сехи бол, мал бәргин, үлишин кетәр)
Бери — қозы.

Кутулды бодун кәтти әмгәкләри,
Қозы бирлә қатлып йорыды бөри (1040), 461, 3096.

(Қутулди хәлиқ, к э т т іі  ж апалири / / Қоза билзн қетшшп жүрди бөра)
Бөри — қой.

Әлин әтти түзди байуды бодун,
Бөри қой билә сувлады ол өдүн (449).

(Елшш ду русл иди, түзиди бейиди хәлиқ //  Бөрэ қой билән су ичти у чағ) 
Қалын ач бөриләр йығылды сана,
Қойуғ кәд кудәзгил ай әлчи тода (5164).

(Нурғун ач бөриләр жиғилди саңа //  Қоюқни яхши кузәт, әй әл беши батүр) 
Бу күн — йарын. (Бүгүн — әтә).

йары н  болғу ишкә бу күн әт әтик,
М ана мундағ айды биликлиг тәтик (5702), 5503.

(Әтә болидиған ишқа бүгун қил ғәйрәт//М аң а ш ундақ деди билимлнк те- 
тик).
Вәфа — жәфа.

Ж әф а кылғучыға қылу тур вәфа,
Вәфа әр қылур ол әсизләр жәфа (3432), 716, 3390, 3427, 3790 
5160, 5320, 6362, 6517, 6574.

(Ж апа қилғучиға қил вапа//Ә рләр  вапа қилур, еси йоқ ж апа).
Зәһһак — Фәридун. (Ззһһак (залим падиша) — Фәридун (Адил падиша). 

Сөкүшлүг иәлүк болды Зәһһак отун,
Нәлүк өгди булды Фэридун кутун (241).

(Немишкә яман аталди Зәһһак / / Немишкә мәдһийә тапти Фәридун). 
әфәран — йақут.

Ажун қыртышы болды алтун өци,
Иаш ық зәфәран қылды йақут өди (5669).

(Дуния туси болди алтун рәңлик/ / Асман зәфиран қилди яқут өңшш).
Дин дали — дунийа далы. (Дни тармағи — дуния тармиғи).

Бу дин далы дунйа далы қаршы ол,
Иағушмаз икигүн йолы қаршы ол (5311), 6498.

(Бу дин тармиғи, дуния тармиғи қарш идур/ / Иеқинлашмас иккиси йоли). 
Дунйа — уқби. (Бу дуния — у дуния, ахирот).

Бу дунйа ишиңә катылмыш киши,
Қылумаз тапуғ бирлә укби иши (3340), 3410, 4862.

(Бу дуния ишнға кошулғап кшии // Кчлалмас хизмәт у дуния ишиға).
Байат бәрди кулка ики көз қулақ,
Бири дунйа бакса бири уқби бақ.
Әлиг бәрди нки сунуп тутғуқа,
Бири дунйака тут бирн укбиқа (3657—3658).

(Худа бәрди кулға икки көз кулак // Бири бу дунияға бакса, бири у ду- 
нияға; Қол бэрди иккн, сунуп тутушқа // Бири билән бу дунияни, блри біь 
ләя у дунияни).
Дост — дүшмән.

Өз асғы тиләр достқа бәрмз көңүл,
Асыг болмаса болды душман төцүл (4274). - 

(Өз пайдисшш тиллигэн достқа көдүл бәрм ә/^П айда болмиса, душман бо­
лиду, ушщдин ваз кәч).
Иди — қул. (Егә — кул).

Қулун мән идим сән кул аты қул оқ, _
Идим сән түзүн сән идилик кыл оқ (6510).

(Қулуд мән, егәм сән. Қул ети нәқәт к у л //Е гәм  сән түз, егилик кнл).
Илм-у қуран — фэсад фиск.

Фәсад фисқ уни көр удытмаз кәчә,
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Қаны илм-у куран уни аз чәчә (6483'.
(Питнә-пәсад уни ухлатмас к ечә //Қ ен и  илму қуран, бәк аз у).

Ич — таш.
Киши көркиңә ич қылқы әш ол,
Иүзи көрки бирлэ қылынғы түш ол.
Ташы көрсә тап тут ичинә танук,
Ташы тәг ичи ол ичи тәг ташы (2215—2216), 425, 863, 1645,
1696, 2500, 2552, 2601, 2657, 3079, 3124, 3360,-4266, 4873, 5104, 
5495, 5497, 5602, 5848 в. б.

(Киши көркигә ич қилиғи тәц д у р //Ү з керки билэн қилиғи охшаштур; Теши- 
лш -көрсәң ичигә гува // Тешидәк ичи, ичидәк теш и).

Ирик сөз — сүчиг сөз. (Ж ирик с ө з — чучүк сез (татлиқ сөз).
Ирик сөзләмәгү өзүг тутғу бэрк,
Ирик сөзкә томлыр киши көңли тәрк (5221).

(Қопал сөзлимә өзәқни тут б әк //Қ о и ал  сөзгэ тоңлар киши конли тез).
Йа — оқ.

Бодум әрди оқ тог көцүл әрди йа,
Көңүл қылғу оқ  тэг бодум болды йа (371), 6532.

(Бойум еди оқтәк, көяүл еди я / / Көцүл болғаида оқтәк, боюм болди йа). 
й ағы з йәр — йашыл көк. (Қоңур йәр — йёшил көк).

Сөз асғы билә көр йағыз йәрдаки,
Иашыл көккә йоқлар болур төрдәки (1002).

(Сөз иайдиси билән кер қоңур йордики //  Иешил көккә йэтти, болуп терд*- 
ки).
Йағыз йәр — қара  йэр. (Қоқур й ә р — қара йәр).

Нәгу асғы аһир қара йәр қойы,
Аның түшнәки ол йағыз йәр ойы (3570).

(Немә пайда ахир қоңур йәр қойн и //У ии ң  ятиғи қоңур йәр оймини). 
й ағу қ  — йырақ. (Иеқин — ж ирақ).

Көңүл арзуласа йырақ йәр йақын,.
Болур тәрк тилокин булур ол анук (5044).

(Көцүл арзулиса ж ирақ йәр .йекин/ / Болар тез тилигини, болар ениқ). 
Й аваш — йавлақ. (Ж угач— ям ан).

Тәлим болды әлдә бу йавлақ киши,
ҒІаваш болды сатғағ көтурмәз башы башы (6453).

(Нурғун болди олдә бу яман кпши // Ж угач дэисәндә болди, квтәрмас бе- 
шин).
Йаи — қыш. (Яз — қиш ). -*

Кимин йашы алтмыш туКәтсо сақыш,
Татығ барды андын йайы болды кыш (367), 1052.

(Кимішң йеши атмишни түгәтсо //  Татлиғи кәтти униңдин, йези болди қиш). 
Йақын — йырақ.

Көңүлсиз қайу йәрка маңса адак,
Нәчә йәр йақыи әрсо болды йырақ (5046), 3325, 3705, 4278,
5049 в. б. j

(Көңүлсиз нәгә мацса а й а қ //Қ а и ч ә  йеқші болсиму, болди ж ирак).
Йалған — көни. (Ялғаи — тоғра).

Калы арзу йәр ол төру боргүчи,
Көни йалғапығ адра тутмаз тучы (5887).

(К андак арзуға йетәр қанун боргүчи //  Тоғра ялғанни айралмиса даим ези). 
Йалған — чын.

Әшитгил сөзүг ирто йалған чынығ,
Чынығ өзкә алғыл қына йалғанығ (5877), 5873.

(Ақлиғин сөзни, излә ялған чинш ш / / Чин сөзни алғин, ялғанни әйипла). 
Йам — йанан. (Чей, әхләт '— пил).

Кәрәкшідә булса киши өз муңы,
И ам әрсә йацанча болур ол тәңи (2817), 2819.
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(Керәк вахтида тапса киши издигинини //  Әхләттәк кичик болсиму пилға
■ӘҢ/. _v v , , 'y ‘J
ІІаңан — чыбын. ......

Чыбын болды душман йаңанқа бәдүк,
Ысырса йацацығ сучытур кәд өк (3399).

(Чивин болса дүшмән, пилдэк бүйүккә //  Чақнвәрсә пилму каттиқ сокрэйду) 
Ярағлығ — йарағсыз.

Йарағлығны әтмәк тиләсә өзүң,
; Ярағсызқа йақма кәсилди сезүң (5205), 2236, 5655.
(Ярамлиқ иш тилисәң өзән,// Ярамсизға йолима, кесилди сөзүң).
Йаруқ күн — қара түн.
, К ара түн ичиндә турур кэлгү иш,
j И арутур йаруқ күн айа эдгү әш (4925), 127, 3193.
і(Қара түн ичидә турур қилидиған иш //И ори тар  йоруқ кун әй яхши дост).
[Йат — қадаш . (Ят — кериндаш ).
j Қ адаш  қадғуларын қадаш  йәмәсә,
і Адын йат қачан йәр қадаш болмаса (3336), 6582.
і(Қаяш қайғулирини каяш  йемисә //  Баш қа, йат қачан йәр, қаяш  болмиса).
Яат — йүгур. (Ят — ж үгрә).

Кәрәк йат кэрэк дунйа тәзгин йүгүр,
Нэгү әрсэ қисмәт саца ол тәгүр (1742), 1742.

(Мәйли ят, мәйли дуния кәзгин ж үгрәп //Н ем ә болса қисмәт, саңа y тегәр). 
Йаш — қары.

Қылынчы қары көрсә йашы йигит,
Аңар мунлуғ арзун өгә йа тәгит (1868).

(Қилиғи кери көрсән, йеши ж игит/ / Аіщ муһтаж, қул вә данишмән). 
Яашармақ — қурымақ.

Калы болмаса әдгу йарлығ тилин,
ҒІашармыш чечәкләр қурыр тәрк билин (1810). 4

(Әгәр болмиса яхши буйрук/ / Яшармас чечәкләр, қурар тез билгин).
Йэрмэк — өгмәк. (Сөкмәк — махтимак) •

Баса кәлди шаир бу сөз тәргүчи,
Кишиг өггучиләр йомә йәргүчи (4392).

(Әнди кәлди шаир, сөз тәргучи/ / Кишини махтиғучи һәм сөккүчи).
Йигитлик — қарылық.

Йигитлик нәгү йығды әрсә маңа,
Карылык кәлип алды кәлгәй сана (372), 1079, 4692, 4693, 5716. 

j (Жигитлик немә жиққан болса м а ң а / / Қерилиқ келип алди, кәлгәй саңа). 
Йинчу — сай ташы. (Үнчә — сай теш и).

Киши кенли түпсиз тәқиз тәг турур,
Билик йинчү саны түпиндо йатур.
Тәңизднн чыкармаса йинчү кишп,
Кәрәк йинчү болсун кәрәк сай ташы (211—212).

(Киши көңли түпсиз дениздэк турур //Б или м  үнчо охшаш түвидә йатур; 
Дедиздин чиқармиса үнчини киш и//М әйли үнчә болсуи, болар сай теши). 
Иьіғламақ — күлмәк.

Нәчә кадғу сақынч сәни булнаса
Йана оқ күләр көз нәчэ иығласа (Ьо4о), ооуо.

(Қанчә қайғу, азап ссни әсир қилса //  Йәшіла к \ләр  көз, қанчә ж иғлиса). 
ЙЫЛқЫ — киши.

Биликлиг укушлуғ! киши ОЛ КИШИ 
Анында нару барча йылқы тушы (31Ь5).

(Билимлик, эқиллик кишидур киши // Униңдин башқиси һаиван охшаш). 
йыпар — кафур. (Ипар — Камфара).

Йитурдүм йигитлик йэтилди иашым
Йыпар кәтти кафур ашунды башым (4848), 6530.

(Жүтәрдим жигитлик йэтти йешим // Ипар кәтти, кафур пүркәнди бешим). 
Йьіпар— пэлид. (Ипар — паскина).
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ҒІыпардын Гіыпар оқ йыдыр ол ыды,
Пәлиддин кзлир ол арығсыз йыды (6514) .

(Ипардин ипарла пурайду //  Паскинидин келиду әски пурак,).
Кәң — тар.

Бу кои дунйа өзкә күчүн қылма тар,
И азуқлуғ қулыңа байат фәзли бар (3649).

(Бу коң дунияни зорлап қилма тар //  Гунакар қулиға худа фәзли бар). 
Кәрәклиг — кәрәксиз.

Кәрэклиг ишим барча йәрдә қодуп,
Кәрәксизни қылдым һәвақа удуп (1174).

— (Керәклик ишнмни барчә йордә қоюп // Қерәксизни қилднм һәвэскә уюп). 
Кирмэк — чықмақ.

Қайу ишкә кирсә чықышыңны көр,
Чықыш көрмэсә иш болур әркә қор (1316), 4038, 4538, 4808 в.б. 

(Қайси ишқа кирсәң чиқишиңни к ө р / / Чиқиш көрмисә, иш оргә хор болур) 
Қарынқа сүчиг кирсә чықрур сезүг,
Бу чықмыш сөз ек йандру өртәр өзүг (2656).

(Косаққа, кирсә һарақ, чиқирар с ө зн и //Б у  чиққан сөз, қайта кейдирәр өзэң 
и и ) .

Битикчи күдәзгү кириш Һәм чықыш,
Битикин күдәзгү қамуғ түрлүг иш (2774).

(Хәтчн күзәтсун кирим чиқим ни//Х от бплән күззткин барлиқ ишни). 
Кичиг — улуғ. (Кичик — чоң).

Өзүцдә улуғқа тапуғ қылса ез,
Өзүңдә кичигкә сүчиг тутса сөз (706), 500, 552, 611, 1013, 1823,' 
2116, 2665, 3398, 4092, 4153, 4178, 4531, 4658, 5060, 5197 в. б. 

(Өзәцдин чоңға хизмәт қилсаң сән //  Өзоңдин кичиккә татлиқ тутсаң сөз). 
Киши — фәриштә.

Калы биз киши әрсәмиз ай бегү,
Оларығ сэзиксиз фәриштә тәгү (6428), 6596.

(Әгәр биз адәм болсақ әй батур //У л ар  шүбһисиз пәриштәдур).
Көк — қара йәр.

Башың көккә тәгсә бәдүклүк атың,
Кирип йатғу орнуң қара йәр қатын (4820).

(Бешиң көккә йетип, бүйүклисә намиң //  Кирип ятидиған орнуң кара йәр 
кети).
Көңүл алмақ — көңүл бәрмэк.

Бәзәнип көр әтнип көңүлүг алыр,
Көцүл бәрдиц әрсә йүз әврәр барыр (5232),.

(Безинип, ясинип көцүлни ал и д у / / Кеңүл бәрсәң үз өрийду).
Көрклүг — көрксүз. >

Бу отуғ нәгү тәг өчүрсә ечәр,
Корәк әрсә көрклүг йа көрксүз қучар (3609).

(Бу отни қандақла өчәрсә ечәр //М әй л и  чпрайлйқ, мәйли сәт қучса йетэрі- 
Күләр йүз тутмақ — қашын түгмәк.

Саңа түгмәдим мән бу қаш ым көзүм,
Күләр йүз тутар мән сәвинчяиғ өзүм (6232).

(Саиа түгмидим мән бу қешим, к өзүм / / Күлар үз тутармән, сөйүнчлүг өзәм). 
Күн — түн.

Бу күнки күницдә йарынқы күнүц.
Бары әдгү болсун йарынқы түнүң (5307), 383, 760, 3633,
3655 в. б.

(Бүгүнки күниңдии әтики күнүң / / Тсхиму яхши болсун этики түнүң).
Қ ара — өрүң. (Қ ара — а қ ) . ■

К арақа йағума ай қылқы өрүң,
Өрүңкә қара тәрк йуқар ол көрүң (4239).

(Қариға йолима, әй килиғи ақ //  А ққа кара  тез ж уқар, көрүқ). .. т
Қ ара б а ш — қызыл тил. _
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Кызыл тил қара башқа йавлак, йағы, ...............~
Бу йавлак йағығ бәклә инчин салын (2692).

(Кизил тил қара башқа яман д ү ш м ән //Б у  яман дүшмәшш бәклә, теч яш а). 
Қатылмақ — қачмақ.
Кишиддин қачарсән нә қылды киши / /  Кишикә қатыл әт кишиләр иш и). 
(Кишидин қачарсән, немә қилди к и ш и / / Кишигә қетил, қил кишиләр иши). 

Қәләм — қылыч.
Кылыч бирлә тутлур қалы тутса әл,
Қәләм бирлә баслур қалы басса әл (2711), 268, 2426, 2714, 2715. 

(Килич билән тутилар, әгәр тутса ә л //Қ эл әм  билән бесилур, әгәр басса әл). 
Қол — қолма. (Хала — халима).

Өзүң асғы қолма бодуи асғы кол,
Бодуи асғы ичрә өзүң асғы ол (5353).

(Өзәңниң пайдисини ойлима, хәлиқ .пайдисини о й ла//Х әл и қ  пайдиси ичидә 
сешщму пайдаң бар).
Қуғу — қузғун. (Аққуш — кузғун).

й ал ы қ  йүзлүг әрдим пүтүрди сақал,
Кара қузғун әрдим қуғу қылды чал (1098), 5643.

(Ялаң узлүк едим өсүрди с а қ а л //Қ а р а  қузғун едим аққуш  қилди баш ). 
Тәгурди әлгин маңа әлиг йашым,
Қуғу қылды қузғун түси тәг башым (365).

(Тәккүзди қолин маңа әллик йеш им //А ққуш  қилди қузғун түсиДәк бешим), 
Қызыл — сарығ.

Түшүкрәк көрүр мән сәниң көңлүңи,
Сарығрақ көрүр мән қызыл мәдзиңи (5686), 1164, 4485, 4959. 

(Чушүгирәк көримән сенин. көңлуңии/ / Сериғирақ көримән қизил мәцзиңни). 
Қысурмақ — узатмақ. (Қисқартмақ ■— узартм ак).

Тилиг кәд күдэзгил күдэзилди баш,
Сөзүңни қысурғыл узатылды ііаш (176), 4296.

(Тилинші бәк кузәткил, күзитилди б аш / / Сөзүңни қисқарткин, узитилди яш ). 
Нимәт — миһнәт.

Ай нимәт идисп өлүм миһнәтиң,
Ай миһиәт идиси өлүм нимәтин (6377), 6450.

(һәй немәт егиси өлум меһнитиң/ / һәй  меһнәт егиси өлүм немитик).
Одуг — усайуқ. (Ойғак — ухлиған).

Ай әлиг катығлан одуг тур одуғ,
Усайук кишикә тақынур йодуғ (5257).

(һәй әлиг қаттиқ бол ойғақ жүр ойғақ //  Ухлиған кяшигә теігиду зиян).
Эйун — чын.

Сәниндэ турур чьш мәшшдә ойун,
Ойун қалды чынқа бэрур мән бойун (4877).

(Сениндә бар чин мениңдә ою н / / Оюн калди чинқа берүрмән боюн).
Эң — сол.

й олуқ  оңда кәлсә әтилди ишин,
Калы солча кәлсэ улып чал башың (1392), 1863, 2069, 4059.

(йолуң оңдин кәлсэ, қилинди иш нң//Ә гәр солдин кәлсә, һувлап ур бешин). 
Эң — тэтрү.

Кимиң болса дәвлізт узады элиг,
Қамуғ тәтрүсп оц сөзн өг билнк (3075), 5507.

(Кимниң болса дәвлитіі узарди қоли //  Барлиқ тәтүри — оң, сөзи — әқил, 
5шшм).
Эт — сув.

Төру сув тәг ол күч көр от тәг иодуғ,_
Сүзүг сув акыттық удыттьщ огуғ (3107).

(Канун судәктур, күч (зулум) отток бал а //С узүк  су еқиттиң өчүрдиц. отни). 
Этун — түзүн. (Яман —* тү з).

Отун мән отундин отунлук кәлир,
Түзүн сән йазуқук; кәчүр аи билир (оохо;, о/ои.
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(Ямапмон ямандин яманлиқ келур Ц Түзсэн, гунарим кәчүр, ой биләрмән). 
Өгмәк — сөкмәк. (М ахтимақ — сөкм әк).

Олар өгсәләр өгди әлкә барыр,
Қалы сөксэләр аты артар қалыр (4396), 184, 1020, 3100.

(Улар (шеирлар — P. А.) махтиса мэдһи олгә 5 а р а р //Ә гэ р  сөксә етиң бул- 
ғинар, калар).
Өлуг — тириг. • } . {

Билик тәгмәсо киыкә әрсә үлүг,
Тприг тәсә болмаз аны тут өлуг (2450), 5143, 3930, в. б.

------- ГІатар — тоғар. (П атар — туғар (шэриқ — гәрип).
Гіәмэ йарлық ағыл қамуғ мумикығ,
Тоғардыи патарқа тәги ай арыс (6512), 3706, 4423.

(Йәнэ қоллиғгш барлик мөмүнни //  Ш әрнктин ғәрипкичә, эй таза).
Сақыьч сәвинч. (Қайғу — сөйүнч).

Айур ай оғул қылма артуқ сақьшч,
Сақынч кәчсә аһир түпнндә сэвнпч (1549), 1241, 1584, 3411, 
4257, 5868, 5968, 6025, 6026, 6235, 6587, 6022.

(Дойду: «һәй оғул қилма артуқ қ а й ғ у / / Қайғу кэтсә ахири, түвидә сейүнч). 
Қайу бәгдэ болса бу аркуқ қылынч,
Иши барча тәтрү сәвинчи сакьшч (1984).

(Қайси бэгдо болса, бу әски қилиқ //  Иши барчә тотур, сөйүичи қайғу). 
Сақлық — усаллық. (Саклиқ ■— осаллиқ)

Б у сақлиқ билә санчты бәгләр йағы,
Усаллық билә бузды бәглик бағы (2026).

(Бу сақлиқ билән санчты бәгләр дүшмән //  Осаллиқ билән буздн бәглик 
беғи).
Сачмақ — тәрмәк. ;

Нә йаңлығ бу дәвлэт турумаз қачар,
Тәрилмиш нәниңни түкол ол 'сачар (5188).

(Бу хил бу дәвләт турмас қачар;// Терилгон порсәқіш у түгол чачар). 
Сәзләсә — сөзләмэсә.

Сезүг сөзләмәсә саңа қул болур,
Қалы сөзләсә сои сәни кул қылур (3880), 174, 1027.

(Сөзни сөзлимисәң саца қул бол у р / / Әгәр сөзлисәң сени қул қилур).
Тайақ — төмүр.

Сынама пағығ сән бодүк бил улуғ,
Тайақлығ йағықа тәмүр қалқан  әт (4263).

(Синима сән дүшминиңни бүйүк бил уни// Таяқлиқ дүшмәнгә төмүр қалқан 
тут). і
Тикән — торқу. (Тикән — иләк).

Айур бу қадаш ы ц ирик сөзләмиш,
Аңар торқу ылтым тикән чикнәмиш (3846).

(Деди: «Бу қаяш иң жирик сөзләп ту / / Униқға ипзк әвәтсәм, тикән яндуруп- 
ту ).
Увутлуқ — увутсуз.

Увутлуқ кәрәк һәм көзи тоқ пүтүгг,
Увутсуз киши ол кишидо отуи (2199), 1309, 2762.

(Уятлиқ болуш керәк һәм көзи тоқ, пүтүн/ / Уятснз кпши — кишиләр ямнни). 
Учмақ — тамуқ. (Бейиш — дозақ).

Ики әв йаратты бу һәлққа қамуғ,
Бири аты учмақ бириниц тамуғ (3654), 3656.

(Икки өй яратти бу барлиқ хәлнққэ //  Бириниң ети бейнш, бнршшң дозак). 
һәлал — һәрам.

һәрам қа қатылма ай олиг с акын, 
һәрам қ а  қарарур көиүл бил йақын.
Сақынуқ болайын тәсә ай күлүг,
һолал  йо һәрамдын көтүргил үлүг (5347—5348), 3546, 6457,
6461,
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(һарам ға қетилма, оГі әлиг Һәргиз ///һарам ға қарияр көңүл яхши бил; С ақ 
болай десәц, әй даңлиқ // һалал йә, һарамдин үзгин үлүш).
Тәркивидә икки яки уницдии көп антонимлиқ жүпләр бар бәйтләр:

Тил асғы тәлим бар йасыма өкүш,
Ара өгдилүр тил ара миң сөкүш (177).

(Тлл пандиси көп, зиііишіму ж и қ //Б әзән  махтилиниду, тил, бозән сөкулиду). 
Бпликлнг одп аз бнликсиз өкүш,
Уқушсуз екүш бнл уқушлуғ көсүш (199).

(Билимллх еди аз, бнлішсиз көп / / Әқилсиз көп бил, әқиллиқ қііммәт).
Бирн әдгү орди аны өгдиләр,
Бири әсиз әрди аны сөктиләр (242).

(Бирн яхши еди уни ыахтидн// Бири яман оди уни сөкти). ’
йаш ы  қысға әсиз өкүнчүн қарыр,
Узун йашлығ эдгу өкүнчсиз ііорыр (348).

(йеш н қлсқа ацсиз, екунч билан қерар // Узун яшлиқ яхши, өкунчсиз жү- 
рәр).

Әраж. қолса әмгәк туташы барыр,
Сәвинч қолса қадғу туташы йорыр (434).

(Раһәт халиса, ж апа тутншнп барар //  Сөйүнч халиса қайғу тутишгш жү- 
рзр ).

Кеңүл кишш сәвсо муц әрдәм болур,
Қамуғ тәтрүсн оң қоқузы толур (536).

(Қөңүл кимни сөйсә ками пәзиләт б о л у р //Б ар  тәтури оц, камиму толар). 
Қамуғ ишкә әвмэ сәрин өз тутун,
Сэринса булур кул бу бәглик қурын (588).

(Барлик ишқа алдирима, сәвир қил, өзокни тут //С әви р  қилса, кул тапар 
боглик қатарин).

Әрэж мәида ә.мгәк мониддлн тәзәр,
Сәвшіч мәндә сақынч маца йол азар (677).

(Раһәт мәндә, ж апа мәндіш тезэр / / Сөйүнч мәндә, қайғу маңа йол тапал- 
мас).

Ианы нәц болурда бу әски нәрәк,
Талу нэп болурда йавуз нә кәрәк (688).

(Йеқи нәрсэ барда, әски керәк әмәс // Яхши нәрсә барда яман керәкмәс). 
Күвәнмэ бу қутқа колир һзк  барыр,
Ынанма бу дәвләт бәрур һэм алыр (694).

(М әғрурланма бу қут келәр, һәи кетәр // Ишопмэ бу дәвләт берэр һәм ал ар ). 
Bv әдгү оц ол кер әсизлик бу сол,
Солукдіш таму ориы уштмаһ оқ ол (917).

(Бу яхши — оцдур, яманлиқ — сол // Солда дозақ орни, оңда бейиштур). 
Киши қылкы әсиз кәрүр мән көзүң,
Әрәжи аз ол көр өкүнчи узуи (926).

(Инсан килиғи яман, көрүрмэп көзүм биләл/ / Раһити аз, өкүнчи узуң). 
Билпксиз тили тутчы бәрклиг корәк,
Биликсиз кнши тиликэ зрклиг кәрәк (971).

(Бнлимсиз тилиға дайим бзклпк керак // Билимлик тилиға әрклик керэк). 
Көни сөзлэсә сез көр асғы ӨКҮШ> '
Калы сәзлзсэ әгри барча сөкуш (Ш2о).

(Тоғра сезлисә сөз, пайдиси көп//Ә гәр сөзлисә әгри, барчэ секүш).
Иниглн ағар ол ағығлы инэр, ппт , 
йавуғлы  түнэр ол йорығлы тынар (1049).

(Төвэнлигән егизләр, егизлигән чүшәр // Иоруған өчәр, жүгригон тпнар). 
Сэвинч арзу нимәт туру қалғалыр 
Гакыич кадғу миһнәт маца колгэлир (1U74).

(Сөйүнч арзу немзт туруп қалғудок/ / Мун, қаиғу, меһиәт маца колгүдэк).
Ү ’ Қайу ким тоғар эрсә өлгү кэрэк,

Кайу нэп ағар әрсэ илгу кәрәк (1086).
(Қайсн ким туғулса, өлуши керэк // Канси нэрсэ ерлисо, чүшиши керәк).
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Ағышкй вдйш бл йдйзкә ратығ,
Сәвинчкә сақынч ол ачығқа, татығ (1087).

(Өрләшкә чүшүштур, егизгә петиш / / Сейүнчкә қайғудур, аччиққа татлиқ). 
Сүчиг бу тириглик ачығ бу өлүм,
Анунды қаны әмди қачғу йолум (1170).

(Татлиқ бу тириклик, аччиқ бу өлүм //  Уницдин қени әнди қачар йолум). 
Бу дунйа бәги сән аңа болма қул,
Сәни қодм аз әркән аны қодғу тул (1376).

(Бу дуния беги сән, аңа болма қ у л / / Сени қоймиса, сән уни қой).
Әсиз әдгү қалм аз нәчә түз өлүр,
Улуғ йа кичиг тут қара йәр болур (1540).

-----(Яман, яхши қалмас қанчо түз өлүр //(Чоң яки кичик қара  йәр болур).
Кишидә қайу ол киши өггүси,
Ақы өггуси ол саран, сөкгүси (1731).

(Кишиләрниң , қайсиси м ахти лар / / Сехи махтилар, пәс сөкилор).
Қалы өгмәгү ол уқушлуғ кишиг,
Нәтәг йәрмәгәй бу уқушсуз ишиг (1776).

(Әгәр махтисам әқиллиқ кишини //  Қ андақ сөкимән әқилсиз ишни). 
Уқушсуз өлүг ол уқушлуғ тириг,
Уқуш мунча тәңлиг адыртылар ориг (1839).

(Әқилсиз өлүктур, әқиллиқ тирик // Әқил ш уцдақ әрләрни айрийду). 
Қачығлығ йәтәр ол учуғлуғ тутар,
Сынуқуғ сапар ол бузуқуғ отәр (1859).

(Қ ачқанға йетәр, учқанни тутар // Сунғанни таңар, бузулғанни түзәр).
Сөзүг сөзләмәсә сав алтун саны,
Бақыр болды тилдин чықарса аны (1916).

(Сезни сөзлимисә сап алтун о х ш аш / / Мис болди тилдин чиқарса уни).' 
Биликлиг биликсиз чығай бар йа бай,
Уқушлуғ уқушсуз отун бар қәд ай (1923).

(Билимлик, билимсиз, гадай вэ б а й / / Әқиллик, әқплсиз, ж аһил дайим бар). 
Әл артар төрү бирлә әтлур аж.ун,
Әл әксүр бу күч бирлә бузлур аж ун (2034).

(Әл артар қанун билән, түзиләр ж аһан  / /  Әл камияр зулум билән бузилар 
эқаһан).

Тилин сөзләсә сөз шәкәрдә сүчиг,
Бойун бәрди бәг қул улуғ йа кичиг (2070).

(Тилда сөзлисә сөз шекәрдин т атл и қ //Б о ю н  бериду бәг — кул, чон.— ки­
чик).

Сәвинчи аз ол көрсә қадғу  өкүш, "
Аз ол өггүси тәлимрәк сөкүш (2148).

(Сөйүнчи аздур көрсә, қайғу көп // Аздур мәдһийиси, толарақ сөкүш ).
Өкүш сәвмәгүчя сәвәри аз ол,
Кәриши тәлимрәк әрәжи аз ол (2150).

(Көп сөймигүчиниң сөйүми а зд у р / / Ж апаси көп раһити аздур).
Вәфалығ болур бу уруғлуғ киши,
Ж әфачы болур ол арығсыз иши (2195).

(Вапалиқ болур бу уруклуқ ки ш и //Ж ап ач и  болур паскина иши).
Әсиз әдгү бирлә йараш маз бояур,
Көни әгри бирлә күрэшмәз болур (2249).

(Яхши яман билән яриш алм ас/ / Тоғра әгри билән чиқиш алмас).
Қ ара түн йаруқ күнкә йақмаз йағуқ,
Иашыл сув қызыл отқа болмаз қонуқ (2250).

(К ара түн йоруқ күнгә йолимас йеқин //  Иешил су, қизил отқа болмас қо- 
нақ).

Асыг кылса азған аның мән қулы,
Чәчәк йаслығ әрсә пичәр мән улы (2573).

(П айда қилса азған, мән униң қ у л и //Г ү л  зиян болса, кесәрмән һулини). 
Қайу бзг суқ әрсә чығай ол чығай,
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£(айу қул көзи тоқ бәг ол көңли бай (2620) .
Қаиси бәг тоймас болса, гадайдур // Қайси қул көзи тоқ, бәг у — көңли 
аи).

Ағыздын ара от ара сув чьіқар,
Бириси әтикли бириси йықар (2686).

[Еғиздин бирдә от, бирдә су чиқарУ/Бири түзәр, бирн бузар).
Алымқа бәримка оңай болса өз,
Улуғқа кичигкә сүчиг тутса сөз (2804).

Елиш, беришқа кәң болса ө зи //Ч о ц  кичиккә татлиқ тутса сөзиші).
Асығлығ қул әрсә оғулда йақын,
Асьіғсыз оғулны йағы бил сақын (3003).

Пайдилнқ қул болса, у оғулдин йеқш і/ / Пайдисиз оғулни дүшмән. бил). 
Б у  йаңлығ турур бу ажуи өцдиси,
Сараңқа сөкуши ақы өгдиси (3049).

Бу хил турур дуния түзүми II Пәскә сөкүш, сехиға мәдһийә).
Әлиг дәвләтиндә әтнлди ажун,
Сақынч қысға болды сәвинчлэр узун (3103).

Падиша дөлатидә түзәлди дуния / /  Қайғулар қисқа болди, еөйүнчлләр 
3Ун ) .

Асығ йас нә әдгү әсиз бары,
Банаттын турур көр аныц тақдири (3353). ,

Пайда, зиян яки яхши, яман барлиғи/ / Худадиндур униц тоғднри).
Көқул оғлағу ол сынағу мунар,
Исигкэ эр'ир тәрк соғуққа тоцар (3395).

Қөңүл назуктур сшшған буни дәр //  Исиқка ерар, соғқа тоқлар).
Ирик сөзкә йумшақ йаиут қылса өз,
Ачығ сөзләсәлор сүчиг тутса сөз (3426).

Жирик сезгә йумшақ жавап қилсад //А ччиқ сөзлисә, татлиқ сөз тутсаң).
Сәші ким секәр орсә егкил аны,

I Отун ол болур сән түзүнләр саны (3431).
;|Сенн ким сексә, уни м ахта //Ж аһи л  у болиду, сән түзлор қатари).
! Байат ііәрмиши ол бу йэқ сәвмиши,

Тақы артук ол сәвүл салмышы (3523).
Куда сөймигәнни, шәйтан сөйиду/ / Техиму артуқ сөйүп ж үрнду).

Сәвинч бирлә игдип түкәл сәмритур,
С ақынч қадғу бирлә йана йаврытур.
Сәвинчин көру барса аһпр сақыпч,
Сақынчын тирилсо болур кин сэвинч (3549—3550).

(Сөйүнч билән беқип түгәл сомритур II Мун, қапғу билэн ііэнә йавритиду; 
Сййүнчнин, ахиршш көрсэқ — қайғу // Қанғу биләа жүрсәц, кеішн свйүнч). 

Учы нимәт әрсо түпи миһііәт ол,
Башы миһнәт әрсо соцы нимәт ол (3551).

(Учи немәт болса түви меһнәттур/ / Бешп меһнәт болса, ахири немоттур). 
Татығ кайда әрсә татығсыз билә,
Сүчиг қайда арсә соцында ачығ (3585).

(Татлиқ нәдә болса, аччиқ шу п әрдә//Ч үчүк нәдә болса, кәйнидэ аччиқ). 
Шәкәр һэлва йогли йа арпа үйүр,
Тодуп йатса тацда йана ач турур (3612).

(Шекәр, халва йегән яки арпа, буғдай/ / Тойуп ягса, таңда йонэ ач турур). 
ҒІағыз йәр йашыл көк йаратты күн аи,
Қ а р а н к у  й а р у к л у қ  чы ғай  т у т  иа  баи  ( 3 7 1 / ) .

(Қоқур йәр, йешнл көк йаратти күн, ап //  Каранғу, иоруқлуқ, гадаи, вә баи). 
Қамуғ әдгү эсиз чығай байлықым,
Байаттын көрур мән аи әрсиг ақым (3 /46). ц

(Барлиқ я х ш і і , яман, вә бан, гадаилиғим //  Худадин көрэрмзн әи батур, 
«хи).

Ағырлық учузлук байаттьш турур,
Өлүм йа тириглик һзм андкн әрур (3762).
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(һөрм әт вә һөрмәтсизлик Х удадиндур/ / Өлүм вә һаятму униқдиндур). 
Йгимкә шифа сән сақынчқа сәвинч,
М уңумқа тайанчым әриксә авынч (3773).

(Ағриғимға шипа сән, қайғумға сөйүнч/ / М уңумда таянчим, зериксәм аву№ 
чум).

Ш әкәрдә сүчигрәк сөз ыдтым сана,
Ағуда ачығ кәлди йанғы маңа (3913).

(Ш екәрдин татлиғирақ сөз әвәттим сада // Оғидин аччиқ кәлди гқаваби ма-

Ара от болур көр ара сув болур,
Ара күлдүрүр көр ара йығлатур (4096).

(Бирдэ от болар, бирдә с у //Б и р д ә  көйдүрәр, бирдә ж иғлитар).
Б у  йаңлығ тапуғда йырақ тур сәнә,
Әрэжи бирәр ол көр әмгәк миңә (4149).

(Бу хнл хизмәттин ж ирақ ту р //У н и ң  раһити бирдур, азави миң).
Нәчә аз йағы әрсә йасы тәлим,
РІағыда асығ бар тәп айумаз тилим (4188).

(Қанчә аз дүшмән болса, знйини к е п / / Дүшмәндә пайда бар демәс тилим). 
Бир өк әрсә дүшмән миц ол йаслықы,
Миқин достуң әрсә бир ол азлықы (4190).

(Бирла болса дүшминиң, миңдур зийини //  Мин, доступ болса, бирдур аз* 
лиғи).

Бәгиг қулда адра билүмәз өзүм,
Чығайығ байында сәчүмәз көзүм (4724).

(Бәгни қулдин айралмаймән ө зә м / / Гадайни байдин пәриқләлмәймән). 
Бодун артаса аны бәгләр түзәр,
Қалы артаса бәг аны ким сүзәр (5203).

(Хәлиқ булғанса, уни бәгләр т ү зә р / / Әгәр булғанса бзг, уни ким сүзәр). 
Әминиг һийанәт билә қатмағыл, 
йарағл ы ғ йарағсыз билә тутмағыл (5532).

(Иминни хиянәт билән қатдш ғин/ / Ярамлиқни ярамсиз билән тутмиғин). 
Сақынч қысға тутғыл тапуғ қыл узун,
Әвәрдә амул бол пуш арда түзүн (6090).

(Кайғуни қисқа тутқин, хизмәтни узун //  Алдириғанда сәвир қил, аччиғлан- 
ғанда түз б о л ).

Татығқа татығсыз сучигкә ачығ,
Ағышқа иниш ол әдизкә ратығ (6121).

(Дәмликкә дәмсиз, чүчимәлгә ачч и қ / / Өрләшкә* чушүштур, егизгә петиш). 
Н әгү бәрди әрсә йана оқ алгай оқ,
Нәчә тәрди әрсә йана сачғай оқ (6125).

(Немә бәргән' болса, йәнә ал и д у //Н ем ә  тәргән болса, йәнә чачиду).
Нәчә күлсә бир күн сығтатур,
Нәчә әтсә әврә бузар артатур (6126).

(Қанчә күлсә бир күн ж иғлитур / / Қанчә ясиса қайта бузар; булғар).
А рала авытур сәвинчин висал.
Ара йығлатур көр фырақын түкол (6202). •

(Арилап бәзиләр сөйгү билән в и сал / / Арилап ж иғлитар пирақ түгәл). • 
Тириглә фыраққа висал бар умынч,
Өлүгли висалдин сәзиксиз йырақ (6209).

(Пирақтики тириктә висалға үмүт б ар //Ө л гән  висалдин шүбһисиз жирақ). 
Тоғуғлы өлүр ол ағығлы илур,
Иорығлы тынур ол бәригли алур (6313).

(Туғулған өләр„ ерлигән чүшәр // Ж үргән тинар, бәргән а л а р ).
Бу дунйа мүни мин, ол бир ол әрдәми,
Нәгү тәг кәчүрсә кәчәр адәми (6332).

(Б у дуния әйиви миңдур, бирдур пәзилити //  Қ андақ яшиса яшар адими).  
Ашы аз йәгүкә ағусы екүш,
И ана өгдиси аз өкүши сөкүш (6380),
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(Еши аз йемаккә, оғиси к ө п / / йәнә мәдһийи аз, сөкүши нурғун),
Әрәжләри әмгәк сәвинчи сақьшч,
Ағыры учузлуқ авынчы әринч (6446).

(Раһити ж апа, сөйүнчи қ ай ғу / / Қиммити әрзән, авунчи әләм).
Биликлиг учуз болды тутнур өзин,
Уқушлуғ ағын болды ачмаз сөзин (6452).

(Бшшмлик бекар болди, тутти өзини // Әқиллиқ кекәч болди ачмас тилини). 
Кичигдә әдәб йоқ улуғда билик,
Отунлар өкүш болды йитти силиг (6469).

(Кичиктә әдәп йоқ, чоңда билим//Ж аһиллар көп болди, жүтти силиқ). 
Көңүлләр қатығ болды тил йумшады,
Көнилик өзи барды қалды йыды (6484).

(Көңүлләр қаттиқ болди, тили юмшиди //  Тоғрилик өзи кәтти, қалди һиди). 
Йазуқлуғ қулуц мән қылынчым жафа,
Вәфалығ идим сән мана қыл вафа (6516).

(Гунакар қулуңмән, қилиғим ж а и а / / Вапалиқ егәм сап, мана қил вапа). 
Биликлиг йазылмаз сақынчын түгүг,
Биликсиз сәвинчин күләр катғура (6612).

(Билимлик ечилмас, қайғуда түгүк / / Билимсиз хошал күләр қақақлап). 
Биликлиг кишәлди туруп йүгрүмәз,
Биликсиз йорыр көр тилакии сүрә (6614).

(Билимлик кишәнләнди, туруп ж ү р әм әс //Билимсиз жүрәр көр тилигини сү- 
рүп).

Көни сөздә таштын сөзүг сөз тәмә,
Көни әгри фәрқи өрүдли кара (6622).

(Тоғра сөздип башка сөзни сөз д ем ә//Т оғра  әгри пәрқи — ақ вә к ар а).

3. Омонимлар. Бу йәрдо қапийә үчүн (тәжнисләр вә туюқ), сөз оюни үчүн 
(иһам; йәни каламбур) қоллинилған омонимлар берилди. ,

a) Тәжнисләр.
Қайу нэп толу болса өдрүм ағыр,
Аның кылмақы барча өзкә ағыр (900).

(Қайси нәрсә яхши болса, надир, ағыр (қим м әтлик)/ / Уин қилмақму һәр 
кимгә ағыр (еғир, тәс).

Әң ашну йағықа кәрәк Һилә ал,
Бу Һилә билә қыл йағы мәңзи ал (2356).

(Ән алди билән дүшмангә керәк һилә ал (һейлә) // Бу һейлә билән' қил душ­
ман мәңзин ал (қизил, һал).

Нагү колса баргил кәрәк болса ал,
Қени көрдүм уш бу куту билмаз ал (4445).

(Немэ халиса бәргин, керэк болса а л //Т о ғр а  көрдүм ушбу бэхитни бнлмәс
ал (һейлә). ----- --------

Сақынук карак дин идиси арығ,
Эмин болса бодны андын арығ (2190).

(Сақ болуши керәк дин егиси арығ (таза) // Имин болса, әл, хәлқи андин
арығ (толуқ).

Бор ичмәз кәрәк болса қылкы арығ,
Иарағсыз кылынчығ йыратса арығ (2729).

(һ ар ақ  ичмәслик керэк, болса килиғи арығ (таза) fj Ярамсиз қңлиқларни
ж ирақлаш турса арығ (толук)-и

Отунқа қатылма аи эсли арығ,
Hv3Vhhvh сувын әлтгә сәндин зрығ (4289).

(Н аданға қошулма, һәй әсли арығ ( т а з а ) / / Үзүңнпң сүиини (аброюңни)
төккәр сәндин арығ (толук яки ери к).

Уса әдгү әтгил сан аш сув арығ,
Тодуп копсу барсу кәлигли арығ (4648).

(Тола яхши килғин аш, суни арығ (таза )//Т о ю ц  қопсун, барсун калгәнләр
арығ (толуқ).
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Кимин боғзы әгни бар әрсә арығ',
Арыды аныңдын йазуқы арығ й (5351 ).

(Кимииң боғзы, тени болса арығ (таза) [j Тазиланди ушщдин гунаси арьіғ 
(толуқ)*

Анасында тоғса атанса аты,
М усафыр болуп минди өдләк аты (1388).

(Анисидин туғулса қоюлса аты (исми) / /  Мусапир болуп минди заманә аты 
(етини).

А жунқа йадылмақ тиласә атың,
Үмог әдгү тутғыл йүгурди атың (4558).

(Дунияға йейилишни тилисәң атын. (намиңни, етидни) //Мусапирни яхши
----- тутқин (күткин) жүгриди атың (етиң).

Әлиндә бирәгү кәчә қалса ач,
Аны сәндин айтур байат көзни ач (5165).

(Елиңда бирәси кечиси, қалса ач//У ни  сеншідин көриду худа, көзүңни ач). 
Тапуғқа көрү бәргү әдгү ачығ, 
йалы ңны  пүтүргү тодурғу ачығ (2982).

(Хизмитигә көрә қилғин яхшилиқ, ачығ (ечиниш, меһир) //  Ялиңачни пүтүн 
қил, тойдурғин ачығ (ачни).

Апа учмақ ичрә йәди кер әвин,
Арынғу қылынды бу, дунйа әвин (3522).

(Адәм жәннәт ичрә йеди көр әвин (денини, буғдийини)/ / Тазилинидиған 
қилди бу дуния әвин (өйини).

й ағы з йәр өзәлә өнүгли әвин,
Тәрип сән толулар сән қазнақ овин (5365).

(Қонур йәр үстигә үниду әвин (буғдай) //  Терип сән уларни толтурғин ғэ- 
зинә әвин (өйиии) (амбарни).

Бу қач нәң күдәзгил күдәзилди әл,
Узун турға бэглик саңа бәргэ әл (1454).

(Бир қанчә нәрсини күзәткин, күзитилиду әл (дөлэт // Узун туриду бәглик 
һәм саңа бәргәй әл (қ о л ).

Өкүш әл тутайын тосә ай әлиг,
Үч иш қьілғу өтрү йәтилсә әлиг (2068).

(Нурғун әл тутай десәң һәй әлиг (падиш а) / /Үч ишни қнлғин, йотсә әлиг 
(қолуң).

Қылыч бирлә бәгләр узатур әлиг,
Қылычсыз усал бәг басумаз әлиг (2139).

(Килич билән бәгләр узитар әлиг (қолини) //  Қилігусиз, осал бәг, басалмас 
әлиг (олни, дөләтни).

й ан у т  бәрди Өгдүлмиш айды әлиг,
Вәзир болды бәгләркә сунғу әлиг (2181).

(Ж авап  бәрди Өгдүлмиш деди: «Әлиг (падиша) / /  Вәзир болди бәгләргә сун- 
ған әлиг (узитилған қол).

Ианут бәрди Өгдүлмиш айды әлиг,
И ағы қа тучи болсу үстәц әлиг (2269).

(Ж авап  бәрди Өгдүлмиш деди: «Әлиг (падиша) //  Дүш мәнгә дайим болсун 
һөкүмран әлиг (қ о л ).

Битикчи бу йаңлығ кәрәк ай әлиі-,
Ы нанса аңар бәрсә болғай әлиг (2737).

(Катип бу хил болуши керәк һәй элиг (падиша) //И ш әнсәц  уииңға, бәрсән 
болғай әлиг (қол).

Бу алтун күмүшүг ула ай әлиг,
Қайу әл тилэсә йәтилгәй әлиг (3028).

(Б у алтун, күмүчни бәр һәй әлиг (п ад и ш а)/ / Қайси әлни тилисәң йәткэй 
олиг (қол).

Ақылық билә бәкләгү ол әлиг,
Ақылық билә бәг бәдур ай әлиг (3040).
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(Сехилиқ билән 'бәклигин у әлиг (әлни) / /  Сехилиқ биләи бәг бейур һәй 
әлиг (падиш а).

Сав алтун бнлә бәрсә бәгләр әлиг,
Қылычсыз тили бирлә эврәр элиг (3042).

(Сап алтун билән бәрсә бәгләр әлиг (қол) // Қилнчсиз тили билән башқурар 
олиг (әлни, дөләтни).

Отуз йығмышын йандру алды әлиг,
Нәгу қылғай алтмыш тәгурсо әлиг (368).

(Оттуз (йешим) жиққанни йандуруп алди әлиг (әллик йсшим) //  Немэ дил>- 
ғаймән атмиш (йешим) тәккузсә әлиг (қол). • •

Басутчы тиләп булмады көр әлиг,
Тәгүрди өзи барча ишкә элиг (431).

(Ярдәмчи тиләп, тапалмиди көр элиг (падиш а)/ / Тэккүзди өзи барчә ишқа 
элиг (қол).

Иәр өпти көр Айтолды айды элиг,
Й арутса көзин бәрди дәвләт әлиг (598).

(Йзр өпти көр Айтолди, деди: Әлнг (падиша) //  Иориса көзүң, бериду де- 
ләт әлиг (қолини).

Бу сөзләр дшитти СЗВИНДИ алиг,
Көзин көккә тикти кетурди әлиг (1029).

(Бу сөзләрни аңлиди, сөйунди элиг (падиша) // Көзини кеккә тикти көтәрди 
элиг (кол).

Бу Айтолды һалын өшитти әлиг,
Өлүм тутғакы нг тогурмиш әлиг (1067).

(Бу Айтолдди һалини ацлнди элиг (падиша) Ц Әлум туткуси— ағриқ, тәк- 
кузмиш әлиг (қол).

Иәр өпти көр Өгдүлмиш айды әлиг,
Узун кәч йашағыл ашайу әлиг (1553).

(Иәр өпти Өгдүлмиш деди: «Элиг (падиша) //  Узуіг, кзч йашиғин егиләп 
әлиг (әлләрни, дөлэтләрни).

й ан ут  бәрди Өгдүлмиш айды әлиг,
Узун кәч йашасу бу үстән әлиг (1796).

(Ж авап бәрди Өгдулмиш деди: «Элиг (падиша) //  Узун кәч яшисун бу һө- 
күмран әлиг (қол).

Йанут бәрди Өгдүлмиш айды әлиг,
Әсән инч тирилгил ай үстәң әлиг (1948).

(Ж авап бәрди Өгдүлмиш деди: «Элиг (падиша) // Есән, тинч яшиғин, әй 
һекүмран әлиг (қол).

Бу ики билә әтгү уш бу элиг,- 
Бу ики билә әр бәдур ай әлиг (3043).

(Бу иккиси билән башқурилур бу әлиг (әл, дөләт) / /Б у  иккиси билән әр
бейур һәй элиг (падиша).

Б у  сөзләр әшитти сәвинди әлиг,
Дуа қылды рәбқа көтүрди әлиг (3051).

(Бу сөзләрни аңлиди сөйүнди элиг (п ад и ш а)//Д у га  қилди худаға, көтәрди
әлиг (қолини).

Бу нәңләр мана бәрсә сән ал әлиг,
Өзуң кул қылайын бирәйин әлиг (3759). _

(Бу нәрсиләрни маңа бәрсәқ һәй элиг (п ади ш а)/ / Әзәм қул болаи, берәи
элиг (қолумни).

Тилин мә өтүнгил әшитсун әлиг,
Коду бзрсү мэндин көтурсу олиг (3813).

(Сөзлигин, өтүнгин аңлисун алиг (падиша) // Қоюп бәрсун мени, көтәрсун
әлиг (қол).  ̂ ........1

Киши сукыңа бзрмә аядә элиг,
С 'чик тутма бузғай әтилмиш әлиг іоЗОо).

(Ач көзгә бәрмигин әлдә злиг (қол) //  Гуманланма бузар иетилган әлиг
0ЛНИ). - - . .
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Б айат бәрсә тәвфиқ сана ай әлиг,
Қамуғ әдгүлүккә тәгүргил әлиг (5457).

(Худа бәрсә инсап саңа әй әлиг (падиша) // Барлиқ яхш илиққа тәккүзгин 
олиг (қол).

Нәлүк болды аж из езүң ай әлиг,
Қамуғ әдгү кьілғу кучүн бар әлиг (5476).

(Немишкә болдуң аж из өзоң әй әлиг (падиша) //  Барлиқ яхшилиқлар қи* 
лиш қа күчүң бар элиг (қол уң ).

М усулманқа йоқма тогүрмә әлиг,
' Аның һәшми тәңри турур ай әлиг (5489).

(М усулманға тәгмә, тәккүзмә олиг (қ о л )//У н и ң  давагори тәңридур әй әлиг 
— '  (падиш а).

Саңа қылғу ишләр бу ол ай әлиг,
Муны қылдың әрсэ сән әттиң әлиг (5540).

(Сениң қилидиған ишлириң будур һәй әлиг (падиша) / /  Буни қилсаң сэн 
ж,өндилүр әлиг (елиң, дөлитиң).

Бизиндә усалрақ ким ол ай әлиг,
И ава болды өд күн тәгумәз әлиг (5840).

(Биздинму осалирақ ким бар һәй әлнг (падиша) //  Бекар болди вақит, кун, 
тэгңәйду әлиг (қол).

Нәгү тәр әшитгил тоңа алп әриг,
Билип сезләмиш кер бу от сав эриг (5861).

(Немэ дәйду аңлиғин батур алп әриг (Эр киши //'Билип сезлигән көр 6у 
от сав әриг (пәнд-несиһитини).

Тилин әмгәмиш әр иәгү тар әшит,
Бу сөз ишкә тутғыл өзүңэ әш әт (165).

(Тилидин ж апа тартқан әр немә дәйду ошит ( а ң л а ) / /Б у  сөзіщ ишқа тут- 
қин өзәңгә әш әт (әш әт — дост қил).

Киши ағруқы болмаса бу боғуз,
Киши өңмәзи ол бу ағруқ боғуз (3667).

(Кишидә болмиса бу ғеми боғуз (йемәк-ичмәк ғеми) //  Киши үнмәс еди 
(яш алмас еди) бу әшя, боғуз (сиз) (боғуз-дан, там ақ ).

Й арағсы з кишикә йорыма йақа, 
йарағсы з саңа кәлгә тутға йақа (4243).

(Ярамсиз кишигэ йолима йака (йеқин) //  Ярамсиз саца кәлгой тутқай йақа 
(я қ а — кийим яқиси).

Куруғлуқ турур бу заманә йасы,
Ара асғы тәгрүр арала йасы (4926).

(К уруклуқ турур бу заманә йасы (оқниң яси) //  Арилап пайдиси тегәр, ари- 
лап йасы (зийини).

Ақы болғыл алчақ туз әтмәк йәтүр, 1
Киши әйби ачма сән өртүп йәтүр (6096).

(Мәрт бол, сехи т.уз, нан йәтүр (йәткүз, бәргин) //  Киши әйившш ачма сән 
йопуп йэтүр (йош ур),

Сән оқ бил нәгү қылғу әрсә кәң өш,
Тиләмо мәниңдин бу ишкә кәңэш (3497).

(Өзәңла бил немә қилмақчи болсаң кәц аш (мәрт дост) // Тилимә мениддин 
бу ишқа кәңәш (кедәш, мәслиһәт).

Бу йәркә тәги ол тапуғчы қуры,
Мунында иару йоқ ағырлық қуры (4070).

(Б у йәргичидур хизмәт куры (қатари) //  Буниңдин нери йоқ һөрмәт қуры 
(дәриж.иси).

Бу мундақ кишиләр болур әди қыз,
Бу қыз қызлықы қылды  қыз аты қы з (564).

(Бу мундақ кишиләр болур еди кыз (һөрмәтлик, қиммәтлик) / /  Б у  қиз қиМ" 
мити қилди қиз намини қыз (қиз).

Нә әдгү турур бу кишикә өгә,
Өги болса өтрү атағу  өгә (1995). -
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(Нәқәдәр яхшидур бу кишиго өгә (махташ) //  Өги (әқли) болса андин ати- 
гнн өгә (данишмән).

Түмән мин, тү әрдәм өкүш егдиләр,
Уқуш бирлә қылмыш үчүн егдиләр (304).

(Түмэн мпң позилэгләр, нурғун өгднлор (алқишлар, м эдһийиләр)/ / Әқил 
билән қилинғини үчүи өгдиләр (махталди).

Сақыш сақлықын болды аты сақыш,
Көрү барса сакыш әди оқ сақ иш (2221).

(һесап  (арифметика) сақлиғпдин болди ети сақыш (һесал, арифметика) //  
Байқап қариса сақыш (һесап) еди наһайнти сақ нш (сақ иш — сақлиқ би- 
лән қилған иш).

Ай муңсуз идим мәцу тутчы тириг,
Өлүмкә төрүттүн бу сансыз тириг (378).

(һәй  муңсиз егәм моңгү турғучи тириг (тирик) // Өлүмгә төрәлттиң бу сан- 
сиз тириг (жаниварлар).

Авынғум сығынғум йөләким тоқум,
Ол ол бнр иди тодғу ачым тоқум (4794).

(Хошаллиғим, етиқатим, йөлигим, тоқум (таянчим )/ / П әқәт бир егәмла той- 
дурар ач вә тоқум (тоқни).

Б у йанлығ бәги болса әрдәм толу,
Вәзири нэгү тәг кәрак ай толу (2177).

(Бу хил беги болса пәзилити толу (то л у қ )/ / Вәзири қандақ болуши керәк 
әй толу (толун ай йүзлүк мәнасида). 

ә) Туюқ.
К айу әрдә болса уқуш бирлә-ег,
Аны әр атағыл нәчә вгсә өг.
Уқуш өг билик кимдо болса тукәл,
И авуз әрсә кәд тә кичиг әрсэ өг (1993—1994).

(Кайси эрдә болса әқпл билән ег (әқил, уқум) //  Уни әр атиғин наччә Өгсә 
өг (махтисан махта); Укум, әқил, билим кимдә болса т ү гәл //Я м ан  болса, 
яхши до, кичик болса өг (чоң).

б) Иһам. Сез оюнлири.
Ағыр нән қамуғы ағыр қылғуқа,
Қылумаз бу иіини биликсиз пушы (906).

(Ағыр (қиммэтлик) нәрсә барлиғи ағыр (еғир, тәс) қилишқа / /  Қилалмас 
бу ишни билимсиз киши).

Әлиг көнлинә сығды әрсә тапуғ,
Әлиг бәрдди дәвләт ачылды қапуғ (1607).

(Әлиг (падиша) көцлигә сиғса хизмэт //  Эли'г (кол) бәрди дәвләт ечилди 
ишик).

Әлиг урды әлиг мәни әдләди,
Болу бәрди әврән өзүм йоқлады (1805).

(Әлиг (қол) урди әлиг (падиша) мени издәтти //  Болувәрди дуния, езәм 
эрлидим).

Сәни мә тиләр әмди әлиг бу күн,
Әлиг бир қылып йазса бәглик түгүн (3469).

(Сениму тиләр әмди әлиг (падиша) бу күн // Элик (кол) бир қилип йәшсә 
эәглик түгүиини).

Нәгу тәр әшитгил киши едрүмн,
Уруғ кәсмәгүкә киши ол әми (3372).

(Ң0лд г^әйду аңла киши (киши, ипсаи) я х ш и си //^руқ  кәсмәидиганға киши
(аял) дориси).

Кара кылқы тәңсиз иава сөзлэгән,
Иава соз турур бу қара баш йәгән (986).

(Кара (пухра) килиғи. бекар сөзлнгон/ / Бекар сөздур бу қара (қара — рәң)
)аш йегән). ,  .

Кара кул қарасы болур бәг өрүң,
Қаралы өрунли адыртты көрүн (2U8U).
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(К ара (пухра) қул қарасы  (қариси) болур бәг а қ //Б у л а р н и  қара ақ ох- ; 
шаш айриди, көрүң). • ]

К ара қылқы барча болур қап қара,
• Кара қылма өзни күдәзгү тура (4323).

(Қ ара (пухра) қилиғи барчэ болур қап-қара Ц Қ ара қилма езәңни күзәт- 
кші дайим).

Бу бәгләр әви аты қаршы турур,
Б у қарш ы ичиндәки қаршы турур (4246).

(Бу богләр өііиниң ети қарш ы (сарай) турур //  Бу қаршы ичидикиләр (бир- 
биригә) қаршы (қариму-қарш и) турур).

Болур өтрү ишләр пүтүн һәм пышығ,
Биликлиг кишиләр пышығ йәр ашығ (330).

(Болур баш қа ишлар пүтүн һәм пышығ (пишиқ, пухта) / /  Билимлик киши- 
ләр пышығ (пишиқ, пиширүлгән) йәр аш н и).

Пышығлығ тиләсә пышырғу сөзүг,
Пүтүнлүк тиләсә пүтүргү езүг (4036).

(Пышығлығ (пишшиклиқ, пухтилиқ) тилисәң пышырғу (пишурғил) сөзүң- 
н и / / Пүтүнлүк тилисәң толуқла езәңни).

Тақы бир қутусы бу узлар турур,
Тирилгү тиләп өзкә узлық қылур (4456).

(Йәнә бир бәхит узлар (һүнәрвәнләр) т у р у р / / һаятини ойлап өзигә узлуқ 
(яхшнлиқ) қилур.

4. Синонимлар. Б у  йәрдә Қ Б да бир бәйт даирисидә учришидиған синоним- 
лик қатарларниң бәзилири берилди.
Азад, бош.

Күләр йүз исиг сез улә нәң тавар 
Бош азад кишилэр бу үчкә авар (2408).

(Күләр йүз, иссиқ сез тут. Бәргин мал, т а в а р //Б о ш , азат кишиләр бу үчи- 
гә ағар).
Адаш, әш. (Адаш, дост).

Бу йалнуз турур сән тәдин ай қадаш ,
Байат йады әш тап мана ай адаш  (3349), 3209.

(Ялғуз турисән дедиң әй каяш /У Х уда яди дост маңа, әй адаш ).
Ажун, дунйа.

Бу дунйа этики булардын турур,
А жунда таң ишләр булардыи төрүр (4.459).

(Б у дуния зенити булардии т у р у р / / Аләмдә таң  ишлар булардин келур). 
Алим, билгә.

Тақы бир куту билгә алимләр ол,
Олар илми һолкка йаруттачы ііол (4341).

(Иәнә бир қут билгә, алимлардур //  Улар илми _ хәлиққә йорутқучи йол). 
Алчы, һилә билир.

Бу тертүнч кәрәк алчы һилә билир,
Бу һилә. билир әркә арслан улыр (2327).

(Бу тертинчи керәк кув, һейлә билгән // Бу һейлә билгән оргә арсяан ту- 
тилур).
Арзу, тиләк.

Тиләк бирлә маңса киши арзулап,
Арып йолда қалм аз тиләкин улап (3702).

(Тиләк билән маңса, киши а р зу л а п / / һерип йолда қалмас, тиләккэ йетәр). 
Әгилмәк, бойун бәрмәк.

Бу сөзкә әгилдим бәрур МӘІІ бойун,
Зийарәт қылайын аңар мән бу күн (4992).

(Бу сөзгә егнлдим, беримәи боюн // Зиярәт қилаймәц унй бүгүн).
Әдиз, йүксәк. (Егиз, йүксәк).

Н әгү тәр әшитгил ай билки тәциз, .
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Уқушлуғ амул' көңли йүксәк әдиз (4988).
(Немә дор аңлиғин, әй билими деңиз // Әқиллиқ, амул көцли йүксәк, егиз). 

Әлчи, йалавач.
И алавач тәдүкүм бу әлчи турур,
Бу әлчи сөзин айса өлмәз қалур (3819).

(Я лавач дегиним әлчидур/ / Бу әлчи сөзин сйтса, елмәс, қалур).
Әм, от. (дора-дәрм әк). . !

Өлүмкә асығ қылды әрсә от әм,
Отачы туру қалғай әрди улам (1199), 1085, 5245. ■

(Өлүмгә пайда қилғаи болса дора//Т евип  тирик қалатти мәңгү).
Әм, дару.

Сәниңдә турур көр буларның әми,
Отағыл дару бирлә болғыл қамы (5244).

(Сениңдидур көр буларниң дориси // Д авала дора билэн қил ғемини).
Әриг, от, сав. (Пәнд-несиһәт).

Нәгүлүк қодур сән бу әдгүләриг,
. Нәлук тапламаз сән бу от сав әриг (3984), 5094.

(Немишкә қойдун сән бу яхшиларнн // Немишкә қоллимайсән пәнд-несиһәт- 
ни),
Бәг, Һан.

Бу нәфсіш учузла ағыр болға жан,
Билик бәг болуп көр уқуш болға һан (5321).

(Бу нәпсиңіга әрзәнләт қиммәтләр ж енин//Б илим  бәг болуп, әқил — һан). 
Бодун, қара ам. (Пухра, холиқ).

Кара ам бодун барча кылқы өни,
Билики уқушы кылынчы тәңи (4320).

(Пухра, хәлиқ барчо қилиғи, б өләк / / Билими, әкили қилиғи теңи).
Бодун, һәлқ. (Пухра, хәлиқ).

Оқыр мән сәни Һәлққа әдгү үчүн,
Бу әдгү бодун ас.ғы бузма кучун (3259), 6107.

(Чақиримән сени хәликкә яхшн үчүн // Яхшилиқ — хәлиқ пайдисиға, бузма 
зорлап).
Ж әври — жәфа.

Ж әфа жәври бары маңа тәгмәсуни,
Отун бифаларньщ сынардын болайы (6603).

(Ж әври жагіа мана. кәлмисун //Ж аһи л , пәслзрдин ж ирақ болай).
Зулф, кәсмә. (Зулф, кокула).

Коды ыдты кәсмә йаруқ йүз туды,
Сәвүг зулфи толды йукару коды (3284).

(Төвән чүшәрди кокулин, йорук ііүз йепилди // Гезэл зулфи толтурди ж уқу- 
ри төвонни). 
йалнуқ, киши.

Аты қалды, йалнуқ киши кылқы барды.
Бу кылқ канча барды уду мэн барайы (6575).

(Ети калди адәм дәпла, кишн килиғи к ә т т и //Б у  қилиқ нәгә барса, мәнму 
әгишип барай).
Иәркә төкти йаш, йығлады.

Туруп кучты Өгдүлмиш Одғурмышығ,
Өпуп йығлады йәркә төкти йашығ (6196).

(ТуруП қучти Өгдүлмиш Одғурмишғш // Өпүгх ЖИҒЛИДИ, иәргә T0KTfI яш).
Кәк, өч.

Көңүлдә кәтэрсә өч, кәкләрип,
Тилиндә йорытса көңүлдә барын (о42о).

(Көцүлдин чиқарса еч, кәклирини///Тилида сөзлисә, көңулдо барш ш).
Кәсигли, пычығлы.

Бу бөгдә ппчәк ким әлигдә турур 
Пычығлы кәсигли турур art унур (810).
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(Б у  хәнлор, пичак қолида турур / /  Пичилған, кесилгэн турур эй батур). 
Кэч, узун.

Узун кэч йашағыл ай әлиг қуты,
Өкуш әл ашағыл бу бэглик аты (1350).

(Узун, кэч яшиғин, 'эй  элиг қути //  Көп эл баш қур бэглик ети билэн).
Көгуз кәрмәк, көңүл көтүрмәк, күвәзләнмэк. ;

Көтүрмэ кеңүл сэн күвәзлэнмэгил,
Әр ат су тәлим тәп көгуз кәрмәгил (5211). ■

(Көтэрмэ көнүл сән, тэкэббурланма / /  Әскирим көп дәп кексуң кәрм ә). 
Қадғу, сақынч.

-------  Саңа тәгмәди бу сақынч йалңузуи,
М аңа тәгдн қадғу  сақынчлар узун (1550), 3331, 6183, 6200 в. б. 

(Саңила тәгмиди бу муқ я л ғ у з / / Маңиму тәгди кайғу, муңлар узун). 
Қаршы, сарай. (Орда, сарай).

Сарай қаршы әтмә ай әлиг куты,
~ Ануңда саңа әв қара йәр қаты  (1418), 5179, 6404.

(Сарай, орда ясима эй әлиг қути //■ Ахирэттә саңа ей — кара йэр қети). 
Қэнд, шекәр.

Атаң өлды барды сана бәрди пәнд
Ата пэнди тутса шекәр болға қәнд (5154), 6314.

(Атаң өлди, барди, сана бәрди пәнд // Ата пәндини тутса, шекәр болғай 
кәнд).
Қьглынчы әдгү, Қылқы түз. (Хулқи ЯХШИ, ҚИЛІІҒИ туз).

Кишикэ тусулғу икигу аж.ун,
Кылынчы әдгүси ол қылқы түзүн (1659).

(Инсанға пайдилик бол икки д у н и я //Х у л қи  яхшидур, қилиғи түз).
Сақлық, одуғлуқ. (Сақлиқ, ойғақлиқ).

Икинчи бу сақлы қ одуғлук турур,
Қайусы сақ эрсэ ол үстәң болур (2357).

(Иккинчи бу сақлиқ, ойғаклиқ т у р у р / / Қайсиси сак болса, үстүн болур). 
Өкүш, тәлим. (Көп, нурғун).

Өкүш сөз эшитгил тэлим сөзләмэ,
Уқуш бирлә сезлэ бнлик бирлә түз (1009), 4578 в. б.

(Көп сөз аңла, нурғун сезл и м ә / / Әкил билән сөзлә, билим билэн түз).
Өкүш, узун. ;

Сәвинчи узун ол әрәжи өкүш,
Әрэж болса мундағ кәрәк болса түш (5236).

(Сейүнчи узуігдур, раһити к ө п / /Р а һ э т  болса мундақ болуши керәк).
Өрүң башлығ, узун йашлығ. (Ақ башлиқ, узун яш лиқ).

Нәгү тәр әшитгил өрүң башлығ әр,
Ажунуғ кэчүрмиш узун йашлығ әр (5085).

(Немә дэйду ацла ақ  башлик әр //  Дунияни кәзгэн, узун яшлиқ ә р ) .
5. Фразеологиялик бирикмиләр. Улар қеднмин уйғур тилинин, имласини сак- 
лиған һалда, алфавит тәртиви бойичэ берилди. Мисаллар мәзмуни бойичэ 
тәржимэ килинип, иеиллар инфинитив шәклидә елинди.
Ағыз сөз. (Еғиз сөз. Нутуқнин елчэм бирлиги).

Саңа қач ағыз сез өзум сәзлэдим,
Унытма аны сән мэниңдә кэдин (6085).

(Сана қанчә ериз сөз өзәм сезлидим //У нитм а уни сән меникдин кейин). 
Ағызға татығ. (Еғизға тетиқ. Еғизға тетим ақ).

Боғузуғ күдэзсэ баш ықа асығ,
Ашығ аз йәсә бу ағы зқа татығ (2893).

(Боғузни күзәтсә бешиға п ай д а//А ш н и  аз йесз бу еғизға тетар).
Ажун тутмақ. (Дунияни тутмак, егилимәк).

А»;уи тутғуқа әр уқушлуғ кәрәк,
Бодуц басғука өг кәрәк һәм йүрәк (217).

(Дуния тутуш  үчүн әр парасэтлик болуши керәк / /  Хәлиқни бесиш учун 
әқил һәм йүрәк керәк).
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Ідақын қучмақ. (Айиғини қучмақ. Тосалғу болмак, ялвурм ақ), !
Сәвиглини сәвмәз кәйик тәг қачар,
Қачығлықа йапчур адакын кучар (401).

Сөйгәнни сөймәс кейикток қ ачар //Қ ачқан ға  йепишар, айиғин қучар), 
Ідақын тиләсэ, бәрур бу башын. (Айиғини сориса, бешини бәрмәк. Әкси иш 
длмақ).

Ойун сақышы ол бу дунйа иши,
Адақын тиләсә бәрур бу башы (5927),

Оюн ^охшаш бу дуния иши // Айиғин сориса берур у бешини). 
ірқа йөләк. (Таянч, ярдәмчи).

Байат бәрди барча тиләмиш тиләк,
Байат оқ болу бәрсү арқа йөләк (90, 116, 122,, 1345 в. б.

Худа бәрди барчә тилигән тиләкни/ / Худа өзи боливәрсун арқа йөлэк). 
тғу  оқ. (Атқан оқтәк. Наһайити түз).

Пүтүн чын бағырсақ кезн көңли тоқ,
Көни болса кылқы мәсәл атғу оқ.

Пүтүн чин меһриван көзи, кекли тоқ Ifi Тоғра болса қилиғи худди атқан 
в д к ).
■ч көз. (Тоймас). Бәзидә «көзи сук» шэклидиму ишлитилиду.

Қамуғ ач йаса ичеә аһир тодур,
Көзи ач киши өлсэ ачлық қодур (2003).

Барлик ач йесә, ичсә ахири тою р / / Ач кез өлгәндила ачлиқ қойиду). 
Тодумсуз болур ол көзи сук киши,

Көзи суққа йәтмәз бу дунйа ашы (2001).
Гоюмсиз болиду көзи ач киш и//Қ өзи  ачқа йәтмәс бу дуния еши).
.чығ қылмақ. (Аччиқ қилмақ, рәнжимәк. Өзигә еғир қилм ақ),

Нәчә андағ әрсә бу дунйа һалы,
Ачығ қылма өзкә тириклиг йолы (3648).

Қандақла болмисун дунияниц эһвали / / Аччиқ дилма езәңгә тириклик йо- 
іда).
ча сезлимәк. (Очуқ сөзлимәк).

Ачуқлуқ мана ай тиләкиң нә ол,
Нәгү қолғу әрсә ача сөзлә қол (3453).

Ениқ ейт маңа тилигиң немә// Немә халисаң очуқ ейт).
шын ағу қылмақ. (Ешини оға қилмақ. Теч һаятини бузмақ, аваригәрчи-
іккә қойм ақ).

Татығ әрди барча йигитлик ишим,
Ағу кылды әмди маңа йор ашым (370).

Гатлиқ еди барчә жигитлик иш им/ / Оға килди әнди маца йәр ешим). 
Ианут бәрди Одғурмыш айды кадаш,
М уңадтурдуи әмди ағу кылдыц аш (3995).

ЧСавап бәрди Одғурмиш деди: «Қаяш //М удландурдиң әнди оға қилдиц 
и).
шын түкэл йәмәк. (Ешини түгәл йемэк. Арминиға йэтмәк).

Байатка пүтүгли биликлиг киши,
Тәгүрмиш единдә тукәл йәр ашы (1740).

<удаға ишәнгән билимлик к и ш и / / Белүигән вақтида түгал йәр ешини). 
шқа үндәмэк. (Ашка үндимәк. Меһманға чакирмақ).

Сәзиксиз мэни ашқа үндәгәләр,
Мән үндәп олар ма маня кәлгәләр (4j 70).

Иүбһисиз мени меһманға ч а қ и р л д у / / М а й  чақирғанда уларму маңа келиду). 
хыр тыным. (Ахирқи демигичә. һаятинид ахириғичэ).

Тәнимдә чиқарда мәшщ бу жаным,
Ш әһадәт билә кәсгнл аһир тыішм (394).

Генимдин чикарда мениң бу женим // Шәһадот билән кәсгил аһирқи ти­

гр и болмақ. (Дурус болмаслик. Оғри, паскина болмақ).
Қалы әгри болса бу аш башчысьі,
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Қамуғ әгри болды аның ишчиси (2860).
(Әгәр әгри болса бу аш башчиси // Әгри болиду униц һәммә ишчиси).
Әгри йолқа кирмәк. (Яман йолға чүшмәк).

Ики нәң билә әлчи бәглнк бузар,
Кирүр эгри йолқа көнидин азар (2023).

(Икки нәрсә бнләп олчи боглик б у з а р / / Кпрүр әгри полға тоғридин азар). 
Әлги ақы. (Қоли сехи. М әрт).

Ақы әрди әлги йүрәки тэдүк,
Бийиклиг сақынуқ көр аты бәдүк (58) .

(Сехи едн қоли жүригиму һәм .// Билимлик, сәгәк көр нами бүиүк).
Тарығчы кишиләр болур әлги коң,

—  Баят бэрмишиңдин тутар көңли кәц (4416), 43, .55 в. б.
(Деханлар болиду м әр т / / Худа яратқандин берн тутар көцлинн кәц).
Әлнг бәрмәк. (Қол бормәк. Ярдәм бәрмәк, ишәнч билдүрмок).

Бтнкчи бу йаңлығ кәрәк ай-әлиг,
Ынапса аңар бәрсә болғай олиг (2737).

(Катип 'бу хил болуш керэк, ой падиша / /  Ишонсоц униңға ярдәм бәрсэң 
болиду) Мәзкүр ФБнин болушсиз мэнаси 4075-бэйтто учришиду. 400-бәйттэ 
бу ФБ «рот қилмақ, қолини қайтурмақ мэналирнда» ишлитилгән.

Ара қылқы қыз тәг қылынчы силиг,
Сәвитур сунуи тутса бәрмәз әлиг (400).

(Бәзән хулқи қиздәк, қилиғи силиқ // Сөйүндүрэр, қол сунсац бэрмос). 
Әлиг йәткүзмәк. (Қол йәткүзмэк. Мәхситигэ ериш мәк).

Иүзүм көрки көрклүг ІІӘ қылқым силиг,
Тиләмиш тиләккә йәтурдүм әлиг (675).

(йүзүм  чирайлиқ, Қилиғим силиқ //ЛГшшгәи тиләккә йәткүздим қол).
Байат кимкә бәрсә уқуш өч билик,
Қамуғ арзуларқа йәтилди әлиг (1253).

(Худа кимгә бәрсә парасәт, әқил, билим / /  Барлиқ арзуларға йетәр қоли). 
Әлгин йумақ. (Қолини ж уймақ. Үмүт үзмәк, ваз кәчмәк).

Бу Айтолдының кер иги ағруды,
Умынчсыз болуи жандин әлгин нуды (1115).

(Бу Айтолдиниң ағриғи күчәй ди / / Үмүтсиз болуп, женидин қолин жуйди). 
Әлиг көтәрмэк. (Қол көтәрмәк. Бирәр утуққа ериш мәк).

Кичиг әркон егрәт оғулқа билик,
Кичигдә билик билсо көтрүр әлиг (1493).

(Кичик екән оғул үгәткин билим //  Кичигидин билим бнлсә йетәр утуққа). 
Киши йылқы бирлә адыртты билик, ^
Билик бирлә йалнуқ көтүрди әлиг (184t>). 1 

(Адәмни һайвандин айриди билим / / Билим биләи инсан йәтти утуққа). 
Әлги қысға. (Қоли қисқа. Имканийити чәкләнгән).

Нони болмаса әр алып бәргүкә,
Әлиг қысға болды қамуғ әдгүкә (3983).

(Мели болмиса әрниц елии сети ш қа/ / Қоли қисқа болиду һәммә яхшиға). 
Әлги қуруғ. (Коли қуруқ. һеч  немиси йоқ).

Нәтәг бәг болур ол бодунқа улуғ,
Тили йалған әрсә элги қуруғ (5075).

(К андак бәг болиду у улуқ хзлиққә //  Тнлида ялған болса, коли қурук)- 
Әлгин ова қалм ақ. (Қолини угилап қалмақ. Әпсусланмак, екүнмәк). 

Қапуғдын йана әврә йаиды овә,
Әнип қалды  Өгдүлмиш әлгин ова (5967).

(Ишиктин йенип йәнә өйгә кирди / / ПГицирқап қалди қолин угилап).
Элгин сала кирмәк. (Қолини селнп кирмәк. Әдәптин сирт әркин маңмақ)- 

Күвәзләнмә әлгин сала кирмэгил,
Әлиг алш у тутш у йәмә турмағыл (4111).

(Тәкөббурлинип, колицни селип кирмигил / /  Салимин илцк ал, ғапил бол^ 
м иғин). '
Әлиг сунмақ. (Қол сунмақ, Бирәр ишқа бәл бағлимақ, ярдәм бэрмәк).
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Әди артук әрдәм кәрәк ег билик, ...........
Ажун тутғуқа өтрү сунса әлиг (281).

I (Яхши пәзиләтлик, әқиллиқ, бйлимлик болуш керэк / /  Әгәр дунияни тутуш- 
j қа сунса қолини).

Нәгү тәр әшит әмди қылқы силиг,
Сынайу тәгип элкә сунмыш әлиг (346).

(Немә дәйду аңла әмди килиғи силиқ //  Синай дәп әл тутуш қа сунған ко­
лит).
Әлиг қысға тутмақ. (Қолини кисқа тутмақ. Нәпсини чәклимәк).

Әлиг қысға туттум тавар тәрмәдим, 
һ әв а  арзуларқа кеңул бәрмәдим (6079).

(Қолумии қиска туттум тавар тәрмидим / /  һәвәс арзуларға кацүл бәрми- 
дим).
Әлги тәгмэк. (Коли тәгмәк. Бирәр ишқа вақит тапмақ).

Өзүм кирсә әмди кишшіәр ара,
Қачан тәггә әлгим тапуғқа көрә (3366).

(Кишиләр арисиға кирсәм // (Худа) хизмитигә қачан қолум тегиду).
ІӘлиг тәгмәк. (Қоли тәгмәк. Иәтмәк).
j Тәгүрди әлгин маца әлиг йашьш, ;

Қуғу қылды кузғун түси тәг башым (5653 - 
I (Тәккүздн қолин маңа әллик йеш им //А қку  килди кузғундэк бешим).
] Әлиг тутмақ. (Қол тутмақ. Ярдәм бәрмәк). 
і Саңар оқ сығындым умынчым саңа,
I Муңадмыш йәримдә әлиг тут йана (29), 1198, 2240.

(Сакила сиғиндим, үмитим с аң а / / Муңайған йеримдә, қол тут мана).
Китаб аты урдум Қутадғу билик,
Қутадсу окығлыка тутсу әлиг (350). ’

(Китап нами қойдуқ К Б / / Бәхитлик болсун, оқуанға ярдәм бәрсун).
Әлиг узатмақ. (Қол узатмак. Бирәр ишқа тутуш қилмақ, имканийити кә-
ҚӘЙМӘК). - . _ ..... .

: Байат кимкә бәрсә уқуш өг билик,
; Өкүш әдгүлүккә узатты әлиг (151).
■(Худа кимгә бәрсә әқил һәм билим //К өп яхшилиққа узитар қолини). 
ІӘ лгиузун. (Коли узун. Имканийити, һоқуқи к ә е ) .

1 Калы болса әлгіщ бодунқа узун,
j Қ амуғ әдгүлүк кыл қылынчын сөзүн (230), 546, 1120, 1463,
] 1765 в. б.
] (Әгәр болса хәлиқкә қолуң узун / /  Қилиғиң, сөзуцни һәммисини яхшм қил), 
j Әңин қызартмақ. (Тенини кизартмақ. Раһәттә болмақ).
1 Қим иш қылса акар бәргү нәң,
і Уш ол нәң бнлз әр кызыл қылса вң (2398), 333, 954, 1287, 4117.
j (Қим иш килса тез, униңға мал бәргүлүк/ / Шу 'мал билән әр тенини (үзини)
і кизартқулуқ). „ V  ■
! Әңин сарығ қылмақ. (Тенини сарғайтмақ. Хижаләттэ, раһатсизлиқта бол-
і м ақ ). ’

Ғәриблик йәриндә кәрәк болға ноң,
Б у  әлгим таруса сарығ қылға_ ән (477), 498, 1288.

(Ғериплиқта мал, тавар көрәк болиду/ / Қолум тараиса, теним (үзум) cap-
ғияр). ......- .1
Бағры таш. (Бағри таш. Рәһимсиз).

Мунында йасы йок саңа ай кадаш,
Болу бэр мака сән айа бағры таш (4988).

(Буниңда зиян й оқ  саң а  әй қ а я ш / / Болушқин маца сән эн б ағр и  Т аш ). 
Бағьірқа урмақ. Б а ғр и ға  я қ м а қ . М еһ и р -ш әп қ әт  б и л д ү р м ә к ) .

Бағырсақны булса бағырқа урун,
Мана мундағ айды билик һәм уқуш (1942).

(Кейумчанни тапсаң бағринға я қ //М а ц а  шундақ деди билим вә әқил).
Баш ағрығ, (Баш ағриғц. Хатиржэмлик азииип, жавапкәрчиликниң өсүши),
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Нәчә әр бәдусз баш ағрығ бәдүр,
Нәчә баш бәдусә бәдүк бөрк кәдүр (435), 421, 2934;

(Әр чоңайғансири, баш ағриғиму чоңийііду //  Б а ш . қанчо чоцайса, шунчэ йо- 
ған бөк кийиду).
Баш әгмәк. (Беқинмақ).

Әлиг сунса әрдәм билэ әр тәгип,
Улуғ тағ ба шын йәркә плдрур әгип (2647).- 

(Қолин сунса пәзиләт билән эгәр ә р / / Улуқ тағ бешин йэргә егип келәр). 
'Нәгү тәр әшитгнл беко йавғусы,
Байуса баш әгмәз бодун пувғасы (5523).

(Нсмә дәйду аңла Бөкэ яб ғу си / / Бейиса баш әгмәс пухра а>қизи).
Баш болмақ. (Баш қурмақ. Бирәр ишниң беши, йәни башлішиши).

Башы әрди өңднн қамуғ башчықа,
Қәдин болды там ға қамуғ савчықа (45).

(Башчи еди бурундин һәммә башчиға / /  Қейин болди тамға барлиқ әлчигә). 
Кишидә улуғрақ уқушлуғ киши, 

і Уқуш болды әркә миң әрдәм башы (1830), 54, 223, 253 в. б. 
(һәммидин улуқтур әқиллик киши //  Әқил болди әргэ миң пәзиләт беш и). 
Башын йәркә чалмақ. (Бешини йэргә урмақ. Әисусланмақ, өкүнмәк).

Бу күн өкнүп асғы нәгү ай ата,
Башын йәркә чалса улып миң қата (1207), 1392.

(Бүгүн өкүнгонниң немә пайдиси бар, ата // Башни йәргэ уруп һулиғандші 
м и ң кети м ),
Башын йәмәк. (Бешини йемәк. Қ аза қ и л м ақ ).

Билип сөзләсә сөз биликкә санур,
Биликсиз сөзи башыны йәйүр (170), 966, 986, 2156, 2510,
2518 в. б.

(Билип сөзлисо сөзни, билимгә саннлур // Билимсиз сөзн өз бешшш йейур). 
Баш кәсмәк. (Ө лтүрмәк).

Көр арсланқа оқшар бу бәгләр ези,
Пушурса кәсәр бай ай билки йаруқ (784), 4099.

(Көр арсланға охшайду бу бәгләр //  Ғэзәпләнсә кесор баш әй билими йо- 
РУК).
Башы бармақ. (Беши кәтмәк. Өлмәк).

Әшитмәк билә болды билгә киши,
' Бу сез сөзләмәктин барыр эр башы (1914), 163.

(Тицшимак бнлән болди алим киш и / / Көп сөзләмэктин кетэр эр беши). 
Баштын кәчүрмәк. (й ү з  бәрғән ишқа шаһид болмақ, кеп яш иған).

Муңар мәңзәтү айды түркчә мәсәл,
Баш ында кәчүрмиш бу көкчин сақал (1798), 426, 1955. 

(Буниңға охшнтип ейтти түркчә мэсэл // Бешидин кәчүргән бу көк сақал). 
Башы кеккә тәгмәк. (Беши көкко йэтмэк. Хошал болмақ, утуқ қазанмак). 

Башым көккә тәгсун тосә сән туруп,
Билик бирлә ишлә қамуғ иш көрүп (4557), 3072, 6149.

(Бешим көккә тәгсун десәң со н //Б ар л и қ  ишни билим билән ишлә).
Баш көтүрмәк. (Пәйда болмақ, вуж утқа кәлмәк, бесим болмақ).

Һдвақа басықма уқуш бирлә кәс,
Әт өз баш көтүрсә билик бирлэ бас (3346), 545, 890, 6453. 

(һәвәскә әсир болма әқил билән кәс '//Т ениц  баш көтәрсә бплим билэн бас). 
Башын күдәзмэк. (Бешини күзәтмәк. һаятини корум ақ).

Биликлиг билик борди тнлкә пышығ,
Айа тил идиси күдәзгил башығ (168), 176, 652 в. б.

(Билимлик билим бәрди тилға п иш и қ//Ә й  тил егиси күзоткин бешнңни). 
Баш соқмақ. (Бирәр ишқа беши биләи кирип кәтмәк. Артуқчә берилмәк). 

Й авалы қ билә борқа баш соқмаса,
Й авалы кка бошлығ нәңин сачмаса (708).

(Бекардин һараққа баш т и қ м аса // Бекадин-бека мелин чачмаса).
Нәчә мә биликлиг уқушлуғ киши,
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Башыи борқа соқса бузар өз иши (2652).
бил“ млик-„ әқиллик киши // Бешини -һараққа тиқип, бузди ишинн) 

оәргә иәмәк. (Таяқ иемәк. Ззрбигә учримақ).
Бэдук тутса кенлин бу су башлар эр,
Сэзиксиз йағыдын бу эр бэрго йэр (2296), 2395.

йәр)ИҮК ТУТСа КӨН'ЛИНИ бу эскэр баП1лаР Эр/ / Шүбһисиз дүшмшшдин у таяқ
Бир өрләм йэр. (Узунлуқ елчими).

Тоғардын патарқа бир ерлэм йэр ол,
Вэфа бирлә бнлсә пақынлық һәқин (3706).

(Ш әриқтин ғәрипкэ бир өрләм йәрдур //  Вапа билон билсз йеқинлиқ һәккин)' 
Боиун әгмэк. (Беқинмақ),

Әт өзкэ бәрмә әгмә бойуи,
Авынчы сақынч ол тиләки о й у н (3 6 2 9 ), 101, 450, 678, 1037 ' 

1754 в. б. > > >
(Тениңға (һәвоскэ) әгмигин бою н/ / Хошаллиғи қайғудур, тилигини оюн). 
Бойун бағланмақ. (Әрксиз қалмақ, паалийити чәкләнмәк).

Ойунқа қатылма уса ай унур,
Ойунқа қатылса бойун бағланур (5928).

(Оюнға қетилма, пәқәт, әй ж;әсур //  Оюнға қетилсаң боюн бағлинур).
Бойун бэдутмәк. (Бойии йоғармақ. Тәкәббурлашмақ).

Өзүд буғрағуса бэдүтсә бойун,
Сәни отқа тартар улытар унун (6369).

(Буғриси тутуп, бойни йоғарса/ / Сени отқа иштирип һувлитар). Бу ФБ 
Бойун йоғун қылды Бойниии йоғаи қилдн шәклидә 4913-бэйттә бар.
Бойун бэрмэк. (Иеқии болмақ, беқинмақ, яраш мақ).

Киши барча йармақ қулы болдылар,
Күмүш кимдэ орсә бойун бәрдиләр (6476), 681, 1431, 2070 
3491 в. б.

(Адэмләр барчиси йармақ (ахча) қули болди//Қ үм уш  кимдэ болса боюи 
бэрди).
Бойни йәнчмәк. (Бойниыи йәнчимәк. Ужуқтурмақ).

Каиу бәғ сақ әрсә әлин бәкләди,
ҒІағьі бойны йәнчти өзә ерклэди (2016), 1926, 2022, 2708 в. б. 

(Кайси бәг сақ болса елини бәклиди// Дүшмән бойнини йәнчип тизгинлиди). 
Бойнын пычмақ. (Бойнини кәсмәк. Өлтүрмәк).

Қылыч урса пычса йағы бойныны,
Төрү бирлә түзсэ әли бодныны (286).

(Қилич урса кәссә душман бойнини / /  Қанун билан түзсә ели, хәлқини). 
Бойнын сыкмақ. (Чәклимәк).

һәва  нәфс бойунын сықғу кәд қатығ,
Өзүн өтрү булса тапуғда қатығ (3342).

(һәвәс, нэпе бойнини сиқ каттиқ // Шу чағда, таписән хизмэттин пайда). 
Ғэмин йэмәк. (Ғемини йемәк).

Тиригдә тапындын өтәдиң һәққим,
Өлүрдэ мудадып йәднн һәм ғәмим (1559)

(Тиригимдә хизмәт қилдид, өтидіщ һәққимни /7 Өләр чеғимда мудлинип йе- 
дид ғемимни).
Ғәплэт усындын одуимақ. (Ғопләт уиқисидид охаимақ. Сақ болмақ).

Сада оқ сы ғы н ды м  байат сәи күдәз,
Б у  ғәфләт усы нды н мәни о д ғ у р а  (6637).

(Саңила сиғиндим худа сән к ү зэт / / Бу ғәпләт уйқисидші мени охат). 
Ғэфләт усы. (Ғэпләт уйқиси. Бепәрвалиқ, беғәмлик, наданлиқ).

У сан м а у д ы тм асу  ғэ ф л ә т  ,усы,_
Бу ғәфләт усындын күдәзгил и а рас) (о271). 

лимя ухчатмисуи ғәпләт уйқнси/ / Бу ғәпләт уйқисидии сақлиғил худа). 
Д уа қылмак. (Дуга қилмак. Яхши нийәтләрр билдүрмәк).

К еңи лди н  бәрү  қ ы л д ы  эд гү  д у а , ............
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Ай әдгү дуа сән бәланы йыға (1265).
(Чин көңлидин яхши дуга қ и л д и //Ә й  яхши дуга сән балани тбса).
Д эви қилмақ. (Д ава килмак. Бир ишниң кэйнигэ кирмэк).

Сэвэр мэн тәйү барча дәви қылур,
Бу дәвиқа мэни нәгү тэг болур (1895).

. (Сөйимән дәп барчиси дава қ и л и д у //Б у  даваииц шәрһи қандақ болиду). 
Д унийада йуз әвүрмәк. (Дуниядии үз өримэк. Бу дунияға бепәрва болмақ). 

Вэлекин эвүрди бу дунйада йүз,
Түрүп тағқа кирди көцүл қилди түз (3148).

(Амма у дуниядин өрди үзУ/Туруп тақ қа  кирди, көңлини қилди түз).
------Ж аны йүлүғ. (Ж ени пида).

Әманәт йүдүрди бойунқа үлүг,
Әманәт йүдәр әркә жаным йүлүг (1720).

(Аманәт артти бойунға улук / /  Аманәт артқан әргә женим п и д а).
Ики йүзлүк. (Икки үзлүк. Ялғанчи, виж дансиз).

Ики йүзлүг әркэ сөзүд сөзлэмә, 
й ады лған  сөзүң сыр ачылғай йәмә (1298).

(Икки үзлүк әргә сөз сөзлимә // йейилғай  свзүң, ечилип сирин). Бу ФБ 
4272-бәйттиму учришиду.
Ики күнлүк. (Икки күнлүк аләм. Вақитлиқ дуния).

Нәлүк арсықарсэн айа өлдәчи,
Э зүи ики күнлүк қонук болдачы (3529), 3532, 3618, 4450,
4457 в. б,

(Немишкә алдинисән (бу дунияға демәкчи — P. А.) сән, әй өлгүчи / /  Өзән 
икки күнлүк меһман болғучи).
Й ағуқы болмақ. (йеқини болмақ. Тукдини, қериндиши болмақ).

Қ әнаәтқа Одғурмыш ады бәрур,
/Муңар ма вәзирниң йағуқы тэйур (71-нэзмий киришмә). 

(К анаәткә Одғурмиш етини берур //У н и  вәзирниң йеқини дэйду).
Иақьш қылмақ. (И еқин қилмақ. һ әр  ишта йенида тутм ақ).

Бөгү бәг ким эрсә биликкэ йақын,
Биликлиг кишиг қылмыш өзкә йақын (294).

(Әқиллиқ бәг болса билимгә йеқин/ / Билнмлик кишини қилиду өзигә йеқин). 
Б у  ФБ һәм йекин тутмақ шәкиллиридиму учришиду — 595, 605, 606, 634 в. б. 
Йақасын тутмақ. (Яқисини тутмақ. Қанаәт қилм ақ).

'Миң әдгүг адақыны тутғынча сән,
РІақаңны бир өк йолы тутғыл әсән (3806).

(Миң яхшилиқ айиғиға есилғичэ/ / Яқаңни тутқин сән есән). ;
й ақасы н тутмақ. (Якисини тутмақ. Егилимәк, әрксиз койм ақ).

Өлүмүг унытма анун тәвбақа,
Усанма елүм кәлгэ тутға йақа (5715).

(Өлүмни унтима, товва қ и л //У хл и м а, елүм кәлгэй тутқай яқаңни).
Йатып йәмәк. (Иетип йемәк. Хатиржәмлик, паравәш ш к).

Өкүш болса әлкә босутчы тилә,
Әл этлүр бәдүк бәг йатып йәр күлә (3143), 2162.

(Ярдәмчи көп болса йэнә ти ли гин //Ә лгэ яхши болар беги йетип йәр күлүп). 
Иашы йәтмэк. (Иеши йәтмәк. Чоң болм ақ).

Кичиг оғланығ көр уқуш қа улам, 
й аш ы  йэтмәгинчә йорымаз қәләм (293).

(Кичик оғлан көр әқилгэ толар //РІеш н йәтмигүнчә кэләм йолимас). Ислам 
әқидилири бойичә, кичик балилар йәттә пшқа толмиғичә, уларниң қилмиш- 
лири пэриштэләр тәрипидин қәләмғә илинмас емиш. 
й эрд ә йатмақ. (И әрдә ятмақ. Әрзимәс, баһасиз нәрсэ болм ақ).

Қ айу нәң учуз болса йәрдә йатур,
Агы чуз ағыр болды төрдә йатур (902).

(Кайси нәрсә әрЗән болса иәрдә ятур / /  Ипәкләр қиммәт болди төрдэ ятурЬ 
Йэр болмақ. (Уятқа қалмақ, шәрмәндә болм ақ).
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Мәчә қызғу ӘЦЛІІГ йүзи сувлуғ әр, ^
. Тишиләрдо өтрү ези болды йәр (4524).
(Нәччз сағлам, абройлуқ әрләр //  Аяллар тупәйли болди йәр).
Иәр өпмәк. (Тиз пүкмок, беқиида болмақ).

Әлиг тәһтқа мшісуи бу күн инчрүнүп,
Иағысы йәр өпсү йырақ йинчрунүп (5805).

{Падиша тәхтко чиқсун бэһөзүр/ / Дүшмшш жирақтин йәр өпсун пүклинип). 
Иол йоруқ. (Ишпиц гоғра омәлгә ешиш услуби).

Қайу түрлүг әрсэ йорықыц йолуц,
Айу бәрдим азырақ бәкнтгил улун (6497).

(Канчо түрлүк болса йол йоруғуд //  Ейтнп бәрднм азрақ бэкиткин һулш і). 
Иолы ачуқ болмақ. (Иоли очуқ болмақ). 

і Алымқа бәримкә оңай әдгү бол,
; Қайу өдтә қылса ачуқ болға йол (4539).
I (Елим беримгә оцай яхши. бол (морт бол мәнасида — Р. А .)'//Қ ай си  заман 
j Золсішу очуқ болғай йолуд). .
; Йолдын азмақ. (Яман йолға чүшмәк. Тоғра йолднн адаш мак).
! Әсиз әш тутунма йырақ тур тэзә,

Әсиз әш азытур саны йол өзэ (4194).
(Әкилсиз дост тутма, ж ирақ тур қачқин //  Әқилсиз дост езитар йолдин). 
Иол булмақ (й ол  тапмақ. Тоғра йол тапмақ).

Әшин эдгү болса нәгү қолса қол,
Эш әдгү кәрзк ол өзүң булса йол (936).
(Достуң тоғра болса, немә халисак х ал а //Я х ш и  дост керэк, өзәң тапсад 
.о л ).
Йүзүн ал қылмақ. (Узшіи қизартмақ. Хижаләт қнлмақ).

Кәсилдн сөзүм сэн зсэн әдгү қал,
Әлигкә битик бәр йузүм қылыа ал (3709).

(Кесилди сөзум, сән есэн, яхши қ а л / / Падишаға хәт бэр, хижаләт қилмай). 
Йүзүқ ачуқ туі'мақ. (Узини очуқ тутмақ. Силиқ-сипано болмақ).

Иәмә тутты әш туш йақын қылды өз,
Улуғқа кичигқа ачуқ тутты йүз (500), 4418.

(й ән з тутти дост, бурадэр, йеқин қилди өзнгә //  Чоң-кичпккә очуқ тутти 
зііни).

Иүзи йорумақ. (Хошал болмақ. Аброй қазанмақ).
Сәвинчин олиг кер йарутты йүзин,
Аны көрди Айюлды йумды көзин (624).

(Сөйүиди падиша квр, йорутти йүзиш і//У ни көрди Айтолди жумди кезини), 
Төрү һәм ю қ у  бирло өғрэн тапуғ,
Тапуғ билдид әрсэ йаруды йүзүц (624).

(Қанун һәм усул билэн үгән хизмзт //  Хіізмәт билсәң йоруйду үзүң).
Йүзин йоруқ тутмак. (Барчиға яхши мунасивәт қилм ақ).

Туз ӘТМӘК йәтүргил кишикә күлэ,
Иүзүңни й аруктут сүчиг сөз билә (4222).

(Туз, неницни бэргин кишиләргэ күлүп //  Үзүцни йоруқ тут, татлиқ сөз би-
ю н). . „  .
й үз эвүрмэк (Үз ернмзк. Хнлаплиқ қнлмақ).

Улуғлук бу боглик йүз эврүр саңа,
Мәгәр эдгүлүк йүз әвурмәз сада (5089), 403, 1073.

(Улуклуқ вә бәглик үз өрәр сан а//А м м а яхшилиқ үз вримәс).
Йүз эвүрмәк. (Тәтүр қаримақ).Кәчүрдим йана сөзлэдим^сөз саца,

Нәлүк йүз әвүрдүн аиу оәр .маца (649), /18.
(Қочүрдим йәнә сөзлидим сөз сада //  Немишкә үз врүдин. Еитип бэр мада). 
йүз сувы. (Үз сүйи. Аброи, һөрмэт).

Отунқа қатылма аи эсли арығ,
Иүзүннун сувын әлтгэ соіідші арығ (4289), 737, 4297, 6040.
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(Яманға қетйлма әй әсли т а з а / / Аброіоңни төкгәй ериқлап).
Йүз урмақ. (Үз урмақ. Бармақ; бирәр ишни баш лимақ).

Й ана айды мундын барыр мән туруп,
Әлиг тапғына бу өзүм йүз уруп (476), 475, 719 в. б.

(Иэнә барурмән бу й әрдин / / Әлиг хизмитигә өзәм йүз уруп).
Кәлин тәг болмақ. (Иеңи чүшкән келиндәк).

Киши кирмәдүк әлкә кирсә қалы,
Кәлин таг болур әр ағыи тәг тили (494).

(Киши көрмигән йәргә кәлсо ә гәр / / Келиндәк болар өзи кекәчтәк тили). 
Көзин ачмақ. (Уқмақ, билмәк, чүшәнмәк).

Муцар мәнзәтү кәлди шаир сөзи,
Оқыса ачылғай оқығлы көзи (412), 76, 1138.

(Бунниңға ишарә қилди шаир сөзи //  Оқиса ечилғай, оқиганиин, көзи ).
Көз йаруқы. (Көз йоруғи. Қнммәтлик, әзиЗ).

Сән әрдиң маңа көз йарукьі түкәл,
Барыр мән сәниңдин әсән әдгү қал (1162), 1163. ;

(Сән един, менин кез йоруғум //  Кетип баримән сениңдин аман есән қал). 
Көзи йаруқ болмақ. (Көзи йоруқ болмақ. (Көзи ечилмақ. Бпр нәрсини чү- 

шәнмәк).
Әлиг йарлықамыш битик бирло сөз,
Оқыдым битикин йаруқ болды көз (3732), 1589, 2434.

(П адиш а буйруқ қилмиш хәт билән/ / Оқидим бу хәтни көзүм йоруқ болди). 
Көз йаш төкмәк. (Ж иғлим ақ).

Сөзин кәсти Одғурмыш айды кадаш ,
Поры бар әсән тур көзүд текмә йаш (6195), 1157, 4823,
6137 в. б.

(Сезини кәсти Одғурмиш деди: Қ аяш //Қ ен и  бар есән бол көзүқдин төкмэ 
яш ).
Ш ундақла бу ФБ «Көзи қуримаслиқ» (1239), «Көздиц қан яш төкмэю 
(6533) шәкиллиридиму ишлитилгән.
(Көзин йэркә тикмәк. (й әргә  (тевән) қарим ақ).

Б у  Айтолды олдурды ақру силиг,
Көзин йәркә тикти бәкүтти тилиг (956), 769, 4055 в. б.

(Бу Айтолди олтурди аста, силиқ.//Көзини йәргә тнкти, бәкитти тилини). 
Көзин йуммақ. (У хлимақ).

Төшәк қолды йатты усы кәлмәди,
Сақынч қадғу  бирлә көзин йуммады (6212).

(Орун салди ятти, уйқиси к әл м и д и //Қ ай ғу  һәсрәт билән көзин жуммиди). 
Көзин йуммақ. (В апат болмақ).

Бу күн йа йарын тут йумылса бу көз,
Силәрниң дуақа  муңлуғ болур өз (6172).

(Бүгүн йә әтә ж умулса бу көз / /  Силәрнші дуалириңларға муһтаж  болимэн). 
Көз йуммақ. (Етивар бәрмәслик?).

• Бири сөз әшитсә қаты ғ тутса бәрк,
Бири көрсә тәнсиз көзин йумса тәрк (2511).

(Сөз аңлиса қаттик, тутсун бәк //Т әңси зли к  көрсә көзіш ж умсун).
Козин көккә тикмэк. (Ж уқури қаримақ)'.

Көзин көккә тикти көтүрди әлиг,
Айур ай идим сән бәригли билик (1783).

(Кезни көккә тикти көтүрди қ о л и н //Д ед и : «һәй егәм сән бәргин биликб). 
Кази қамармақ. (Көзи қамаш мак- Тиклинип қаралмайдиған дәрижддә чи- 
райлиқ болмақ).

Иүзи көрклүг әрди көрүп кез қамар,
Сөзи йумшақ әрди тили туз тамар (464), 5799.

(Үзи көрклүк еди көрүп кез қамиш идиған / /  Сези йумшақ еди тилидин туз 
тамидиған).
Коз қулак болмақ. (һәммини билип турмақ. Керүп, аңлап ж үрмәк).
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М аңа кез қулақ сән ишимни қамуғ,
Сәниңдин тиләрим ача бәр қапуғ (6349), 436, 2025, 4040, 5849 

(М аңа көз қулак  сән ишимни барлиқ //  Сениңдин сораймән ечип 'бәр иш ик), 
Көзкэ сурмэк. (Қөзгә суртмәк. Наһайити ж уқури баһалимақ, сеғинмақ). 

Биликлиг билик бәрди билкин көрә,
Көни чын киши болса көзкә сүрә (1727).

(Билимлик билимини бәрди көруп//  Тоғра, чин киши болса көзгә сүртсә). 
Көз тәгмәк. (Н ачар акивэткә елип кәлмәк).

Бодун көзи тәгсә тапуғқа калы,
Бузулды бу тапуғ йықылды улы (3918).

(Пухра көзи тәгсә әгәр хизм әткэ/ / Бузулиду бу хизмәт, жиқилиду һули), 
Қөзи тоқ. (Қанаәтчан).

Көзи тоқ кәрәк нонкә суқланмаса,
Көзи ач тодумас бу дунйа йәсә (2200), 1191, 1964, 2000 2170 
2236.

(Көзи ток болса, малға берилмисә// Ач көз тоймас бу дунияни йесә).
Көз тутмақ. (Наһайити һөрмәтлимәк, муқәддәс билмәк).

Әлиг көз тутар көр китаб сөзләри,
Икигүн ажунда отәр ишләри (17).

(П адиш а көз тутар көр китап сезлирин/ / һ әр  икки дуиияда қилар ишли- 
рин). Б у  ФБға мәнаси жәһәттин төвәндики Ф Бму (көздәк йеқин тутмақ) 
тоғра келиду.

Кими өзкә көз тэг йакын туттум әрсә, 
й ағы  чыкты йак тог йәкиг нэ қылайы (6577).

(Кимни өзәмгә кездәк йеқин тутқан болсам / / Душмән чиқти шәйтандәк, 
шәйташш мән немә қилай).
Көздин учмақ. (й о қ  болмақ. Ғайип болмақ).

Сақығ ол бу дунйа көзүндә учар,
Нәчә өз әдэрсо ол анча қачар (3627).

(Сәраптур бу дукия көзүндин учар / /  Қанчә коғлисад, у шунчә қачар).
Көзи өгрэнмәк. (Көзи үгәпмәк. Бирәр ишқа адәтләимәк).

Тоқышығ узатса йағы өгләнур,
Өкүш көрсэ әршщ кози егрәнүр (2366).

(Тоқунуш узарса, дүшмән әклини тапар //  Көпни көрсә, әр сөзи үгинәр).
■ Көңлин авламақ. (Қөцлини олимақ. Пикрики билмәк. Р ази  қилм ақ),

Нәгү тәр әшитгил ай әсли ағы,
Қара көцлин авлар бәги йарлыкы (3181).

(Немә дәйду анла әсли т а за //Х ә л к и  көцлини олар богниц пәрмани).
Кеңүл ағрымак- (Көңли ағримақ. Рзнжимәк, хапа болмақ),

Ирик сөзләмәгил кишика тилин,
Ирик сөзкә ағрыр көңүл кәд йылын (3430), 4302.

(Ж ирик (копал) сөзлимә кишигә/У Ж ирик сөз узақ ж ил көңүл ағритур), 
Көңул тил ала болмақ, (Ялғанчи, һарам нийәтлик болмақ).

Киши көили билгү тануқ әрдн тил сөз,
Көңүл тил ала болды кимка пүтәйү (6579).

(Киши көнлигә гувачи еди ти л //К й ң үл  тил ала болди кимгә шішнәй). : 
Көңүлкэ алмақ. (Көдлпгә алмак. Кәнлигә иүкмәк).

Өлүгли тиригкә бэрүр попд тилин,
Әшитгил аны сән көңүлкә алын (1448), 319, 782 в. б.

(Өлгүчи тириккэ пәнд бериду / / Анлиғин уни сэн көцүлгә пүккин).
Көцүл алмақ. (Алдимақ).

Бәзәнип көр әтнип кецүлүг алыр,
Көнүл бәрдиң әрсә йүз әврор барыр (о232).

(Безинип, көр ясинип көқүлни ал у р //К ө қ ү л  бәргәндә, үз өрүп қачур)
Көңли ачылмак. (Хошал болм ақ).

Бу Айтолды кирди көрүнди чөкүп,
Ачылды әлиг көнли ол пүз көрүп (581), 601, 2465.
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'(Бу  Айтолди кирди көрүнди чөкүп / / Ечилди падиша көңли у үзни көрүп). 
‘Көңли ачуқ. (Көңли очуқ. М әрт, кәчүрүмчан, яхши нийәтлик).

Бәг алчақ кәрәк болса көңли ачуқ,
И азуқлуғ кишидин кәчүрсә йазуқ (2122).

(Бәг мәрт болса, көңли о ч у қ / / Әйиплик кишидин кәчүрсә әйип).
Көңүл бам ак. (Көңүл бағлимақ. Етиқат бағлимақ, берилмәк).

Иайығ тәлвә дәвләт көңүл бамағыл,
Толун тәг бу дәвләт йана әртилүр (741), 46.

(Туқасиз бу дәвләт көңүл бағлима / /  Толундәк бу дәвлэт йәнә кемийүр), 
Көңүл бәрмәк. (Бир нәрсигә берилмәк, яхши көрмәк. Қайил болмақ). 

Бәзәнип кишикә өзин көркитүр,
___— Көңүл бәрдиң әрсә адақ  бәркитүр (6128), 50, 106, 149, 1172,

1821 в. б.
(Безинип кишигә өзини керси тәр / / Көңүл бәрсәң, айиғини бәкитәр).
Кеңүл бәртмәк. (Көңли бузулмақ. К айғурмақ).

’ Әлиг турды анча сақынды өзүн,
Кеңүл бәртти йашы йувулды көзүн (4902), 6327.

(П адиш а турди, қайғурди өзи // Көңли бузулди йеши жуйди көзини), 
Көңүлкә битмәк. (Қөңлигә пүкмәк. Унтимаслиқ).

С ақа сөзләдим сөз қум ару аты,
Унытма бу сөзләр кецүлкә бити (1341).

(Саңа сөзлидим сөз вәсийэт ети //У н ти м а бу сөзләрни кеңлүдгә пүк)„ 
Көңүлсиз болмақ. (Ихтиярсиз, хапа б ол м ақ).

• Көңүлсиз қайу йәркә маңса адақ,
Нәчә йәр йакын әрсә болды йырақ (5046).

(Кеңүлсиз нәгә маңса а я қ / /Қ а н ч ә  йеқин йәр болсиму, болди ж и рақ ). 
Көңли йақын. (Көңли йеқин. Иеқимлиқ, меһриван).

Н ә көрклүг болур көр бағырсақлықын,
К адаш қа қадаш  көңли болса йақын (3298), 11, 3060,

(Қ андақ яхши болиду кер меһриванлиқ/ / Қ аяш қа қаяш  көңли болса йе- 
кин).
Көңүл баш қы лм аақ. (Көңлини яра қилмақ. Рәіщ им әк, хапа болм ақ), 

Тиләкин бу әрсә сәниң ай қадаш ,
Қүчәмәз мән әмди көңүл қылма баш (3708).

(Тилигиң бу болса сенид әй қ а я ш / / Зорлимаймән әмди көңлүқ қилма я р а ). 
Көңли йүксәк. (Н аһайити хош ал).

Бәги йарлықы болса әдгү сөзә,
Қулы кеңли йүксәр йазар көзә (1809), 4993.

(Бегинин. буйруғи болса яхши сөз / /  Қулинин. көңли көтирилип, хошал бо- 
л а р ) .
Көңүл кичиг тутмақ. (Кәмтар, кичик пейил болм ақ),

Улуғ болдуң әрсә кичиг тут көңүл,
Улуғқа кичиглик йарашур оғул (4532), 1282, 2116, 2477 в. б, 

Көңүлкә кирмэк. (Әқилгә мувапиқ болм ақ).
Көңүлкә кирурму сөзуң тыңлайын,
Өзүм өгрәнүрму аны аңлайын (4025).

(Көңүлгә қонамду сөзүции тиңшай м ән //Ө зәм  үгинәләймәнму уни көрәй) 
(Көңүл көтәрмәк. (Көңүл бөлмәслик. Ваз кәчмәк).

Түнәк ол бу дунйа көтүргил көңүл,
Әдиз орду әл қол сән амрул амул (3084), 5026,

(Зиндандур бу дуния көңүл бөлмигин/ / Егиз орда, әл тап болғин тинч). 
Көңүл көтәрмэк. (Артуқчә хошал болмақ, тәкәббурлаш мақ).

Күвәзләнмә артуқ кетүрмә көңүл,
Ынанч қылғу әрмәз бу дунйа тацүл (1377), 5211, 

(һакавурлаш м а артуқ, көтәрмә к е а ү л / / Ишәнчлик дуния әмәс ялтай).
Көңли қалм ақ. (Хапа болмақ, рәнжимәк).

Кәлиглиси кәлгәй қалы  кәлмәсә, і
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Көнүл қалмағай көр аныңда баса (4650), 3825.
(Келидиғини келиду, әгәр кәлмисә //  Көнли қалмисун, андин қ ар а).
Көңли қара, кир болмақ. (Хапа болмақ, рәнжимәк).

һәрам  бирлә көнлүм кара болды кир,
Билик ишкә тутмаз өзүм йуздә бир (6463), 6457.

(һарам  билән көңлүм қара, кир болди // Билимни ишқа тутмаймән йүздә 
бир).
Көңли кормәх. (Көңлигә қаримақ. Айимақ).

Қиши көқли көрмә ол асғы үчүн,
Әл асғы тилә езни бузма күчүн (5537).

(Кишиниң көңлигә қарима бир униң пайдисини д ә п //Ә л  пайднсиіш ойла, 
езәңни зорлима).
Көңли қатығ болмақ. (Қеңли қаттиқ болмақ. Рәһимсиз, яман нийәтлик). 

Көңүлләр қатығ болды тил йумшады,
Көншшк өзи барды қалды йыды (6484).

(Көңүлләр қаттиқ болди, тил йумшиди / /  Тоғрилар өзлири кәтти, қалди 
һиди)',
Көңүлкә сиғдурмақ. (Еқилға сиғдурмақ. Диққәт қилмақ, чүш онмәк). 

Әшиттим көқүлкә сығдурдым аны,
Қатығлан тиләккә тәгүргил мәни (3860).

(Аңлидим көңүлгә сиғдурдум у н и //Қ атти қ  тур тиләккә йәткүзгин мени). 
Кецүл сырры. (Көңүл сири. Мәхпийити).

Қалы ичтиң әрсә әсүргү сүчиг,
Қөцүл сырры ачты чикарды ичиг (2658), 1301, 4146.

(Әгәр ичсән. һарак ш арап / / Көнүл сириңни ачисән, чиқирип ичиңдикини). 
Көңли сыимақ. (Хапа болмақ. Рэнгқимәк).

Бодун көнли йувқа күдәзмәкн сарп,
Көңүл сынса һәсми байат әдли тап (3351), 2808, 3396.

(Хәлиқ көңли йупқа күзэтмиги тәс / /  Көқүл сунса уішңға худа әдли бәс). 
Көңли тоқ. (Хатиржәмлик, хошаллиқ).

Сәвитмиш нәгү тәр бу бәйтиг оқы,
Сәвүглүг йүзи ол көцүл тоқлықы (3479).

(Ашиқ немә дәйду бу бәйтни о қ и / / Мәшуғиниң үзи кеңүл тоқлуғи).
Кеңүл тутмақ. (Кеңүл бәрмэк. Етиқат қилмақ, берилмәк).

Күмүш көрсә йалнук көңүл тутмаса,
Иарағай аны чын фәриштә тэсә (2748), 1167, 1656 в. б.

(Күмүш көрсә адәм берилмисә / /  Ярайду унк чин пәриштә десә).
Көңли түз. (Нийити дурус).

Бағырсақ пүтүн чын қылынчы көни, /
Тили көңли түз болса билсә муны (424), 515, 1713,

(Меһриван, пүтүнләй чин, қилиғи то ғр а //Т и л и , көқли түз болса билсә бу- 
н и ).
Көңли түшүк. (Рәнжигән, хапа).

Туруп чықтк андын сақынчын түгүк,
Кәлип қаршықа кирди көнли түшүк (1111), 1563, 5686 в. б. 

(Туруп чиқти андин, қайғулук, түгүк//К елип  сарайғд кирди көңли чүшүк). 
Б у Ф Б «Көили чөкмәк» шәклидиму учришиду: 1109, 1551, 1591 в. б.
Көккә йол булмақ. (Көккә.йол тапмақ, Бәхиткә еришмәк).

Камуғ әдгүлүкләр билик асғы ол,
Билик бирлә булды мәсәл көккә йол (208), 1322 в. б.

(Барлиқ яхшилиқлар билим пайдисидур/ / Билим билән көккә йол тапур). 
Көгүз кәрмәк. (Кексини кәрмәк. М әғрурланмақ, тәкәббурлаш мақ).

Көтүрмә көнүл сән күвәзләнмәгил,
Әр ат, су тәлим тәп кегүз кэрмәгил (5211), 1535, 5215, 5326, 

(Көтәрмә көңүл сән тәкәббурланмиғин// Әскирим көп дәп кексүң кәрмң- 

!кунй йарумақ. (Күни йорумақ. Хошаллиққа еришмәк;.
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М аңа ай көнилик қайу ол кёнй,
Анын, бирлә йалнуқ йарутса күни (860), І 294.

(М аңа ейт тоғрилиқ қай си //У н и ң  билән инсан йоруса күни).
Күн кәчүрмәк. (Яш имақ).

Нэгү тәг кәчәр бу кәчигли күнүң,
Көниму йорыр сән йа әгри йолуң (1583), 1285.

(Қ андақ өтиватиду бу кәчмиш күн үң // Тоғриму яки әгри йолуд).
Кун көрмәк. (Дурус яш имақ).

Қ ара әдгү болса бир езкә болур,
Бэги әдгү болса бодун күн көрүр (3268).

— -— (П ухра яхши болса өзи үч ү н //Б еги  яхши болса хәлқи күм көрәр).
Күни патмақ. (һаяти  тугимәк).

Сәвинчин тоғар әрди тоғмыш күнүм, ■
Күнүм патғалыр тәг йарумаз түнүм (1072).

(Хошаллиқ еди туғулған кү н ү м / / Күнүм патқандәк, йорумас түнүм).
Күни тоғмақ. (Қүни туғмақ. Паравән, хатиржәм яш имақ).

Қайу әл бәги болса әдгү көни,
Байуды ол әл бодны тоғды күни '(5544), 511, 2173.

(Қайси әл беги болса яхши, тоғра / /  Бейиди у ол холқи туғди күни).
Күчи үзүлмэк. (һалидин кәтмәк, аж излаш м ақ).

Нәчәмә сынадым әсиз қылғучы,
Кәтә барды күнд» үзүлди күчи (247).

(Нәччиму синидим яманлиқ қи л ғучи / / Вақит өткәнсири үзүлди күчи). 
Қадғусын йәмәк. (Қайғусини йемәк. Ғомхорлуқ. қилмақ, һисдаш болмақ). 

Қадаш  қадғуларын қадаш  йәмәсә,
Адын йат қачан йәр кадаш  болмаса (3336), 1229, 2463.

(Қ аяш  қайғулирин қаяш  йем исә// Б аш қа ят қачан нәр қаяш  болмиса).
Қан төкмәк. (Күн керсәтмок, зулум қилм ақ).

Киши нәңи алма йәмә төкмә қан,
Бу ики йазуққа улыр чықса ж ан (1395), 1433.

(Киши мелини алма, йәно төкмә қ а н / / Бу икки гуиадин һулар чиқса ж ан). 
Қ арм аққа илинмәк. (Әсир болмақ).

Ануимыш турур бу өлүм тармақы,
Усанып йорырда иләр қармақы  (6116).

(Тәйяр турупту бу өлүм. тар м ағи //У х лап  жүргиницдә иләр қармиғи). 
Қашын түгмәк. (Қешини түгмәк. Қапиғини түрмәк. Хапа болмақ, ечинмақ). 

Кәлир болса дунйа көңүл бамаса,
Барыр әрсә ағрып қаш ын тугмәсә (3346), 191, 770, 816, 1586, 
6232.

(Келәд болса дуния, кеңүл бағлим иса/ / Кетэр болса ечииип, қешин түгмисә). 
Қәләм һәқи. (Қәләм һәққи).

Ағырламыш артуқ өкүш һилэти,
Қәләмнын. һәқи тәп уқуш ^һүрмәти (61-нәзмий киришмә). 

(һөрмәтлап уни, көп нукапат билән/ / Қәләмнцң һәққи дәп оқил һөрмити). 
Қулғақын ачмақ. (Қулиғини ачмақ. Тиңшимақ).

Рәиййәт өзә ол сәниң үч һәқиң.
Тиләгү олардын сән ач қулғақы ц (5579).

(П ухраға бар сениң үч һ ә қ қ и іі// Тилигиц улардин, ачқин қулиғиң)- 
Бу ФБ «қулақ тут» шәклидиму учришиду—4490.
Қур бамақ., (Бәл бағлимақ. Бир ишқа қаттиқ киришмәк).

Өкүш әдгү сөзләр тилин сөзләди,
Ишин әтсә мән тәп қатьіғ кур бады (542), 553, 580, 5899 в. б. 

(Нурғун яхши сөзләр сөзлиди/ / Ишин қилсам мән дәп қаттиқ бәл бағлиди), 
Қуруқ йүрмәк. (Бош ж үрмәк).

Нәгүкә йорыр мән бу йәрдә куруғ,
Әлигкә, барайын қылайын тапуғ (467).

Қуруғ кәлмәк. (Нәтижисиз, бош кәлмәк). „
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К а т ы ғ л а н  аньі к э д д у р  эм д й  ЫаііЗ,
Қуруғ кәлмә ансыз маңа ай тоңа (3277).

(Тиришқин, уни кәлтүр әмди мака //  Қуруқ кәлмә униңсиз мана әй батур) 
іуруқ қалмақ. (Бош қалм ақ).

Бузулғай ажун барча қалғай куруғ,
Апа оғланы барча кәсгәй уруғ (3653), 108.

(Бузулғай дуния барчә қалғай қ у р у қ //И н сан  оғли барчә кәскәй уруқ). 
'уруқ  сөзләмәк. (Бош қа сөзлимәк).

Кишидэ өңин болдум әрсә қалы,
Куруғ сөзләмәз мән нә әйбәт тили (3348), 3423.

(Кишиләрдин баш қа болсам ман әгәр //  Қурук сөзлимәсмән, нә ғевэт килип). 
Қызыл мэңиз. (Хатиржәмлик, хош аллиқ).

Оғул қыз сақынчы бу түпсиз тәңиз,
Оғул қыз сарығ қылды қызғу мәщіэ (1164), 480, 892. 2384,
4295 в* б.

(Оғул-қиз ғеми түпсиз д еқ и з / / Оғул-қиз сериқ қилди қизил мәниз).
Отқа көймәк. (һали  харап болмақ).

Азып йугрүр әрдим айу бәрди йол,
Көйәр әрдим отқа кудәзмәсә ол (384).

(Езип (адишип) жүрәттим, ейтип бәрди й ол//К өй әр  едим отта, сақлимиса 
У (худа).
Орны қуруғ қалмақ. (Орни бош қалмақ).

Қуруғ қалды орны әрилди әшим,
Әрүкләр пүтургү каны бир кишим (1576).

(Қурук, қалди орни, йок бодци достум //  Бошлуқни толтурар қени бир ки­
шим).
Өзин басмақ. (Сәвир к ш м ақ ).

Нәгү тар әшитгил өзин қысған эр,
Әсән тирлүр инчин өзин басған әр (965).

(Немә дәйду аңла өзини қисқан әрі//Теч, есән болар өзини баскан әр).
Өзин отқа атмақ. (Женини пида қилмақ. Бир ишқа қаттиқ берилмәк).

Өзүң отқа атма бу дунйа учүн,
Киши нәңи алма күчәмә күчүи (1284), 3624, 5168, 5399.

(Өзәңни отка атма бу дуния үчүні//Киши мелини алма, зорлима анча). 
Отын өчүрмәк. (Хумарини, хаһишини қандурмақ).

Тиши суһбәти мә бу дрлик отын,
Ө ч үрм әк  учун  ол  би рәр  саәти н .
Б у отуғ нәгү тәг өчүрсә өчәр,
Кәрзк әрсә көрклүг йа керксүз кучар.

(Чиши сөһбити әрлик отйни / /  Өчириш үчүн бирәр саатқа. Бу отни қандақ 
өчэрсә болиду // Керәк болса чирайлиқнн яки чирайсизни кучуп).
Өзин тутмақ. (Сәвирлик болмақ).

Қамуғ ишкә әвмә сәрин өз тутун,
Сәринсә булур қул, бу бәглик курын (588), 27, 2480, 4105. 

(Барлиқ ишқа алдирима сэвир кил, өзәдни тут // Сәвир қилса қул, бәгләр 
қатарини тапиду). .
Өзин унтымақ. (Артуқчә хошал болуп, мәғрурлзнмақ).

Аз әдгүкэ йалнуқ унытур езин,
Иашыл көктә үстүн йөрытур сезин (4844), 577, 1124.

(Аз яхшилиқка инсан унитар өзин//Й еш ил кектин үстүн жүргизип сөзин). 
Өрүң қушын тутмақ. (Ак кушипи тутмак. Бәхит қушини тутм ақ). .

С әр и н сз киш и ө з  ти л әк и н  т а п а р ,
Сәрип турдачы әр өрүд куш тутар (1319), 3010, 3011.

(Сэвио килса киши өз тилигини тапар /  Сэвирлик зр ақ қушни тутар). 
Өрүн c v î  билә кирмәк. (Ак сүт билән кирмэк. Кичигидин үгәнмәк).

Сәницдә качан кәлгә әсиз йорык,
Ө рүн  сүт  б и л э к и р д и  әд гү  к ы л ы қ  (5 8 8 1 ).
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(Сениңдин качан кәлгәй яман хулқ//, Ақ сүт билән кирди яхши қилиқ). 
Сағызғанда сақ болмақ. (Сеғинғандин сақ болмақ. һош ияр болмақ). 

Сағызғанда сақрақ кәрәк тутса өз,
Қайа қузғуны тәғ йырақ тутса көз (2313).

(Сеғизғандин сақрақ тутса ө зи н и //Қ и я  қузғунидин ж ирақ тутса көзшш). 
Сәнләмәк. (Сәнлишип қалмақ. Арази болмақ).

Сәни сиз тәсәләр аны сиз тәгил,
Тақы анда йәгрәк 'йанут сөзләгил.
Қайа йацқусында коды болмағыл,
Сәиә сан тәсәләр аны сәнләгил.

(Сени сиз десә, уни сиз д еги н //Т ехи  уницдннму яхши ж авап  бәр. Әкис 
сададин төвән болмиғин // Ссни сон десә, сәнму сәнлигин).
Синимлга- болмақ. (Оңай чиқишмақ. Чапсан өзләш м ок).

Сиңимлиг болур ол тили уз киши,
Сез уз йорыса йарар әр иши (2661).

(Сицишлик болиду тили маһир киши /J Сөзгә маһир болса ярар һәр иши), 
Сөз ачмақ. (Сөз баш лим ақ).

Бириси битикчи бириси вазир,
Бу ики кишикә сөз ачмақ тэгир (2679) в. б.

(Бири катип, бири вәзир //  Бу икки кишигә сәз ачмақ керәк).
Сөз йирмақ. (Сөзини бөлмәк).

Нәгү сөзләсәм мән сөзүмші йирип,
Ж әвабы п қылур сән өзүмнн сәрип (3452).

(Немә десәм мәи сөзүмни ж ирии/У Ж авап қилурсән мени рәюқитип).
Сөзин кәсмәк. (Сөзини тохтатм ақ).

Сөзин кәстң әлиг һич үндәмоди,
Кезин йумды Айтолды һич ачмады (625), 363, 404, 698,
1510 в. б.

(Сөзини кәсти падиша һеч үндимиди/ / Қөзии жумди Айтолди һеч ачмиди). 
Сез пышурмақ. (Сезини пишуривалмақ. Сөзини алдин-ала пухтилавалмак). 

Пышығлық тиласә пышырғу сөзүг,
Пүтүнлүк тиләсә пүтүргү өзүг (4036).

(Пухтилиқ халисаң, пишурғин сөзүң //  Пүтүнлүк халисаң, тоғра бол езәң). 
Сөз тутмақ. (Бириниц сезигә омэл қилмақ. .Сөзигә кирмәк).

М удар мәқзәту айды өглуг киши,
Қим өглүг сөзи тутса отлур иши (1270), 4867, 5067, 6244. 

(Буниңға охшитип ейтти әқиллик киши / /  Қим әқиллиқ сөзи тутса түзиләр 
иши).
Тил алмақ. (Уруш вақтида, дүшмәндин әсир алм ақ).

Қатығланғу ашиу тил алғу кәрәк,
Б у  тилдин йағы қылқы билгү кәрәк (2351).

(Тиришип тил елиш к е р ә к //Б у  тилдин дүшмән ишин билиш керәк).
Тил ачмақ. (Сөзлимәк).

Амуллук билә ачты Айтолды тил,
Силиглик билә өз сөзиіі аііды бил (584), 342, 623, 1590. в. о. 

(Сәвирлик билән Антолди ачти тил / /  Силиқлиқ билән өз сөзиии е й т т и ,  билЬ
Тамға урмақ. (Бәкитм әк), . ___

Өз әлги билә қатса ичгү көрүп, •
Өзи бәкләсә қодса там ға уруп (2902). ^

(Өз қоли билән қатса ичимликни көрүп //  Өзи баклисо, қойса тамға уруп). 
Тилиға илинмэк. (һәққидә сезләнм әк).

Уса әдгү тутғыл буларны қадаш ,
Буларның тилинә илинмә адаш  (4397).

(Бак яхши тутқин буларни (шаирларни) каяш  // Буларниц тилиға илинмэ 
адаш ). - ‘
Тили йумшақ. (Сипайә, си ли қ).

Қалы бәг тили йумшақ әрсә сүчиг, . ' -
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Аны сәвди бодны улуғ тут кичиг (3184), 2229, 2475 в. б.
(Эгэр бэг тили йумшақ болса, татлиқ //  Уни сөйди хәлқи чоңи, кичиги). 
Тилиг кишәмәк. (Тили кишәнләнмәк. Тили бағланмақ).

Ажун фәйласуфы нәңи болмаса,
Нәчә тилдам әрсә кишәди тилиг (3076).

(Дуния пәйласопи мели болмиса//іҚанчә чечән болсиму, кишвиләнди тили). 
Тилиндә от каймәк. (Тилида от көнмәк. Питнихор, ялихор).

Озунчы кишикә қатылма йыра,
Озунчы тилиндә көйәр от керә (4212).

(Питнихор кишигә қетилмаі қач / /  Питнихор тилида көйәр от көр),
Тыны кәсилмәк. (Вапат болмақ).

РІаруқ ж ан  узүлди түнәрди күни,
Байат аты бирлә кэсилди тыны (1520).

(Иорук ж ан үзүлди түнәрди к үн и //Х уд а  ети билән кесилди тини).
Тнриг көммәк. (Харап қилм ақ).

Тумән миң күлүг чавлыг әрсиглэриг,
Тишиләр аны йәркә көмди тирнг (4525).

(Түмән миц әрші даңлиқ, шөһрәтлик //Ч иш иләр (Аяллар) йәргә кемди ти- 
рик).
Түшин сувқа йумақ. (Чүшини сука өримәк. Урпигадәткә мунасивәтлик бир 
чүш әнчэ).

Тақы бир туш ол керсә йәктин болур,
Түшәгли аны көрсә сувка йунур (6017).

(Иәнә бир чүш шәйтандин болур //У хлиған  уни көрсә суға өрүр),
Тишин сындурмақ. (Чишини сундурмақ. Урмақ, ззрбә бәрмәк).

Сезүңни күдәзгил башьш бармасун,
Тилинни күдәзгил тишин сынмасун (167).

(Сөзүңни күзәткин, бешиң кәтмисун //  Тилвдни күзәткин чишиң сунмисун). 
Бу ФБ «тишин уштмақ» (чишини уштмақ) шәклидиму учришиду—2515. 
Тиш қысмақ. (Чиш қисмақ. Чишини чишиға басмак. Сәвир қилм ақ).

Ики өдтә қылма қайу әрсә иш,
һ әв а  өвкә кәлсә сәрии қысғу тиш (1453).

(Икки вақта қилма қандақ иш болсиму / /  һәвәс, ғәзәп кәлсә сәвир қил, 
чишиңни чишицға б ас ).
Тамуры тәшилмәк. (Томури тешилмәк. (Қорқмақ. Ж исмании бәрдашлиқ 
берәлмәслик). л Ш

Күр алп әр көтүрсә йашын тәг тәмур,
Азығлығ әрәнләрдә тәшлүр тамур (3041).

(Ж&сур, батур әр көтәрсә чақмақтәг төмүр (қалич) / /  Ж үроклик әрләрниң- 
му тешнләр томурн).
Тоң йүрәк. (Ton жүрәк. Қорқумсиз, батур).

Бу ишкә әди курч қатығ әр кәрәк,
Башында кәчүрмиш түкол тои йүрәк (2271).

(Б у .и ш қ а  полаттәк қаттиқ әр к ер әк / / Қөпни көргән п үтүн .тоң  ж үрәк). 
Тунни күнкә уламақ. (Түнші күнгә улимақ. һ әр  дайим, кечә-күндүз).

Бу йаңлығ бәгішиц сәвиичии тиләп,
Өзүң әмгәтүр түнші күнкә улап (2964).

(Бу хил бегиңшш хошаллиғиң ти л ә п //Ж а п а  тартисән түнни күнго улап). 
Түтүн қопармак. (Түтүн қопармақ. Ишни бузмақ, аразилиқ салм ақ).

Й ана бир арығсыз бу қылқы отун,
Кишиләр әвиидә бу қопрур түтүн (341). .

(Ионә бир паскина, бу қнлиғи п әс //. Кишиләр өйидә ис чиқирар).
Улуғ тынмақ. (Улук тинмақ. Әпсусланмақ, өкүнмәк).

Өкүнди бу Айтолды тынды улуғ,
Айур мән йитүрдүм кенилик йолуг- (1128), 1499.

(Өкүнди бу Айтолди тішди улуқ //  Ейтимән жутәрдим тоғрилиқ йолини). 
Усы’ учмақ. (Уйкиси учмак. Ухлалмаслиқ).
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Көзин йумды әрсә уды мақ тиләп,
Усы учты барды көзиңдин йырап (5970), 102.

(Көзини ж умғанда, ухлашни халап / /  Уйқуси учти, барди көздин ж ирақ- 
лап).
Уруғын кәсмәк. (Уруғини кәсмәк. Әвлаттин мәһрум қилм ақ),

Нәгү тәр әшитгил киши өдрүми,
Уруғ кәсмэгүкә киши ол эми (3372), 3375.

(Немә дәйду анла киши яхш и си //У руқ  кәсмәсликниң аялдур дориси), 
Ушақ сөзләмәк. (Ушшақ сөзлимәк. Ғевәт қилм ақ).

И оңама кишиг сән уш ақ сөзләмә,
Көни сөзләгил сөз барын кизләмэ (4108), 1299.

-(Чеқип кишини сән ушақ сөзлимә / /  Тоғра сөзлигин сөз, барин йошурма). 
һазы р ж әваб. (һазир  ж авап. Тез орунлуқ ж авап  бәрмәк).

Сөз уқған кәрәк болса һазыр ж әваб,
Ж әваб қылса бәрмиш сөзинә сәваб (2648).

(Сөз уқидиған болуш керәк, һазир ж ваб //. Ж авап  бәрсун, сөзигә қарап). 
Шукри қилмақ. (Қанаәт қилмақ, рази болмақ).

Байат борди дәвләт ай тәркән қуты,
Аныц шүкри қылғу оқып миң аты (109), 754, 756, 759, 3058. 

(Худа бәрди дәвләт, әй саһипқиран /АУниңға шүкри қил, атап миң етин).



М У Н Д Ә Р И Ж Ә

Кириш сөз орішда . . . ' . . ................................................5

I. Бап. Қ Б һәққидә умумий б а я н ......................................................... .........  7

1) Әсәр йезилған д ә в и р ............................................................................ 7
2) Муоллип һәққидә .............................................................................9

; 3) Әсәр һәққидә , ............................................................................ 12
а. Характеры ......................................................................................12
ә. Нами ............................................................................................... 15
б. Қоһриманлири .............................................................................18
в. Мзнбәлири ......................................................................................31

г. Тили ................................................ ' , ■ . . .  40

II. Бап ҚБднки бодшій васптилэршщ лішгвостилнстикилнқ 
алаһидиликлири 43

1) ҚБдикн о х ш и т и ш л а р ................................................................... . 45
2) ҚБдики м е т а ф о р и л а р ..................................................................., 8 3

3) ҚБдикн эпитетлар .........................................................  99

j III. Бап. ҚБдики лексикилиқ васитиләрниң лингвостилистикилиқ
j тәһлили . . . . . . . . . . . . . .  106

1) ҚБдики а н т о н и м л а р .........................................................  106
.2) ҚБдики синонимлар . ..................................................... ....  , 1 1 6
3) ҚБдики кеп моналиқ сөзләр . . . . . . .  124

4) КБдики омонимлар ............................................................................ 135
5) ҚБдики фразеологнялик бирпкмилор . , , . . . 143

! Хуласә ..................................................................................................................158
j Пайдилинилған әсәрләр ............................................................................ . 1 6 1
' И лавә 169

1) Охшитишлар ' ...................................................................» • 169
2) Антонимлар . • • •. • • • = • • 186
3) О м о н и м л а р ................................................ .........  201

4) Синонимлар ......................................................................................206
5) Фразеологиялик бирнкмилор . . . . . . .  208

ك

ب

ww
w.u

yg
hu
rki
tap

.co
m

تور بېكىتى
يغۇر كىتاب 

ئۇ

 ئادرېسى
ڭ يېڭى

 كىتابلارنى
غۇرچه

ئۇي



РУСЛАН А РЗИ ЕВ

«Кутадғу билик» вә униң лексика-стилистикилиқ 
алаһидиликлири

Мосъул муһәррир Т. Талипов 
Тәкризчиләр: М. Абдурахманов, LU. Баратов 
Тех. муһэррир О. Ғаппаров 
Корректор С. Имирова

Теришко 14.08.96 берилди. Нэшнргэ 20.10.96 қол қоюлди. Формати 60Х84'/іб- 
Ш эртлик басма вариғи, 13.02. һәрип түри «Әдәбий». Гезит қәғизи. Нусхиси 

1500. Тапшурма №  111. Баһаси эркин.

Уйғур басмиханиси, «Алатау»' нәшрият-полнграфиялиқ корпорациясшшң 
филиали. 483470, Чонжа йезлси, Алмута кочнсн, 71-өй,


